
S O ' - 

/ 3 0 9 

П А Р И Ж С К І Я ПИСЬМА 
П Р О Т О І Е Р Е Я І д й 

Іосифа Васильевича Васильева 
к ъ 

Оберъ-Прокурорамъ Святѣйшаго Сѵнода 
И Д Р У Г И М Ъ Л И Ц А М Ъ 

еъ 1846 по 1867 гг., 

н з д а н н ы я съ б і о г р а ф н ч е с к н м н с в ѣ д ѣ н і я м н н п о я с н и т е л ь н ы м и п р н м ѣ ч а н і я м н 

J I . К . Б р о д с к и м ъ . 

J i ^ t s n . > � > | < <Ф * ' 

П Е Т Р О Г Р А Д Ъ . 
Типо-литАЁдафія М. П. Ф р о л о в о й , Галерная, 6 . 

1915. 

/ 



20" 5 1 6 9 3 55 

Въ исторіи нашихъ заграничныхъ духоиаыхъ миссій самое 
блестящее время—это 50—60 годы прошлаго столѣтія. ІІослѣ 
неудачной Крымской войны и печальныхъ послѣдствій ея для 
нашего отечества, когда въ Западной Европѣ распространялись 
нѳблагопріятныя свѣдѣнія о Россіи и Русской Церкви, въ 
столицѣ враждебной намъ Франціи образовался кружокъ' изъ 
трѳхъ лицъ, который, не смотря на свою незначительность, 
заставилъ враговъ православія быть осторожніе въ своихъ 
нападкахъ и зорко прислушиваться къ высказываемымъ «тимъ 
кружкомъ суждевіямъ. Кружокъ этотъ составляли: о. Владиміръ 
Гетто, С. П. Сушковъ и протоіѳрей Іосифъ Васильевъ. 

Иниціаторомъ, организаторомъ и душею кружка былъ 
протоіорей Васильевъ, принадлежавшій къ числу весьма круп-
ныхъ духовно-общѳствѳнныхъ дѣятелей XIX вѣка, имя котораго 
хорошо извѣстно не только въ Россіи. но и заграницей. 

Уроженецъ Орловской губ. (1821 г ) протоіерѳй Васильевъ, 
по окончаніи курса С.-Петербургской Духовной Акадѳміи со 
степенью магистра въ 1846 году, онъ былъ назначенъ священ-
никомъ при русской посольской церкви въ ІІарижѣ, гдѣ и 
пробылъ до 1867 года, когда, по Высочайшему повѳлѣнію, 
былъ опредѣлѳнъ прѳдсѣдателемъ Учѳбнаго Комитета при Св. 
Сѵнодѣ, въ каковой должности и скончался 27 декабря 1881 г. 
Послѣдній годъ своей жизни, протоіѳрей Васильевъ всей душой 
предался дѣлу учреждѳннаго имъ «Общества распространенія 
рѳлигюзно-нравствѳннаго просвѣщѳнія въ духѣ православной 
церкви». Дѣятѳльность сего общества была столь ему по душѣ, 
что онъ былъ готовъ, по его словамъ, оставить всѣ другія 
занятія и искл >читольно предаться этому великому дѣлу, къ 
которому онъ чувствовалъ и способность и призваніѳ. 

Двадцатилѣтнѳѳ пребываніѳ протоіерея Васильева заграницей 
было всецѣло посвящено энергичному и въ высшей степени 
успѣшному труду на пользу Православной Церкви, съ обрядами, 
учрежденіями и духомъ коей онъ старался познакомить за-
граничную публику, для чего перѳвелъ на французскій языкъ 
наши молитвы, богослуженіѳ, цѣлый рядъ сочинѳній нашихъ 
духовныхъ писателей, основалъ православно-богословскій жур-



налъ «L Union Chrétienne», входилъ въ частыя сношенія съ 
учеными богословами Франціи, Англіи, Германіи и Америки, 
старался разсѣивать нѳвѣрныя понятія и прѳдубѣждѳнія Запада 
противъ Православной Церкви, выясняя и устанавливая истин-
ную на нее точку зрѣнія. Обладая глубокой эрудиціей, пре-
краснымъ даромъ слова и силою убѣждѳнія, протоіѳрей Ва-
сильевъ явился для своихъ противниковъ убѣжденнымъ борцомъ 
за Православную Церковь и высоко поднялъ ея знамя за-
границей. 

Инославный Западъ, какъ и православный Востокъ при-
знавали за о. Іосифомъ глубокій аналитически умъ, ученость 
и краснорѣчивый ораторскій талантъ. Вотъ что читаѳмъ въ 
газетѣ «Le Nord» по поводу извѣстной переписки ») протоіѳрня 
Васильева съ Нантскимъ Епископомъ Жакме, обратившей на 
себя вниманіѳ читающей публики: «въ выраженіяхъ самыхъ 
умѣрѳнныхъ и въ то же время какъ нельзя лучше принаро-
вленныхъ къ существу дѣла,—опровергается одно весьма важное 
заблужденіѳ, распространенное на Западѣ, относительно того 
духа и началъ, какими руководится въ своемъ управлѳніи и 
жизни Русская Церковь, ибо Россія, о которой ходить такъ 
много ложныхъ неблагопріятныхъ толковъ но поводу ея граж-
данской организаціи, еще менѣѳ извѣстна западному міру со 
стороны религіозныхъ учрѳжденій. Что особенно замѣчатель-
наго въ этомъ письмѣ, это истинно христіанское чувство, ко-
торымъ оно проникнуто отъ начала до конца. Достопочтенный 
отецъ, подписавши подъ нимъ свое имя, руководимый духомъ 
христіанской кротости и чувствомъ глубокаго уважѳнія къ 
Ьогоучрежденному сану епископства, ни на минуту не за-
бываетъ о томъ, что онъ пишетъ къ предстоятелю церкви, 
хотя и инославной. Подобнаго рода письма могутъ способ-
ствовать разъясненію истины и служить дѣлу религіознаго 
сближенія умовъ и сердецъ скорѣѳ и лучше, чѣмъ самыя 
дѣятельныя пропаганды». 

Плодомъ нѳутомимыхъ трудовъ о. Васильева напоприщѣ 
соѳдиненія церквей—явилось обращеніѳ въ православіе учѳ-
ныхъ представителей пновѣрныхъ церквей, каковы аббаты Геттѳ, 
Овѳрбекъ, Біѳрингъ и др. 

Въ той же газѳтѣ «Le Nord» отъ 25 сентября 1862 года, 
напечатано слѣдующеѳ извѣстіе: « Въ торжѳствѳнномъ собраніи^ 

В ъ перепискѣ этой Еііископъ Жакме не опустилъ случая упомянуть о 
столь распространенномъ на Западѣ мнѣніи о подчиненін Православной 
Церкви Верховной власти и предлагала для освобожденія Ея отъ сего влія-
нія подчинить главенству Римскаго Папы. 

въ присутствіи Константинопольскаго патріарха, профессоромъ 
духовнаго училища на островѣ Халки Филофеемъ Вріенніѳмъ 
была сказана похвальная рѣчь, въ коей, между прочимъ, онъ 
говорилъ: «въ богословской полемик ѣ, равно какъ и во всякой 
другой, знаменитѣйптіе писатели дрѳвніе или новѣйшіѳ должны 
служить намъ образцомъ. По этому случаю, да позволено мнѣ 
будетъ представить образѳцъ полемической рЬчи, языкъ благо-
роднаго сына нашей Церкви, соврѳменнаго духовнаго писателя, 
извѣстнаго всякому. Никто, конечно, не станетъ оспаривать, 
что между лицами, достойнымъ образомъ представляющими 
нашу Церковь посреди папизма, одинъ изъ отличнѣйшихъ 
есть ученый и достопочтенный протоіѳрей Васильевъ. Здѣсь 
нѣтъ ни одного человѣка, который бы не читалъ статей этого 
протоіерея, который бы, прочитавъ, не одобрилъ ихъ, который бы, 
одобрпвъ ихъ, не удивлялся ихъ автору. Полемическія статьи 
его дѣлаютъ величайшую честь нашей Церкви: благородство, 
скромность и деликатность выраженія, духъ любви христіанской, 
кротость, справедливость и точность, всѣ эти качества, съ ко-
торыми этотъ славный богословъ Православной Церкви вы-
ступилъ на арену, составляютъ характеристическія черты его 
таланта. Перо о. Васильева омочено не въ черныя чернила 
страсти и фанатизма, но въ высокій умъ, въ свѣтъ благороднаго 
и чистаго духа. Почти въ каждомъ словѣ его блѳщѳтъ основ-
ное начало христіанской полемики: in necessariis unitas, in 
d u b i i s l i b e r t a s . in o m n i b u s C h a r i t a s . О д н и м ъ с л о в о м ъ , п р о т . 
Васильевъ является спокойнымъ по отношенію къ нѳсправед-
ливымъ, благороднымъ по отношенію къ тѣмъ, которые уни-
жаются до брани». 

Другую великую заслугу прогоіерея Васильева представ-
ляетъ устройство въ столицѣ Франціи великолепная право-
славная храма. Убожество православная храма, находившаяся 
въ уголкѣ посольская дома, доставляло невыразимую скорбь 
душѣ прибывшая въ 1846 году въ Парижъ о. Іосифа, почему 
у него тогда же возникла мысль о постройкѣ храма. Послѣ 
многихъ тяжелыхъ трудовъ и хлопотъ, пѳрѳнѳсенныхъ во славу 
Русской Церкви, онъ достигъ того, что въ цѳнтрѣ просвещен-
ной Европы сталъ выситься великолепный православный храмъ, 
и тамъ, гдЬ православное богослуженіѳ совершалось какъ бы 
украдкою, оно выступило со своимъ благолѣпіѳмъ, доставляя 
торжество русскому сердцу и возбуждая уважѳніе иновѣрцевъ, 
особенно пораженныхъ торжественностью архіерѳйская свя-
щеннодействия, совершенная на освящѳніи храма. 

Иостроеніѳ православной церкви въ Парижѣ обратило на 



себя вниманіѳ не только Французовъ, но и вообще всей За-
падной Европы, которая о Русской Церкви имѣла самыя 
смутныя понятія, искаженныя іезуитами. Понятно, что такое 
событіѳ встревожило всѣхъ ультрамонтанъ, ревниво слѣдив-
шихъ за тѣмъ, какъ о. Васильевъ тихо, постепенно воздвигалъ 
зданіе Православной Церкви. Всполошились іезуиты, видя то 
громадное впечатлѣніе, какое произвело на Французовъ тор-
жественное освящѳніѳ храма, совершенное ІІреосвященнымъ 
Леонтіемъ, Епископомъ Ревельскимъ. Среди переполнявшихъ 
церковь Русскихъ и Французовъ находились, въ мірской одѳждѣ, 
епископы Турскій и Пѳригесскій. извѣстный археологъ, ко-
торый сказалъ, что богослуженіе Русской Церкви сохранило 
въ себѣ въ точности всѣ обряды, установленные въ первые 
вѣка христіанства. 

За постройку храма о. Васильевъ былъ награждѳнъ Го-
сударемъ митрою, а русская колонія въ Парижѣ, цѣня труды 
и заслуги протоіѳрея Васильева, поднесла ему крѳстъ съ брил-
ліантами. 

Съ необычайнымъ усердіемъ и ѵмѣньемъ занимался о. Іосифъ 
просвѣщѳніемъ русскаго юношества, всегда во множествѣ про-
живавшаго въ ІІарижѣ; поддерживая связи съ высшимъ париж-
скимъ обществомъ и представителями русской аристократіи 
заграницей, онъ въ то же время оставался самымъ доступнымъ 
человѣкомъ для всякаго бѣдняка. Русскіе, жившіе въ Парижѣ, 
хорошо знали, что у протоіѳрѳя Васильева находили не только 
нравственную, но, по мѣрѣ средствъ, и матѳріальную поддержку 
всѣ нуждающіеся соотечественники. Во время Крымской войны 
о. Іосифъ оставался ѳдинствѳннымъ представитѳлемъ Россіи 
во враждебномъ намъ государствѣ. Посѣщая воѳнноплѣнныхъ, 
больныхъ и ранѳнныхъ, томившихся на чужбинѣ среди враговъ, 
ободряя ихъ надеждою на лучшее будущее, помогая матѳріально 
и предстательствуя предъ французскимъ правительствомъ о 
ихъ нуждахъ, о. Васильевъ много облегчалъ тяжесть плѣна. 
Добрый, довѣрчивый, хлѣбосолъ, отзывчивый на всякое горе, 
нужду и бѣду, надѣлѳнный разнообразными талантами духа, 
прот. Васильевъ всю свою жизнь употреблялъ ихъ на высокое 
служѳніе вѣрѣ и Церкви Православной. Жизнь заграницей при-
дала его обращенію изящную мягкость, не измѣняя въ нѳмъ 
русской открытой души, простоты и доступности. Можно 
сказать, что протоіерей Васильеву, не только словомъ и на-
учными трудами, но самою жизнію, представлявшею образецъ 
христіанскаго пастыря, располагалъ иновѣрцевъ къ православію 
и возвышалъ значеніѳ русской церкви въ ихъ глазахъ. 

Въ 50—60-хъ годахъ прошлаго столѣтія было обращено 
особенное вниманіѳ на выборъ лицъ для заграничной духов-
ной службы. И дѣйствительно, личныя качества и серьезное 
образованіе большей части нашего заграничнаго духовенства 
невольно внушали иновѣрцамъ уваженіѳ къ Православной 
Церкви и Ея служителямъ. 

Выборъ о. Васильева былъ сдѣланъ графомъ ГІратасовымъ 
или, вѣрнѣе, правою рукою его Константиномъ Степановичемъ 

' Сербиновичемъ, который подвергъ прот. Васильева строгому 
всестороннему испытанію и снабдилъ его всевозможными ин-

Іструкціями. Вотъ почему печатаемое ниже собраніѳ Париж-
скихъ писѳмъ о. Іосифа къ высшимъ властямъ духовнаго вѣ-
домства, начинается съ писемъ къ К. С. Сѳрбиновичу. 

Если дѣянія и творенія знамѳнитыхъ людей вообще слу-
жатъ источникомъ для ихъ жизнеописанія, то ихъ письма, 
написанныя подъ вліяніѳмъ живыхъ, мимо тѳкущихъ событій, 
впѳчатлѣній, обстоятельствъ, безъ сомнѣнія, должны быть при-
знаваемы драгоцѣннѣйшимъ матѳріаломъ для характеристики 
какъ самихъ авторовъ, такъ и ихъ времени. 

Le stile c'est l'homme, — и это совершенно справедливо 
можно примѣнить къ о. Васильеву. 

Богатая самыми разнообразными явлѳніями, религіозная 
жизнь Европы доставляла глубокому аналитическому уму 
протоіерея Васильева неисчерпаемый матеріалъ для сообіцѳнія 
высшему духовному начальству весьма цѣнныхъ свѣдѣній по 
части цѳрковнаго устройства. 

Издаваемыя Парижскія письма протоіѳрея Васильева, со-
ставляя вкладъ въ сокровищницу матѳріаловъ для его біогра-
фіи, имѣютъ значѳніѳ и въ другихъ отношеніяхъ. Такъ, въ 
нихъ мы встрѣчаѳмъ много глубокихъ мыслей и суждѳній дог-
матичѳскаго, филологичѳскаго, каноничѳскаго, церковно-практи-
ческаго и даже политическаго свойства. Не дерзая вступать 
въ критическую оцѣнку писемъ протоіѳрея Васильева, мы, 
какъ архивный работникъ, представляемъ только матѳріалъ 
для людей науки. 

Левъ Бродскій. 
1914 г. ^ Л ^ Ь Т г ^ 
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1. 

Въ маѣ 1846 г., французскій Римско-Католическій свя-
щѳнникъ Александръ І)ѳ Saint Albain прислалъ, на имя оберъ-
прокурора Св. Сѵнода гр. Пратасова, собственноручное обяза-
тельство принадлежать навсегда къ Восточной Православной 
Церкви. Вмѣстѣ съ тѣмъ въ особомъ письмѣ къ гр. Прата-
сову S-t Albain писалъ, что съ ходатайствомъ о присоедине-
ніи къ Восточной Церкви онъ обращался къ находящемуся 
въ Венѳціи Архіепископу Венедикту Кралѳвичу, который со-
общилъ о семъ Патріарху Константинопольскому. По полу-
чеши отъ Архіѳпископа Кралевича отвѣта о присоединеніи 
его, S-t Albain'a, къ православію, Альбанъ открылъ въ Парижѣ 
на Rue Montaigne № 32 небольшую каплицу, въ которой на-
ставлялъ неофитовъ въ догматахъ Восточной Церкви, но для со-
вершенія Богослуженія въ каплицѣ ему необходимо было имѣть 
антиминсъ, почему S-t Albain и просилъ гр. Пратасова о при-
сылкѣ ему такового. Гр. Пратасовъ отнесся подозрительно къ 
сообщенію S-t Albain'a и написалъ къ Канцлеру гр. Нессель-
роде, что находитъ нѳобходимымъ чрѳзъ нашего посланника въ 
Парижѣ сообщить S-t Albain'y, что, т. к. онъ присоѳдиненъ къ 
православію Архіѳпиекопомъ Кралевичемъ, то и долженъ у 
него, какъ у своего Архипастыря, просить разрѣшенія въ 
своихъ духовныхъ нуждахъ, и что начальство Россійской 
Церкви почитаѳтъ правиломъ не вмѣшиваться въ дѣла ино-
странныхъ государствъ. 

О всемъ вышеизложѳнномъ гр. Пратасовъ довелъ до свѣ-
дѣнія Государя. На всѳподданнѣйгаѳмъ докладѣ Государь соб-
ственноручно написалъ: «справедливо; дѣло это весьма странно 
и хорошо бы поручить Г. Киселеву изъ-подъ руки за нимъ 
наблюдать и доносить, кто послушники его» 23 іюня 1846 г. 

Почти въ это же самое время прот. I. Васильевъ писалъ 
К. С. Сербиновичу: 

Ваше Превосходительство, 
Милостивый Государь Константинъ Степановичъ! ') 

В ъ первой половинѣ прошедшаго мѣсяца одинъ распо-
ложенный къ нашей Церкви французскій аббатъ Saint 
Albain привелъ ко мнѣ въ квартиру еврея, Кальмара по 
имени, желающаго креститься въ православную вѣру. Съ 
сею просьбою они обращались къ о. протоіерею В е р т и н -
скому 2); но онъ, по намѣренію своему скоро возвратиться 
въ Россію, отослалъ ихъ ко мнѣ. Отказать доброму труду 
аббата и спасительному намѣренію Кальмара не возможно; 
приступить прямо къ дѣлу неблагоразумно, тѣмъ болѣе, 
что о. протоіерей устранилъ себя отъ этого. По нашимъ 
церковнымъ постановленіямъ можно совершать крещеніе 
надъ евреями безъ позволенія Епископа только въ случаѣ 
крайней нужды; иначе ищущій крещенія подаетъ прошеніе 
Епископу, и отъ него получаетъ разрѣшеніе и указаніе 
на священника, долженствующаго совершить таинство 
св. крещенія. Г . Кальмаръ, не имѣя настоятельной не-
обходимости креститься скоро, послалъ прошеніе къ Его 

' ) Тайный Сов. Константинъ Степановичъ Сербиновичъ окончилъ курсъ 
въ полоцкой уніатской дух. академіи въ 1818 г.; сряду по окончаніи былъ 
опредѣленъ актуаріусомъ коллегіи иностр. дѣль; в ъ 1820 г. назначенъ пере-
водчикомъ коллегіи и въ томъ же году переведенъ въ департ. дух. дѣлъ; 
въ 1821 г . — старшій помощи, сталонач.; в ъ 1822 г . — журналистъ; в ъ 
1826 г. — чл. комиссі и о злоумышлен, обществахъ и цензоръ главн. цена, 
комит.; въ 1830 г .— началън. III отд. департ. народ, просвѣщ; въ 1831 г . — на-
чальн. II отд.; въ 1833 г. — редакторъ журн. Мин. Нар. Проев.; в ъ 1834 г. — 
чл. археограф, комиссіи; в ъ 1836 г. — директ. канц. об.-прок. Св. Сѵнода и 
чл. хозяйств, комит. при Св. Сѵнодѣ ; в ъ 1841 г . — д. с. с; въ 1850 г . — чл. 
главн. ценз, управ.; въ 1853 г . — т. с. и директоръ хозяйств, управл. при 
Св. Сѵнодѣ , съ оставленіемъ въ прежнихъ должностяхъ; въ 1856 г . — чл. 
главн. правд, училищъ, съ сохр. прежн. должн.; 1857 г . — директ. дух. учебн. 
управл. при Св. Сѵнодѣ; 1859 г. — чл. комиссіи прошеній, на Выс . имя при-
носимыхъ; ск. 18 февр. 1874 г. 

*) Прот. Вершинскій, Дмитрій Степановичъ. Род. 14 ноября 1798 г.; в ъ 
1825 г. оконч. курсъ Спб. Дух. Акад. 1-мъ магистромъ — оставленъ при акад.; 
въ 1830 г. — ордин. профес.; въ 1835 г . — свящ. посольск. церк. въ Парижѣ ; 
въ 1844 г. — по болѣзни уволился за штатъ. Ск. 9 ноября 1858 г . 



С-ву графу H. А. Пратасову *), объ исходатайствованіи у 
Св. Сѵнода разрѣшенія креститься ему, Кальмару, въ нашу 
вѣру въ Парижѣ. 

Если бы Ваше ІІ-во потребовали моего мнѣнія на сей 
предметъ, я не усомнился бы отвѣчать положительно, т. е. 
что можно разрѣшить Кальмару Св. крещеніе въ Парижѣ. 
И въ нашемъ отечествѣ, гдѣ строго воспрещено инослав-
ному духовенству обращать Русскихъ язычниковъ и маго-
метанъ въ свое исповѣданіе, сдѣлано исключеніе касательно 
евреевъ. Съ другой стороны Г. Кальмаръ не принадлежитъ 
къ Королевству Французскому; онъ Австрійскій подданный 
изъ Венгріи, и желаетъ креститься въ Парижѣ только 
потому, что долго живетъ здѣсь для образованія себя въ 
медицинскихъ наукахъ, а дома встрѣчаетъ препятствіе 
ко крещенію со стороны своихъ родителей евреевъ. На-
конецъ, крещеніе еврея въ Парижѣ будетъ радостно для 
Русскихъ и достойно вниманія для Римскихъ католиковъ. Я 
былъ въ нашемъ посольствѣ для совѣта, — тамъ не нашли 
не только препятствія, но еще просили ускорить дѣло. 

Одно затрудненіе, на какомъ языкѣ совершать крещеніе 
и оглашеніе? Онѣ довольно продолжительны: имѣющій при-
ступить къ крещенію знаетъ только языки нѣмецкій и 
французскій. Секретарь посольства князь Куракинъ при-
иимаетъ на себя трудъ перевести оглашеніе и крещеніе 
евреевъ на французскій языкъ. Впрочемъ, Кальмаръ нѣ-
сколько понимаетъ и по славянски. Здѣсь дѣло можетъ 
быть приведено къ концу. 

Г . Кальмаръ скоро намѣренъ оставить Парижъ; по 
сему проситъ покорнѣйше Ваше П-во ходатайствовать 
предъ графомъ о скорѣйшемъ отвѣтѣ на его прошеніе. 
Осмѣливаюсь и я присоединить о томъ же просьбу Ва-

' ) Оберъ-прокуроръ Св. Сѵнода. См. письмо „\s 9. 

шему П-ву; весьма будетъ жаль, если наша Церковь 
потеряетъ чадо, почти бывшее въ ея святыхъ объятіяхъ. 

Г. Saint Albain, аббатъ изъ графской знаменитой 
фамиліи, по чистому убѣжденію дозналъ превосходство 
нашей Церкви предъ Римско-католическою и присоеди-
нился къ ней разрѣшеніемъ Православнаго Епископа 
Венеціи. Какъ искренно убѣжденный въ своемъ дѣлѣ , 
онъ убѣждаетъ другихъ соотечественниковъ послѣдовать 
своему примѣру. Таковыхъ имѣетъ онъ 5 0 человѣкъ, 
которые, каждое воскресенье собираются въ залу (oratoire), 
и Г. бывшій аббатъ преподаетъ имъ вѣроученіе Право-
славной Церкви. Со дня на день это любезное для на-
шего сердца общество пріобрѣтаетъ новыхъ членовъ. 
Одно ихъ печалить, что они не имѣютъ Богослуженія. 

Г. Saint Albain присоединенъ къ Восточной Церкви, 
какъ простой вѣрующій, и не получилъ права совершать 
таинства. Для испрошенія этого права онъ обратился съ 
просьбою къ нашему Св. Сѵноду и съ нетерпѣніемъ ожи-
даетъ отвѣта. Я не могъ обнадежить его и спросилъ, 
почему онъ не обратился съ подобною просьбою къ 
Епископу Венеціи, или к ъ другимъ духовнымъ властямъ 
Церкви Восточной? „Я и всѣ члены, отвѣчалъ мнѣ аббатъ, 
сердечно желаемъ быть въ духовной зависимости отъ Пра-
вославной Церкви Русской, и ни отъ какой другой". Онъ 
имѣетъ сильную руку въ палатѣ депутатовъ и надѣется 
скоро получить разрѣшеніе на устроеніе въ Парижѣ 
Церкви Православной Восточной, гдѣ будетъ совершаться 
Богослуженіе на латинскомъ языкѣ , а можетъ быть и на 
французскомъ древнемъ. 

По адресу я отдалъ посылку Вашего П-ва Г. Тирьену: 
его нѣтъ въ Парижѣ, и никто не знаетъ, куда онъ дѣлся. 
Положеніе его, по возвращеніи изъ Россіи, было очень 
незавидно. Католики смотрѣли на него весьма непріятно, 
Русскіе весьма недовѣрчиво, считая его обманщикомъ, 



потому что онъ не имѣлъ доказательства своего при-
соединена. Русскіе и Saint Albain считаютъ его слишкомъ 
грубымъ и по образованію и по характеру, чтобы сколько 
нибудь успѣть въ своемъ намѣреніи. Я слышалъ, что онъ 
сокрушался и даже плакалъ. Что далѣе услышу, немед-
ленно сообщу Вашему П-ву, равно скоро доставлю и 
нѣкоторые мои литературные труды. 

Честь имѣю доставить Вашему П-ву Св. Антиминсъ, 
который я сегодня купилъ въ лавкѣ старыхъ мебелей; 
кажется, онъ похищенъ въ ...12-мъ году. Какъ древность 
и Святыня, онъ принадлежитъ Духовному Правительству 
Россіи. 

Съ глубочайшимъ почтеніемъ остаюсь Вашего П-ва 
искренній богомолецъ 

Свящ. нашей миссіи въ Парижѣ Іосифъ Васильевъ. 

8 августа, 1846 года. 

На письмо это К. С. Сербиновичъ отвѣчалъ: 

M. Г. Іосифъ Васильевича»! 

Я имѣлъ удовольствіѳ получить письмо Вашего Высоко-
прѳподобія отъ 8 августа пѳредъ самымъ отъѣздомъ отсюда 
о. Тарасія Сѳрѳдинскаго почему онъ и привезетъ къ вамъ 
настоящій отвѣтъ мой. 

Еврей Кальмаръ, о которомъ вы пишете, должѳнъ въ ско-
ромъ времени получить на свою просьбу оффиціальнымъ по-
рядкомъ отзывъ, состоящій въ томъ. что если онъ желаѳтъ 
Св. крешѳніе въ православномъ исповѣданіи, то совершенно 
отъ него зависитъ обратиться для сего къ которому-либо изъ 
Православныхъ священниковъ во Франціи. Вамъ же могу со-
общить, что къ окрѳщѳнію его, какъ прѳбывающаго внѣ Россіи, 

M Іірот. Середннскій, Тарасій Ѳеодоровичъ. Род. в ъ 1822 г.; въ 1845 г. 
оконч. курсъ Саб. Дух. Акад. со стѳп. магистра; въ 1841 г. — свяіц. церк. 
при миссіи в ъ Неаполѣ; въ 1859 г. — настоят, посольск. церк. въ Берлинѣ ; 
в ъ 1886 г. — увол. отъ должности настоят. Ск. в ъ Ригѣ 16 апр. 1847 г. 

не представляется затруднѳній, ежели только не встрѣтится 
мѣстныхъ какихъ-либо прѳпятствій въ гражданскомъ отношѳ-
ніи: почему вамъ не слѣдуѳтъ приступать къ сему дѣлу, какъ 
только тогда, когда нашъ г. повѣренный въ дѣлахъ H. Д. Ки-
сѳлѳвъ не усмотритъ въ томъ со стороны нашей миссіи прѳ-
пятствій. Сверхъ того слѣдуѳтъ наперѳдъ явственно и рѣши-
тѳльно объявить Кальмару, что присоѳдиненіѳ его къ Право-
славной вѣрѣ чрѳзъ Русскаго священника ни мало не дастъ 
ему права надѣяться на какое-либо покровительство или вы-
годы, какихъ онъ можетъ быть ожидалъ бы отъ Русскаго пра-
вительства, которое ни мало не намѣрѳно никого земными вы-
годами поощрять къ принятію вѣры православной; тѣмъ болѣе, 
что всякое обращеніѳ, основанное на матѳріальныхъ выгодахъ, 
не можетъ быть искренно. 

Такъ какъ г. Кальмаръ понимаѳтъ языкъ славянскій, то 
обрядъ оглашенія и крѳщенія должно будетъ совершить надъ 
нимъ на нашемъ церковно-славяпскомъ нарѣчіи; вопросамъ же 
и отвѣтамъ лучше быть на нѣмѳцкомъ нежели на французскомъ, 
всегда предпочитая то, что можетъ подать мѳнѣѳ повода къ 
гласности, коей вообще надлѳжитъ избѣгать. 

Касательно г. Де С-тъ Альбана представляется непонятнымъ, 
почему не имѣѳтъ онъ права совершать Богослужѳніѳ, когда 
онъ не сдагалъ съ себя священнаго сана и когда присоеди-
нѳнъ безъ запрѳщенія Богослужѳнія; рукоположѳніѳ же не 
повторяется и никакого особаго для сего обряда быть не мо-
жетъ. На просьбу его, адресованную сюда, онъ уже долженъ 
былъ о сю пору получить чрѳзъ посредство нашей миссіи 
отвѣтъ, который къ собственному вашему свѣдѣнію прилагаю 
и который предоставляется нашей миссіи объявить ему не 
письменно, но словесно. По сущѳствующимъ во Франціи и 
вообще на Западѣ прѳдубѣжденіямъ противъ Россіи, ни какъ 
не было бы съ обстоятельствомъ времени совмѣстно зависѣть 
ему отъ нашей Церкви. Почему и можно совѣтовать ему 
искать духовной зависимости отъ восточныхъ архіерѳевъ, на-
примѣръ, въ Турціи, Грѳціи или Австріи. 

О посылочкѣ, которую о. Тарасій привезетъ къ вамъ, онъ 
же и дастъ вамъ надлежащее объяснѳніѳ. 

Съ совершеннымъ почтѳніѳмъ имѣю честь быть Вашего 
Высокопреподобія и пр. 

К. Сербиновичъ. 
С.-Петербурга. 

2 6 августа, 1846 г . 



2. 

Высочайше одобренный отвѣтъ гр. ГІратасова не удовле-
творилъ Альбана, почему онъ высказалъ крайнее сожалѣніѳ 
посланнику нашему въ Парижѣ гр. Киселеву, объявлявшему 
этотъ отвѣтъ, присовокупивъ, что французское правительство 
уже дозволило ему открыть каплицу. Сообщая о семъ въ Пе 
тербургъ, гр. Кисѳлѳвъ кромѣ того писалъ, что, по собраннымъ 
свѣдѣніямъ, S-t Albain, повидимому, человѣкъ благонадежный, 
а въ числѣ последователей его оказались: три римско-католичѳ-
скихъ священника, лютѳранскій пасторъ и одинъ еврей. Вслѣдъ 
за этимъ сообщѳніемъ и S-t Albain вновь писалъ гр. Пратасову, 
что, для блага православной церкви во Франціи. ему необхо-
димо зависеть отъ Россійской Церкви, т. к. другія Восточный 
Церкви не имеютъ своихъ священниковъ въ Париже. Въ свою 
очередь и прот. I. Васильевъ тогда-жѳ писалъ Сербиновичу 
какъ о S-t Albain'e, такъ и о вновь вытедшихъ сочинѳніяхъ 
религіознаго характера и по русской исторіи, следующее: 

Вѣроятно вмѣстѣ съ этимъ моимъ письмомъ придегь 
къ Его С-ву новая просьба Сентъ-Альбана принять за-
рождающуюся въ Парижѣ Православную Церковь подъ 
духовное управленіе нашей Православной Церкви. На 
днлхъ наше посольство имело съ Парижскимъ ревните-
лемъ православія некоторый объясненія: оно 1) указало 
ему на Тирьена, который, какъ присоединившая къ 
православію свнщенникъ, можетъ совершать Богослуженіе 
и таинства. Сентъ-Альбанъ отвѣчалъ, что Тиріона н е т ъ 
въ Париже, и онъ не помогъ бы делу, еслибы и былъ 
здесь, потому что онъ не имеетъ никакого письменнаго 
свидетельства о своемъ присоединены, не пользуется рас-
положеніемъ новаго общества, а главное не имеетъ не-
обходимыхъ вещей для Богослуженія, напр., Св. Анти-
минса, зачемъ онъ опять долженъ обратиться къ Рус-
ской Православной Церкви, которая приняла его въ свое 
общеніе. Секретарь посольства предложилъ просителю 

2) обратиться съ просьбою объ Антиминсе и о проч. 
къ архіепископу Венеціи Венедикту Кралевичу, который 
присоединилъ Сентъ-Альбана къ Восточной Православной 
Церкви. Послѣдній отнечалъ: больше трудностей и меньше 
пользы — находиться подъ духовнымъ управленіемъ архі-
епископа Вепеціи, или какого нибудь Восточнаго ГІатріарха. 
Русская Церковь находится въ цветущемъ состояніи, а 
другія Православныя местныя Церкви ищутъ въ Ней по-
мощи и защиты, и одна Русская Церковь имеетъ въ 
Парижѣ свою капеллу и священниковъ, что совершенно 
необходимо для • руководства и примера устрояющейся 
Православной Церкви въ Париже. Секретарь посольства 
продолжалъ: 3) наше духовное правительство не имеетъ 
обыкновенія вмешиваться въ дела чужихъ странъ. 
Сентъ-Альбанъ отвечалъ: мое дело законное и не тайное; 
я имею на устроеніе моей церкви позволеніе префекта 
полиціи, министра внутреннихъ и министра иностран-
ныхъ делъ, которые изъявили свое согласіе съ особеннымъ 
удовольствіемъ, желая выиграть расположеніе французовъ 
за свою веротерпимость. Вотъ ответъ Сентъ-Альбана, 
который въ заключеніе просилъ наше посольство не оста-
вить его своею рекомендаціею и объявилъ, что онъ посы-
лаетъ вторую просьбу къ Г . Оберъ-Прокурору. 

Сколько мне известно положеніе делъ новаго Пра-
вославнаго общества, оно состоитъ более, нежели изъ 
50 членовъ — все благородныхъ фамилій, 3, кажется, 
графовъ, 2 бароновъ, которые имеютъ силу въ Палате 
Депутатовъ; кроме Французовъ, къ Православному Па-
рижскому обществу принадлежитъ одинъ полякъ, — пол-
ковникъ Какушки, и недавно пріобретенное семейство 
евреевъ. Сентъ-Альбанъ принесъ съ собою въ нашу 
Церковь ревность Римской пропаганды, которая съ по-
мощью Божіею увенчается успехомъ; теперь готовы к ъ 
нему присоединиться два Римско-католическихъ священ-



ника: одинъ церкви Св. Магдалины Gietry, другой церкви 
Вознесенія René, и еще одинъ пасторъ лютеранскій. Про-
повѣдникъ замѣчаетъ у французовъ расположеніе къ 
Православію и надѣется пріобрѣсть множество членовъ; 
существующіе собираются каждое Воскресенье въ капеллу 
(Rue Montaigne 32) , гдѣ слушаютъ отъ Сентъ-Альбана 
изложеніе Православнаго вѣроученін. 

Внѣшность церкви Сентъ-Альбана не отстаетъ отъ 
успѣховъ его проповѣди. Въ № 97 Rue St. Honoré онъ 
устрояетъ церковь по образцу нашей посольской церкви, 
купилъ уже сосудъ серебряный и два образа для алтаря: 
онъ въ полной увѣренности, что Св. Сѵнодъ не только 
приметъ его подъ свое управленіе, но даже вмѣстѣ съ 
Антиминсомъ подаритъ новой церкви одинъ экземпляръ 
священныхъ одеждъ. Правитель раждающейся въ Парижѣ 
Православной Церкви намѣренъ совершать Богослуженіе 
на французскомъ языкѣ по переводу Тирьена съ нѣко-
торыми измѣненіями, напр. вмѣсто ainsi sait-il поставить 
amen, вмѣсто Seigneur ayez pitié — Domine miserere', сло-
вомъ, онъ намѣренъ краткія понятныя слова взять себѣ 
изъ Римскаго Богослуженія, а продолжительныя молитвы 
и славословія оставить на французскомъ, но древнѣйшемъ, 
чѣмъ у Тирьена. Хорь будетъ состоять изъ 20 юношей: 
12 мальчиковъ и 8 дѣвочекъ, которые уже теперь упраж-
няются въ пѣніи. Я слышалъ, что священникъ ближайшей 
къ новой капѳллѣ церкви началъ было интриги съ намѣ-
реніемъ остановить дѣло Сентъ-Альбана; но префектъ по-
лиціи замѣтилъ ему, что правительство не измѣняетъ 
своего слова: кого приняло подъ свое покровительство, 
того не даетъ въ обиду. 

Еврей, пріобрѣтенный для нашей Церкви С. Альба-
номъ,—тотъ самый, который просилъ у Св. Сѵнода поз-
воленія креститься въ Парижѣ, теперь отправился путе-
шествовать и, можетъ быть, приметъ крещеніе въ Россіи. 

Успѣлъ я нѣсколько познакомиться съ французскою 
духовною литературою; изъ прочитанныхъ мною нѣсколь-
кихъ книгъ трудно угадать общее направленіе и одну 
мысль. Т . Simon Granyer въ своемъ „Evangile élevant le 
Siècle" думаетъ исторически опровергнуть христіанство; но 
читая, не знаешь, чему болѣе удивляться,—смѣлости ли 
предположены автора, или слабости его силъ, неоснова-
тельности доказательствъ; онъ не посовѣтовался даже съ 
тѣмъ, что написано другими по сему предмету: поэтому 
написалъ хуже ихъ. Впрочемъ, въ этомъ собраніи лжи 
есть немного истины, именно, гдѣ авторъ исторически 
доказываетъ новость нѣкоторыхъ Римскихъ вѣрованій 
( с т р . 1 4 5 Célibat des Prêtres, 201 Disputes sur le filioque). 
Разительную противоположность этому сочиненію пред-
ставляетъ произведете автора „De Platon-Polichinelle (не 
знаю кто это такой): Solution de grands problèmes". 
Сочинитель доказываетъ, что государство не можетъ ни 
стоять, ни спастися, не будучи Римско-католическимъ, и 
преимущественно направляетъ свое оружіе противъ про-
тестантовъ. Нельзя не отдать чести логикѣ и учености 
автора, которыми онъ наносить тяжелые удары проте-
стантизму. Этою книгою весьма выгодно могъ бы поль-
зоваться и православный Богословъ; но, къ сожалѣнію, 
она не можетъ перейти въ Россію: авторъ два раза не-
выгодно отзывается о Россіи и ея Церкви. 

На стр. 137 стоитъ: Voilà un Prince (Государь Импе-
раторъ), qui, depuis vingt ans, s'acharne à pétrir dans le 
sang et les larmes de ses sujets la nationalité Slave, et 
qui veut à tout prix assimilier aux quarante millions de 
marionettes, qui lui ont livré leur âme, douze millions de 
catholiques russes et polonais, qui prétendent la leur. Le jour 
des manifestations pourra seul mettre en lumiere cette longue 
et heroique lutte de la foi catholique contre l'orgueil tout puis-
sant du successeur d'Ivan IV; car la Russie est. une nation 
des muets, et à peine jusqu'à ce jour quelques sanglots, 
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quelques soupirs mal étouffés arrivant-ils à notre oreille *)• 
Сочинитель увѣряетъ, что гоненіе католической Церкви 
въ Россіи и теперь продолжается съ меньшею извѣст-
ностью, но большею силою; но заключенные въ темни-
цахъ и гонимые никогда не говорятъ: appeliez le pope, 
je veux être de la religion du Czar" 2 ) . Въ другомъ мѣстѣ 
авторъ, превознося свою Церковь предъ Восточными го-
говоритъ: (стр. 205) Vous trouvez en Orient un sacerdoce, 
mais un sacerdoce muet, depuis qu'il a voulu lever la 
langue contre Rome. 

Que sont tous ces Patriarches, archeveques, evêques 
investis par le firman? De petits pachas qu'une parole du 
Sultan fait monter à l'autel, qu'une parole fait pendre aux 
gonds de leur église, la mitre en tête. Que dire des Mé-
tropolites, des évoques, des archimandrites, des popes du 
Czar? C'est un regiment de clercs muets, sous le com-
mendament personel de l'empereur, avec un uniforme un 
peu different de l'habit des troupes séculières et faisant 
de la police ecclesiastique au profit du Maitre 3). Какъ 
видно, эта книга слишкомъ ультрамонтаническая. 

' ) Вотъ принцъ, который въ теченіе двадцати лѣтъ ожесточаетъ и вы-
зываетъ кровь и слезы въ подвластной ему славянской націи, и который хо-
четъ во что-бы то ни стало ассимилировать 40 милліоновъ маріонетокъ, ко-
торый предали ему свою душу, и 12 милліоновъ русскихъ католиковъ, на кото-
рыхъ онъ имѣетъ права. В ъ дни манифестацій онъ одинъ сможетъ освѣтить 
эту долгую и героическую борьбу о католической вѣрѣ противъ всемогущей 
гордости преемника Ивана IV; т. к. Россія безгласная нація и едва до сего 
дня нѣсколько сдерживаемыхъ рыданій и вздоховъ дошли до нашего слуха. 

•) Позовите священника, и хочу исповѣдывать одну религію съ царемъ.— 
A propos 3 августа (по нашему счету) было большое собраніе поляковъ въ 
церкви Saint Roch, гдѣ они поминали графа Виклогловскаго, будто бы ва-
мученнаго въ теыницѣ по случаю бунта въ Галиціи, въ которомъ этотъ графъ 
принималъ участіе. Въ журналѣ называютъ его Martyr. Лримѣи. о. Васильева. 

' ) На востокѣ вы находите священство, но священство молчаливое, съ тѣхъ 
поръ какъ оно захотѣло поднять голосъ противъ Рима. Кто эти всѣ патріархи, 
архіепископы, епископы облеченные властью фирмана? Маленькіе паши, ко-
торыхъ одно слово султана можетъ возвести на престолъ и одно же слово 
можетъ повѣсить на крючкахъ ихъ церкви съ митрою на головѣ. Что ска-
зать о митрополитахъ, епископахъ, архимандритахъ и священникахъ Царя'' 

Средину между двумя представленными сочиненіями 
можетъ занять книга Г. Bouche de Cluny: „Christ et Pape" . 
Авторъ съ истиннымъ благочестіемъ и безпристрастіемъ 
вооружается противъ злоупотребленій Римской Церкви: 
въ главѣ „Rome et les Evêques" онъ называетъ теперешнюю 
Римскую церковь schismatiqiie сравнительно съ церковью 
первыхъ вѣковъ, и доказываетъ это нововведеніями папъ. 
Здѣсь между прочимъ авторъ говоритъ (стр. 93): „Par son 
intolerance le Pape Nicolas premier fait naitre schisme 
entre l'église Grecque et l'eglise Latine, où 5 0 . 0 0 0 catho-
liques sont sacrifiés à la rage de ce pontife" '). З а м ѣ ч а - \ 
тельна глава: „l'Église et les Sacrements" 2), гдѣ авторъ 
высказываетъ сребролюбіе и богатство французскаго духо-
венства: Le clergé Français a plus 70 millions revenus, 
et depuis 1814 an ses propriétés s'accroissent chaque année 
de plus de sept millions. Les quêtes dans les églises de Paris 
et les ofrandes les jours des grands fetes, notamment celles 
de jeudi, vendredi et samedi ne produisent pas moins 
500 .000 francs par an (стр. 125). Le casuel des curés 
des églises de Paris s'éleve de 12 .000 à 15 .000 francs, 
pour les moins favorisés et de près 4 0 . 0 0 0 pour les 
riches. 11 se dit chaque année dans la seul capitale plus 
700 .000 messes à un franc. On estime à plus 6 0 0 . 0 0 0 le 
produit des dispenses accordées pour la publication des 
bans, pour manger des oeufs ou faire gras certains jours 
du carême et autres faveurs de sacristie... Paris, l'irréli-
gieux Paris, fournit à lui seul aux prêtres un casuel 
d'environ 5 .000 .000 francs! 8) (стр. 126). Сочинитель 

Это полкъ безгласныхъ церковниковъ подъ личной командой Императора, въ 
формѣ немного отличающейся отъ одежи свѣтскихъ людей и дѣлающихъ 
церковное благочестіе къ выгодѣ повелителя. 

M Своею религіозною нетерпимостью папа Николай I породилъ схизму 
между греческою и латинскою церквами, гдѣ 50 т. католиковъ принесены в ъ 
жертву чрезмѣрной страсти этого властителя. 

*) Церковь и Таинства. 
' ) Французское духовенство имѣетъ болѣе 70 милліоновъ дохода и съ 

1814 года его собственность пріумножается ежегодно болѣе чѣмъ на 7 мил-
2* 



приводить разговоръ отца, желающаго крестить ново-
рожденная младенца, съ встретившимся другомъ: послѣд-
ній уговариваетъ отца пригласить второго священника 
(vicaire) окрестить своего сына, чтобы не дать 50 фран-
ковъ главному священнику, но обрадованный отецъ хочетъ 
дать последніе 50 фрм только бы получить крещеніе отъ 
первая священника (стр. 130 — 133). Въ самомъ д е л е 
здесь назначены разныя цены за службы и таинства, 
судя по лицу, совершающему таинство, и месту, где 
совершается. Весьма дорого берутъ за венчаніе свадьбы 
въ средине церкви (au coeur de l'église). •• / 

Новый папа началъ преобразованія въ своихъ вла-
деніяхъ; Г . Буше по этому случаю написалъ письмо къ 
папе—брошюрку: „Lettre au pape". Сочинитель просить 
первосвященника не ограничиваться одними мірскими 
преобразованіями, а обратить особенное вниманіе на церковь 
и духовенство, советуетъ папе посетить подвластныя его 
духовному управленію Государства, особенно Францію, 
где клиръ такъ сребролюбивъ и развращенъ; умоляетъ 
уничтожить орденъ Іезуитовъ, и опасаться ихъ козней: 
они готовы, говорить авторъ, поступить съ тобою, какъ 
съ Климентомъ XIV, — отравить тебя ядомъ. 

Более ничего не знаю въ духовной литературе. Во 
время моего пребыванія въ Париже: за книги светскія 
еще не брался, и даже не виделъ дельныхъ. Хочу пере-
смотреть новыя сочиненія, удостоенный преміи академіею 
наукъ, да прочитать, едва ли еще вышедшую, Польшу 
въ историч., религіозн. и другихъ отношеніяхъ. 

ліоновъ. Сборы въ церквахъ Парижа и пожертвованія въ большіе праздники, 
особенно по четвергамъ, пятницамъ и субботамъ, приносятъ не менѣе 600 т. 
франковъ въ годъ. Случайный доходъ священниковъ Пирижскихъ церквей 
простирается отъ 12 до 15 тысячъ франковъ для менѣе благопріятныхъ и 
около 40 т. для богатыхъ. Ежегодно только в ъ столицѣ служатъ болѣе 700 т. 
мессъ по франку. Счвтаютъ болѣе 600 тыснчъ дохода, а остальное на раз-
рѣшенные расходы, на публикованіе провозглашён^, на ѣду яицъ, скоромнаго 
в ъ нѣкоторые дни поста и другія милости для причта... Парижъ, нечестивый. 
Парижъ, онъ одинъ доставилъ священникамъ около 5 милліоновъ франковъ. 

Для Русской исторіи нашелъ я въ Париже следующія 
книги: a) Histoire de Pierre III, imprimée sur un manus-
crit trouvé dans les papiers de Monmorin, ancien ministre 
des affaires étrangères, et composée par un agent secret 
de Louis X V à la cour de Petersbourg '). Въ этой книге 
изложено и все царствованіе Екатерины II. b) Pologne 
et les cabinets du Nord par Felix Colson 2). c) Histoire 
de Catherine II par Castera 3). d) Lettres sur la Russie 
par X . Marinier *). Если нетъ y Вашего П-ва этихъ сочи-
неній, я постараюсь переслать ихъ съ случаемъ. 

Русскихъ теперь очень мало въ Парижѣ, и я съ не-
многими имелъ случай познакомиться; приглашенъ уже 
для уроковъ. Очень жаль, что моя квартира не въ церков-
номъ домѣ (я квартирую Rue d'Angouleme St. Honoré 14); 
это препятствуетъ мнѣ ближе знакомиться съ прихожа-
нами, которые за всѣмъ обращаются въ церковный домъ. 
Получили ли Ваше П-во мое письмо и старый Антиминсъ 
отъ графа Строганова. О дальнѣйшемъ по нуждѣ буду 
извѣщать. 

5 сент. 1846 г. 

3, 4, 5. 

Письмо № 2 обѳръ-прокуроръ Св. Сѵнода представилъ 
I осударю. Во всеподданнѣйшѳмъ докладѣ къ этому письму, 
гр. Пратасовъ писалъ, что въ просьбѣ Альбанѵ слѣдуѳтъ отка-
зать, т. к. ему полезпѣѳ зависѣть отъ котораго либо изъ бли-

' ) Исторія Петра III. Изданная на основаніи документа, найденнаго в ъ 
бумагахъ Де-Монморвна, бывшаго министра иностранныхъ дѣлъ и составлен-
ная секретнымъ агентомъ Людовика X V при дворѣ въ С.-Петербургѣ. 

2) Польша и сѣвериый кабинетъ Феликса Кольсона. 
' ) Кастера. Исторія Екатерины II. 
4) X. Мармье. Письма о Россіи. 



жайшихъ къ Франц» архіереевъ, какъ напр. архіепископа Кра-
левича или отъ иного изъ архіерѳевъ въ Австріи, или жѳ отъ 
митрополита Чѳрногорскаго. Но что отъ кого бы ни зависѣлъ 
онъ, какъ православный свящѳнникъ, a послѣдователи его' 
какъ чада Православной Церкви будутъ пребывать въдуховномъ 
общѳніи съ Цѳрковію Россійскою и, на основаніи каноническихъ 
правилъ могутъ пользоваться духовными требами какъ наш ихъ 
такъ и Грѳческихъ и всякихъ другихъ Православныхъ священ-
никовъ за границею, какому бы архіерею они подчинены не 
были. На этомъ всоподданнѣйшемъ докладѣ, Государь собственно-
ручно написалъ: «Не было-бъ препятствія выдать антиминсъ 
ежели Французское Правительство разрѣшитъ ему войти объ 
этомъ къ намъ съ прошеніемъ; но безъ сего акта, который 
ему слѣдуетъ намъ представить чрезъ посольство, нельзя ни-
какъ въ дѣло сіѳ вмѣшиваться». 20 октября 1846 г 

Оффиціальная переписка о S-t. Albain't этимъ заканчи-
вается, но прот. Васильевъ въ своихъ трехъ послѣдующихъ 
письмахъ № 3 4 и 5 говоритъ о нѳмъ. Въ одномъ изъ этихъ 
писемъ отъ 12 января 1847 г. прот. Васильевъ сообщаетъ о 
совершаемыхъ АІЬанГомъ богослуженіяхъ нанайденномъ у анти-
кварія антиминсѣ, похищенномъ въ 1812 г. изъ какой-то Мо-
сковской церкви, о составленномъ имъ, Альбаномъ, персводѣ на 
французскій языкъ «Исповѣданіѳ вѣры» и о столкновеніяхъ 
Albain а съ полищею по поводу совершаемыхъ богослуженій на 
французскомъ языкѣ; а въ другомъ письмЬ отъ 24 іюня 1847 г 
о. Іосифъ увѣдомлялъ К. С. Сербиновича о внезапномъ исчезно-
веніи Albain а изъ Парижа. 

Въ этомъ же второмъ письмѣ прот. Васильевъ, описывая 
богослужонія въ посольской нашей церкви, въ первый разъ 
высказалъ мысль о необходимости сооруженія діравославнаго 
храма въ Иарижѣ, въ виду того, что домовая посольская цер-
ковь, по своей тѣсностѣ, не можетъ вмѣщать въ себѣ меого-
числѳнныхъ прихожанъ какъ Русскихъ, такъ и Грековъ, Мол-
даванъ и Валаховъ, которые не имѣютъ своихъ храмовъ •). 

Здѣсь же прот. Васильевъ, сообщая К. С. Сѳрбиновичу 
какъ о те кущи хъ цѳрковныхъ событіяхъ во Французской 
Церкви, такъ и въ нашей Православной, между прочимъ пи-
салъ о вызовѣ его Великою Княгинею Анною Ѳеодоровною 
въ Женеву. Иутѳшествіе въ Швейцарію, повидимому, произ-
вело сильное впечатлѣніѳ на о. Іосифа, т. к. онъ восторженно 

' ) Дальнѣйшія свѣдѣнія о сооруженіи и освящеиіи ГІарижскаго храма см 
письма Л® 9—10. 

описываетъ дивную природу Швейцаріи; кромѣ того, сообщаетъ 
весьма цѣнноѳ наблюденіѳ, что въ Швейцаріи на всѣхъ древнихъ 
образахъ и статуяхъ Спасителя благословляющая рука Его 
сложена, какъ принято Православною Церковью. 

Вотъ эти письма: 

3. 

Вѣрная оказія доставляетъ мнѣ счастливую возмож-
ность сообщить Вашему П-ву нѣкоторые обстоятельства 
возраждающейся французско-православной'церкви. 

Въ первыхъ числахъ настоящаго мѣсяца явился ко 
мнѣ г. Тирьенъ, въ которомъ я увидѣлъ человѣка съ раз-
судкомъ здравымъ, но образованіемъ недостаточнымъ; съ 
правилами твердыми, простирающимися иногда до упорства. 
Жизнь его въ ГІарижѣ для другихъ совершенно безпо-
лезна, а для него самого тягостна: лишеніе занятій и 
бѣдность тому причиною. Проведя лѣто въ разныхъ мѣ-
стахъ у своихъ родныхъ и знакомыхъ онъ возвратился 
въ Парижъ, куда со всѣхъ сторонъ стеклось множество 
русскихъ (опредѣленно не могу сказать числа, а церковь 
почти бываетъ полная); надѣясь на ихъ щедрую помощь 
г. Тирьенъ намѣренъ многимъ предложить своего изданія 
переводные экземпляры литургіи св. Златоуста; и уже взялъ 
адресы предполагаемыхъ благодѣтелей у г. консула здѣш-
няго посольства. 

Не думаю, чтобы это поправило состояніе нуждаю-
щаяся : онъ не нравится Русскимъ за свою внѣшность, 
манеры и настойчивость во мнѣніяхъ. Это кажется, не 
скрылось отъ него самого, такъ что онъ хочетъ искать 
помощи повѣрнѣе въ С.-Петербургѣ, гдѣ онъ намѣренъ 
провести остальную свою жизнь въ качествѣ переводчика; 
а на первый разъ обезпечить себя продажею 8 0 0 остав-
шихся экзем пляровъ перевода литургіи (безъ первая за-
главная листка). Исполненіе такого плана г. Тирьенъ 



отлагаетъ на одинъ годъ своего пребыванія во Франціи, 
гдѣ удерживаютъ его обстоятельства его родныхъ. 

Свиданіе съ г. Тирьеномъ доставило мнѣ большую 
радость: но на землѣ нѣтъ радости безъ печали. Между 
Тирьеномъ и С-тъ Альбаномъ ужаснѣйшая вражда: причина 
ея лежитъ въ соперничеств^ и различіи мнѣній. Первый 
изъ нихъ хотѣлъ бы основать церковь каѳолическо-восточ-
ную подъ внѣшностью западной церкви, т. е. дать ей 
богослуженіе и управленіе Римскія: послѣдній дѣйствуетъ 
рѣшительнѣе — хочетъ дать своей церкви видъ совер-
шенно Восточный (Богослуженіе на французскомъ языкѣ 
по книгамъ Восточной церкви, управленіе по Кормчей 
книгѣ). Первый основываетъ свой методъ на благоразумной 
постепенности; второй на замѣчаемомъ во многихъ своихъ 
соотечественникахъ отвращеніи отъ Латинскаго Богослу-
женія и управленія. Очень жаль! Въ совокупности дѣло 
пошло бы успѣшнѣе, а отъ вражды оно можетъ разстро-
иться. Обходя знакомыхъ Русскихъ, въ томъ числѣ и меня, 
упомянутыя лица стараются очернить другъ друга: не 
знаешь, кому вѣрить, и не вѣришь обоимъ! Г . Тирьенъ 
простираетъ свое несогласіе далѣе: онъ хочетъ обратиться 
къ архіепископу Парижскому и префекту полиціи съ 
просьбою остановить дѣйствія С-тъ Альбана. Время пока-
жетъ, что породитъ это несогласіе! 

Между тѣмъ прозелиты С-тъ Альбана (число ихъ увели-
чилось пріобрѣтеніемъ почетнаго викарія парижскаго клира, 
проповѣдника церкви Сенъ Рокъ—Feraud Robernier, кото-
рый думаетъ просить присоединенія у Восточныхъ Еписко-
повъ) требуютъ Богослуженія, такъ какъ одна проповѣдь 
не довольно питаетъ ихъ душу. Случай, или вѣрнѣе Про-
мыслъ оказываетъ здѣсь свое содѣйствіе. С-тъ Альбанъ 
нашелъ въ лавкѣ древностей Св. Антиминсъ, похищенный 
вѣроятновъ 1812 году французами изъ церкви Благовѣ-
щенія въ Москвѣ. На немъ онъ намѣренъ начать бого-
служеніе въ первыхъ числахъ нашего ноября; а Св. Сѵноду 

Русскому адресовать прошеніе не безпокоиться присылкою 
Антиминса, такъ какъ найденный совершенно удовле-
творяетъ его требованію. 

Съ радостью и благодарностью начальству услышали 
Русскіе вѣсть о присылкѣ въ парижскую церковь діакона. 
Не зная еще, кто именно будетъ назначенъ, осмѣли-
ваюсь сообщить Вашему П-ву желаніе здѣшнихъ Русскихъ 
видѣть въ діаконѣ, кромѣ внутреннихъ достоинствъ, осо-
бенно правильную структуру и пріятно-образованный го-
лосъ. Въ благодарность за внутреннее устройство церкви 
Русскіе выражаютъ желаніе заняться внѣшностью церкви. 

Искренно благодарю Ваше П-во за милостивую память 
обо мнѣ. 23 октября я получилъ экземпляры журнала ми-
нистерства народнаго просвѣщенія. Постараюсь моими 
трудами благодарить за благосклонное вниманіе. 

26 октября (7 ноября) 
1846 г . 

На это письмо прот. Васильевъ получилъ отъ К. Сѳрби-
новича слѣдующій отвѣтъ: 

Въ слѣдствіе письма вашего отъ I 6 о к т : считаю не излиш-
I нояб. 

нимъ препроводить къ вамъ копію съ отзыва сообщѳннаго 
начальствомъ священнику Дѳ С-тъ Альбану чрезъ посредство 
нашего Министерства Иностранныхъ Дѣлъ. Этотъ отзывъ при-
мите къ собственному вашему свѣдѣнію, отнюдь не показывая 
его Дѳ С-тъ Альбану, какъ и первый, но можете говорить 
ему о содержаніи его (когда ему будетъ чрезъ миссію сло-
весно объявленъ) и руководствоваться онымъ въ дальнѣйшихъ 
съ этимъ священникомъ сношѳніяхъ. Очень прискорбно слы-
шать о раздорѣ его съ Тирьеномъ; всячески старайтесь вну-
шить обоимъ, что они вредятъ не столько другъ другу, сколько 
каждый самъ сѳбѣ и своему дѣлу. Пусть посмотрятъ, ссо-
рятся ли въ Римской Церкви приверженцы Латинскаго обряда 
съ Унитами? Напротивъ того они дружно стараются идти къ 
одной цѣли разнымъ путѳмъ, потому что у людей съ различ-
нымъ образованіѳмъ и потребности различны. Пусть обратятся 
и къ христіанской древности: тамъ также бывало различіѳ въ 
обрядахъ, которое не мѣшало единству въ догматахъ. 



Искренно благодарю васъ за всѣ сообщаѳмыя вами теперь 
и въ прежнихъ письмахъ подробности и прошу продолжѳнія. 
Къ какому восточному Епископу обратился викарій ІІарижскаго 
клира, а также и иные? Началось ли Богослуженіѳ у С-тъ Альбана 
и съ какимъ успѣхомъ? Кого онъ еще принялъ въ общеніе? 
Какого держатся напѣва, и пр. пр. Словомъ, сообщайте все 
болѣѳ или мѳнѣе достойное вниманія. 

Вручитель этого письма о. діаконъ Судакевичъ, безъ со-
мнѣнія, найдѳтъ въ васъ и въ протоіѳрѳѣ всю готовность, для 
чести отечества нашего, образовать его голосъ и изучить пра-
вильному служѳнію, къ чему онъ мало имѣлъ здѣсь времени 
послѣ своего рукоположѳнія. Да и я имѣлъ мало досуга по-
бесѣдовать съ нимъ объ этомъ прѳдмѳгЬ. Но остается вся на-
дежда на васъ, потому что вамъ уже извѣстны всѣ потребно-
сти вашихъ Русскихъ прихожанъ. 

Въ свою очередь прот. Васильевъ писалъ: 

4. 
Десятаго сего генваря съ искреннею радостью и бла-

годарностью я получилъ отъ о. діакона Судакевича письмо 
Вашего П-ва, полное милостиваго Вашего вниманія ко 
мнѣ и моимъ обстоятельствамъ. Съ готовностью и усер-
діемъ дѣйствую и буду дѣйствовать по Вашимъ мыслямъ 
и желаніямъ: теперь добрый случай даетъ мнѣ возмож-
ность исполнить одно желаніе Ваше — сообщать замѣча-
тельныя перемѣны въ обстоятельствахъ Г. Альбана и его 
окружающихъ. 

Желая начать православное Богослуженіе на фран-
цузскомъ языкѣ , Г . Альбанъ справедливо счелъ нужнымъ 
ближе и чаще видѣть Богослуженіе нашей посольской 
Церкви, слѣдуя за ходомъ его по французскому пере-
воду. В ъ ноябрѣ мѣсяцѣ онъ опускалъ рѣдко нашу 
службу, четыре раза былъ въ алтарѣ: жаль только, что 
онъ, вопреки моимъ совѣтамъ, по своей французской лег-
кости, хотѣлъ всегда дать своему дѣлу всеобщую глас-
ность и важность, — ходилъ къ намъ въ Церковь и по 
городу въ рясѣ греческой, немного искаженной, съ кре-
стомъ на груди, имѣющимъ большое сходство съ нашимъ 

наперснымъ кабинетскимъ, что Русскимъ казалось стран-
нымъ, а французамъ совершенно новымъ. По образцу 
нашихъ ризъ (онъ видѣлъ ихъ секретно во всѣхъ под-
робностяхъ) сдѣлалъ себѣ священный одежды и пріоб-
рѣлъ другія необходимый вещи. 

Не имѣя возможности совершенно сблизиться съ на-
шимъ напѣвомъ, онъ взялъ напѣвъ древней Римской 
Церкви, или, лучше сказать, Греческій Дорическій. Ме-
жду тѣмъ Г. Альбанъ просилъ письмомъ Архіепископа 
Кралевича о позволеніи и пастырскомъ благословеніи со-
вершать литургію на антиминсѣ, который почти чудесно 
посланъ Божіимъ ГІромысломъ. 

Архіепископъ не отказалъ благочестивому желанію, 
но отвѣт-ь его былъ слишкомъ остороженъ какъ по общ-
ности и обоюдности выраженій (впрочемъ они уполно-
мочивали совершенно на все), такъ особенно по отсутствію 
всякой оффиціальности,—это маленькое, почти небрежное 
письмецо на италіанскомъ языкѣ . 

Съ радостью принялъ его Г. Сентъ-Альбанъ, какъ 
послѣднее доказательство законности своихъ дѣйствій, и 
тотчасъ оттиснулъ 5 0 0 экземпляровъ, составленнаго имъ 
исповѣданія вѣры, разсылая ихъ и русскимъ и францу-
замъ, кому имѣлъ возможность и случай. 

Честь имѣю приложить при семъ письмѣ одинъ экзем-
пляръ для Вашего П-ва. Оставалось приступить къ Бо-
гослуженію, но вдругъ является коммисаръ полиціи съ за-
прещеніемъ не только совершать Богослуженіе, но и про-
повѣдывать и имѣть какое нибудь собраніе. „Вы насъ 
обманули, сказалъ коммисаръ полиціи С-тъ Альбану, пред-
ставляя Ваше дѣло чисто религіознымъ. Вводя во Фран-
цію исповѣданіе Восточное, Вы разсчитываете на помощь 
и покровительство Россіи? Тщетно возражалъ С-тъ-Аль-
банъ съ свойственною ему смѣлостью, что полиція вооб-
ражаетъ ложные страхи и подозрѣнія, по которымъ она 
не имѣетъ права запрещать дѣла истиннаго и законнаго;— 



полицейскій коммисаръ угрожалъ тюрьмою въ случаѣ не-
послушанія. 

На такія доказательства нельзя не согласиться, и С-тъ 
Альбанъ принужденъ со слезами оставить свои предпо-
ложенія: эти добрыя слезы оросили полъ моей квартиры. 
Но бодрость и благодушіе не оставили обиженнаго. В ъ 
Парижѣ по дѣламъ торговымъ и для образованія жи-
ветъ множество Грековъ, которые своей Церкви не имѣ-
ютъ, а нашимъ славянскимь Богослуженіемъ не доволь-
ствуются, такъ какъ его не понимаютъ,—ихъ то и убѣ-
дилъ С-тъ Альбанъ принять его к ъ себѣ священникомъ 
и слушать Богослуженіе на французскомъ языкѣ—дѣло 
законное: кто можетъ запретить Грекамъ слушать Бого-
служеніе на какомъ имъ угодно языкѣ? Полиція опять 
дала знать Г . Альбану, что связь его съ Греками есть 
продолженіе уже запрещенныхъ плановъ, что онъ мо-
жетъ совершать Богослуженіе для Грековъ только на 
греческомъ языкѣ . Встрѣтивъ препятствіе и здѣсь, С-тъ 
Альбанъ вознамѣрился доказать, что онъ ищетъ общенія 
не съ Россіей въ частности, но съ православнымъ Восто-
комъ, и съ этою цѣлью хочетъ вступить въ сношенія съ 
Патріархомъ Константинопольскимъ. Однакоже эти не-
пріятности утомили Г. Альбана, и, кажется подѣйство-
вали на его приверженцевъ, коихъ число стало умень-
шаться. По этой же, можно полагать, причинѣ и викарій 
Парижскаго клира Fereaud-Robernier ничего не сдѣлалъ 
по своиыъ предположеніямъ, но и не оставилъ ихъ. 

Причину всѣхъ смутъ и непріятностей Г . Альбанъ 
возлагаетъ на Г . Тирьена, который будто бы извѣстилъ 
Архіепископа Парижскаго обо всѣхъ обстоятельствахъ и 
успѣхахъ С-тъ Альбана съ лреувеличеніемъ, и писалъ 
объ этомъ же въ полицію. Для Архіепископа и полиціи 
довольно однихъ подозрѣній, чтобы взяться за дѣло съ 
болыиимъ жаромъ. Папа успѣшными преобразованіями 
в ъ своихъ владѣніяхъ и подаваемыми надеждами даетъ 

Римскому католичеству больше вѣсу во Франціи, а силь-
ное покровительство престарѣлой благочестивой француз-
ской королевы поддерживаетъ духъ нетерпимости въ здѣш-
немъ духовенствѣ . Вотъ обстоятельства и дѣйствованія 
несчастныхъ первенцовъ православной церкви изъ фран-
цузовъ! Впрочемъ ни духовенство, ни журналы, ни по-
лиція не сказали по этому случаю ни одного обиднаго 
слова о Россіи: говорили, что С-тъ Альбанъ ищетъ Рос-
сіи, а не Россія С-тъ Альбана. Тирьена я не видалъ уже 
мѣсяца два съ половиною. Королева Нидерландская сни-
зошла на просьбу о. протоіерея, отказалась безпокоить 
его перемѣщеніемъ въ Гагу: я очень радъ этому и за 
него и за себя. Жаль только, что о. протоіерей не раз-
дѣляетъ во многомъ моихъ мыслей, впрочемъ это не пре-
пятствуетъ добрымъ нашимъ отношеніямъ. 

О. діаконъ Судакевичъ замедлилъ въ Германіи по 
болѣзни; пріѣздъ его обрадовалъ меня и Рѵсскихъ, ко-
торые съ нетерпѣніемъ его ожидали. Особенно пріятно то, 
что онъ съ понятіями и образованіемъ и способенъ по-
могать священнику не только при священнослуженіи, но 
и въ другихъ случаяхъ. Онъ еще ни разу не служилъ: 
время, трудъ и наставленіе могутъ изъ него образовать 
достойнаго служителя церкви. 

Я съ своей стороны изъ благодарности, покорности и 
уваженія къ Вашему П-ву и изъ любви къ моему това-
рищу употреблю всѣ средства къ его усовершенствованію. 

О дальнѣйшемъ буду имѣть честь доносить. 

12 генваря 1847 г. 

5. 

Въ послѣднемъ моемъ письмѣ, посланномъ въ генварѣ 
съ Г. Рюминымъ, я имѣлъ честь описать Вашему П-ву 
печальный оборотъ дѣлъ Г . Альбана; съ т ѣ х ъ поръ я 
его не видалъ, и ничего не могъ узнать объ немъ отъ 
другихъ—удивительно куда онъ дѣлся! Г . Тирьенъ жи-



ветъ здѣсь въ бѣдности (на хлѣбѣ у своего брата двор-
ника) и безъ всякой пользы для православія, котораго 
онъ не поддерживаетъ ни словомъ, ни дѣломъ. Нельзя 
отрицать пользы отъ его перевода литургіи Св. Златоуста, 
которую покупаютъ Русскіе для чтенін и французы по 
любопытству: послѣдніе восхищаются простотою, возвы-
шенностью и сладостью молитвъ. Одинъ изъ прочитав-
шихъ купецъ Le-Roi два раза былъ въ нашей церкви, и, 
какъ онъ самъ выразился, былъ очарованъ величіемъ восточ 
наго Богослуженія: подобные же отзывы я слышалъ отъ 
Нарижскихъ дамъ. О большей части пребывающихъ въ 
Парижѣ Русскихъ съ сердечнымъ удовольствіемъ надобно 
сказать, что вѣра и благочестіе ихъ не только не осла-
бѣваютъ за границею, но еще укрѣпляются, по крайней 

.мѣрѣ выражаются съ большею силою. Каждое воскресенье и 
каждый праздникъ наша церковь бываетъ наполнена бого-
мольцами, которые возносятъ свои молитвы въ тишинѣ и 
благоговѣніи; послѣ обѣдни часто просятъ служить мо-
лебны, панихиды и пр., нерѣдко приглашаютъ для службъ 
церковныхъ и въ домы, чѣмъ прекрасно поддерживается и 
питается семейное благочестіе. Кромѣ воскресныхъ и 
гіраздничныхъ дней, большая часть дней недѣли бываютъ 
заняты служеніемъ литургій по частнымъ просьбамъ. Вели-
кимъ постомъ на 1-й, 4-й, 6-й и 7-й недѣляхъ была 
служба каждый день, въ прочія недѣли три раза: въ 
среду, пятокъ и воскресенье; исповѣдниковъ и причастии-
ковъ было человѣкъ 2 0 0 съ избыткомъ. Вообще служба 
Парижской православной церкви не уступитъ ни въ многочи-
сленности, ни въ благолѣпіи доброй въ Россіи приход-
ской церкви. Одного не достаетъ для полноты благолѣпія— 
обширнаго и благоукрашеннаго храма: всѣ мои заботы 
по сему предмету пока не увѣнчались желаннымъ успѣ-
хомъ; причины тому а) въ томъ, что о. протоіерей не 
считаетъ построенія церкви въ Парижѣ ни нужнымъ, ни 
возможнымъ; a дѣйствовать отдѣльно отъ него и непріятно 

и незаконно. Ь) Посольство не охотно слушаетъ мысль 
и планъ объ устроеніи церкви, и отказываетъ не только 
въ содѣйствіи, но и покровительствѣ, считая это дѣло 
до него не касающимся и соблазнительнымъ въ то время, 
когда многіе кричатъ о насильственномъ распространен^ 
Россійской церкви. Оно предлагаетъ построить домъ и 
въ немъ устроить просторную и благоукрашенную церковь, 
па подобіе нашей почтамтской. Первое затрудненіе встрѣ-
чается при покупкѣ земли для постройки — на чье имя 
она можетъ быть куплена, если посольство не возьметъ 
это на себя? На имя общества православныхъ, живущихъ 
въ Парижѣ? Но это общество не составляетъ ничего 
цѣлаго и постоя ннаго. На имя священника, какъ сдѣ -
лалъ это Англійскій Епископъ Люскомбъ, который такимъ 
образомъ на доброхотное подаяніе построилъ церковь въ 
Иарижѣ? Но это поставляетъ священника въ сношенія 
съ полиціею, и заставляетъ его продать церковь при своемъ 
отъѣздѣ къ соблазну другихъ, по примѣру Люекомба. 
Второе препятствіе: кто займется устройствомъ церкви? 
Третье: голодная и безпокойная чернь можетъ разрушить 
работу. Сіи и подобныя возраженія были представлены 
некоторыми противъ всеобщаго сердечнаго желанія Рус-
скихъ построить церковь въ Парижѣ; но всѣ онѣ не 
только не сильны остановить предпріятія, но и заставить 
въ немъ усомниться. Холодность посольства, какъ легко 
можно было видѣть, зависитъ отъ мнимой невѣрности 
предпріятія по отношенію къ средствами но настоящій 
годъ могь легко показать невѣрность этого мнѣнія, ибо 
онъ представлялъ довольно средствъ. — Русскихъ было 
много, и между ними считали много усердныхъ дате-
лей. К ъ сожалѣнію время прошло и осталось отъ него 
добраго—крѣпкое и болѣе распространившееся желаніе— 
построить церковь въ Парижѣ, которое поѣхало теперь 
вмѣстѣ съ Русскими въ Россію расшириться и возмужать 
и возвратиться на мѣсто дѣйствованія. Необходимо крѣп-



кое желаніе и постоянство,—препятствія исчезнутъ сами 
собою: Богъ помощникъ доброму дѣлу, а для Него нѣтъ 
препятствій. 

Кромѣ Богослуженія большая часть моего времени 
употреблялась на преподаваніе дѣтямъ Закона Божія и 
Русскаго языка. О. діаконъ, къ сожалѣнію, пріѣхалъ 
поздно (въ половинѣ генваря) и тяжесть уроковъ этотъ 
годъ лежала на мнѣ одномъ; я называю уроки тяжестью 
частью вообще по трудности преподаванія, а особенно 
по ихъ многочисленности. Преподавая въ 9-ти домахъ, 
по два, или даже по три раза въ недѣлю въ каждомъ, 
я оставлялъ мою квартиру въ 8 часовъ утра (если не 
было службы) и возвращался въ нее въ 5 часовъ по-
полудни съ усталостью, съ пустотою и слабостью въ 
груди, крѣпостью которой я не могу похвалиться. Въ 
преподаваніи уроковъ по домамъ есть сторона свѣтлая— 
это исполненіе обязанности священника — учить прихо-
жанъ истинамъ вѣры; обязанность эту я старался выпол-
нить въ обширнѣйшемъ смыслѣ, т. е. уча дѣтей, я часто 
училъ вмѣстѣ съ ними ихъ отцовъ и матерей, которые 
присутствовали при урокахъ и иногда предлагали свои 
вопросы и недоумѣнія. Вторая выгода отъ преподаванія 
уроковъ та, что узнаешь людей вообще и въ частности 
своихъ пасомыхъ, которыхъ нужды должны быть извѣстны 
пастырю; Азъ знаю моя, сказалъ Спаситель. Наконецъ къ 
выгодамъ надобно отнести и то утѣшеніе, какое имѣетъ 
наставникъ отъ успѣховъ своихъ учениковъ. Я не го-
ворю о выгодахъ внѣшнихъ матеріальныхъ, частію потому, 
что это для священника должно быть послѣднимъ дѣ-
ломъ; a частію и потому, что онѣ очень незначительны: 
мнѣ платили даже 2 и 3 франка за урокъ; болѣе про-
сить совѣстился. Темная сторона преподаванія уроковъ,— 
это потеря времени для занятій ученыхъ и серьезныхъ. 
Эту же невыгоду видѣлъ я и отъ посѣщеній моихъ со-
отечественниковъ и обязанности удовлетворять настоя-

тельнымъ ихъ просьбамъ не оставить ихъ посѣщеніемъ: 
но всегда утѣшительно было видѣть наклонность здѣш-
нихъ православныхъ къ важнымъ и благочестивымъ раз-
говорамъ. О. діаконъ ничего не помогала» мнѣ въ этотъ 
годъ; потому что онъ пріѣхалъ въ Парижъ, когда я уже 
былъ обремененъ уроками; а съ другой стороны и сами 
отцы и матери не хотѣли брать его наставникомъ по 
непривычкѣ его къ обществу и по его діаконскому, а не 
священническому сану. Послѣдняя причина есть предраз-
судокъ, который я по возможности истреблялъ, и, на-
дѣюсь, что въ слѣдующій годъ онъ исчезнетъ самъ собою. 

Остальное время я употреблялъ на пріобрѣтеніе по-
лезныхъ познаній. Въ великій постъ проповѣдники безъ 
умолку оглашали храмы поученіями, я слышала» пять 
проповѣдниковъ. Лакордера, Hepa (Coeur), Дегерри (De-
guerry), Дюпанлу (Dupanloup), Ратисбона. Лакордера», не 
смотря на всю свою славу, не можетъ почесться истиннымъ 
проповѣдникомъ; это славный ораторъ свѣтскій, Демосфенъ, 
Цицеронъ или кто нибудь другой; но никакъ не Злато-
устъ, ни Григорій Богословъ, ни св. Димитрій Ростовскій, 
даже ни Массильонъ, Бурдалу, или кто нибудь изъ настоя-
щихъ нашихъ извѣстныхъ проповѣдниковъ; это ораторъ 
для камеры депутатовъ, или адвокатъ для судилища (чѣмъ 
и былъ онъ до поступленія въ орденъ Доминиканцевъ— 
проповѣдниковъ), или наконецъ профессоръ для чтенія 
уроковъ. Главная причина всѣхъ недостатковъ его про-
поведи—до крайности простертое желаніе приспособляться 
къ своимъ слушатеЛяма», ложное выполненіе словъ Ап. 
Павла: быхъ всѣмъ вся, да всяко нѣкія спасу. Посему 
г. Лакордеръ иногда изъ проповѣдника дѣлается смѣхо-
творцемъ: одинъ разъ при мнѣ онъ намѣренно произнесъ 
несколько Англійскихъ словъ самымъ жалкимъ искажен-
нымъ образомъ къ удовольствію своихъ слушателей. Часто 
также остритъ надъ лицами и мнѣніями, разсуждаета» о 
предметахъ, неимѣюіцихъ отношенія къ проповѣди — о 
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политикѣ, физикѣ и т. п. и проповѣдуетъ христіанство 
иногда въ ложномъ свѣтѣ . Примѣтивъ однажды въ числѣ 
своихъ слушателей много аристократовъ, сей проповѣдникъ 
началъ доказывать, что религія христіанская есть религія 
дворянъ; parce que Iesus Christ est un premier gentil-
homme; a забылъ изреченіе An. Павла: о Христѣ Іисусь 
нѣсть Іудей, ни Еллинъ ни рабь и свободь. Вообще 
проповѣдь Лакордера производить скорбное впечатлѣніе 
на людей, привыкшихъ слышать изъ устъ проповѣдника 
чистую, Божественную истину, выраженную съ благого-
вѣніемъ и вѣрностью. „Слышали ль Вы Лакордера?" 
„Слышалъ". „Каково проповѣдуетъ?" „Очень хорошо; но 
я не могу назидаться краснорѣчіемъ, которое очень часто 
оскорбляетъ христіанское чувство". Часто слыхалъ я по-
добные отзывы Русскихъ о знаменитомъ французскомъ 
проповѣдникѣ, тогда какъ онъ не возбудилъ противъ 
себя непріятнаго чувства нехорошими отзывами объ нашей 
церкви. Предметомъ проповѣдей Лакордера въ настоящій 
годъ было утвержденіе истинности христіанства со стороны 
исторической, догматической и нравственной; здравая и 
строгая критика нашла бы недостатокъ основательности 
въ его доводахъ и опроверженіяхъ: но опытъ доказалъ, 
что его слово не было безъ плода для невѣрующихъ. Я 
слышалъ, что проповѣдникъ имѣлъ утѣшеніе преподать 
таинства исповѣди и Св. причащенія, обращеннымъ сло-
вомъ его съ пути заблужденія. Кромѣ этой духовной на-
грады, проповѣдникъ довольно награжденъ славою этого 
міра, если только можно назвать ее возмездіемъ: на худо-
жественной выставкѣ настоящаго года украшали Луврскую 
галерею два живописныхъ портрета и бюстъ Лакордера, 
которые скоро же были куплены почитателями славнаго ора-
тора. Много также уважаютъ священника Соеиг'а, который 
проповѣдуетъ въ церкви Св. Магдалины. Этотъ проповѣд-
никъ вышелъ изъ школы о. Равиньяка, Іезуита, который 
за болѣзнію, по совѣту докторовъ, оставилъ каѳедру на 
годъ или на два, чтобы возстановить свои силы на югѣ 

Франціи. Равиньякъ пользовался большимъ уваженіемъ и 
любовію, чѣмъ Лакордеръ: по поводу изгнанія Іезуитовъ 
изъ Парижа, или лучше запрещенія жить имъ въ обще-
ствѣ , жители Парижа, раздѣлились на двѣ партіи—одни 
утверждали, что Іезуиты хороши, потому что Равиньякъ 
Іезуитъ; другіе жалѣли объ немъ, что онъ въ заблуж-
деніи, причисляя себя къ числу нехорошихъ людей; но 
никто не оскорбилъ его чести и цѣли. Главное достоин-
ство Равиньяка состоитъ въ тихомъ чувствѣ благочестія, 
благоговѣнія и христіанской любви, которымъ одушевлены 
всѣ его проповѣди; этому желаетъ подражать г. Керъ, но, 
къ сожалѣнію, не умѣетъ держаться въ предѣлахъ умѣ-
ренности: его проповѣди полны энтузіазма, нетерпимости, 
неровности чувства, неестественности, такъ что проповѣд-
никъ живо напоминаетъ собою Петра пустынника. Впро-
чемъ французы, пристрастные къ эфекту, шуму и жести-
фикаціи съ удовольствіемъ слушаютъ г. Hepa. Не мень-
шимъ вниманіемъ, хотя заслуживаютъ большаго, поль-
зуются священники Дегерри и Дюпанлу; первый—главный 
священникъ церкви св. Евстафія, вторый — секретарь 
Архіепископа Парижскаго. В ъ этихъ лицахъ я нашелъ 
истинныхъ проповѣдниковъ, которые передаютъ истины 
вѣры и благочестія съ простотою, основательностью и 
назидательнымъ чувствомъ: особенно понравилась мнѣ 
проповѣдь г. Дегерри о вгьргь, которая можетъ убѣдить 
и тронуть каждаго христіанина, и слово г. Дюпанлу о 
покорности волѣ Божіей и повиновеніи власмямъ. 
Послѣдняя была вызвана обстоятельствами—возмущеніемъ 
черни по случаю голода, и дышетъ смѣлою и сильною 
убѣдительностью: я видѣлъ многихъ мужчинъ, которые 
отъ души плакали. Г . Ратьебонъ прежде всего извѣстенъ 
своею біографіею: это недавно ( 1 8 4 4 г.) обращенный еврей. 
О братѣ его написали цѣлую книжку, гдѣ изложено, 
послѣ безуспѣшныхъ увѣщаній друзей его, чудесное явле-
ніе Божіей Матери въ одной изъ Римскихъ церквей, 
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которымъ, будто бы, обращенъ былъ въ христіанство 
этотъ упорный потомокъ Авраама. Вскорѣ послѣ этого 
онъ пріобрѣлъ для Римской Церкви своего брата, который 
теперь однимъ изъ уважаемыхъ священниковъ въ Парижѣ. 
Искренность своего обращенія братья Ратьебоны засви-
дѣтельствовали плодами истинно христіанскими, пожертво-
вавъ все свое имѣніе 2 0 0 , 0 0 0 франковъ на устройство 
заведенія въ пользу новообращаемыхъ евреевъ. Неутомимо 
дѣйствуя въ обращеніи евреевъ, священникъ Ратьебонъ 
даетъ въ своемъ заведеніи наставленіе въ истинахъ 
христіанства, a бѣднымъ пристанище. Недавно я былъ въ 
его капеллѣ при крещеніи взрослой еврейки и сдѣлалъ 
съ нимъ легкое знакомство чрезъ графиню Бобринскую. 
В ъ своихъ проповѣдяхъ, которые онъ говоритъ при каж-
домъ крещеніи новообращенной, г. Ратьебонъ отличается 
истиннымъ благочестіемъ; но въ немъ есть еще остатокъ 
духа талмудическаго, особенно въ изображены жизни 
будущей, гдѣ онъ даетъ много свободы своей фантазіи. 

Вскорѣ послѣ Святой недѣли, именно 28 апрѣля по 
старому стилю, я былъ откомандированъ посольствомъ въ 
Швейцарію. Великая княгиня Анна Ѳеодоровна кото-
рая живетъ въ Женевѣ , писала нашему посланнику въ 
Швейцары г. Барону Крюденеру—доставить ей утѣшеніе 
вѣры, котораго она лишена уже болѣе года, не имѣя 
возможности, за отсутствіемъ священника Каченовскаго 2) , 

') Анна Ѳеодоровна, Цесаревна и Великая Княгиня, первая супруга вел. 
кн. Константина Павловича. Дочь герцога Саксенъ-Кобурскаго; род. 11 сент. 
1781 г. в ъ Готѣ ; 2 фев. 1796 г . приняла православіе, а 15 февраля соверш. 
бракосочетаніе ея съ в. к. Константиномъ Ііавловичемъ; въ 1801 г . принуж-
дена была уѣхать изъ Россіи и проживала в ъ Парижѣ и Швейцаріи; 2 0 марта 
1820 г . послѣдовалъ рааводъ ей съ Константиномъ Павловичемъ. Ск. 12 авг. 
1860 г . въ Эльфенау близь Берна. 

*) Каченовскій, Левъ Яковлевич ь, прот. Род. в ъ 1794 г.; оконч. курсъ 
в ъ Черниговск. сем.; 1 янв. 1823 г . рукополож. въ свящ.; 2 авг. 1828 г. — 
свяш. 4-го Бугскаго полка; 6 іюня 1830 г. — свящ. при Ясскомъ госпиталѣ; 
в ъ концѣ тридцатыхъ годовъ назнач. свящ. въ Швейцаріи, гдѣ состоялъ 
духовникомъ в. к. Анны Ѳеодоровны; въ 1847 г. — уволенъ съ иенсіей и в ъ 
томъ же году скончался. 

исповѣдаться и пріобщиться Св. Тайнъ. Нашъ посланникъ 
въ Швейцары, зная о пребываніи двухъ священниковъ 
въ Парижѣ, обратился къ г. нашему повѣренному въ 
дѣлахъ при Французскомъ дворѣ Николаю Дмитріевичу 
Киселеву, который назначилъ меня для исполненія благаго 
желанія Великой княгини. Прибывъ черезъ Базель въ 
Бернъ, гдѣ находится наша посольская церковь, я отслу-
жилъ здѣсь Св. литургію и съ запасными Св. Дарами 
отправился въ Женеву. На дачѣ, отстоящей на версту 
отъ города, я отслужилъ для Ея Имп. Высочества все-
ношное бдѣніе, за которымъ послѣдовала исповѣдь, а на 
другой день въ 10 часовъ 8 мая пропѣли мы съ Берн-
скими причетниками обѣдницу, т. е. краткую обѣдню 
Златоуста безъ освященія Св. Даровъ. Великая княгиня 
уже въ почтенныхъ лѣтахъ, но крѣпкая и живая, показы-
ваетъ истинную привязанность къ православной вѣрѣ : 
съ величайшемъ чувствомъ благоговѣнія, которое выра-
жалось въ Ея видѣ, а еще болѣе въ обильныхъ слезахъ, 
она приняла Св. Тайны. Къ сожалѣнію она не говоритъ 
и не понимаетъ по русски, что много скрываетъ отъ Ней 
смыслъ и достоинство Богослуженія. Она обыкновенно 
говоритъ на французскомъ языкѣ , посему и приняла 
весьма милостиво французскій переводъ литургіи Св. Злато-
уста, который я представилъ Ея Высочеству. Здѣсь же 
въ Женевѣ я имѣлъ утѣшеніе присоединить къ Св. Восточ-
ной Церкви жену пѣвчаго при нашей капеллѣ въ Бернѣ 
Иринея Великославинскаго Анну Эммануилову протестант-
скаго исповѣданія; Великая княгиня была воспріемницею: 
трогательность обрядовъ, важность отрицаній, возвышен-
ная теплота молитвъ, трогательное положеніе новообра-
щенной доставили новую пищу благочестно высокой вос-
пріемницы. По ея желанію я совершилъ обрядъ и таин-
ство на славянскомъ языкѣ съ переводомъ на француз-
скій, что и необходимо было для новообращенной, ко-
торой природный языкъ есть французскій. Нашъ послан-



никъ въ Швейцаріи представилъ пѣвчаго Великославин-
скаго, котораго жена приняла православіе, къ діаконскому 
сану съ условіемъ служить при капеллѣ на прежнихъ усло-
віяхъ; осмѣливаюсь покорнейше просить Ваше П-во обра-
тить милостивое вниманіе на дело Великославинскаго; это 
будетъ для него награда за любовь къ своей вере и обез-
печеніе его семейства на будущее время, темъ более, что 
означенный певчій не пользуется крепкимъ здоровьемъ. 

На возвратномъ пути изъ Женевы, где я пробылъ 
четыре дня, я воспользовался случаемъ осмотреть Швей-
царію, ея природу, жителей, памятники. Съ этою целію 
посетилъ я кантоны: Базельскій, Бернскій, Лозаннскій, 
Фрибургскій, Унтервальденъ, Люцернскій и Цюрихскій. 
О природе Швейцаріи не могу сказать ничего другаго,. 
какъ что она есть лучшая проповедь славы Божіей и 
его безконечныхъ совершенствъ: въ Швейцаріи полезно 
путешествовать безбожникамъ, если они есть на с в е т е . 
Жители Швейцаріи совершенны въ физическомъ отно-
шеніи—здоровы, веселы, но умъ ихъ недостаточно обра-
з о в а н а а воля дика и необуздана. Религія въ Швейцаріи 
весьма не благоустроена,—такой крутой переходъ отъ не-
ограниченной свободы Кальвинизма къ крайней строгости 
католицизма: отъ того ужасная борьба мненій. 

Религіозные памятники въ Швейцаріи очень замеча-
тельны, и все они обязаны своимъ бытіемъ католичеству. 
Какіе великолепные соборы въ каждомъ кантоне, и 
теперь въ кантонахъ протестантскихъ они въ совершен-
номъ запустеніи! полы изломаны, надписи затерты, кар-
тины въ небреженіи, статуи обезображены: это сделано 
въ безпокойныя времена реформацій. Этого мало: въ мою 
бытность въ Женеве въ соборе устраивали скамьи, хоры 
и т. п. для публичнаго заседанія по случаю принятія 
конституціи. Вотъ какое назначеніе получили теперь 
храмы Божіи! Вотъ какіе соборы и советы заняли место 
въ дому Божіемъ! 

Въ Базеле делаютъ не лучше, даютъ въ церкви кон-
церты! Самая примечательная изъ протестантскихъ собор-
ныхъ церквей въ Базеле: она построена въ XII в е к е , 
хранитъ въ себЬ прахъ Еразма Ротердамскаго, Іоанна 
Эколампадія—этихъ оракуловъ и преобразователей Базеля. 

За алтаремъ еще существуетъ зала, въ которой Запад-
ные Епископы держали Соборъ Базельскій, замечательный 
низложеніемъ папы Евгенія IV и возведеніемъ на престолъ 
Феликса; этотъ соборъ много содействовалъ успехамъ 
реформаціи, поколебавъ безусловное повиновеніе папе. В ъ 
Базельской библіотеке я видйлъ автографы Лютера, Ме-
ланхтона, Еразма Ротердамскаго, — это собраніе ихъ писемъ. 
Неизъяснимое чувство родилось во мне при взгляде на 
почеркъ преобразователей, неправильный, неразборчивый, 
небрежный: но сколько перемѣнъ произвели эти перья! 

Между прочимъ на древнихъ образахъ и свящ. ста-
туяхъ въ церквахъ Швейцаріи я заметилъ, что благо-
словляющая рука Спасителя изображена въ томъ виде, 
какъ рисуютъ и слагаютъ въ церкви православной; почему 
же католики и протестанты не верны своей древности? 
Католическія церкви представляютъ совсемъ другое зре-
лище—тишину, великолепіе, драгоценность: особенно это 
можно сказать о соборной церкви въ Фрибурге и Іезуит-
ской въ Люцерне. Странно только обыкновеніе—выставлять 
мощи совершенно открыто въ виде скелетовъ въ про-
зрачныхъ и странныхъ одеждахъ. Въ Фрибурге я осмо-
трелъ Іезуитскій пансіонъ, въ которомъ воспитываются 
молодые люди всехъ націй, есть, слышалъ я и Русскихъ 
два воспитанника — Бутурлинъ и еще кто то. Внешній 
порядокъ заведенія, чистота, удобства — удивительны; на 
мои вопросы о наукахъ, о наставникахъ и проч. мой 
вожатый отвечалъ: я не знаю, это не мое дело. Путе-
шествіе въ Швейцаріи вообще много мне сделало пользы 
и доставило пріятныхъ воспоминаній. 

Сердечно благодарю Ваше П-во за милостивое вни-



маніе ко мнѣ, оказанное въ рекомендаціи меня Г. нашему 
министру при Оттоманскомъ дворѣ. К ъ крайнему моему 
сожалѣнію я не могъ воспользоваться полезными его 
бесѣдами, ни быть ему полезнымъ въ руководств^ по 
Парижу: послѣ перваго свиданія, которое продолжалось 
часа два, я долженъ былъ проститься съ нимъ по при-
чинѣ отъѣзда моего въ Швейцарію. 

Предъ самымъ моимъ отъѣздомъ случилось еще одно 
дѣло, достойное вниманія: къ намъ въ капеллу явился 
католическій священникъ изъ Неаполя изъ собранія 
Св. Таинства (congregation de S-t. Sacrement) по фамиліи 
Коррадо, и искалъ присоединенія къ православной церкви, 
именно къ Россійской. Для сего онъ хотѣлъ отправиться 
въ Россію и просилъ дать ему на это пособіе; здѣсь-то 
и встретилось затрудненіе, потому что наше посольство 
не хотѣло принять участія. 

О другой церкви—въ Венеціи, или Германіи о. Коррадо 
и слушать не хотѣлъ, боясь вездѣ преслѣдованій со сто-
роны папы. В ъ мое отсутствіе онъ имѣлъ съ о. прото-
іереемъ долгую бесѣду и, узнавъ объ отказѣ денежныхъ 
пособій и невозможности вступить въ бракъ, послѣ уже 
не приходилъ. Нельзя сказать, чтобы этотъ свяшенникъ 
(онъ даже миссіонеръ, и на это у него есть документы) 
имѣлъ хорошее образованіе; но его видъ, разговоръ, ма-
неры показываютъ въ немъ порядочнаго человѣка; отъ 
роду ему лѣтъ 30 . 

Скоро ожидаю я къ себѣ моего родственника о. По-
лисадова !) , который обѣщался быть у меня на пути въ 

») Полисадовъ Василій Петровичъ, прот. Род. въ 1815 г.; в ъ 1842 г. оконч. 
Моск. Дух. Акад. со степ, магист. богослов.; въ томъ же году опред. на 
каѳедру богослов, въ Спб. Дух. семинар.; в ъ мартѣ 1815 г. рукоположенъ во 
свящ.; 26 мая 1847 г . опред. к ъ церкви въ Ж е н е в ѣ и духовник, вел. кн. 
Анны Ѳеодорояны; в ъ 1849 г . - с в я ш . посольск. церк. в ъ Парижѣ; въ 1854 г . — 
наст, посольск. церк. въ Берлинѣ ; въ 1858 г . - настоят. Петропавловск, соб. 
въ Спб. и профес. богословія Спб. универ.; въ 1871 г . - с в я ш . Исаатевскаго 
собора; в ъ 1874 г .—въ отставкѣ . Ск. 2 авг. 1878 г. 

Швейцарію; можетъ быть я могу быть ему полезнымъ 
нѣкоторыми предварительными свѣдѣніями о Швейцаріи. 
Бернская наша капелла очень хороша; жаль только, что 
она ни при посольствѣ, которое въ Цюрихѣ, ни при Ве-
ликой Княгинѣ, которая въ Женевѣ : церковь одинока и 
безъ покровительства. 

Пользуясь досугомъ я составилъ нѣкоторыя литера-
турныя замѣтки '), которыя честь имѣю представить В а -
шему П-ву; надѣюсь еще прислать съ Михаиломъ В а -
сильевичемъ Шишмаревымъ, который теперь въ Киссин-
генѣ , или Николаемъ Федоровичемъ Евреиновымъ. 

2 4 . І Ю Н Я 1847 г . 
6 ноля 

Парижъ. 

6. 

Продолжая свои наблюдѳнія за религіозною жизнью За-
падной Европы, прот. Васильевъ въ этомъ письмѣ № 6 осо-
бенное вниманіе обратилъ на весьма важное событіе въ като-
лическомъ мірѣ—избраніѳ на Папскій престолъ Пія IX. Событіе 
это разумѣѳтся, было подхвачено не только всѣми періодичѳ-
скими изданіями, отзывы коихъ о. Іосифъ приводитъ въ этомъ 
письмѣ, но были выпущены также отдѣльныя сочинѳнія по 
сему вопросу; объ одномъ изъ нихъ, какъ наиболѣѳ выдающемся 
«Rome et Pie IX» о. Іосифъ говоритъ вдѣсь довольно подробно. 

Пользуясь вѣрнымъ случаемъ — отъѣздомъ въ Россію 
M. В. Шишмарева, честь имѣю сообщить Вашему П-ву 
о томъ, что произошло примѣчательно—новаго въ литера-
турѣ послѣ моего письма и замѣтокъ отъ 17 іюня, по-
сланныхъ съ докторомъ Дитрихомъ. Недѣли двѣ тому 
назадъ составлены проектъ и планъ для выдачи учено-
литературнаго журнала университетскихъ курсовъ—Jour-
nal de cours d'Universite, въ которомъ будутъ помѣщаться 
лекціи, читанныя въ коллегіяхъ и Сорбоннѣ. Эти лекціи, 

' ) В ъ дѣлѣ не окапалось. 



записанныя стенографіею въ классѣ , поступаютъ въ жур-
налъ послѣ пересмотра самихъ профессоровъ, съ кото-
рыми общество издателей журнала имѣетъ свои условія. 
Новому журналу обѣщается блестящій успѣхъ какъ 
вообще по причинѣ славы многихъ профессоровъ, такъ 
и особенно по условіямъ центральнаго образованія: прежде 
имели понятіе о парижскихъ лекціяхъ только живушіе 
въ Париже, а по выходе журнала оне будутъ предъ 
глазами всехъ. На дняхъ вышла книга подъ заглавіемъ: 
„Rome et Pie I X " . Нельзя найти ничего современней этой 
книги. В ъ минуту, говоритъ авторъ, съ свойственнымъ 
ему преувеличеніемъ, когда целый міръ обращаетъ взоры 
на блестящее солнце, которое недавно взошло на троне 
св. Петра; когда народы Италіи, пробужденные Божест-
веннымъ животворящимъ голосомъ, движутся въ своемъ 
саване; когда вечный городъ сделался предметомъ на-
деждъ для Франціи и предметомъ опасеній для Австріи; 
въ это время книга предлагаемая нами подъ заглавіемъ: 
„Rome et Pie I X " должна составлять важное происшсствіе 
въ міре политическомъ и религіозномъ (Preface). Книга 
эта, составленная par Alphonse Balleydier и посвященная 
настоящему папе, заключаетъ въ себе біографію Пія I X 
отъ его рожденія до 19 апреля 1847 г. Главная мысль 
автора—доказать любовь папы къ Франціи и сближеніе 
его съ нею въ своихъ преобразованіяхъ. Книга весьма 
замечательна по документамъ и анекдотамъ. Надеюсь, 
что Михаилъ Васильевичъ такъ будетъ добръ, что доста-
вить отъ меня эту книгу Вашему П-ву. 

Духовные журналы Франціи много переменились после 
восшествія на папскій престолъ Пія IX . L'Univers по-
борникъ ультрамонтанизма пріобрелъ еще более жару и 
фанатизма, такъ что поражаетъ анаѳемою все не Римское. 
L'ami de la Religion умеренный защитникъ свободы Гал-
ликанской Церкви не оставилъ тона благоразумія и уме-
ренности, но уже не говоритъ о Галликанской Церкви, 

а называетъ ее Католическою и Римскою. Журналъ Лю-
теранскій Semeur (Сеятель) очень присмирелъ и безпре-
станно, хотя съ неохотою, хвалитъ настоящаго Папу. 

Теперь у меня родственникъ мой о. Василій Полиса-
довъ; съ радостью я слушаю отъ него разсказы о лю-
безномъ моемъ отечестве и знакомлю его съ Парижемъ, 
съ его литературою и памятниками. При удобныхъ слу-
чаяхъ буду продолжать сообщеніе новостей Вашему П-ву. 

Парижь. 

7. 

Седьмое письмо о. Васильева къ Сербиновичу говоритъ о 
составленныхъ имъ замѣткахъ по весьма важному и интерес-
ному вопросу: «Законодательство Французскаго Государства 
относительно къ вѣроисповѣданіямъ». Къ сожглѣнію замѣтокъ 
этихъ въ дѣлѣ не оказалось и даже не видно, куда онѣ были 
переданы. Здѣсь же о. Іосифъ говоритъ о началѣ борьбы 
ультрамонтанъ съ протестантами и о дѣйствіяхъ папы ІІія 
IX, подрывающихъ папское достоинство. 

Честь имею представить Вашему П-ву начало моихъ 
заметокъ о законодательства Французскаго государ-
ства относительно кь вѣроисповѣданіямъ: очень инте-
реснымъ и даже необходимымъ я почелъ ближе познако-
миться съ условіями гражданскаго существованія того 
вероисповеданія, последователями котораго я окруженъ. 
Здесь встретилъ я много новаго; потому что въ Академіи 
намъ даютъ понятіе о различныхъ вероисповеданіяхъ 
только въ общихъ чертахъ, более со стороны догмати-
ческой, не касаясь временнаго ихъ существованія: отъ 
того существуютъ у насъ ложныя понятія о независимомъ 
существовав и Католической-Римской церкви во Франціи, 
точно такъ, какъ у Западныхъ вкоренились ложныя мненія 
о лорабощеніи Каѳолической Восточной Церкви въ Россіи. 



О. протоіерей Вершинскій ') сообщилъ многое объ отно-
шеніи Французскаго правительства къ Римско-Католиче-
ской церкви (его статья была напечатана въ 6 номерѣ 
Москвитянина); но это не освобождаетъ меня отъ труда— 
изучить этотъ предметъ; и тѣмъ болѣе, что въ замѣткахъ 
о. протоіерея многія стороны опущены. Сіи то опущенія 
преимущественно я изложу въ моихъ запискахъ. В ъ жур-
налѣ министерства народнаго просвѣщенія я нашелъ 
сравнительную вѣдомость Римско-Католическаго духовен-
ства во Франціи и въ Россіи; одинъ изъ русскихъ вы-
звался перевести ее на французскій языкъ и помѣстить 
въ какомъ нибудь изъ парижскихъ періодическихъ изданій; 
но этого нельзя сдѣлать безъ нѣкоторыхъ поправокъ, по-
тому что въ вѣдомости есть неточности касательно жа-
лованья духовенству, епархій и проч., вѣрно она состав-
лена по устарѣвшимъ извѣстіямъ. 

Теперь начинаетъ прибывать въ Парижъ множество 
моихъ соотечественниковъ, въ которыхъ замѣтно ѵсердіе 
к ъ церкви и желаніе построить храмъ; я снова недавно 
говорилъ объ этомъ въ посольствѣ, гдѣ и услышалъ со-
вершенное согласіе на благое желаніе Русскихъ. Секре-
тарь нашего въ Парижѣ посольства Г. Балабинъ въ быт-
ность свою въ С.-Петербургѣ будетъ говорить объ этомъ 
дѣлѣ съ графомъ Николаемъ Александровичемъ 2), хо-
тятъ сдѣлать прежде словесно, a послѣ письменно. 

Папа Пій I X дѣлаетъ скорые успѣхи въ вѣротерпи-Х 
мости; недавно по его приказанію благословленъ церковью 
бракъ римскаго католика изъ папскихъ владѣній Г . Векки 
(Vechi) съ жидовкою Викторіею. Бракъ этотъ совершенъ 
гражданскимъ образомъ въ Марселѣ при покойномъ Гри-
горіѣ Х У І (въ 1842) , который отлучилъ отъ церкви всту-
пившаго въ бракъ. Настоящій Папа своими дѣйствіями 
совершенно подрываетъ папское достоинство; потому что 

' ) Настоят. Парижской церкви. 
*) Гр. Протасовъ —об.-прокуроръ Св. Сѵнода. 

опирается на волю народа, котораго игрушкою со вре-
менемъ будетъ Папа: по крайней мѣрѣ преемники на-
стоящаго ІІапы не будутъ ему благодарны. Вмѣстѣ съ 
тѣмъ римскій первосвященникъ не вѣренъ западному 
католичеству, потому что дружить съ еретиками и враж-
дуетъ съ сынами своей Церкви. 

Родственникъ мой священникъ при нашемъ посоль-
ствѣ въ ПІвейцаріи Полисадовъ передалъ мнѣ желаніе 
Вашего П-ва имѣть книгу „Le Catholicisme d'Orient et 
d'Occident par Baader" ; при семъ удобномъ случаѣ по-
сылаю Вамъ эту замѣчательную брошюрку. Не знаю пи-
са.іъ ли Вамъ о. Полисадовъ о состояніи своихъ дѣлъ 
въ новомъ мѣстѣ служенія—оно не совсѣмъ благопріятно; 
возгорается междоусобная война неистовыхъ протестан-
товъ радикаловъ съ защищающими свои права загорными 
(Ultramontains) католиками; нашу церковь приказано по-
сланникомъ тайно вложить въ ящики, и при началѣ войны 
она выѣдетъ вмѣстѣ съ посольствомъ въ Гельдебергъ или 
Мангеймъ. Можно думать къ сожалѣнію, что прекрасная 
капель пострадаетъ отъ этой перекладки: такъ удобно и 
прочно она была приспособлена к ъ дому, въ которомъ 
помѣщалась. Слава Богу, что хотя къ этому времени 
назначенъ туда священникъ! 

Вмѣстѣ съ вышеозначенною книжечкою предлагаю 
просвѣщенному вниманію Вашего П-ва недавно точно 
составленную и аккуратно изданную карту Франціи въ 
церковномъ отношеніи *), — прекрасное вспомогательное 
средство для узнанія статистики Римско-католической 
Церкви во Франціи. 

Вѣроятно недѣли черезъ двѣ пребудетъ въ СПБургъ 
священникъ Тирьонъ, который нашелъ случай совершить 
этотъ путь на счетъ генерала Чиревина. Путешественникъ 
не объяснилъ мнѣ порядочно цѣли своего переселенія; 

' ) Находится въ •дѣ.іѣ Kami. Об. Ппок. .\г 37475 . 



кажется онъ самъ не можетъ дать себѣ въ этомъ отчета. 
Найдя жизнь свою въ Парижѣ безполезною и трудною 
по содержанію, онъ надѣется принести въ Россіи нѣко-
торую пользу; онъ думаетъ заниматься полезными пере-
водами на французскій языкъ. 

Послѣ поправленія моего здоровья, которое было раз-
строилось перемѣною времени года, я снова принимаюсь 
за преподаваніе уроковъ по домамъ; о. діаконъ раздѣ-
ляетъ со мною этотъ трудъ. 

5/17 октября 1847 г. 

Парижъ. 

8. 

Въ этомъ восьмомъ письмѣ, продолжая сообщенія о дѣй-
ствіяхъ папы, о. Васильевъ указываѳтъ на вновь возрастающее 
вліяніѳ Пія I X на Галликанскую Церковь и о постепенной Ья 
подчиненіи Риму, а также на ненормальность:—участіѳ папъ 
при избраніи Восточныхъ Патріарховъ. 

В ъ подателѣ сего письма Вы узнаете Г . Тирьона, 
который отправляется на жительство въ Россію на не-
опредѣленное время. Положительной и опредѣленной 
цѣли онъ себѣ не предположилъ; но у него есть цѣль 
отрицательная—избѣжать непріятностей со стороны сво-
ихъ родственниковъ, которые принуждаютъ, его искать 
мѣста Римско-католическаго священника (Тирьонъ не 
открылъ имъ своего [обращенія въ восточную каѳоли-
ческую вѣру изъ опасенія потерять какое то наслѣд-
ство), и не любятъ его будто бы за то, что онъ за-
щищаетъ Россію. Между тѣмъ онъ думаетъ найти себѣ 
въ Россіи какое нибудь дѣло по переводамъ, по обученію 
дѣтей и т. п., а со временемъ возвратиться въ Парижъ 
для дѣйствін въ пользу православія. Успѣха въ семъ по-
слѣднемъ, надобно сказать откровенно, я не ожидаю отъ 
Г . Тирьона, какъ уже это доказано долговременное безпо-
лезное пребываніе его въ Парижѣ; для успѣшныхъ дѣй-

ствій въ семъ случаѣ , нужно болѣе ума, убѣжденія и 
рѣшительности, чѣмъ сколько имѣетъ ихъ Г . Тирьонъ. 
С-тъ Альбанъ нѣсколько испортилъ дѣло поспѣшностью 
и горячностью, а Тирьонъ не принимался за дѣло. Но 
утѣшительно думать о нашей Св. Церкви то, что слу-
чилось въ жизни патріарха Авраама: онъ прежде имѣлъ 
Исмаила, a послѣ — Исаака!.. Впрочемъ нельзя сказать, 
чтобы Тирьонъ былъ совершенно безполезенъ въ Парижѣ; 
потому что онъ доставилъ случай русскимъ и нѣкоторымъ 
французамъ имѣть Св. Литургію Златоуста на француз-
скомъ языкѣ; былъ видимымъ доказательствомъ прево-
сходства православной вѣры предъ Римскою, такъ что 
русскіе при мысли объ немъ торжествовали, а французы 
задумывались; наконецъ онъ былъ поводомъ для здѣш-
нихъ священниковъ нашего посольства утверждать начала 
православія по поводу разговора о Г. Тирьонѣ. Цѣня 
сего священника издали, русскіе не любили его вблизи 
за его грубыя манеры, простоту слова и всегдашнее до-
могательство средствъ для жизни. Неправъ или, лучше 
сказать, неблагоразуменъ въ этомъ случаѣ Г . Тирьонъ; 
но болѣе виноваты въ своей холодности наши соотече-
ственники. Какъ бы то ни было, а онъ ни на что не 
можетъ употребить себя въ Парижѣ, ни даже на спо-
койную благочестивую жизнь; потому что нашего Бого-
служенія онъ никогда не посѣщалъ. Поѣздка его въ Россію 
состоялась не вслѣдствіи зрѣло обдуманнаго плана, а просто 
представившагося удобнаго случая быть въ Россіи. Но 
онъ все лично объяснитъ Вашему П-ву. Г . С-тъ Альбанъ 
въ Бирмингамѣ, куда онъ, по всей вѣроятности, привле-
ченъ извѣстнымъ движеніемъ въ Англіи въ пользу право-
славія; опредѣленнаго ничего объ немъ не знаю. 

Со времени перваго конкордата съ Піемъ VII Римско-'у 
католическая Церковь во Франціи подверглась сильному, 
можно сказать, стѣснительному вліянію правительства: 
духовенство, освободившись подъ видомъ Церкви Галли-



канской отъ неограниченная вліянія Папы, не замѣтило 
дѣйствій правительства, тѣмъ болѣе, что отъ 1 8 1 4 до 
1 8 3 0 г. возвращено было господство Римской вѣрѣ . Но 
съ сороковыхъ годовъ Римъ съ особенною силою и не-
утомимостью дѣйствуетъ для разрушенія Галликанизма, и 
къ своему удовольствію находитъ отголосокъ во фран-
цузскомъ духовенствѣ. Многіе Епископы начали, по же-
ланію Папы, вводить въ свои епархіи Римскую литур-
гію вмѣсто существовавшихъ помѣстныхъ литургій: такъ 
сдѣлали Епископъ Лангрскій, Архіепископъ Реймскій, Ар-
хіепископъ—кардиналъ Ліонскій; послѣдній принесъ этой 
перемѣнѣ въ жертву литургію Св. Иринея, древность ко-
торой восходить ко временамъ Апостольскимъ,—объ этомъ 
и жалѣетъ даже протестантскій журналъ „Le Semeur" . 
Тяготѣніе къ Папѣ примѣтно усилилось со времени вос-
шествія на престолъ Пія IX : Архіепископы Парижскій, 
Орлеанскій и Ліонскій назначили въ своихъ областяхъ 
молитвы объ успѣшномъ ходѣ преобразованій Пія IX, и 
это сдѣлано безъ позволенія правительства, слѣд. про-
тивозаконно. Журналы, защищавшіе Галликанскія сво-
боды и льготы, или потеряли силу, или формально за-
прещены; первое случилось съ „L'ami de la Religion", 
послѣднее съ „Appel" и „L'esperance". Впрочемъ Архіепи-
скопъ Парижскій еще очень далекъ отъ италіанскаго 
сближенія съ Папою; причиною тому споры о капитулѣ 
Св. Діонисія. 

Занимаясь преобразованіемъ своихъ областей, папа 
не упускаетъ изъ виду и чужихъ, простираетъ свои виды 
на Востокъ. 8 октября при избраніи въ Іерусалимскаго 
Патріарха Іосифа Валерга, б ы в ш а я восточная (Сиріи, 
Месопотаміи, Персіи) миссіонера на мѣсто уволенная по 
прошенію фосколо, Пій I X сказалъ въ концѣ рѣчи: „бу-
демъ молить Бога, чтобы Онъ постепенно устроялъ ка-
толичество въ Іерусалимъ и содѣйствовалъ его процвѣ-
танію". Пора бы оставить Папамъ избраніе патріарховъ 

для Константин, поля и Іерусалима; это памятникъ често-
любія Папъ среднихъ вѣковъ, которые хотѣли видѣть у 
подножія своего престола восточныхъ патріарховъ; избра-
ніе патріарховъ тѣмъ болѣе излишнее, что они не жи-
вутъ въ своей паствѣ, а только составляютъ свиту Папы. 
В ъ Іерусалимѣ со стороны Рима имѣетъ пребываніе стражъ 
(custos) Св. Земли изъ францискановъ, которые имѣютъ 
тамъ G монастырей, въ нихъ 1 2 0 — 1 3 0 монаховъ; число 
Римско-католиковъ Св. Земли простирается до 6 0 0 0 . 

Въ заключеніе обращаюсь къ Вашему П-ву съ по-
корнѣйшею просьбою, не откажите мнѣ въ милости хода-
тайствовать предъ Его С-вомъ объ устройствѣ участи си-
роты, моей сестры, Орловской губ. Е л е ц к а я уѣзда села 
Стрѣльца умершая священника Васильева, дочери Маріи. 
Вѣрно Его С-во писалъ къ Преосв. Смарагду, но дѣло 
остается въ прежнемъ положеніи, т. е. сестра моя не по-
лучила устройства. 

Просьбы и слезы моей матери сильно меня безпокоятъ; 
милостивое ходатайство Вашего П-ва доставитъ счастье 
цѣлому семейству и обяжетъ меня новою благодарностью. 

15 (27 ) октября 1847 г. 
Порижъ. 

9 и 10. 

Письма №„\» 9 и 10, изъ коихъ первое къ гр. ІІратасову, 
а второе къ К. Сербиновичу, наполнены исключительно вопро-
сомъ о построеніи отдѣльнаго православная храма въ Парижѣ. 
Мысль о построеніи храма возникла у о. Іосифа тотчасъ же 
по прибытіи въ Парижъ при видѣ тѣсноты и убожества ютив-
шейся при посольствѣ православной церкви. Настоятельная 
необходимость сооружѳнія православнаго храма въ Парижѣ, 
сколько для достоинства нашего вѣроисповѣданія, столько и 
для удовлетворенія духовныхъ нуждъ, проживавшихъ въ Па-
рижѣ православныхъ христіанъ, не только нашихъ соотечѳ-
ственниковъ, но и Грековъ, Молдаванъ и Валаховъ, кото-
рые, не иыѣя своихъ храмовъ, посѣщали нашу посольскую до-
мовую церковь, побудила о. Іосифа написать въ дѳкабрѣ 1847 г. 
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гр. ІІратасову, прося его исходатайствовать разрѣшеніе какъ 
на постройку церкви, такъ и на сборъ пожѳртвованій для сего. 

Ваше Сіятельство ') 

Милостивый Государь! 

Давно Русскіе путешественники высказывали искрен-
нее желаніе построить въ Парижѣ православный храмъ 
Божій; въ настоящее время это желаніе созрѣло, усили-
лось, благодареніе Богу!—начало осуществляться. Сооте-
чественники наши, находящіеся теперь въ столицѣ Франціи, 
открыли подписку для внесенія пожертвованій на по-
строеніе здѣсь церкви православно-каѳолическаго восточ-
наго иеповѣданія. Г-нъ нашъ повѣренный по дѣламъ при 
французскомъ дворѣ Николай Дмитріевичъ Кисел евъ 
сердечно одобрилъ благое начинаніе и ожидаетъ только 
мнѣнія и разрѣшенія Вашего С-ва, чтобы начать по этому 
дѣлу сношеніе съ министерствомъ иностранныхъ дѣлъ. 
Я вмѣстѣ съ моею временною православною паствою 
питаюсь сладкою надеждою, что Ваше С-во обратите 
благосклонное вниманіе на сіе богоугодное дѣло, и умоляю 
Васъ дать ему силу и добрый конецъ Вашимъ одобре-
ніемъ и ходатайствомъ. Между тѣмъ, слыша часто отъ 
Русскихъ причины сего благого дѣла и раздѣляя ихъ 
убѣжденія, осмѣливаюсь изложить оныя Вашему С-ву. 

Пріѣзжая во Францію изъ отечества, гдѣ православные 
храмы Божіи обширны и благолѣпны, соотечественники 

' ) Гр. Николай Александровичъ Пратасовъ род. в ъ 1798 г., образованіе 
получилъ домашнее. Въ 1817 г. постуаилъ на службу въ л-гв. гусарскій 
полкъ юнкеромь. Съ 1819 г. состоялъ адъютантомъ поперемѣнно при ген.-адъют. 
Васильчиковѣ , гр. Бенкендорфѣ и ген.-фельдм. гр Дибичъ-Забалканскомъ; въ 
1831 г.—флиг.-адъютантъ; в ъ 1834- г.—член, правд, учил., главн. правд, цен-
зуры и комит. по устройству учебн. заведеній; в ъ 1835 г. 11 апр. — и д . то-
варища мин. нар. прпсв., въ 70-мъ-же году ему поручено наблюденіе надъ 
главн. педагогия, инстит. и Румянцевскимъ музеемъ и завѣдыв Бѣлорусскимъ 
учебнымъ округомъ. 24 го февраля 1835 г .—и.о . обѳръ-прокурора Св. Сѵнода; 
21-го іюня—чл. Ком. дух. учил.; 25 іюля — оберъ-прокуроромъ Св. Сѵнода, 
съ оставл. чл. главн. правд, учил, и цензур. Сконч. 16 янв. 1855 г . 

наши бываютъ поражены удивленіемъ и грустью при 
посѣщеніи здѣшней нашей посольской капеллы, которую 
они находятъ тѣсною, бѣдною, ветхою: стѣны не только 
не благоукрашенными безъ св. иконъ, но и не окрашен-
ными, иконостасъ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ прорваннымъ. 
Непомѣстительность ея особенно бываетъ замѣтна въ боль-
шіе праздники: Пасху, Рождество Христово и т. п. и не 
можетъ быть устранена безъ построенія обширнаго храма; 
потому что наша церковь въ Парижѣ служить гірибѣжи-
щемъ не только для Русскихъ, которые одни могли бы 
наполнить довольно большой храмъ, но и для Грековъ, 
Молдавовъ, Славянъ, вообще всѣхъ христіанъ православно-
каѳолическаго Восточнаго исповѣданія, изъ которыхъ 
никто своей церкви въ Парижѣ не имѣетъ. И прискорбно 
бываетъ видѣть, что они не находятъ мѣста въ храмѣ 
своихъ единовѣрцевъ Русскихъ! 

Часто по любопытству, или болѣе основательным-!, 
побужденіямъ приходятъ къ нашему Богослуженію жители 
Парижа и за бѣдность нашей капеллы не имѣютъ ува-
женія къ православію и дѣлаютъ невыгодный сужденія 
объ нашемъ отечествѣ. Больно слышать подобные отзывы, 
хотя они и ложны и не основательны: виновники ихъ, 
привязанные ко внѣшности, сказали бы противное при 
взглядѣ на благолѣпный православный храмъ Божій. Богъ 
знаетъ можетъ быть другіе приведены были бы этимъ 
къ болѣе важнымъ мыслямъ и чувствованіямъ—къ пред-
почтенію православія другимъ вѣроисповѣданіямъ. 

Особенно важныя неудобства испытываетъ церковь 
при перемѣщеніи изъ одного дома въ другой: иконостасъ, 
церковная утварь, удобства богослуженія, приспособлен-
ныя къ одной комнатѣ, подвергаются ломкѣ, гіеремѣнамъ: 
ветхій иконостасъ нашей капеллы не можетъ выдержать 
никакого перемѣщенія. Наконецъ взоръ христіанина не-
вольно обращается и на то мѣсто, гдѣ прежде существо-
вала церковь: церковные законы, освященные вѣками, не 



терпятъ, чтобы мѣсто, матеріалы и все, соприкасавшееся 
къ храму Божію, подвергались неприличному, мірскому 
употребленію, и сердце стѣсняется отъ скорби, когда 
бываетъ мерзость запустѣнія на мѣстѣ святомъ. Къ сожа-
лѣнію православные испытываютъ это въ Иарижѣ, видя 
на мѣстѣ прежней посольской капеллы кофейню, и боясь 
за священное мѣсто настоящаго помѣщенія церкви, кото-
рое скоро имѣетъ быть перемѣнено. Для избѣжанія всѣхъ 
показанныхъ неудобствъ необходимо построеніе храма 
достаточно помѣстительнаго, благолѣпнаго Восточно-
православнаго во всѣхъ отношеніяхъ. Достаточный для 
сего средства представляются въ доброхотныхъ подам-
ніяхъ Русскихъ путешественниковъ: число ихъ, средства 
и усердіе подаютъ твердую надежду на успѣхъ предпри-
нимаемаго благочестиваго дѣла. Несомнѣнно можно ожидать 
не малыхъ пособій отъ соотечественниковъ, живущихъ въ 
Россіи, для которыхъ весьма пріятно содѣйствовать про-
цвѣтанію православія въ чужой землѣ. Наконецъ наши 
единовѣрцы: Греки, Молдавы и другіе съ радостью при-
несутъ свою лепту въ сокровищницу добрыхъ приноше-
ній: и что не можетъ сдѣлаться въ одинъ годъ, воспол-
нится въ другой, совершится въ третій. Остается еще одно 
средство самое вѣрное, безошибочное, источникъ всѣхъ 
средствъ: доброму дѣлу всесильный Богъ помощникъ! 

Итакъ снова обращаюсь къ Вашему С-ву съ покор-
нѣйшею сердечною просьбою утвердить начинающееся дѣло 
законнымъ порядкомъ: позволить продолжать подписку 
съ собраніемъ суммы, а для сего выдать въ Парижскую 
церковь сборную законно-скрѣпленную книгу, и позволить 
мнѣ обращаться съ просьбою о гюжертвованіи къ сооте-
чественникам^ живущимъ въ Россіи. 

Ходатайство и утвержденіе Вашего С-ва будетъ пер-
вымъ камнемъ для созиданія храма нашего въ Парижѣ; 
а церковь никогда не забываетъ въ своихъ молитвахъ 
блаженныхъ созидателей храмовъ. 

Въ ожиданіи благодѣтельнаго рѣшенія Вашего С-ва 
честь имѣю всегда быть съ глубочайшимъ почтеніемъ и 
совершенною преданностью 

Вашего Сіятельства 

Милостиваго Государя 

Покорнѣйшій слуга и усердный богомолецъ Россійско-
Императорскаго посольства въ Парижѣ 

Священникъ Іосифь Васильевъ. 
•28 декаб. 47 
9 генв. , 8 4 8 г о д а -

Парижъ. 

Одновременно съ этимъ письмомъ, о. Іосифъ писалъ К. С. 
Серойновичу: 

Вчера 2 9 декабря я отправилъ письмо къ графу Нико-
лаю Александровичу '), гдѣ прошу Его С-во о ходатайствѣ 
и разрѣшеніи построить православный храмъ Божій въ 
Парижѣ на счетъ доброхотныхъ подаяній Русскихъ путе-
шественниковъ, соотечественниковъ нашихъ, живущихъ 
въ Россіи и другихъ православныхъ; теперь обращаюсь 
къ Вашему П-ву съ покорнѣйшею просьбою обратить 
благосклонное вниманіе на это дѣло, и добрымъ Вашимъ 
ходатайствомъ содѣйствовать къ совершению и процвѣ-
танію благочестиваго начинанія нашихъ соотечественни-
ковъ. А прежде всего, Ваше П-во, окажите мнѣ милость — 
выслушайте мои объясненія по начавшемуся дѣлу по-
строен! я церкви. 

Мысль о построеніи храма Божія Восточно-Каѳоли-
ческаго исповѣданія давно уже родилась въ сердцѣ пра-
вославныхъ путешественниковъ и современемъ болѣе и 
болѣе укрѣплялась при взглядѣ на бѣдность, тѣсноту и 
ветхость нашей посольской каплицы. Собственно говоря, 

' ) Гр. Пратасову. См. выше. 
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домовая церковь при Парижскомъ нашемъ посольствѣ не 
есть достояніе казны, или созданіе общества Русскихъ; 
нѣтъ, это частное пожертвованіе и построеніе Демидова, 
посему имя его и стоитъ подъ иконою Ап. Петра и Павла 
съ (^бъясненіемъ дѣла. Что въ 1 8 1 7 году сдѣлано однимъ 
Демидовымъ, очевидно можетъ быть сдѣлано пожертво-
ваніями многихъ; что прежде было сдѣлано въ маломъ 
в и д ѣ — домашняя церковь,—то несомнѣнно не встрѣтитъ 
препятствія быть совершеннымъ въ болыиомъ видѣ —въ 
отдѣльномъ великолѣпномъ храмѣ; словомъ, настоящее 
существованіе домовой при нашей миссіи въ Парижѣ 
церкви своими обстоятельствами ручается за будущее 
существованіе храма отдѣльнаго. Такъ понялъ это дѣло 
г. нашъ повѣренный при Французскомъ дворѣ H. Д. Кисе-
левъ; онъ одобрилъ усердіе Русскихъ, и не только не 
нашелъ къ исполненію дѣла никакихъ политическихъ 
препятствій, но и обѣщалъ съ своей стороны содѣйствіе 
при сношеніяхъ съ министерствомъ иностранныхъ дѣлъ 
и французскимъ правительствомъ. Послѣ такого благо-
пріятнаго отзыва началась подписка довольно дѣятельно 
на трехъ тетрадкахъ, изъ которыхъ одною завѣдуетъ 
Марья Яковлевна Нарышкина, другою Владиміръ Дави-
довъ, третьею я съ кн. Куракинымъ. Подписка произво-
дится съ означеніемъ имени дѣятеля и суммы пожертво-
ванія безъ внесенія денегъ, которыя не считаемъ себя въ 
правѣ принимать безъ разрѣшенія. Нельзя слишкомъ 
хвалить щедрости даятелей; однакоже приношенія благо-
надежны: есть тысячи, пять сотъ, двѣсти, и нѣтъ менѣе 
ста; можно ожидать большей ревности послѣ разрѣшенія: 
теперь пока дѣйствуютъ робко и еще нерѣшительно. В ъ 
сей разъ я не посылаю Вашему П-ву подписки, потому 
что многіе продолжаютъ вносить свои имена, и въ слу-
чаѣ посылки дѣло принуждено было бы остановиться. 
Для совершенной законности подписки необходимо имѣть 
книгу, скрѣпленную начальствомъ, о чемъ я и просилъ 
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графа Николая Александровича Ч и обращаю ту же 
усердную просьбу къ Вашему П-ву. И особенно умоляю 
дать дѣлу сколько возможно скорѣйшій конецъ: замедле-
ніе будетъ для подписчиковъ непріятнымъ предзнамено-
ваніемъ; съ другой стороны многіе изъ нихъ выѣдутъ изъ 
Парижа, и гораздо труднѣе будетъ получить съ нихъ 
подписанную сумму. Пожертвованія конечно не ограни-
чатся пребывающими въ Парижѣ; ихъ принесутъ и со-
отечественники наши, не оставлявшіе Россіи; въ семъ 
случаѣ я прошу разрѣшенія обращаться съ письмами къ 
тѣмъ, которые въ прошедшемъ году высказывали свое 
усердіе къ построенію храма Божія и не могли удовле-
творить своему благочестивому желанію, и вообще ко 
всѣмъ извѣстнымъ своею любовію къ процвѣтанію Пра-
вославія. Не откажутся принести посильныя подаянія и 
наши единовѣрцы: Греки, Болгары, Молдавы и другіе, 
которые, не имѣя своей, въ нашу церковь собираются для 
молитвы. Нельзя сказать рѣшительно можетъ ли дѣло 
собрать достаточный средства въ одинъ годъ; но смѣло 
можно надѣяться этого въ два, три года. По количеству 
суммы должна быть опредѣлена и форма храма: въ 
2 0 0 , 0 0 0 руб. можно устроить храмъ достаточно благолѣп-
ный. Разрѣшеніе начать дѣло будетъ главнымъ шагомъ, по-
ловиною дѣла. Ваше П-во своимъ добрымъ ходатайствомъ 
включите себя въ число блаженныхъ создателей храма! 

Въ декабрѣ мѣсяцѣ я посѣщалъ и теперь по време-
намъ продолжаю поеѣщать богословскія публичныя лекціи 
въ Сорбонской Академіи. Воспоминаніе о Сорбонѣ о важ-
ности ея вліянія въ древнія времена, о великихъ име-
нахъ ея профессоровъ, о рожденіи и укрѣпленіи въ ней 
Галликанскихъ правъ и льготъ (libertés), воспоминаніе 
обо всемъ этомъ наполняетъ душу благоговѣніемъ къ 
этому великому мѣсту. Что же теперь богословская Сор-

' ) Гр. Пратасовъ. 



бонна? Невольная грусть стѣсняетъ сердце при ея по-
сѣщеніи: мѣсто для преподаванія Богословія отведено в ъ 
3-мъ этажѣ, залы, если такъ можно назвать ихъ изъ 
снисхожденін, тѣсны, грязны, ничтожны, но и въ нихъ 
столько слушателей, сколько колосьевъ на пожатой нивѣ , 
преподаваніе профессоровъ—голосъ въ пустынѣ. Отъ чего 
же это? Частію отъ направленія вѣка — отъ безразличія 
религіознаго и суеты, частію отъ направленія профес-
соровъ, отъ ультрамонтанизма, который родился отъ 
стѣсненія церкви правительствомъ и славы новаго Папы, 
частію наконецъ отъ достоинствъ профессоровъ, которые 
люди весьма незамѣчательные. Въ слѣдующемъ письмѣ 
изложу сіе подробнѣе. 

Съ Николаемъ Арсеньевичемъ Жеребцовымъ я имѣлъ 
счастіе послать Вашему П-ву только что вышедшее въ 
свѣтъ сочиненіе: „Etude sur la législation de la France 
et de la Russie en matier de la Religion. Par M-r le Duc 
de Walmy"; явленіе замѣчательное по автору и взгляду. 

Примите Ваше П-во мое усердное привѣтствіе с ъ 
новымъ годомъ. Не преставая молить Господа о ниспо-
сланіи на Васъ своихъ щедротъ честь имѣю и пр. 

3 0 декабря 47 
11 генваря , 8 4 8 г о д а " 

Парижъ. 

11 и 12. 

Революція 1848 года застигла врасплохъ о. Іосифа и всѣхъ 
проживавшихъ въ Парижѣ Русскихъ. Описывая въ пѳрвомъ 
изъ этихъ писемъ, всѣ ужасы этого грандіознаго переворота, 
о. Іосифъ неодобрительно отзывается о поведеніи католичѳскаго 
духовенства, которое, въ это время, впервые подняло вопросы: 
объ отдѣленіи Церкви отъ Государства, объ установлѳніи по-
рядка созыва соборовъ для управлѳнія Церковью и о другихъ 
мѣропріятіяхъ. Особенное же вниманіѳ о. Іосифъ удѣляетъ, 
появившемуся въ Парижѣ реформатору аббату Шатѳль, ко-
торый вы пусти лъ воззваніѳ, печатаемое ниже. Продолжая во 
второмъ письмѣ описывать еще нѣкоторыѳ эпизоды революціи, 
о. Іосифъ здѣсь говорить о различныхъ проэктахъ вновь обра-

зовавшегося «Комитета вѣроисповѣданій» и вообще о Галли-
капскомъ направленіи сего комитета; въ концѣ же письма со-
общаѳтъ о положеніи богословскаго факультета въ Сорбоннѣ 
и при университетахъ во Франціи. 

И . 

Наконецъ мысли мои и чувства стали приходить въ 
порядокъ и нѣкоторое спокойствіе послѣ ужаснаго пере-
ворота, совершившагося во Франціи. Не страхъ и опа-
ееніе за свою жизнь волновали меня, съ этой стороны 
не было никакой опасности: ни я и ни кто изъ нашихъ 
соотечественниковъ не были оскорблены даже словомъ. 

Но быть зрителемъ неистовства черни, слышать въ 
продолженіи пяти дней безпрестанно дикіе крики, воз-
мутительныя пѣсни, выстрѣлы, вопли умирающихъ, видѣть 
дымящуюся кровь и обезображенные трупы, чье сердце 
не содрогнулось бы при одномъ взглядѣ на подобную 
картину?! Неожиданность этого ужаснаго событія увели-
чила его ужасъ; а къ этому еще необходимо присоеди-
нился страхъ за будущее—чѣмъ это кончится? К ъ чему 
это поведетъ? Многіе изъ Русскихъ, особенно дамы, были 
въ отчаянномъ ужасѣ, присылали за мною, и я по силѣ 
немощи моей преподавалъ имъ утѣшеніе. Наконецъ, въ 
Воскресенье (революція кончилась въ четвертокъ) мои со-
отечественники собрались въ церковь, какъ робкія овцы 
во дпоръ къ общему нашему Пастырю; въ искаженныхъ 
страхомъ и сильными потрясенілми чертахъ начала во-
дворяться надежда и тишина, робкіе взоры съ теплою 
молитвою обращены къ Спасителю. Какъ усердно всѣ 
молились! По окончаніи обѣлни я сказалъ нѣсколько 
словъ для возбужденія упованія на Бога и благодарности 
Ему за спасеніе, и отслужилъ молебенъ Спасителю; 
молитва присутствующихъ была самая пламенная, слезы 
обильно лились изъ очей молящихся. Какой контрастъ 
съ днями ужаса! Теперь мои временные прихожане почти 
всѣ отправились изъ Парижа, кто въ Лондонъ, кто въ 



Германію, кто, наконецъ, подъ тихій родной кровъ 
въ Россію: многіе скорбѣли, что революція воспрепят-
ствовала имъ исполнить священную обязанность говѣнья 
въ Парижѣ. 

Съ вѣроятностію можно полагать, что долгое время 
я уже не увижу моихъ соотечественниковъ въ столицѣ 
Франціи, по крайней мѣрѣ въ такомъ числѣ, какъ въ 
настоящем-!, году; я очень сожалѣю объ этомъ только въ 
томъ отношеніи, что предполагаемое дѣло о построеніи 
церкви должно будетъ остановиться, т. е. замедлиться, 
а не прекратиться. 

Богъ укажетъ случай и средства возобновить оное. 
По крайней мѣрѣ, одна сторона къ совершенію дѣла • 
освобождена отъ препятствій: объявлена неограниченная 
свобода всѣхъ религій; прежніе законы потеряли силу. 
Впрочемъ, новые законы такъ же безсильны и временны, 
какъ и самое правительство (gouvernement provisoire '), 
если только можно назвать его правительствомъ. Кто 
держитъ теперь во Франціи бразды правленія? Стихотво-
рецъ (Lamartine), некрещеный еврей (Cremieux). два 
редактора анархическихъ журналовъ (Marrast et Tloeon), 
крикуны, потерявшіе свое состоя nie (Ledru Rollin et 
Garnier Pages), писатель (Louis Blanc), работникъ (Albert), 
и все это смѣшеніе племенъ и состояній подъ предсѣда-
тельствомъ самой мелкой посредственности (Dupont de 
l'Eure). Въ какомъ безпорядкѣ были мысли новаго пра-\^ 
вительства, можно судить потому, что въ продолженіи 
двухъ дней еврей по роду и вѣрѣ былъ министромъ ду-
ховныхъ дѣлъ, начальникомъ Архіепископовъ, Епископовъ 
и пасторовъ христіанскихъ; только послѣ 4 8 часовъ за-
мѣчена несообразность дѣла, и поправлена отнесеніемъ 
духовныхъ дѣлъ къ министерству народная просвѣще-
нія, вмѣсто министерства юстиціи. Сія перемѣна про-
извела во многихъ основательный опасенія за цѣлость 

' ) Временное правительство. 

вѣры, духовныя дѣла прежде принадлежали къ вѣдомству 
министерства юстиціи, потому что отъ этого министер-
ства зависитъ полиція, которая имѣетъ надзоръ за внѣш-
ними отправленіями религіи; прежнее правительство не 
претендовало ни на какое другое вліяніе по отношенію 
къ вѣроисповѣданіямъ. Но съ т ѣ х ъ поръ какъ духовныя 
дѣла подчинили министерству народная просвѣщенія, 
явилось опасеніе,—не хотятъ ли вѣроученіе низвести въ 
рядъ обыкновенныхъ наукъ, не желаетъ ли министер-
ство своевольно завѣдывать догматами. Кромѣ того, духо-
венство при новомъ порядкѣ дѣлъ надѣялось рѣшить въ свою 
пользу давнишній вопросъ о вліяніи церкви на образо-
ваніе юношества; съ зависимостью отъ министерства на-
родная просвѣщенія эта надежда рушилась; ея мѣсто 
занялъ прежній страхъ „монополіи университета". 

Какъ вело себя и дѣйствовало Римско-католическое 
духовенство въ настоящихъ запутанныхъ обстоятельствахъ 
Франціи? В ъ самую революцію имъ овладѣлъ паническій 
страхъ; въ продолженіи трехъ дней не видно было ни 
одного духовнаго костюма. По окончаніи возмущенія, 
если только оно кончилось, клиръ принялъ сторону 
народа, безпощадно порицая прошедшее правительство и 
короля, превознося похвалами народъ, съ радостью встрѣ-
чая и благословляя республиканское правленіе: окружныя 
посланія епископовъ, проповѣди священниковъ, статьи 
религіозныхъ журналовъ полны подобныхъ мыслей и чув-
ствованій. Всѣ благомыслящіе люди съ неудовольствіемъ 
замѣтили въ духовныхъ ненависть къ королю и строгое 
осужденіе его поступковъ: „не дѣло служителей алтаря, 
слыхалъ я много разъ подобный выраженія, немило-
сердно судить своего прежняя правителя, бросать ана-
ѳемы въ слѣдъ обиженному несчастному старцу". И что 
х у д а я сдѣлалъ онъ своимъ строгимъ судьямъ? Всегда 
отдавалъ предпочтеніе католицизму предъ другими испо-
вѣданіями, ему особенно покровительствовалъ, особенно 



много добра въ этомъ случаѣ дѣлала набожная королева, 
бывшая опорою и посредницею клира предъ королемъ. 
Волѣе всѣхъ замѣтна здѣсь невыгодная и неблагодарная 
роль Архіепископа Парижскаго, взысканнаго королемъ 
изъ ничтожества, дважды въ годъ говорившаго королю 
самыя вѣрноподданнѣйшія привѣтствія! Какъ не хвалить 
народъ, говоритъ клиръ, какъ не перейти на его сторону, 
когда онъ исполненъ такого уваженія къ христіанству, 
не тронулъ ни одной церкви, не оскорбилъ ни одного 
служителя алтаря? Нѣтъ спору, народъ былъ несравненно 
тише и благоразумнѣе, чѣмъ въ первую революцію; но 
церкви онъ пощадилъ не по особенному религіозному 
чувству; потому что самъ же народъ послѣ революціи два 
раза приступалъ къ мэру Парижа съ просьбою о позво-
леніи имѣть собранія и клубы въ церквахъ,—и храмы 
Божіи не поруганы, благодаря просвѣщенной твердости 
мэра. На церквахъ какъ и на другихъ публичныхъ зда-
ніяхъ сдѣланы надписи: liberté, égalité, fraternité, какъ 
будто христіанство обязано французскому народу изобрѣ-
теніемъ этихъ идей, какъ будто св. вѣра понимаетъ эти 
слова такъ же, какъ буйная чернь Парижа! Неудивительно 
также, что народъ не сдѣлалъ никакого зла духовен-
ству; потому что оно не было такъ тяжко для народа, 
какъ во времена первой революціи; при всемъ томъ оно 
не показывалось на глаза народу въ продолженіи трехъ 
дней, впрочемъ, я самъ слышалъ крики: vive la république! 
à bas les prêtres! ')• 

Положительнымъ доказательствомъ религіозности со-
временна™ французскаго народа считаютъ почтеніе, ока-
занное животворящему кресту въ Тюльери. По взятіи 
Тюльерійскаго дворца и послѣ многихъ неистовствъ, 
народъ случайно зашелъ въ дворцовую церковь; кажется, 
толпа была расположена к ъ дѣйствінмъ, противнымъ свя-
тости мѣста; но одинъ воспитанникъ, отдѣлившись отъ 

' ) Да здравствуетъ республика! Долой поповъ! 

массы и указывая на Распятіе, воскликнулъ: voilà notre 
Maître à fons! respect au Christ! '). Въ слѣдъ за симъ 
народъ съ торжествомъ, при безпрестанныхъ восклица-
ніяхъ: vive le Chr is t 2 ) , перенесъ Распятіе въ церковь Св. 
Роха. Это обстоятельство объявлено, повторено во всѣхъ 
журналахъ, переходитъ изъ устъ въ уста, изображено и 
продается на картинахъ; но не осуждая этого добраго 
дѣйствія народа, нельзя не замѣтить по излишнему уди-
вленію, что подобный поступокъ народа неожиданъ и 
рѣдокъ. Кромѣ того, въ самомъ выраженіи почтенія къ 
Спасителю есть что то мірское, неблагоговѣйное; по право-
славному образу сужденія, восклицаніе: vive le Christ—есть 
кощунство, особенно когда его ставятъ на ряду съ дру-
гимъ восклицаніемъ: vive Lamartine! 

Вторымъ доказательствомъ благочестія народнаго пред-
ставляютъ его просьбы о благословеніи знаменъ и деревъ 
свободы; теперь во Франціи каждая толпа болѣе или 
менѣе многочисленная, каждый клубъ, фабричные работ-
ники, даже дѣти въ пансіонахъ, никогда не дѣлаютъ 
своихъ прогулокъ безъ трехцвѣтнаго знамени, безъ шум-
ны хъ пѣсенъ и ужасныхъ криковъ. Сіи то знамена и 
приносятъ прежде всего на благословеніе къ Архіепи-
скопу, или главному священнику церкви (curé). Благое 
дѣло просить благословенін знамени, но когда это дѣ-
лаютъ по одной только модѣ, съ шумомъ и пѣснями, 
какъ къ священнику, такъ и обратно, когда самое знамя 
есть только игрушка толпы, признаюсь, въ этомъ случаѣ 
я со скорбію смотрю на подобный церемоніи. Другое 
обыкновеніе сажать дерева свободы (l'arbre de la liberté) 
въ знакъ освобожденія Франціи. Первое было посажено на 
Марсовомъ полѣ, второе на площади соборной церкви Бо-
жіей Матери (Notre Dame de Paris), освященное Apxi-
епископомъ; затѣмъ каждый день нѣсколько деревьевъ 

' ) Вотъ нашъ Господь! Уваженіе къ Христу! 
2) Да здравствуетъ Христосъ! 



на площадяхъ, перекресткахъ и вездѣ, гдѣ только 
можно посадить, не препятствуя путямъ сообщенія. Все 
это дѣлается съ большими пышностями: изъ лѣса не-
сутъ огромное дерево съ музыкою и пѣснями, съ знаме-
нами и стражею, берутъ изъ ближайшей церкви свя-
щенниковъ съ церковною процессіею и отправляются на 
мѣсто насажденія дерева; тамъ главный священникъ чи-
таетъ молитву, составленную вообще для освященія всего 
новаго, кропить мѣсто и говоритъ, если находить нуж-
нымъ и приличнымъ, рѣчь; затѣмъ собираютъ деньги 
для освященія дерева ночью, и оканчиваютъ дѣло кри-
ками и пѣснями. Истинно дѣти эти Французы! Все, что 
духовенство находить выгоднаго въ подобныхъ церемо-
ніяхъ, ограничивается поученіями, которыя по всей вѣ-
роятности дѣйствуетъ на нѣкоторые сердца. Цѣль, кото-
рую думаетъ достигнуть духовенство въ республикѣ, со-
стоишь въ отдѣленіи Церкви отъ государства, вь само-
управленіи Церкви бель всякаго вліянія государства; 
предположеніе неудобоисполнимое! Однакоже ему даетъ 
вѣсъ и силу то, что къ выполненію его стремится не 
одна Римско-католическая Церковь, но всѣ вообще вѣро-
исповѣданія, существующія на французской землѣ; про- / 

тестантизмъ дѣйствуетъ смѣлѣе всѣхъ. Страсбургская кон-
систорія уже объявила недѣйствительными прежнія по-
становленія государства насчетъ управленія протестантской 
Церкви и, пишутъ, уже получила позволеніе отъ министра 
вѣроисповѣданій составить новыя правила, основанныя 
на характерѣ протестантизма, для управленія этой Церкви. А  

Желаніе церковной независимости простирается до того, 
что не хотятъ получать даже благодѣяній отъ государства. 
Всѣ вѣроисповѣданія хотятъ подавать прошеніе въ на-
родное собраніе (Assemblée nationale) объ уничтоженіи 
жалованья духовенству; много уже говорятъ объ этомъ 
и пишутъ, не прешелъ молчаніемъ сего предмета и 
органъ Архіепископа Парижскаго „L'Univers" . А такъ 

какъ для церковнаго управленія необходимо единство, 
то Епископы Франціи хотятъ возстановить и ввести 
въ обычай соборы, что прежде имъ было запрещено, 
а теперь возможно по праву свободы собранія (droit de 
réunion). Неизвѣстно, какъ будетъ смотрѣть на сіи планы 
Народное Собраніе; но духовенство составляетъ тамъ 
себѣ сильную партію. Сначала журналы религіозные 
настоятельно подали мнѣніе, что народное собраніе не-
премѣнно должно заключать въ своемъ кругу депута-
товъ изъ духовенства, такъ какъ въ этомъ собраніи 
должны имѣть голосъ всѣ интересы, всѣ стороны жизни 
государства; потомъ Епископы въ окружныхъ посланіяхъ 
къ священникамъ внушали имъ не отказываться отъ 
избранія въ депутаты. Много голосовъ подаютъ въ 
пользу лицъ духовныхъ; между прочими кандидатами 
имѣюгь надежду на успѣхъ: Архіепископы: Парижскій, 
Ліонскій; Епископы: Орлеанскій, Монтобанскій, Кимпер-
скій; Лакордеръ, Ламене, Кокрель-протестантскій пасторъ 
и др.. Республика въ короткое время своего существо-
ванія уже успѣла сдѣлать непріятность католической 
церкви: комиссаръ Ліонскій Араго разсѣялъ общество 
Іезуитовъ и другихъ орденовъ; на жалобу кардинала 
Ліонскаго министръ вѣроисповѣданій отвѣчалъ, что ко-
миссаръ правъ. В ъ Парижѣ явился реформаторъ религій 
Шатель, бывшій священникъ: съ 1 8 3 0 года онъ дѣлаетъ 
свои попытки; но прежде ему приказали замолчать; те-
перь снова онъ возвысилъ голосъ. Въслѣдующемъ письмѣ ' 
подробно опишу біографію вѣры и начала (это смѣсь фило-
софіи и невѣрія) Аббе Шателя; теперь посылаю Вашему П-ву 
его воззваніе. А можетъ быть, обо всемъ этомъ буду 
имѣть честь доложить Вамъ лично, потому что есть 
слухъ объ отправленіи изъ Парижа нашего посольства. 
Господня земля! Гдѣ ни жить, одному Богу с ъ одинакою 
зѣрностью буду служить. 

Парижъ. 
18 (30) марта 1848. 



— G4 — 

Лих Citoyens et Ministres île tous les Cultes '). 

Citoyens, Ministres et fidèles des vieilles religions, tout est 
fini avec les doctrines mythiques, incomprises du passé. Dieu 
vient d'illuminer les Nations d'une lumière soudaine, éclatante. 
Malheur à qui s'obstinerait à ne pas voir cette lumière divine, 
et à marcher dans les voies ténébreuses des temps d'ignorance 
et de barbarie! Le vieil homme doit être dépouillé; tout doit 
être renouvelé. «Hecedant vetera; nova fiant omnia»: (Nous ci-
tons du latin, pour que nos frères soient à même de vérifier le 
texte de l'hymne de l'Eglise romaine où se trouvent ces paroles). 

C'est au nom de cet Etre suprême qui est votre maître 
comme le nôtre, mais que, malheureusement, nous sommes loin 
d'adorer et d'admettre de la même manière, que, Fidèles, Pon-
tifes et Ministres de l'Eglise—Française, nous venons tous, vous 
offrir l'accolade fraternelle, et vous proposer pour la millième fois, 
depuis dix-huit années, des conferences publiques dans lesquelles 
seront discutés, devant Dieu et le peuple, les principes de l'Eglise 
Française et les vôtres. Le public entendra et jugera; car Messieurs 
et chers Confrères, c'en'est ni à vous, ni aux sectateurs de vos 
Eglises, ni à l'Eglise Française, ni à moi, de prétendre que 
nous avons seuls raison et que Dieu nous a fait seuls infaillibles. 

L'infaillibilité appartient à Dieu seul. Elle est incommunicable 

' ) Гражданам», и Министрам'!, всѣхъ исповѣданій. 

Граждане, Министры и правовѣрные старой религіи, все кончено съ 
миѳическими доктринами, непонятными въ прошломъ. Богъ хочет», просветить 
всѣ націи внезапнымъ ослѣпительнымъ свѣтомъ. Горе тѣмъ, которые будутъ 
упорствовать не видѣть этотъ Божественный свѣтъ и будутъ идти по мрач-
ному пути невѣжества и жестокости. Человѣкъ долженъ отказаться отъ преж-
нихъ привычекъ; все должно быть возобновлено. Древнее прошло, теперь 
все новое. 

Мы цитируемъ латинскій текстъ, чтобы наши братья сами могли-бы евѣ-
рить съ текстомъ римско-католическаго церковнаго гимна, гдѣ находятся эти 
слова. Во имя этого Высшаго Существа, Который какъ вамъ. такъ и намъ 
Господинъ, но Котораго, къ несчастью, мы далеки отъ обожанін и отъ при-
знанія тѣмъ же способомъ какъ правовѣрные, первосвященники и министры 
Церкви во Франціи, мы всѣ вамъ подносимъ братскія обънтія и предлагаемъ 
въ тысячный разъ, въ теченіи 18 лѣтъ, публичную конференцію, на которой 
будутъ обсуждаться, передъ Богомъ и народомь, принципы французской 
Церкви и вашей. Публика будетъ слушать и судить, т. к., милостивые госу-
дари и дорогіе братья, ни вамъ, ни послѣдователямъ вашей Церкви, ни фран-
цузской Церкви, ни мнѣ нельзя претендовать, что мы одни только правы и 
что Богъ сдѣлалъ только насъ однихъ непогрешимыми. 

Непогрѣшимость принадлежит!, только одному Богу. Она несообшима 

a l'être humain, attendu qu'elle suppose des attributs infinis que 
l'homme ne saurait posséder. 

Vous le savez bien, Messieurs et chers Confrères; pourquoi 
ne pas l'avouer? Le temps des réticences est passé. Les peuples, 
aujourd'hui peuvent supporter sans en être éblouis et ter-
rassés, comme Moise au Sinai, les divins rayons de l'éternelle 
lumière, qui éclairé tout homme venant en ce monde. 

Nous sommes frères en Dieu et en Christ. Nous l'avons dit 
bien des fois à M. M. les abbés de Ravignan et Milleriot que, 
dans sa sollicitude épiscopale, le Pontife de l'Eglise romaine de 

человечеству по причине того, что она предполагаем безконечный символъ, 
которымъ человѣкъ не сможетъ овладеть. 

Вы это хорошо знаете, господа и дорогіе братія; почему же въ зтомъ не 
сознаться? Время ѵмолчаній прошло. Народы теперь могутъ перенести, не 
будучи ослѣплены и поражены, какъ Моисей на Синаѣ, божественные лучи 
безконечнаго «вѣта, который освѣшаетъ каждаго человека грядущаго въ 
этотъ міръ. 

Мы братья въ Богѣ и Христе. Мы неоднократно говорили гг . абба-
тамъ Равиньяну и Миллиріану, что в ъ своем», епископскомъ попеченіи перво-
свишенникъ Римской Церкви въ Парижѣ стремится привести насъ к ъ тому, 
что католики называютъ путями к ъ спасенію. 

Но вы знаете, эта миссія была безуспѣшна, не смотря на талантъ и рве-
ніе хорошо нзвѣстныхъ двухъ церковнослужителей, заслугу и священный 
добродетели которыхъ я съ удовольетвіемъ провозглашаю. Какъ это однако 
случилось, что мы не могли вполнѣ придти къ соглащевію? Вотъ причины 
въ дв\хъ словахъ: 

Ваша Римская Церковь, какъ государства, который падаютъ ежедневно, 
счнтаетъ себя непреложной; Она претендуем одна имѣть монополію на свя-
тое слово и на истину. Ея догмы для Нея святой к о в ч е м , до котораго никто, 
кромѣ ея министровъ. не имѣетъ права дотрагиваться. Вѣрить не видевши 
и не понявши — это, по вашему, непременное уеловіе для вѣчнаго спасеиія. 

Французская Церковь, напротивъ, согласуясь съ словами вѣчной истины, 
которая предана въ міръ на безконечныя изслѣдованіи человечества, х о ч е м 
видѣть и понять раньше, чѣмъ принять и поверить. Для Нея свидетельство 
людей не есть непогрешимая возможность судить, т. к. человЬкъ и д е м беэ-
престанно къ открытію неизвестныхъ истинъ. Въ обшемъ, Богъ одинъ и Е г о 
законы непреложны, потому что только они непогрешимы. 

Ни ваша, ни наша Церковь не могутъ имѣть нечестивой претензіи быть 
непогрешимой; мы должны однако, министры и правоверные Церкви Римской 
и Французской или какой либо другой Церкви, если мы действительно хотимъ 
« оставлять одну душу и одно тѣло, искать единеніл в ъ мысли и истинѣ , 
т. е. чрезъ вѣрованіе въ одного Бога, въ одни законы и практически в ъ 
т е же самыя соціальныя добродетели. 

Чтобы достигнуть этой цели, которая должна осуществить царство Божіе 
на земле, делая изъ человечества одну семью, вотъ что предлагаем Француз-
ская Церковь, Которой я только простой уполномоченный: 



Paris avait commis pour nous ramener dans ce que les catho-
liques-latins appelent les voies du salut. 

Mais, vous le savez, cette mission est restée sans succès, 
nonobstant le talent et le zèle bien connu de ces deux ecclé-
siastiques, dont je me plais à proclamer ici le mérite et, les ver-
tus sacerdotales. Comment s'est il donc fait que nous n'ayons 
pu nous entendre complètement? En voici les motifs en deux 
mots: 

Votre Eglise romaine, comme les royautés qui tombent chaque 
jour, se croit immuable; elle prétend seule avoir le mono-
pole de la parole sainte et de la vérité. Ses dogmes sont pour 
elle une arche sainte à laquelle nul autre que ses ministres n'a 
le droit de toucher. Croire sans voir et sans comprendre, c'est 
là, selon vous, une condition sine quâ non de salut éternel. 

L'Eglise Française, au contraire, conformément aux paroles 
de l'éternelle vérité, qui a livré le monde aux explorations inces-
santes de l'humanité, veut voir et comprendre avant d'admettre 
et de croire. Pour elle, le témoignage des hommes n'est point 
un moyen infaillible de juger, l'homme marchant sans cesse à 
la découverte de vérités inconnues. Dans le grand tout, Dieu 
seul et sa loi sont immuables, parce que seul.-s ils sont infail-
libles. 

Ni votre Eglise, ni la nôtre ne doivent avoir la prétention 
impie d'être infaillibles, nous devons donc, Ministres et Fidèles 
de l'Eglise Romaine et de l'Eglise Française, ou de toute autre 
Eglise, si nous voulons vraiment ne plus former qu'une âme et 
qu'un corps, chercher à nous unir en esprit et en vérité, c'est-
à-dire par la croyance au même Dieu, aux même lois et par la 
pratique des mêmes vertus sociales. 

Pour atteindre ce but qui doit réaliser le règne de Dieu 
sur la terre, en faisant de l'humanité une seule et même famille, 
voici ce que propose l'Eglise Française dont j e ne suis ici que 
le simple délégué: 

1. Abolition et confiscation, au profit de la raison, des my-
stères et des doctrines incomprises du passé. 

2. Dieu, ses attributs, sa loi: l'Homme, ses attributs et sa 
loi; l'univers enfin et la loi naturelle, scrutés, examinés et con-
nus par les seules lumières venant de l'Etre suprême, c'est-à-
dire par la raison et la science. 

1) Отмѣну и конфискацію, в ъ пользу разума, таинствъ и догматов -!, не-
П О І І Я Т Ы Х Ъ въ прошломъ. 

2) Богъ, Его символы, Его законъ; человѣкъ, его символы и его ааконъ; на-
конецъ, вселенная и естественный законъ, испытанные, наследованные и по-
знанные единственнымъ только свѣтомъ, исходящимъ отъ Всевышннго, т. е. че-
резъ разумъ и знаніе. 

3. Plus de révélation de privilèges faite à quelques hommes, 
mais la grande révélation universelle se faisant éternellement à 
tous les êtres de la création, selon ces paroles divines. 

Les Cieux instruisent la terre à révérer leur auteur. 
Tout ce que leur globe enserre célèbre un Dieu créateur. 
4. Plus de Paradis, plus d'Enfer ou de Purgatoire qu'on ne 

puisse obtenir ou éviter qu'au moyen de prières, de jeûnes, de 
privations matérielles, intellectuelles ou morales; mais bien Deux 
Milieux après cette vie. l'un de gloire et de bonheur, ou le Ciel 
pour les justes: l'autre, d'expiation ou de réparation momentanée 
et en rapport avec le délit, ou la Géhenne pour les pécheurs. 

5. Les cérémonies d'Eglise considérés uniquement comme 
des symboles de ce qu'il faut croire et pratiquer pour obtenir 
la vie éternelle, et non comme des moyens desquels puisse ve-
nir directement la grâce de Dieu, le salut consistant exclusive-
ment et toujours dans les bonnes oeuvres, indépendamment de 
toute forme religieuse. 

6. Suppression, par conséquent, des indulgences, des prières, 
du jeûne, do l'abstinence, des invocations au Ciel pour en obte-
nir un changement d'atmosphère, ou tout autre miracle qui se-
rait une dérogation à la loi immuable do Dieu. 

7. Adorations, glorifications, actions de grâces, remercie-
ments. commémorations, souvenirs substitués, soit pour Dieu, soit 
pour l'homme, aux demandes et aux prières des vieux cultes. 

3) Нѣтъ болѣе привилегированных!, откровеній, сдѣланныхъ нѣкоторымъ 
людям!., но великое всемірное отьроьеніе дѣлается постоянно всѣмъ созда-
ніямъ, согласно Божественнымъ словамъ: 

Небеса учатъ землю почитать Ея Создателя. 
Ike , что земной шаръ заключает!, въ сеМ;, прославлветъ Бога Создателя. 
4) Нѣтъ больше рая, н ѣ т ъ больше преисподней или чистилища, кото-

рыхъ нельзя было пріобрѣсти или избѣжать иначе какъ только посредствомъ 
молитвI.. говѣній, воздержаній матеріалыіыхъ, духовных!, или моральныхъ; 
но хороши двѣ середины послѣ сей жизни: одна—блаженство и счастье или 
небо для праведниковъ; другая — нскупленіе или мгновенное исправленіе, 
соразмерно съ простуикомъ, или геенна для грѣшниковъ. 

5) Обряды церковные, ралсматриваемые единственно какъ символы того, 
чему должно ві.рить и что исполнять, дабы получить жизнь вѣчную, а не 
какъ средства, отъ которыхъ непосредственно могла бы придти благодать 
Божья, спасеніе, присущее исключительно и всегда хорошимъ твореніямъ, 
независимо отъ всѣхъ ре шгіозныхъ формъ. 

0) Упразднена, следовательно, индулыениій, молитвъ, говѣній, воздер-
ж а т « , обращенія къ небу, чтобы добиться перемѣны атмосферы или какого ни-
будь другого чуда, которое было бы нарушеніемъ непреложнаго закона Божьяго. 

7) Ііоклоненія, величанін, благоларенія, поминовенія, напоминанія, при-
знанный просібами и молитвами древнихь богослуженій, иримѣнимы, либо 
к ъ Богу, либо к ъ человѣку. 



8. Abolition <1ѳ la confession auriculaire, comme injurieuse 
à Dieu et à l'humanité, en ce qu elle donnerait au Prêtre le 
pouvoir exorbitant de remetre ou de retenir les péchés, dont la 
rémission consiste uniquement dans la réparation du mal et. 
dans la pratique des vertus sociales. 

9. Plus de culte à la Vierge, comme mère de Dieu, qui ne 
peut avoir de mère; mais culte de souvenir, d'admiration à Ma-
rie, parce qu'elle fut la mère de l'un des plus grands des enfants 
des hommes, et parce qu'en toute occasion, elle se montra digne 
de ce grand législateur des Chrétiens. 

10. Christ, honoré comme un sublime législateur, et non 
adoré comme un Dieu, conformément à ces paroles évangéliques: 
C'est ici la vie éternelle, qu'ils te connaissent, toi, qui est le 
Seul vrai Dieu, et Jésus-Christ que tu as envoyé... Il n'y a qu'un 
seul Dieu, et il n'y en a aucun autre. 

11. L'Eucharistie admise, non comme la présence réelle du 
corps, du sang, et de l'âme d'un Dieu dans le pain et le vin, 
mais comme l'expression symbolique des trois termes de la vie 
humaine: Liberté, Égalité, Fraternité. 

12. La célébration du culte eu langue vulgaire, en confor-
mité avec la raison, le sens commun et avec les enseignements 
de saint Paul: J'aimerais mieux ne dire que cinq paroles dans 
l'Église de Dieu, dont j'aurais l'intelligence afin d'en instruire 
aussi les autres, que d'en dire dix mille dans un langage in-
connu. 

8) Огмѣиа исповѣди на ухо священнику, какъ оскорбительной дли Бога и 
человѣчества, которая даетъ священнику чрезмѣрную власть отпускать или 
не отпускать грѣхи, хотя отпущеніе состоитъ единственно въ исправленіи 
зла и въ упражненіи общественной добродѣтели. 

9) Нѣтъ больше поклоненія Св. Дѣвѣ , какъ Матери Бога, Который не 
могъ ннѣть Матери, но почитаніе памяти, восхиіценіе Маріей, потому что Она 
была Матерью Одного изъ величайшихъ Д-Ьтей человѣческихъ и потому что, 
во всякомъ случаѣ , Она показала Себя достойною »того Великаго Законода-
теля христіанъ. 

10) Христосъ, почитаемый какъ величественный Законодатель, но не обо-
жаемый какъ Господь, сообразно симъ Евангельскимъ словамъ: въ этомъ жизнь 
вѣчнэя, да знаютъ Тебя, Единаго истиннаго Бога, и Іисуса Христа, Котораго 
Т ы послалъ... Есть только единый Богъ и нѣтъ другого. 

11) Евхаристін признаетъ не только реальное присутствіе Тѣла, Крови 
и Души Бога въ хлѣбѣ и винѣ, но какъ символическое выраженіе трехъ тер-
ыинокъ человѣческой жизни: свобода, равенство, братство! 

12) Совершеніе богослуженіл на обіценародномъ маыкѣ, сообразно съ ра-
зумомъ, здравымъ разсудкомъ и съ наставленіями Св. Павла: я предпочитаю 
лучше сказать только пять словъ въ Церкви Господней, которые мнѣ по-
нятны, чтобы просвѣшать также другихъ, чѣмъ говорить 10 тыснчъ на не-

«Si-je vous parle un langage que vous ne comprenez pas, 
comment pourrez vous répondre Amen à la fin de mes oraisons? 
vous ne savez pas ce que j e dis». 

13. Le mariage, ou l'union de l'homme et de la femme, étant 
de droit naturel et divin, plus de Célibat des prêtres, selon ces 
paroles de saint Paul lui même: Il faut (pie l'évoque soit mari 
d'une seul femme..., qu'il gouverne bien sa propre famille, te-
nant ses enfants dans la soumission» (Tiinothée III, 2, 4, 12). 

14. Conformément aux enscignemens de la raison: on n'ho-
nore que со qui est honorable, et on sait qu'il n'y a d'honorable 
que ce qui est utile. (Code de l'Humanité, cliap. 6, V. 188). 

En conséquence, le culte aux madones et aux saint préten-
dus, qui ne sont connus que par leur ascétisme, leurs mortifi-
cations insensées et leur inutilité pour la chose publique, est 
remplacé par le culte des grands hommes. 

On lit sur les portiques do Temple: 
Aux grands hommes et aux femmes illustres. 
L'humanité et la patrie reconnaissantes. 
15. Constitution et hiérarchie ecclésiastique. 
Les bases de la constitution ecclésiastique étant la Liberté, 

l'Egalité et la Fratèrnité, et la qualification de Monseigneur, 
supposant nécessairment des eclaves, cette qualification est abolie. 

Ceux que le peuple souverain a choisis pour diriger les églises, 
sont appelés Citoyens Pontifes: les pasteurs des églises particu-

знакомомъ язмкѣ . Если я буду вамъ говорить на языкѣ , который вы не по-
нимаете, какъ сможете вы отвѣтить — аминь по окончаніи ыоихъ молитвъ? 
В ы не знаете, что я сказалъ. 

13) Бракъ или соединеніе мужчины съ женщиною есть естественное 
и Божественное право; иѣтъ больше безбрачныхъ священниковъ, по симъ сло-
вамъ самаго Ап. Павла: „необходимо, чтобы епископъ былъ мужъ единой 
жены, чтобы онъ хорошо управлять собственнымъ еемействомъ, держа свонхъ 
дѣтей въ П О І І И І І О В С Н І И " (Тим. III, 2, 4. 12). 

14) Сообразно наставленілмъ разума: лочитаютъ то, что почтенно, и 
знаютъ, что почтенно только то, что полезно (Сводъ законовъ гуманности 
гл. Г., V. 188). 

Слѣдовательно поклоненіе Мадоннам ь и мнимымъ Святымъ, которые только 
иавѣстиы своимъ дскетизмомъ, своими безраасудными изможденіями и своею 
безполеаностыо для блага, заменено культомъ великихъ людей. На портикахъ 
храма читаемъ: Великимъ люднмъ н прославившимся женщинамъ—благодар-
ное человѣчество и признательная родина. 

15) Конституція и іерархія церковная. 
Основанія церковной конституціи были: свобода, равенство и братство, а . 

титулъ высокопреосвященство, предполагавши! необходимость рабовъ, — это то 
нанменованіе отмѣнено. Т ѣ х ъ , которыхъ высшій народъ выбралъ для управленія 
церквами, названы гражданами—первпевященниками; пасторы часгныхъ церк-



Hères, Directeurs; 1ѳ vicaires, Vice Directeurs, et les autres 
membres du clergé, Lévites. 

Tous les membres de la hiérarchie sacerdotale sont élus 
par le peuple, et consacrés par lui et les membres du clergé 
dans le Temple de Dieu. 

Cette élection et cette consécration se font à l'Église par 
l'imposition de mains du peuple et des membres du clergé. 

16. Il y a dans toutes les églises des Comités-Directeurs 
composés en majorité de membres-laies, et, en minorité, do 
membres du clergé. Tous les membres de ces Comités sont élus 
par le Peuple-Souverain. 

Deux des principales fonctions des Comités-Directeurs sont 
de veiller, conjointement avec tous les membres du clergé, à ce 
que la foi ne soit point faussée, et à ce que la vie matérielle, 
intellectuelle et. morale soit intégralement garantie à tous les 
Frères. 

Telles sont, chers Confrères et chers Frères, les conditions 
aux quelles une fusion peut avoir lieu entre toutes nos Églises 
déssidentes. 

Quoi qu'il arrive, toutefois, nous n'en serons pas moins 
Frères en Dieu et en l'humanité. 

Citoyens et Frères de l'Église-Française, nous nous réuni-
rons partout où nous pourrons, en attendant (pie la Nation et 
le Gouvernement nous donnent des Temples. 

Les Membres et Ministres du Comité de l'Église Française: 
Alexander Osmont, Philippe Boivin, Alexandre, Boiilav, Béalay, 

вей—директорами; викаріи — вицедиректорами и другіе члены духовенства — 
левитами. Всѣ члены священной іерархіи избраны народомъ посвящены имъ 
и членами духовенства в ъ Церкви Божіей. Это иабраніе и освнщеніе совер-
шается въ Церкви посредствомъ на ложен і я рукъ народа и членовъ духовенства. 

16) Во в с ѣ х ъ церквахъ есть директора комитетовъ, составлснныхъ въ 
большиштвѣ изъ члгновг-свѣтскихт, и въ мешшинств'Ь изъ членовъ-ду-
ховныхъ. Вс-Ь члены зтихъ комитетовъ избраны высшимъ народомъ. Д в ѣ 
принципіальнын обязанности директоровъ комитетовъ — это заботиться сов-
мѣстно со всѣми членами духовенства о томъ, чтобы вѣра не была извра-
щена и чтобы жизнь матеріальная, духовная и моральная была бы совер-
шенно гарантирована всѣмъ братьнмъ. Таковы, дорогіо собратья и братья, 
условія, на которыхъ можетъ произойти соединеніе между всЬми нашими 
разномыслящими церквами. Чтобы ни случилось, однако, мы не будем ь менѣо 
братьями въ Богѣ и въ челов ЬчествЬ. 

Граждане и братья Французской Церкви, мы соединимся вездѣ гдѣ только 
можемъ, ожидая пока нація и правительство дадутъ намъ храмы. 

Члены и министры комитета Французской Церкви: Александръ Осмонтъ, 
Ф. Бовинъ, Александръ, Булай, Беалай, Винцентъ. I. Петижеанъ, Гулонъ, 
Жвльберъ, Жодеу, А. Беалай, Берже, Сорніотти, Бвбра, Петижеанъ, Фирье, 

Vincent, I. Petitjean, Coulon, Gilbert, Jodeau, A. Béalay, Bergé, 
Sorniotti, Bibra, Falaise Petitjean, Fissier, Daubémont, 

Letourneur,, ministre de l'Église-Française, Hilaire Ribouleau, 
ministre de l'Église-Française. 

Vive la République! 

Par délégation de nos frères et de nos confrères de Paris, 
Le fondateur de l'Église-Française Chatel. 

Au siège provisoire de l'Église-Française, 5, rue de Fleurus. 

Paris, le 1-е Mars 1848. 

12. 

Съ сердечнымъ удовольствіемъ прекращаю молчаніе, 
такъ долго мною хранимое. Положеніе нашего посольства, 
слѣд. и мое, во все время отъ послѣдняго моего письма 
къ Вашему П-ву (отъ первыхъ чиселъ марта) было весьма 
неопредѣленно, такъ что я не терялъ надежды имѣть 
честь живымъ словомъ передать Вамъ болѣе, чѣмъ сколько 
можно изложить въ письмѣ. Между тѣмъ быстрая и вне-
запная смѣна происшествій такъ незамѣтно уноситъ время, 
что первыя числа марта представляются днями самыми 
близкими, вчерашними; съ другой стороны, важность, 
огромность и ужасъ переворотовъ смущаютъ мысли, при-
ковываютъ вниманіе къ настоящему, развиваютъ лихора-
дочное ожиданіе будущаго: мысли не идутъ на бумагу 
и перо цѣпенѣетъ въ рукѣ . Происшествія во всѣхъ под-
робностяхъ извѣстны изъ журналовъ, однако-же я не могу 
опустить безъ вниманія подвига Архіепископа ГІарижскаго 
Діонисія Афра, который скончался отъ раны, получен-
ной имъ на баррикадѣ, куда, какъ пастырь, онъ при-
шелъ съ проповѣдью мира и любви. Добрый пастырь 
обильно пожалъ лавры славы земной; разумѣю декретъ 
Народнаго Собранія, выражающій сожалѣніе о потерѣ 

Добеионъ, Фнлегь , Летурнеръ, миннстръ Французской Церкви, Гиляръ Рибезло, 
мпнистръ Французской Церкви. Да здраветвуеть республика! По уполноночію 
нашихі. братьевъ и собратьевъ въ ІІарижѣ . Учредитель Французской Церкви 
Шатель. Временное иребываніе Французской Церкви, 5, улица Цвѣтовъ. 



достойнаго архіепископа и глубокое уваженіе къ его 
свято-геройской смерти (слово декрета — saintement lie-
roique), и другой декретъ о сооруженіи ему памятника 
статуи въ соборной церкви Парижской Богоматери. При-
нимая одной рукою вѣнецъ славы мірской, проповѣдникъ 
мира уже какъ бы простираетъ другую за пальмою му-
ченичества: такъ утверждаетъ по крайней мѣрѣ общее 
мнѣніе, выражаемое въ разговорахъ и журналахъ, даже 
вольнодумныхъ. По смерти Архіепископа многочисленный 
толпы тѣснились около дверей его дома, горя желаніемъ 
отдать послѣдній долгъ своему пастырю и испросить его 
молитвъ, прикладали (sic) къ его рукамъ и одеждѣ ме-
дали съ изображеніем ь усопшаго и носили ихъ на груди, 
какъ охранительную Святыню. И я посѣтилъ почтенный 
прахъ, который лежалъ на возвышеніи въ Епископскихъ 
одеждахъ, въ митрѣ, окруженный множествомъ свѣчей 
и молящимся духовенствомъ; жаль только, что бальзами-
рованіе исказило пріятно-добрыя черты покойнаго. 

При его торжественномъ погребеніи я не могъ быть, по-
тому что это случилось въ день рожденія Государя Импе-
ратора, когда мое сердечное желаніе и обязанность были— 
молиться за своего благочестивЬйшаго Монарха. 

При погребеніи всѣ съ удовольствіемъ обратили вни-
маніе на желаніе протестантскихъ пасторовъ—присутство-
вать при отпѣваніи, и удивились отказу духовенства ка-
толическаго—впустить въ церковь еретиковъ. Иоминовеніе 
в ъ сороковый день совершено нарочито для сего при-
званнымъ кардиналомъ Арраскимъ; сердце поминаемаго 
было выставлено на возвышеніи предъ алтаремъ въ спирту; 
послѣ Евангелія было произнесено, Г . Керомъ профессо-
ромъ церковнаго краснорѣчія въ Сорбоннѣ, похвальное 
слово усопшему предстоятелю Парижской церкви; произ-
в е д е т е весьма утомительное и по своей долготѣ (оно со-
ставляетъ довольно большую книжицу), и по излишеству 
искусства ораторскаго. 

Съ недѣлю тому назадъ, Папа, въ письмѣ къ викаріямъ 
Парижской церкви, поставляетъ покойнаго Діонисія въ 
число блаженныхъ духовъ, ходатайствующихъ предъ 
Богомъ о благосостояніи церкви; можно ожидать, что вос-
хваляемый будетъ скоро канонизованъ. Не отнимая до-
стоинства отъ поступка Архіепископа, нельзя не замѣтить, 
что его проповѣдь о мирѣ и любви была не благовре-
менна: она могла имѣть мѣсто и дѣйствіе до начала 
брани, или по крайней мѣрѣ въ началѣ оной, а не послѣ 
трехдневной ожесточенной борьбы, послѣ пролитія рѣкъ 
крови. Примѣръ геройства Парижскаго Архипастыря много 
содѣйствовалъ начавшемуся послѣ февральской револю-
ціи стремленію къ католицизму; впрочемъ это направле-
ніе еще не обозначилось и не прояснилось. Комитетъ 
вѣроисповѣданій, составленный изъ представителей народа, 
разбиралъ часто вопросы, не очень благопріятные като-
личеству среднихъ вѣковъ, напр. объ участіи народа въ 
избраніи Епископовъ, объ огражденіи правъ низшаго 
духовенства отъ власти Епископовъ, объ уменыпеніи жа-
лованья кардиналамъ, о преобразованіи капитула Св. Діо-
нисія (Chapitre de S-t . Denis) и о подчиненіи онаго Архіе-
пископу Парижскому—вмѣсто Папы. Вообще въ дѣйствіяхъ 
и проектахъ, хотя еще неприведенныхъ къ концу, комитета 
вѣроисповѣданій видно направленіе чисто Галликанское, 
что весьма не нравится Епископамъ, большая часть ко-
торыхъ со временъ возстановленія Бурбоновъ преданы 
Ультрамонтанизму. Кстати, и по моему обѣщанію, коснусь 
настоящаго состоянія Богословскаго факультета при Сор-
боннской Академіи. Во времена первой революціи, которая 
покровительствовала невѣрію и затворила церкви, не было 
мѣста Богословскому ученію въ Сорбоннѣ,—члены факуль-
сами собою, безъ мѣръ по этому предмету правительства 
и безъ внушеній Папы, разсѣялись; въ 1803 году На-
полеонъ возстановилъ богословскій факультетъ, не испро-
сивъ утвердительной буллы Римскаго Первосвященника, 



которая была и ненужна, потому что должно остаться 
въ силѣ прежнее утвержденіе факультета, который по 
обстоя тел ьствамъ только прекратилъ свое преподаваніе. 
Но П.іпа былъ недоволенъ и это иеудовольствіе перешло 
во французскихъ Епископовъ, которые стали смотрѣть 
на Богословскій факультетъ Парижа (равно Ліона, Ту-
лузы и другихъ; ихъ во Франціи 6), какъ на учрежде-
ніе чисто гражданское, отказывая ему въ покровительства, 
не давая ему права сообщать ученыя степени, и внушая 
духовенству воздерживаться отъ посѣщенія факультет-
скихъ лекцій. Между тѣмъ сами же Епископы назначали 
профессоровъ для факультета, изслѣдовали программы 
и имѣли право отозвать профессора отъ должности, не 
безъ вѣдѣнія впрочемъ правительства. Настоящій деканъ 
церковнаго Сорбоннскаго факультета аббатъ докторъ Глеръ 
(добрый мой знакомый) употреблялъ всѣ усилія поста-
вить богословское преподаваніе въ нормальное состояніе, 
т. е. испросить Папскую утвердительную буллу; въ пра-
вленіе послѣдняго короля онъ убѣдилъ министра Саль-
ванди адресоваться за буллою чрезъ посредство Папскаго 
нунція; король, узнавъ объ этомъ, запретилъ предпола-
гаемое сношеніе, усвояя себѣ право непосредственно обра-
титься къ Папѣ; и въ то время, какъ король медлилъ, 
революція ниспровергла его тронъ. 

Новое правительство весьма расположено въ пользу 
прошенія Г. Глера, но дѣйствуетъ весьма осторожно, боясь 
какъ бы факультетъ послѣ буллы не сдѣлался чисто 
церковнымъ,—орудіемъ духовенства; теперь сидятъ надъ 
составленіемъ самыхъ замысловатыхъ правилъ о совокуп-
ныхъ правахъ надъ университетскимъ церковнымъ фа-
культетомъ свѣтскаго и духовного правительства. Впро-
чемъ, свѣтскому правительству не должно опасаться за 
направленіе преподаванія: образъ мыслей декана и четы-
рехъ Ч чисто Галликанскій. Г -нъ Глеръ избралъ себѣ за 

' ) В ъ подлинникѣ пропущено слово. 

образецъ въ ученіи и дѣйствіи Боссюета. Только одинъ 
изъ церковныхъ наставниковъ Сорбонны глубоко зара-
женъ Ультрамонтанизмомъ—это профессоръ нравственного 
Богословія абб. Маре (Marét), который всѣми средствами 
возстановляетъ духовныя власти противъ своихъ товари-
щей и ихъ образа мыслей; онъ-то внушилъ покойному 
архіепископу желаніе, уничтожить Богословскій публич-
ный факультетъ. Теперь есть полная надежда, что пра-
вительство и общее мнѣніе поддержатъ публичныя ду-
ховныя лекціи; Комитстъ обрядовъ недавно рѣшилъ 
уменьшить число Богословскихъ факультетовъ до 3 - х ъ 
ьмѣсто G-ти (въ Парижѣ, Ліонѣ и Тулузѣ остаются); кон-
ференція факультета будетъ въ правѣ давать ученыя 
степени магистра и доктора Богословія не только духов-
ными лицамъ, которымъ внушается искать оныя, но и 
желающимъ свѣтскимъ; каѳедры профессоровъ будутъ 
замѣщаемы по конкурсу. В ъ судьбѣ протестантизма во 
Франціи послѣ революціи произошли довольно важныя 
перемѣны; онъ поставленъ въ большей, чѣмъ прежде, 
тѣни сравнительно съ католичествомъ; во всѣхъ случаяхъ, 
гдѣ правительство и народъ обращались къ религіи, 
напр. при погребеніи убитыхъ въ февральскую революцію, 
при поминовеніи жертвъ іюньскаго возмущенія, всегда 
являлось торжественное служеніе католическое; предста-
вители народа и всѣ члены разныхъ отраслей управленія, 
безъ различія вѣры, должны были присутствовать при 
католическомъ Богослуженіи. Во всѣхъ циркулярахъ ми-
нистръ обращается исключительно къ архіепископамъ и 
епископамъ, какъ бы забывая о протестантскихъ конси-
сторіяхъ и синагогѣ. Наконецъ, при выборахъ въ члены 
Генерпльныхъ совѣтовъ (conseils généreaux), во многихъ 
департаментахъ протестанты или совершенно удалены, 
или выбраны въ несправедливой соразмѣрности, на что 
горько жалуется протестантскій журналъ „Semeur", увѣряя, 
что протестантизмъ былъ счастливѣе при короляхъ. Ко 



внѣшнимъ неудачамъ присоединилось внутреннее раздѣле-
ніе между членами реформатской вѣры: большая часть 
протестантовъ во Франціи исповѣдуютъ Кальвиново ученіе, 
такъ какъ и самъ Шеневскій преобразователь былъ по-
рожденіе Франціи, такъ что не существуетъ раздѣленія 
между послѣдователями Лютера и Кальвина, но есть дру-
гое раздѣленіе болѣе пагубное: на протестантовъ пра-
вославныхъ и неправославныхъ. Главою первыхъ при-
знается пасторъ Адольфъ Монодъ, бывшій профессоръ 
протестантской Академіи въ Монтобанѣ, человѣкъ умный 
и благочестивый; главою неправославныхъ справедливо 
почитаютъ пастора Кокреля, прекраснаго оратора, чело-
вѣка преданнаго житейскимъ выгодамъ; православные 
твердо держатъ догматы, оставленные неприкосновенными 
отъ преобразователей X V I вѣка; неправославные отвер-
гаютъ первородный грѣхъ и нѣкоторые неправо думаютъ 
о Спасителѣ: ихъ ученіе есть смѣсь мнѣній Арія, Пелагія 
и раціоналистовъ. Между тѣмъ пасторы различныхъ 
мнѣній протестантскихъ проповѣдуютъ въ т ѣ х ъ же церк-
вахъ по очереди, и что одинъ созидаетъ, то другой раз-
рушаетъ: жалкая проповѣдь! Православные думали было 
отдѣлиться, но пока въ нерѣшимости, узнавъ изъ мини-
стерства, что имъ не будетъ выдаваемо жалованье, потому 
что большинство на сторонѣ неправославныхъ. Я уди-
вился, когда Г . Монодъ (я знакомъ съ нимъ, чего онъ 
самъ искалъ) высказалъ мнѣ эту причину, такъ какъ онъ 
самъ желалъ уничтоженіе жалованья; но что было отве-
чать на его слова: „мы умремъ съ голоду?" Чрезъ нѣ -
сколько времени все это обозначится. Преобразователь, 
если только онъ стоитъ этого названія, Шатель совер-
шенно потерялся во мнѣніи: всѣ увидѣли въ немъ самаго 
посредственнаго и жалкаго вольнодумца; притомъ, пере-
неся свою проповѣдь въ клубъ женщинъ, онъ впалъ въ 
кругъ смѣшнаго и, кажется, совершенно падаетъ отъ ранъ 
насмѣшекъ! В ъ слѣдующемъ письмѣ коснусь другихъ 

предметовъ, и пополню прошлые. Русскихъ въ Парижѣ 
нѣтъ; время мое употребляю на молитвы за отечество и 
на усовершенствованіе собственное: хочу приняться за 
составленіе исторіи Церкви Христіанской. О. протоіерей 
еще живетъ въ Парижѣ; Судакевичъ уже священникомъ 
съ 29 іюня; весьма недоволенъ своими предшественниками 
за опустѣніе церкви. J я имѣлъ удовольствіе по-
слать Вашему П-ву съ пароходомъ статейку „Исторія 
аббатства и библіотеки Св. Женевьевы": прошу покорно 
поместить ее въ журналахъ министерства, если Ваше 
снисходительное вниманіе найдетъ ее достойною. 

Парижъ. 
31 августа 

, а ' 1848 г. 
12 сентября 

Я не имѣю никакой увѣренности, доходятъ ли мои 
письма до Вашего П-ва; въ 1847 г. я адресовалъ Вамъ 
7 писемъ: съ г. Рюминымъ, съ г. Дитрихомъ (съ нимъ 
же и описаніе моего путешествія по Швейцаріи и многія 
.замѴгки), съ г. Шишмаревымъ, съ г. Балабинымъ, съ 
г. Тирьономъ, съ г. Жеребцовымъ, и одно чрезъ посоль-
ство. Прикажите извѣстить меня о семъ. Были еще по-
сылки 3-хъ книжекъ. Въ семъ году только два письма. 

13. 

Задержанное политическими событіями, дѣло построѳнія 
церкви сильно огорчало прот. Васильева, и это огорчѳніе уве-
личивалось при взглядѣ на убожество посольской церкви, по-
чему онъ сталъ изыскивать средства, чтобы привести ее въ 
бодѣѳ благообразное соотояніѳ. Небольшой сборъ среди соотѳ-
чѳствѳнниковъ, остатокъ церковныхъ суммъ и маленькое пособіѳ 
отъ посольства дали возможность обновить и придать благо-
лѣпіѳ церкви, о чемъ о. Іосифъ съ радостью сообщалъ К. Сѳр-
биновичу. Богатый событіями 1848 годъ, послѣ революціи во 
Франціи, породилъ таковую жѳ въ Италіи, вся сила коей 
обрушилась главнымъ образомъ на папу Пія IX. Мягкій, 
уступчивый и благочестивый Пій I X считалъ возможнымъ 
совмѣстить среднѳвѣковоѳ воззрѣніѳ на папскую власть съ но-



выми тробованіями первой половины X I X вЬка. Изгваніѳ его 
изъ Рима въ Гаоту, отнятіе гражданской власти у папы, воз-
вращѳніѳ въ Риыъ и пр. навѣяли о. Іосифу мысль, что собы-
тія Рима ведутъ къ соединснію Католической Церкви съ Во-
сточною, и въ нодкрѣплѳніо своихъ словъ онъ указывалъ на 
локцію профессора Сѳнтъ-Илера, который сказалъ, что рано 
или поздно власть, незаконно усвоѳвпая, должна выпасть изъ 
рукъ Рямскихъ Пѳрвосвященниковъ. Нѣсколько строкъ о про-
должавшемся брожѳніи въ Церкви Франціи заканчиваютъ 
это письмо къ К. Сѳрбиновичу. 

Въ ожиданіи исполненія плановъ болѣе обширных!», 
разумѣю предполагаемое нашими соотечественниками по-
строеніе православнаго храма Божія въ Парижѣ, я, съ 
Божіею помощію, совершила, дѣло, уступающее первому 
въ важности, но не въ необходимости: прошедшіе три 
мѣсяца были употреблены мною на собраніе средствъ 
и на украшеніе нашей посольской церкви. Мысль о семъ 
дѣлѣ пришла мнѣ по поводу возобновленія нашимъ по-
сол ьствомъ контракта (на 9 лѣтъ) съ хозяйкою дома, въ 
которомъ помещается наша каплица. К ъ сожалѣнію число 
Русскихъ въ Парижѣ весьма малочисленно—до 15-тп че-
ловѣкъ — и ихъ средства, по смутнымъ Европейскимъ 
обстоятельствамъ, весьма ограничены; посему неудиви-
тельно, что я встрѣтил ь серьезное препятствіе къ испол-
ненію моего желанія, хотя и получилъ изъ посольства 
словесное согласіе и даже одобрсніе моего предпріятія: 
средствъ матеріальныхъ я не могъ отъ него получить 
за неимѣніемъ суммъ на подобные расходы и за не же-
ланіемъ вести о семъ переписку съ министерством!, въ 
настоящихъ политическихъ переворотахъ. Но всесильный 
Богъ, во Имя Котораго начато предпріятіе, благопоепѣ-
шилъ дѣлу: к ъ собраннымъ до 7 0 0 франковъ я присоеди-
нилъ 4 2 0 изъ суммъ слѣдующихъ на церковные расходы, 
посольство съ своей стороны восполнило недостатокъ 
прибавленіемъ 100 франковъ; и на эту сумму, при Па-
рижской дешевизнѣ, совершилось украшеніе церкви, пре-

возшедшее мои ожиданія. Позвольте Вашему ІІ-ву опи-
сать сдѣланпыя измѣненія и украшенія. Стѣны, прежде 
худо окрашенныя сѣрою краскою на 2'/г метра сдѣланы 
весьма искусно подъ дубовое лакированное дерево, а до 
карниза между двумя темнозелеными коймами окрашены 
нѣжною свѣтлозеленою масляною краскою; карнизъ въ 
1'/» метра ширины сдѣланъ подъ мраморъ, равно и 
плинтусы. Бѣлый потолокъ украшенъ рельефнымъ кре-
стомъ въ 2Ѵ2 метра длины; основаніе его опирается 
на выпуклыхъ свѣтлыхъ облакахъ, а изъ соединенія 
перекладинъ разсыпаются золотые лучи; въ срединѣ 
креста помѣщенъ терновый вѣнецъ натуральнаго цвѣта 
дерева; кран креста равно и надпись покрыты золотомъ. 
В ъ алтарѣ надъ Св. престоломъ открывается взорамъ 
вѣрующаго (малое возвышеніе иконостаса не препят-
ствует!» взору проникать туда) чаша въ рельефѣ, под-
держиваемая херувимомъ и окруженная золотыми лучами; 
между крестомъ и чашею находится въ золотыхъ сло-
вахъ текстъ изъ Св. Іоанна Богослова: Богъ любы есть. 
Это главная мысль христіанства, которой разительными 
доказательствами служатъ крестная смерть Спасителя и 
Св. Евхаристія. Надъ дверьми избралъ я для надписанія 
другой текстъ: Грядущаго ко мнѣ не изжену вонъ; эти 
надписи сдѣланы правильными и изящными словенскими 
буквами. Для алтаря я сдѣлалъ деревянное возвышеніе 
(солеумъ) на двѣ ступенки и къ нему присоединилъ 
амвонъ и клиросы, что и дало нашей каплицѣ благо-
лѣпный видъ Православнаго храма. Доселѣ въ нашемъ 
иконостасѣ существовала только одна боковая дверь сѣ-
верная по сему и пѣвчіе стояли на лѣвой сторонѣ; 
сдѣлавъ по уставу и потребности вторую боковую дверь, 
я перевелъ пѣвчихъ на правый клиросъ. Иконостасъ те-
перь починенъ (въ двухъ мѣстахъ были скважины), вы-
чищенъ, поновленъ и покрытъ тонкимъ лакомъ, что дало 
ему видъ совершенно новаго. Въ числѣ недостатковъ 



нашей церкви была ея нагота, отсутствіе Св. иконъ на 
стѣнахъ; для удаленія сего —правая сторона церкви те-
перь представляетъ благочестивому взгляду молящагося 
образъ Христа Спасителя въ терновомъ вѣнцѣ и образъ 
молящейся Пресвятой Дѣвы; еще обѣщанъ образъ снятія 
со креста Спасителя, который будетъ поставленъ за пре-
столомъ. Такимъ образомъ мы имѣемъ церковь простран-
ную (17 метровъ длины и до 7 высоты; кромѣ того до-
вольно пространную прихожую-паперть) и не уступающую 
благоукрашеніемъ другимъ посольскимъ церквамъ; даже 
превосходящую оныя, исключая Константинопольской. 
Обновленіе нашего храма и первое служеніе совершено 
въ высокоторжественный день тезоименитства благочести-
вѣйшаго Государя Императора. Благословенъ Богъ нашъ, 
еще благоволивый, слава Тебѣ ! 

Свѣтской власти Папы нанесенъ ужасный ударъ. 
Чувства, совершенно противоположныя, волновали меня 
при слухѣ о удаленіи Римскаго Первосвященника изъ 
Рима и объ его низверженіи: какъ любитель и чтитель, 
тишины, порядка и повиновенія власти, я скорбѣлъ о 
смутахъ и безначаліи церковной области; а какъ бого-
словъ, я радовался концу власти, несовмѣстимой съ са-
номъ Епископа; и съ надеждою ожидаю возвращенія 
Папы въ предѣлы, установленные канонами Церкви Все-
ленской. Правда Пій IX , котораго христіанскій характеръ 
я душевно уважаю, не виновенъ въ злоупотребленіяхъ 
своихъ предшественниковъ; однако-же нельзя не согла-
ситься, что настоящій патріархъ Римскій самъ виною 
своего паденія; своими по цѣли добрыми, но неблагора-
зумными преобразованіями, онъ изрылъ яму многимъ пра-
вительствам^ и вотъ самъ впалъ въ нее. Дивны пути 
правды Божіей! Ужъ не сознаегь ли Римскій преобра-
зователь своей вины, что онъ такъ терпѣливъ и тихъ, 
что онъ не употребилъ даже обыкновенная) оружія своихъ 
предшественниковъ — анаѳемы;—что впрочемъ повело бы 

къ худшимъ послѣдствіямъ, чѣмъ отказъ—принять рево-
люціонную депутацію. Пій IX весьма хорошо понялъ, 
что времена частыхъ анаѳемъ прошли и хотѣлъ, хотя 
доселѣ безуспѣшно, побѣдить буйныхъ своихъ сыновъ 
и подданныхъ кротостью, смиреніемъ и величіемъ харак-
тера. Нельзя не удивляться холодности и безразличію на-
родовъ при паденіи Папы, недавно такъ высоко превозно-
симая): ни вѣрные Транстеверинцы, ни аристократія, ни 
духовенство не сдѣлали даже попытки образумить возму-
тившихся. 

На другія государства Римскій переворотъ еще менѣе 
подѣйствовалъ: Французы было вспыхнули и вступились 
за Папу, но все это не для выгодъ своего отца и главы, 
а для собственныхъ. Хвастовство быть первыми въ семъ 
дѣлѣ , корыстная цѣль при выборахъ президента Рес-
публики, любовь къ новости и толкамъ, желаніе имѣть Папу 
во Франціи — вотъ побужденія старшей дщери Церкви— 
Франціи къ защитѣ Пія IX! Чрезъ это я не хочу ска-
зать, чтобы во Франціи не было истинныхъ католиковъ, 
и особенно не исключу изъ числа самыхъ ревностныхъ 
Г . Монталамберта: по внушенію его былъ посланъ Папѣ 
утѣшительный адресъ. Теперь все во Франціи успокои-
лось на счетъ Папы, какъ будто бы онъ спокойно угіра-
влялъ своими подданными. Не поступило ли съ большею 
рѣшительностью и твердостью въ пользу Папы прави-
тельство Апостольское (титулъ полученный отъ Папы 
Австрійскимъ Императоромъ)? Нѣтъ оно объявило, что 
до тѣхъ поръ не пойдетъ на помощь низверженному 
первосвященнику, пока не будетъ позвано, и то съ согла-
сія другихъ государствъ. Но вѣрно уже не откажутъ 
въ дѣятельной помощи королевы католическая (Испан-
ская) и вѣрнѣйшая (Португальская); нѣтъ, они ограничи-
ваютъ свою помощь предложеніемъ гостепріимства Па-
тріарху изгнаннику. Я весьма далекъ отъ мысли, что 

возвращеніе Папы невозможно; и внутреннія дѣла и бнѣш-
« 



няя помощь навѣрно его возстановятъ; но я остаюсь 
при убѣжденіи, что возстановленіе Папы будетъ и не-
полно и непрочно; неполно,—потому что конституціонныП 
Папа есть только тѣнь. а не вещь; непрочно,—потому что 
опытъ 1848 года навѣрно возобновится, если не при 
Піѣ IX, то при его преемникахъ. Во Франціи, какъ и 
вообще въ Европѣ, часто повтораютъ мысль, что граж-
данская власть Папы необходима для поддержанія его 
главенства; но съ трудомъ можно согласиться только съ 
половиною этой мысли, т. е., что Римскому Первосвящен-
нику нужна независимость; а отъ независимости до вер-
ховной свѣтской власти еще весьма далеко. Независи-
мость главы Римско-католической Церкви можетъ быть 
утверждена, какъ нѣкоторые не безъ основанія думаютъ, 
слѣдующимъ образомъ: по оставленіи временной власти 
Папа будетъ жить въ Римѣ, такъ какъ на семъ городѣ 
основаны всѣ права первосвященника; всѣ государства 
католическія обезпечатъ его и содержаніемъ и покрови-
тельствомъ, безъ исключительнаго перевѣса какого ни-
будь изъ нихъ.—Такъ исполнятся слова Апостола Павла: 
аще духовная сѣяхомъ, много ли аще тѣлесная пожнемъ? 
Впрочемъ это все предположенія человѣческія (въ „Dé-
mocratie Pacifique" была статейка, въ которой авторъ 
доказывадъ, что Папу нужно помѣстить въ Константино-
полѣ), подождемъ распоряженій премудраго Бога: я на-
дѣюсь, что событія Рима ведутъ къ соединенію Западно-
Католической Церкви съ Восточною. Религіозное состояніе 
Франціи, повидимому, улучшилось; стали много говорить 
о необходимости религіи, призывали клиръ къ участію во 
всѣхъ важныхъ обстоятельствахъ, при погребеніи жертвъ 
возмущеній, при провозглашеніи новой конституціи и т. п. 
Народъ хвалится, что онъ истиннымъ христіанствомъ 
пропитанъ теперь болѣе, чѣмъ когда либо. При всемъ 
томъ взоръ наблюдателя напрасно ищетъ этихъ христіанъ 
въ церквахъ, которыя наполнены почти одними женщи-

нами, напрасно ожидаетъ отъ нихъ терпѣнія, повинове-
нія. мира и любви. Замѣчательно въ настоящемъ напра-
вленіи умовъ то, что прилагаютъ христіанство къ фор-
мамъ политическим-!,, мнѣніямъ партій, вообще хотятъ 
ограничить его вліяніе улучшеніемъ нуждъ настоящей 
жизни, забывая о главной цѣли христіанства и христіа-
нина—искать града грядущаго. Сіе забвеніе о жизни бу-
дущей весьма замѣтно въ самомъ народномъ собраніи; 
многіе изъ представителей народа торжественно хвали-
лись своею готовностью къ самоубійству; Косидіеръ, Ледрю 
Ролленъ и даже Кавеньякъ высказали эту антихристіанскую 
мысль съ трибуны, и это не произвело движенія и него-
дованія. Кромѣ того, весьма часто повторялись дуэли 
между представителями народа — вредный примѣръ лож-
наго понятія о жизни и чести! Соціализмъ съ своей сто-
роны вредитъ вѣрѣ и добрымъ нравамъ, то возставая 
противъ вѣры и нравственности, какъ то дѣлаетъ бого-
хульный атеистъ Прудонъ и деистъ Консидеранъ, то 
прикрываясь знаменемъ христіанства, по подражанію ми-
стика Піера Леру; о тѣхъ и другихъ можно сказать съ 
св. Іоанномъ Богословомъ: отъ насъ изыдоша, но не 
бѣша отъ насъ. Впрочемъ соціализмъ и коммунизмъ не 
можетъ пустить глубоко корней во Франціи; нелѣпость 
самыхъ системъ и здравый смыслъ народа служить силь-
нѣйшимъ препятствіемъ, чѣмъ средства частныхъ извѣст-
ныхъ людей,—напр. сочиненіе Г. Тьера „О собственности" 
и полемика въ публичныхъ курсахъ Г . профессора фи-
лософіи Гарнье, проф. политической экономіи Мишеля 
Шевалье и пр. Кстати о курсахъ. Революціи и респу-
блика не благопріятствуютъ учености и просвѣщенію; курсы 
прошедшаго учебнаго года кончились кое-какъ безъ 
жизни и вниманія; слушатели и профессора были погло-
щены политикою. Курсы настоящего года начались поздно, 
лѣниво и болѣзненно; ученые еще не оправились отъ 
угара возмущеній; а можетъ быть сія медленность была 
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намѣренная: желая всегда приспособляться къ направле-
нію умовъ, профессора выжидали пока это направленіе 
обозначится. Обстоятельства удовлетворили ожиданію нѣ-
которыхъ; Римскій политическій переворотъ подалъ мысль 
профессору исторіи Сентъ-Илеру избрать предметомъ 
своего курса исторію Папской власти: главная его идея 
въ томъ, что власть, незаконно усвоенная, рано или 
поздно должна выпасть изъ рукъ Первосвященниковъ 
Рима. Чтенія Сентъ-Илера занимательны и вѣрны, исклю-
чая нѣкоторыхъ увеличеній. Профессоръ философіи Гарнье 
положилъ себѣ цѣлію—воспитать понятія юношества для 
республики, и для сего излагаетъ обязанности гражда-
нина и правительства, опровергая вмѣстѣ съ тѣмъ исчадія 
заблудшихъ умовъ. Лекціи этого профессора ясны, обра-
ботаны, живы и пріятны, но поверхностны, какъ вообще 
философія во Франціи. Жергозе, вмѣсто Вильменя, пре-
подаетъ краснорѣчіе отечественное; онъ началъ свой 
курсъ съ ораторовъ Портъ Руаяля. Чтенія объ Арнольдѣ 
и Паскалѣ весьма интересны и прекрасно преподаны. 
Г. Озинамъ, профессоръ иностранной литературы, изла-
гаетъ исторію просвѣщенія въ Германіи до X I вѣка. 
Предметъ сего курса близкій къ богословскому, и плѣ-
нительное краснорѣчіе профессора сильно увлекаютъ мое 
вниманіе. Маркъ де Жирарденъ, профессоръ французской 
поэзіи, не имѣетъ нужды въ моемъ описаніи; цѣлая Европа 
знаетъ его жарь, краснорѣчіе. мѣткость взгляда. Нужно 
приходить за часъ ранѣе, чтобы имѣть мѣсто въ его 
аудиторіи, — съ такою жадностью ищутъ слушать сего 
наставника. О другихъ еще не могу представить свѣ-
дѣній, или потому что они мало читали, или я не имѣлъ 
случая много ихъ слушать. Факультетъ богословскій въ 
прежнемъ состояніи, т. е. въ довольно неопредѣленномъ 
и жалкомъ; ожидаютъ милостей и подпоры отъ новаго 
Архіепископа. Говорятъ, что онъ отправляется къ Папѣ 
въ Гаету для совѣщанія вообще о религіозныхъ дѣлахъ 

Франціи, и въ частности будетъ говорить въ пользу бо-
гословскаго факультета, который теперь прозябаетъ безъ 
правъ и слушателей. Протестанты Франціи въ сентябрѣ 
и октябрѣ мѣсяцахъ держали Соборъ въ церкви Oratoire; 
было до 6 0 выборныхъ духовныхъ и свѣтскихъ. Партія 
православная, весьма уступающая въ числѣ неправослав-
ной, хотѣла, чтобы разсужденія собора были начаты 
иаложеніемъ исповѣданія вѣры; но сторона неправослав-
ныхъ не согласилась на это, боясь высказать свои начала 
раціоналйстическія. Отказъ послужилъ поводомъ къ отдѣ-
ленію огъ церкви нѣкоторыхъ правовѣрныхъ (такое на-
званіе они даютъ себѣ), въ числѣ которыхъ замѣчательны: 
Пасторъ Фридрихъ Монодъ и Гаспаренъ, бывшій перъ 
Франціи. Отдѣлившіеся думаютъ пристать къ церкви улицы 
Тетбу (Chapelle de Tuitbout), составленной изъ конгре-
гаціоналистовъ, вѣрующихъ въ Божественность Спасителя 
и искупленіе. Соборъ ограничилъ свои дѣйствія однимъ 
церковнымъ управленіемъ: главная перемѣна состоитъ въ 
приложении къ управленію къ церкви всеобщаго пода-
ванія голосовъ (suffrage universel). Прежде пасторы изби-
рались консисторіями, а теперь какъ пасторы, такъ и 
самыя консисторіи будутъ избираться голосами всѣхъ 
вообще протестантовъ извѣстнаго округа или села. Пра-
вославные ожидаютъ отъ сего успѣховъ въ пользу 
истины. 

Новоустроенный амвонъ ожидаетъ своего украшенія— 
діакона, и вѣрующіе, вкусивъ полноту благолѣпія нашего 
православнаго служенія, чувствуютъ недосгатокъ въ 
діаконѣ. Вѣрно смуты во Франціи причиною его отсут-
ствія. Но годъ возмущеній и страшныхъ переворотовъ въ 
исходѣ; всѣ съ надеждою обрещаютъ взоръ на годъ гря-
дущій: дай Богъ, чтобы онъ принесъ намъ миръ и бла-
гоустроеніе! 

Честь имѣю сердечно поздравить Ваше П-во съ на-
ступающимъ годомъ; буду по моему обычаю и усердію 



приносить теплыя молитвы о Вашемъ здравіи и благо-
получіи. 

Парижъ. 
4, rue de la Fraternité. 
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Зорко слѣдя за всякими движеніями въ католпчѳскомъ мірѣ, 
о. Іооифъ въ началѣ 1849 года сообщалъ о весьма важной 
новости,—о созваніи папою совѣта изъ богослововъ и карди-
наловъ для изданія догмата о нѳтлѣнномъ (sic) зачатін Бого-
родицы. Французы отнеслись, къ этому начннанію папы скеп-
тически, протестантскіе журналы съ насмѣшками, a другіе, въ 
томъ числѣ и духовные, весьма холодно. Неодобреніѳ дѣйствій 
папы не отняло однако у католнковъ искрѳнняго желанія укрѣ-
пить папскій престолъ,—въ доказательство чего о. Васильевъ 
приводить, въ этомъ письмѣ къ К. Сѳрбиновичу, нѣкоторыя 
данныя о гЬхъ огромныхъ пожѳртвованіяхъ, которыя были сдѣ-
ланы для сего католиками Западной Европы. 

14/26 прошедшаго февраля выбылъ изъ Парижа одинъ 
изъ пѣвчихъ нашей посольской церкви Павелъ Петровъ 
Торожковскій. Причиною оставленія имъ службы было 
разстройство здоровья, по которому онъ еще до моего 
пріѣзда въ Парижъ подавалъ прошеніе объ увольненіи 
его въ Россію; но посольство дало ему совѣтъ подождать 
въ надеждѣ вбзстановленія здоровья. Но на сей разъ 
Г. повѣренный по дѣламъ нашей миссіи въ Парижѣ Ни-
колай Дмитріевичъ Киселевъ далъ приказаніе пѣвчему 
Торожковскому немедленно оставить Парижъ; потому что 
у пѣвчаго произошли непріятности съ его тестемъ, и дѣло 
доходило до суда. Посольство, увѣренное въ невинности 
пѣвчаго, тѣмъ не менѣе рѣшило немедленно удалить его 
въ Россію для избѣжанія судебной огласки служащая) 
при посольств-!). Между тѣмъ прошеніе пѣвчаго Торож-
ковскаго благосклонно принято при его отправленіи и 
обѣщано ходатайство объ опредѣленіи ему вспоможенія. 
Пѣвчій, уволенный въ бытность мою въ Парижѣ, въ своей 

должности былъ исправенъ и велъ себя тихо и благо-
чинно. Впрочемъ, церковь наша немного печалится объ 
его потерѣ; потому что его голосъ (басъ) очень устарѣлъ, 
ослабѣлъ и потерялъ правильность. Посему усердно 
прошу Ваше П-во назначить, въ нашу при Парижской 
миссіи церковь, пѣвчаго съ хорошимъ голосомъ—басомъ; 
очень желательно было бы получить пѣвчаго съ нѣкото-
рымъ образованіемъ, и уже сочетавшагося бракомъ. По-
сольство выставило всѣ эти условія, имѣющаго прибыть 
пѣвчаго, въ своемъ представленіи Министерству. Съ двумя 
оставшимися пѣвчими тенорами наша служба весьма много 
потеряла; бѣдно пѣніе одного тенора, когда другой для 
прислуживанія входитъ въ Св. алтарь. 

Благолѣпіе нашей церкви увеличилось пріобрѣтеніемъ 
трехъ иконъ, изъ коихъ особенно драгоцѣнно приношеніе 
князя Куракина,—это Св. крестъ, украшенный дорогими 
камнями съ частію животворящаго древа Креста Господня: 
такою святынею обладаютъ рѣдкіе храмы Божіи. Господь 
презрѣлъ на нашу смиренную каплицу! 

Есть важная новость въ богословскомъ кругу, разумѣю 
дѣйствіе настоящаго Папы для опредѣленія ученія о за-
чатіи Св. Анны, когда она зачала Богородицу. Мнѣніе 
вѣрующихъ католиковъ на сей предметъ таково, будто бы 
Св. Дѣва зачата нетлѣнно (immaculata), т. е. безъ перво-
роднаго грѣха; а Церковь еще не имѣла на это опредѣ-
ленія. Пій IX составилъ совѣтъ изъ богослововъ и карди-
наловъ для изъясненія ученія о зачатіи Св. Дѣвы; вмѣстѣ 
съ тѣмь онъ требуетъ въ окружномъ посланіи отъ всѣхъ 
епископовъ представить каждому свое мнѣніе. Затѣмъ уже 
вѣроятно послѣдуетъ опредѣленіе и ученіе взойдетъ на 
степень догмата. 

Нѣтъ ничего удивительна™, что протестантскіе жур-
налы отзываются объ этомъ распоряженіи Папы съ на-
смѣшкою, понятно, что свѣтскіе журналы даже не упо-
мянули объ этомъ; но нельзя не подивиться, что духов-



ные французскіе журналы весьма холодно приняли за-
ботливость ГІапы объ опредѣленіи догмата. L 'ère nouvelle — 
журналъ, издававшійся подъ смотрѣніемъ Лякордера, ко-
тораго недавно замѣнилъ профессоръ аббатъ Маретъ, 
даже не напечаталъ окружнаго посланія своего Главы. 
Главнымъ образомъ всѣ нападаютъ на неблаговремен-
ность занятія Папы, которое будетъ имѣть вредное вліяніе 
на утвержденіе Папскаго трона; о чемъ весьма заботятся 
не только частные люди, но и Государства. До сихъ поръ 
еще ничего не сдѣлано; однако-жъ нѣтъ недостатка въ 
усердіи, которое показывается въ сборѣ доброхотныхъ 
подаяній въ пользу Римскаго первосвященника. Париж-
скій Архіепископъ недавно представилъ нунцію 7 0 0 0 0 фр. 
изъ сихъ пожертвованій. Какъ между частными людьми, 
такъ и между государствами не одни богатые ревнуютъ 
о помощи Папе, и бѣдные приносятъ свою лепту; между 
последними первое мѣсто займетъ Испанія. Помогая Папѣ, 
она оставляетъ свое духовенство въ неимовѣрной бед-
ности. Приведу несколько примеровъ: Епископъ Паленціи 
обратился въ собраніе кортесовъ съ объясненіемъ, что 
онъ уже несколько летъ питается въ долгъ, и, не имея 
чемъ заплатить, находится въ весьма трудномъ поло-
женіи; Епископъ Сиквенскій принесъ жалобу, что трое 
изъ его священниковъ умерли отъ бедности въ доме 
призренія нищихъ; Епископъ Якскій известилъ, что 3 0 
изъ его священниковъ просятъ увольненія отъ должно-
сти, не имея пропитанія. Такой бедности пастыри не 
испытывали во времена тяжкихъ гоненій отъ язычни-
ковъ! Франція на счетъ Папы находится въ затрудни-
тельномъ состояніи: не помочь Папе—значитъ идти про-
тивъ желанія большинства своихъ католиковъ, помочь— 
значитъ противоречить своимъ манифестамъ, одобряю-
щимъ всякое возмущеніе, но первая причина вероятно 
склонить весы на свою сторону. Свобода вѣроисповѣданій 
после революціи пріобрела большую обширность: вместо 

слова obtient libre profession въ прежней хартіи — въ 
новой конституціи поставлено reçoit, и различіе между 
обрядами признанными и непризнанными (réconnus, non 
réconnus) состоитъ только въ жалованьи духовенству. Вотъ 
почему Анабаптисты, такъ прежде гонимые, теперь сво-
бодно отправляютъ свой обрядъ; сего мало—некто Леонъ 
Пилатъ основываетъ новое ученіе подъ названіемъ истин-
ное Христіанство (Le vrai Christianisme); проповедь его 
началась непосредственно после революціи, и онъ былъ 
осужденъ на уплату штрафа; но теперь его проповеданіе 
и песнопеніе разрешены. Ученіе Пилата имеетъ отли-
чительною чертою—направленіе противъ внешности и ка-
толицизма; —это не более, какъ ученіе известнаго Ронге 
(Ronge). Во Франціи существуетъ большое пристрастіе 
къ современности; при каждомъ перевороте политиче-
скому или общественномъ все начинаетъ оттеняться 
свойствами этого переворота, не исключая истинъ не-
изменныхъ. Такъ после революціи 1848 года Есе про-
фессора, все ораторы заговорили кстати и не кстати объ 
республике и соціализме, и невольно возраженіями дали 
значеніе нелепі.імь и ничтожнымъ теоріямъ. Церковные 
ораторы съ своей стороны, стараются не отставать отъ 
века. Недавно основаны конференціи-беседы: христіан-
ство въ приложеніи къ вопросамъ соціальнымъ; беседы 
будетъ держать хорошій протестантскій ораторъ Г. Пре-
сансе (Pressensé). Лякордеръ съ своей стороны не упу-
скаетъ изъ виду современныхъ вопросовъ въ своихъ про-
поведяхъ настоящаго поста; я три раза присутствовалъ 
при его беседахъ въ соборе Парижской Богоматери, 
и, кажется, довольно теперь понимаю оратора. Лякор-
деръ уступить древнимъ французскимъ проповедникамъ: 
Боссыоету, Массильону, Бурдану, Флемье, Фенелону а) въ 
избраніи собственно христіанскаго предмета для беседы 
верующимъ; Лякордеръ проповедуетъ для оглашенныхъ, 
каковыхъ, вероятно, весьма много въ числѣ его слуша-



телей; b) въ разнообразіи предмета проповѣди,—Лякор-
деръ не отходить отъ доказательствъ истинности хріг 
стіанства, и никто не знаетъ силы его таланта на другомъ 
поприщѣ; с) въ полнотѣ и гармоніи частей бесѣды; у 
Лякордера одна часть слова развита, другая не полна, 
третья часто заставляетъ весьма многаго желать; d) въ 
достоинствѣ изложенія и церковнаго языка, нашъ новый 
ораторъ часто забываетъ, что онъ на церковной каѳедрѣ; 
е) въ полнотѣ присутствія чувства; бесѣда Лякордера не 
дѣйствуетъ на сердце. Древніе французскіе проповѣдники 
съ своей стороны уступаютъ своему преемнику: — а) въ 
сообщеніи быстраго и философическаго взгляда на пред-
метъ; Ь) въ отысканіи новой стороны предмета. Лякор-
деръ есть проповѣдникъ острый и занимательный, но не 
глубокій и спасающій! Новости ученыя и литературныя 
всѣ заняты современнымъ движеніемъ политическимъ и 
общественнымъ. Весьма замѣчательные таланты (Г. Тіеръ, 
Дюпень) теряютъ время на борьбу съ новыми филосо-
фами-экономистами, на доказательство аксіомъ (собствен-
ности и семейства), утвержденныхъ исторіею. природою 
человѣка и Св. вѣрою. Потеря времени на подобную по-
лемику еще ощутительнѣе, когда обратимъ вниманіе на 
образъ опроверженія лжеименныхъ ученій: большею ча-
стію нападаютъ на частности, занимаются нелѣпостью 
отдѣльныхъ мыслей, употребляютъ остроту; тогда какъ 
слѣдовало бы открыть самыя основанія, разоблачить на-
чала новыхъ мудрецовъ. Родъ человѣческій съ ужасомъ 
увидѣлъ бы: паптеизмъ (Ламене), эгоизмъ и грубый инте-
ресъ у Бланка, мистицизмъ и нелѣпость у Леру и Кон-
сидерана, богохульное безбожіе и грубый матеріализмъ 
у Прудона. Могутъ ли быть прилажены подобныя начала 
къ разумно-нравственной природѣ человѣка? 

Вѣрно Ваше П-во получили извѣстіе отъ о. Василія 
Судакевича; онъ тяжело боленъ чахоткою и уже при 
послѣднемъ издыханіи, если уже теперь не отдалъ духъ 

свой Богу. Сознавая опасность своего положенія, онъ 
приготовился на путь въ другую страну Св. таинствами: 
покаянія, Евхаристіи и Елеосвященіи. Да подастъ Господь 
мирную кончину этому доброму человѣку! 

Я имѣлъ сердечное удовольствіе получить письмо 
Вашего П-ва отъ Г . Тирьона; только онъ доставилъ его 
весьма поздно, именно въ концѣ января 1849 года, про-
бывъ 4Ѵ2 мѣсяца въ дорогѣ. Теперь Г . Тирьонъ на гра-
ницѣ Испаніи близъ Перпиньяна. 

Принося Вашему П-ву усердное поздравленіе съ празд-
никомъ Св. Пасхи честь имѣю быть и пр. 

н 
марта 1849 г . 
ІІарижъ. 

15. 

Это письмо протоіереіі Васильевъ начинаетъ извѣщеніемъ 
о прибытіи новаго пѣвчаго къ Парижской посольской церкви. 
Описывая добрыя качества пѣвчаго Мансвѣтова, о. Іосифъ 
горько сѣтуѳтъ о совершенномъ незнаніи имъ алементариыхъ 
правилъ приличія. и вообще объ отсутствіи всякихъ воспита-
тельныхъ началъ какъ въ домашнемъ быту духовенства, такъ 
и въ духовныхъ школахъ. 

Во время революціи во Франціи была сдѣлана попытка 
объ отдѣленіи Церкви отъ государства и замѣнѣ христіанства— 
культомъ разума, но образовавшійся «Comité de cultes» (Ко-
митета обрядовъ), въ который вошли представители отъ народа, 
а также Министръ Народваго ІІросвѣщенія Фалу (ревностный 
катод и къ, подчинившій народныя школы и ихъ учителей духо-
венству, вліяніе коего, благодаря сему, сильно поднялось), об-
суждавшій этотъ вопросъ, остановился на формулѣ—отношенія 
добраго согласія между Церковью и государствомъ, утвержден-
наго конкордатами. Описывая подробно вышѳупомянутыя со-
бытія, а также и бывшій въ томъ же 1849 году областный 
Соборъ въ ІІарижѣ »), о. Іосифъ заканчиваѳтъ это письмо 
сообщеніѳмъ о сдѣланномъ г. Стурдзою 2) переводѣ словъ Мо-

' ) Подробное описаніе Собора см. приложеніе къ сему письму. 
») Стурдза, Александръ Скарлатовичъ—дипломатъ, писатель по политиче-

скимъ и религіознымъ вопросамъ, т. сов. Род. въ Яссахъ въ 1791 г.; въ 
1809 —поступилъ писцомъ въ минист. иностран. дѣлъ и в ъ томъ же году 
назнач. чинов, особыхъ порученій; въ 1811 -переводчикомъ; въ 1 8 1 2 - с е к р е т . 



сковскаго Митрополита Филарета на французскій языкъ и о 
впечатлѣніи, произвѳденномъ этимъ изданіемъ на французскую 
публику. 

Особенный же иитерѳсъ прѳдставляѳтъ приложѳніѳ къ на-
стоящему письму, въ коѳмъ о. Іосифъ описыиаетъ первое за-
сѣдаеіѳ «Comité de cultes» и важность вооросовъ, разематри-
вавшихся на Соборѣ, какъ-то: объ отношеніи Церкви къ го-
сударству, участіе мірянъ въ избраиіи епископовъ, о предоста-
влена ѳпископамъ полной свободы въ открытіи училнщъ, мо-
лптвѳнныхъ домовъ, объ измѣненіи закона о крестныхъ хо-
дахъ, о введѳніи брачнаго состоянія среди духовенства н 
пр. пр. Здѣсь же о. Іосифъ говорить о законодатѳльствѣ о 
Соборахъ, объ ихъ значеніи, пользѣ и необходимости. Приводя 
мпѣніѳ печати о Соборахъ, о. Іосифъ указываетъ на статью 
въ «L'amie de la religion», гдѣ авторъ говорить, что право со-
зывать Соборы ость Божественное, и протѳстуѳть противъ 
ограниченій. Послѣ обіцихъ разсужденій о Соборахъ, о. Іосифъ 
весьма подробно описываѳтъ, бывшій въ 1849 году областной 
Соборъ въ ІІарижѣ. Предметы запятій, способъ разсмотрѣнія 
дѣлъ, цѳрѳмоніалъ Собора и пр. — ничто не ускользнуло отъ 
наблюдатѳльнаго ума прот. Васильева, а также и то, что Со-
боръ не обратилъ на себя вннмаеія народа и что даже фран-
цузское любопытство не привлекло зрителей на открытіе и 
закрытіѳ Собора, все это сообщается въ настоящѳмъ ппсьмѣ къ 
К. С. Сербиновичу. 

Честь имѣю начать мои сообщенія съ тѣснѣйшаго круга 
моей службы. Въ іюнѣ мѣсяцѣ прибылъ къ нашей церкви 
новый пѣвчій, на мѣсто уволеннаго Торжсковскаго, Ми-
хаилъ Мансветовъ; онъ шесть лѣтъ тому назадъ кончилъ 
курсъ СПБургской семинаріи въ первомъ разрядѣ и, послѣ 
тщетнаго исканія священническаго мѣста и преподаванія 
частныхъ уроковъ, былъ опредѣленъ гувернеромъ къ Лле-
ксандроневскому Духовному училищу, которую должность 
онъ исполнялъ въ продолженіи седми мѣсяцевъ; а за 
симъ уже и послѣдовало его назначеніе къ церкви нашей 
миссіи въ Парижѣ. Сколько я могъ замѣтить—онъ чело-

Переводчикъ мри главнокомандующ. Дунайской ярміи П. Ч и ч и о в ѣ : в ъ 1814 г .— 
опрел, къ россійскому посольству въ Вѣну; въ 1815 г. — секрет, при гр. Ка-
подистрія в ъ Париж-*; в ъ 1828 г. — пост, в ъ минист. народ, просвѣщ.; въ 
1828 г .—завѣд. поход, канц. минист. и т е г р . дѣлъ за время турец. воііны. 
Ск. въ Монзирѣ 13 іюня 1854 г . 

вѣкъ съ хорошимъ семинарскимъ образованіемъ и съ 
доброю душою, но весьма сильно поражаетъ въ немъ 
обіцій недостатокъ нашихъ духовныхъ воспитанниковъ — 
неумѣнье себя держать. Странно видѣть предъ собою 
молодаго человѣка довольно благообразной внѣшности, 
который не ѵмѣетъ ни стоять, ни сидѣть, ни ходить; эту 
небрежность, незнаніе начальныхъ приличій онъ даже при-
носитъ съ собою въ храмъ Божій, гдѣ стоитъ криво и обло-
котившись, молится небрежно, входитъ въ св. алтарь безъ 
подобаюіцаго мѣсту благоговѣнія, словомъ на каждомъ 
шагу имѣетъ нужду въ замѣчаніяхъ и поправкахъ. В ъ 
частной его жизни—какое то разслабленіе, отсутствіе со-
знанія цѣли, недостатокъ ревности к ъ дѣлу, какъ будто 
его умственная и духовная жизнь находится въ усыпленіи. 
Симъ описаніемъ я не думаю худо рекомендовать пѣвчаго 
Вашему П-ву, и весьма далекъ отъ мысли—осудить кого 
нибудь, тѣмъ болѣе. что я самъ въ извѣстной степени 
былъ причастенъ подобнымъ недостаткамъ и не знаю 
вполнѣ ли освободился отъ оныхъ. Изображеніемъ не-
достатковъ нашего пѣвчаго я хотѣлъ только откровенно 
высказать скорбь мою объ ихъ существованіи; начинаясь 
въ домѣ родителей, неимѣющихъ понятія о внѣшнемъ 
повеленіи, продолжаясь въ училиш.ахъ отъ недосмотра, 
отъ грубости обращенія, (а часто и жизни) наставниковъ, 
отъ непривычки и неумѣнья развивать въ юныхъ душахъ 
чувства и понятія жизни, незнаніе приличій и граждан-
ственности встрѣчаетъ въ семинаріяхъ слабое противо-
дѣйствіе, и такимъ образомъ остается въ духовномъ воспи-
т а н н и к и по окончаніи курса, по причинѣ удаленіп отъ 
хорошаго общества. Такимъ образомъ воспитаннику семи-
наріи нужны крѣпкія моральный силы, или особенный 
благопріятныя обстоятельства, чтобы освободиться отъ 
грубыхъ привычекъ юности. 

Считаю моею обязанностію руководить неопытнаго 
Мансвѣтова и въ продолженіи образованія его и въ нау-
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кахъ; о если бы Господь помогъ мнѣ привести мои дѣй-
ствія въ соотвѣтствіе съ моими намѣреніями! Теперь новый 
псаломщикъ занимается изученіемъ языка; а съ открытіемъ 
курсовъ будетъ слѣдить, благоразумнымъ выборомъ, за 
науками. Ж аль только, что онъ не пользуется ирочнымъ 
здоровьемъ, отъ чего не крѣпокъ и его голосъ—басъ. Но 
ведя одинокую жизнь, онъ будетъ имѣть средства и на 
прожитіе и на поправленіе здоровья. 

6 / 1 8 прошлаго сентября прибылъ ко мнѣ мой род-
ственникъ, священникъ при нашей миссіи въ Швейцаріи, 
Василій Полисадовъ Находясь въ послѣднее время въ 
Женевѣ , онъ просилъ своего посланника Барона Криде-
нера уволить его на нѣсколько времени къ одной изъ 
ближайшихъ церквей православныхъ (таковою оказалась 
Парижская), дабы имѣть счастіе укрѣпить и освѣжить 
свою душу Богослуженіемъ, котораго онъ лишенъ, по 
причинѣ снятія своей церкви, въ продолженіи двухъ лѣтъ. 
Была другая столь же, если не болѣе, важная причина 
прибытія о. Полисадова въ Парижъ, — это заготовленіе 
Св. Даровъ для предстоящаго причащенія Ея Император-
ская) Высочества Великой княгини Анны Ѳеодоровны и 
другихъ православныхъ, проживающихъ и путешествую-
щихъ въ Швейцаріи. 

Пребываніе о. Полисадова у меня радостно и полезно 
для насъ обоихъ, давая намъ случай помѣняться чув-
ствами, впечатлѣніями и сужденіями; брату же моему оно 
доставитъ, сверхъ того, возможность заняться изученіемъ 
всесвѣтнаго французскаго языка и вкусить, разборчивымъ 
образомъ, Галликанской мудрости въ самомъ ея источникѣ. 
О. Полисадовъ можетъ быть проживетъ въ Парижѣ до 
весны, если не будетъ особенна™ требованія въ Швей-
царію. Я получилъ извѣстіе, что графъ Остерманъ видимо 
слабѣетъ. 

' ) См. выше—As 5. 
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Честь имѣю при семь представить Вашему П-ву со-
бранный мною замѣчанія о перемѣнахъ въ управленіи 
церковномъ. Всѣ сіи перемѣны были вызваны прошеніями 
(petitions), поданными въ народное собраніе; сіе послѣднее 
составило по сему предмету изъ своихъ членовъ коми-
теть, котораго былъ предсѣдателемъ г. Паризисъ, епископъ 
Лангрскій, и въ которомъ, кромѣ шести членовъ изъ 
духовенства, участвовали тридцать семь представителей 
народа, большею частію замѣчательныхъ своимъ образо-
ваніемъ. По временамъ призываемъ былъ въ комитетъ 
обрядовъ (comité des cultes) министръ вѣроисповѣданій. 
Сими преобразованіями, какъ видно, духовенство Римско-
католическое пріобрѣтетъ много силы; но его вліяніе 
безмѣрно увеличится, если палата утвердитъ проектъ закона 
о народномъ просвѣщеніи г. Фалу. Ревнующій о силѣ 
католицизма, министръ народнаго проевѣщенія первыя 
школы (les écoles primaires) и ихъ наставниковъ подчи-
н я е м священникамъ. Невѣріе, духъ непокорности, не-
лѣпыя умозрѣнія объ устройств!) общества расположили 
въ пользу клира прежнихъ его враговъ напр. Тьера, и 
дали больше энергіи и смѣлости его неизмѣннымъ защит-
никамъ, каковъ Монталамбертъ. Насгоящій Архіепископъ 
Парижскій весьма благоразумно пользуется и памятью 
своего предшественника и новымъ направленіемъ умовъ 
къ вѣрѣ , даже иногда предъявляем свое вмѣшательство 
въ дѣла политическія: письмо его въ пользу Венеціи прі-
обрѣло ему много приверженцевъ, но охладило и оскор-
било правительство. 

В ъ числѣ моихъ замѣтокъ я почелъ нужнымъ сообщить 
Вашему П-ву свѣдѣнія о бывшемъ областномъ Соборѣ въ 
Парижѣ. Сіи свѣдѣнія собраны мною частію отъ очевид-
цевъ, частію изъ достовѣрныхъ сообщеній. Я самъ могъ 
быть очевидцемъ Собора, потому что Богословскій факуль-
тетъ, съ согласія Архіепископа, сдѣлалъ мнѣ честь своимъ 
приглашеніемъ на Соборъ, но мои правила предосторож-



ности воспрепятствовали мнѣ воспользоваться благосклон-
нымъ приглашеніемъ богослововъ. Публичность, весьма 
часто лживая, особенно меня отъ того удержала. Г-нъ 
нашъ повѣренный въ дѣлахъ Николай Дмитріевичъ Ки-
селевъ одобрилъ мою осторожность, не давая впрочемъ 
решительнаго запрещенія идти на Соборъ. При церемо-
ніяхъ же открытія и закрытія засѣданій я присутство-
валъ, какъ частный неизвестный зритель. 

Видя опасность для веры и общества отъ религіоз-
ныхъ разделеній, некоторые изъ протестантовъ высказали 
свое желаніе примириться и соединиться съ Римско-като-
лическою Церковью. Число приверженцевъ соединенія не 
велико; это отделивіиіеся, после протестантскаго конвента, 
по причине существующаго неверія и нестроенія въ 
Протестантской Церкви. Одинъ изъ нихъ написалъ воз-
званіе подъ заглавіемъ: „Lettre d'un croyant de l'eglise 
Protestante aux croyants de l'eglise Catholique" '); авторъ 
скрылъ свое имя, но полагаютъ, что это Г. Гаспаренъ, 
бывшій перъ Франціи, или Фр. Монадъ, пасторъ рефор-
матской церкви. Брошюрка была весьма хорошо принята 
публикою; продавалось до 6 0 0 экземпляровъ въ день ,— 
доказательство, что высказанныя мысли пришлись по 
сердцу; но вскоре она, по справедливости, была забыта. 

Изобилуя добрымъ чувствомъ братства и любви, по-
казывая необходимость соединенія вероисповеданій для 
славы и силы веры, сочинитель положилъ ложныя начала 
для соединенія: онъ уверяетъ, что Католическая Церковь 
въ сущности сходна съ Протестантскою, а то, въ чемъ 
она различается, есть маловажно и противно Св. Писанію. 
Для доказательства сходства представлена сравнительная 
выписка изъ Римско-католическаго катихизиса и испове-
данія веры протестантской,—сравненіе весьма обще и на-
тянуто; а для доказательства незначительности разницы 

' ) Письмо вѣрующаго протестанта къ вЬрующимъ католикамъ. 

авторъ вступилъ въ полемику, но робко и поверхностно, 
удерживаемый любовію и боязнью не достигнуть своей 
цЬли единенія. Бедный ревнитель соединенія церквей 
былъ осужденъ своими за навязчивость въ дружбу къ 
непримиримымъ врагамъ, a Римскіе христіане выразили 
свое презреніе молчаніемъ. 

Недавно явился въ Париже французскій переводъ 
нЬсколькихъ проповедей Преосв. Филарета, Митрополита 
Московскаго, сделанный Александромъ Стурдзою. Благо-
дареніе достоуважаемому переводчику за третій (считая, 
Божественную литургію и первую седмицу ГІреосв. Инно-
кентія) благой трудъ, знакомящій Западъ съ Правосла-
віемъ! Осмеливаюсь высказать о семъ дѣлѣ некоторый 
замечанія: 1) В ъ заглавіи перевода стоитъ: Oraisons fu-
nebres, homélies et sermons de... ') ; первое слово заглавія 
отталкиваетъ покупателей, предполагаюіцихъ въ перевод-
номъ томе собранія печальныхъ мыслей о смерти, суете 
и проч.; не привлекает ь даже и серьезныхъ любителей 
краснорѣчія, такъ какъ надгробныя рѣчи выходить изъ 
обычая. Правда есть важная причина для подобнаго за-
главія; потому что первое место занимаетъ слово, произ-
несенное знаменитымъ витіею надъ гробомъ Александра 
Благословеннаго, но сіе-то и слѣдовало бы поставить в ъ 
заглавіи; тогда не было бы недостатка въ читателяхъ. 
2) В ъ числѣ проповедей помещены два слова полемиче-
скихъ — о б ъ основаніи церкви противъ католиковъ Рим-
скихъ и о преданіяхъ—противъ протестантовъ (хотя и не 
прямо). Моимъ слабымъ мнѣніемъ я полагаю, что сіе 
можетъ причинить болѣе вреда, нежели пользы. Пропо-
ведь есть только произведете, въ которомъ нельзя обнять 
всѣхъ сторонъ предмета, привести всехъ доказательствъ, 
опровергнуть в с е х ъ возраженій; недоброжелательные намъ 
ѵмы, забывъ объ образе сочиненія, заключатъ къ недо-

' ) Надгробныя рѣчи, проповѣди и поученія... 



статочности доказательству къ невозможности бороться про-
тивъ мнимой ихъ истины; съ другой стороны православные 
путешественники, прочитавъ проповѣдь и вообразивъ 
себя облеченными всеоружіемъ, будутъ искать споровъ и 
могутъ быть побѣждены и запутаны своими противниками, 
потому что нельзя спорить неопытному въ богословіи съ 
искуснымъ богословомъ - діалектикомъ. Впрочемъ сіе об-
стоятельство возлагаетъ на насъ—священниковъ, обитаю-
щихъ въ чужихъ странахъ, обязанность быть на стражѣ и 
подавать нуждающимся благовременную помощь. 3) Языкъ 
г. Стурдзы н а х о д и м тяжелымъ и неяснымъ. При всемь 
томъ я слышалъ уже весьма выгодные отзывы объ нашемъ 
отечественном-!, проповѣданіи; к ъ сожалѣнію Римскіе ка-
толики воздерживаются отъ чтенія переведенныхъ книгъ; 
читатели и цѣнители, какъ и продавецъ, состоятъ изъ 
протестантовъ. 

Господь Богъ да укрѣпитъ здоровье Вашего П-ва и да по-
ш л е м Бамъ благоденствіе,—это мое сердечное желаніе и 
предметъ молитвъ предъ престоломъИскупителя человѣковъ. 

Парижъ. 
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О б ъ о б л а с т н о м ъ С о б о р ѣ в ъ П а р и ж ѣ . 

Ііервымъ и главнымъ предметом!, разсужденія въ Ко-
митетѣ Вѣроисповѣданій (Comité de cultes) было отно-
шеніе Церкви къ Государству—предметъ важный, который 
столько разъ занималъ вниманіе богослововъ, ученыхъ и лю-
дей Государственныхъ. Нужно было сдѣлать выборъ изъ 
трехъ мнѣній: а) поставить Церковь въ совершенную незави-
симость и отдѣленіе отъ Государства, Ь) подчинить Цер-
ковь Государству и с) сохранить права Церкви и Госу-
дарства не разрывая ихъ единенія. Первое мнѣніе при-
влекало своею новостью, обѣщаніемъ прекращенін вѣч-
ныхъ споровъ между свѣтскою и духовною властями, 

освобожденіемъ вѣры и Церкви отъ внѣшнихъ вліяній; 
но оно влекло за собою а) отмѣненіе жалованья духо-
венству— (дѣло отвергнутое клиромъ) и совершенное без-
силіе Государства по отношенію къ Церкви, тогда какъ 
вліяніе последней на первое не уничтожалось. По сей 
причинѣ сепаратисты не имѣли успѣха. Второе мнѣніе 
отвергнуто за его разногласіе с.ъ свободою, которую 
будто-бы принесла республика, съ религіознымъ напра-
вленіемъ, замѣченнымъ въ дѣятеляхъ революціи 1 8 4 8 года; 
при томъ оно поставило двѣ силы въ новую борьбу; исторія 
показала, что католицизмъ не л ю б и м покоряться. Та-
кимъ образомъ университетская партія—защитница власти 
Государства принуждена была отказаться отъ своихъ 
предположеній. Принято третье мнѣніе — отношеніе доб-
раго согласія между Церковью и Государствомъ, утвер-
жденнаго конкордатами. 

Послѣ внимательна™ изслѣдованіл, конкордатъ и 
органическіе законы, опредѣлявшіе до сего времени отно-
шеніе правительства къ церковной власти, найдены не-
достаточными и требующими исправленій. Комитетъ упо-
требилъ много времени и разсужденій на опредѣленіе 
участія свѣтскаго правительства въ избраніи епископовъ. 
Съ самыхъ древнихъ временъ кандидаты на епископство 
были избираемы Королями и посвящаемы Папою; сіе же 
право перешло и къ Президенту республики, и Генералъ 
Кавеиьякъ имѣлъ случай имъ пользоваться. Такое вліяніе 
показалось большинству членовъ совѣта стѣснительнымъ 
для Церкви. Нашлись защитники христіанской древности, 
которые предложили ввести участіе всего народа въ 
избраніи епископовъ. Возраженіе, что такой способъ 
избранія верховныхъ пастырей былъ исключеніемъ, и не 
утвержденъ соборами, привело к ъ уст у пкѣ—допустить къ 
участію въ избраніи епископовъ только меровъ и цер-
ковныхъ старостъ; но это было отвергнуто, ибо эта мѣра 
в ы т е к а е м изъ того же начала — участія лаиковъ въ 
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избраніи пастырей, которое можетъ привести къ упадку 
вѣру —по причинѣ невѣрія избирателей. Желаюіцимъ вы-
бора епископа духовенствомъ вакантной епархіи и по-
свяшенія Папой безъ всякаго участія со стороны прави-
тельства отвѣчали: невозможно, несправедливо и опасно, 
чтобы правительство въ столь важномъ дѣлѣ осталось въ 
сторонѣ. Партія Монталамберта хотѣла, по крайней мѣрѣ 
сколько возможно, ослабить вліяніе Правительства, пре-
доставивъ ему только въ случаѣ крайней нужды, по 
Государственнымъ причинамъ, противопоставить выбору 
духовенства свое veto, а обыкновенно принимать избран-
наго кандидата; но и эта уступка большинству показа-
лась недостаточною. Нашли болѣе основательнымъ слѣ -
дующій порядокъ вещей: духовенство епярхіи, лишившейся 
епископа изберетъ трехъ кандидатовъ, изъ которыхъ глава 
государства изберетъ одного. Впрочемъ ему предостав-
ляется право отвергнуть всѣхъ трехъ, но с ъ обязатель-
ствомъ взять кандидата изъ списковъ кандидатовъ другихъ 
епархій, которые должны быть составлены на сей случай 
самимъ духовенствомъ.. Посвященіе предоставляется Папѣ . 
Вотъ на чемъ остановился Комитетъ; при удобномъ слу-
чаѣ объ этомъ снесутся съ Первосвяіценникомъ Рима. 

Вторымъ важнымъ предметомъ разсужденій Комитета 
вѣроисповѣданій было опредѣленія состояніл священниковъ 
(desservants), обыкновенно назначаемыхъ въ помощь 
главнымъ священникамъ прихода (curé). Сіи послѣдніе 
опредѣляются къ церкви съ согласіп государства, и не 
могутъ быть ни перемѣщены, ни отрѣшены безъ его же 
согласін (inamovibles); тогда какъ дессерванты, равно какъ 
и ихъ приходы, зависятъ только отъ воли епископа, или 
лучше сказать его викаріевъ, которые по своему усмотрѣнію, 
могутъ перемѣщать ихъ и отрѣшать, что и дѣлается еже-
часно. Комитетъ нашелъ, что такое состоя ніе заштат-
ныхъ (имъ можно дать это названіе) священниковъ вре-
дитъ и имъ самимъ, содержа ихъ въ безпрестанномъ 

опасеніи перемѣны и отнимая у нихъ рвеніе заниматься 
усердно паствою, и охлаждаетъ любовь и повиновеніе 
пасомыхъ, которые смотрятъ на своихъ пастырей, какъ 
на временныхъ приставниковъ; и по сей причинѣ рѣшено, 
с ъ со глас і я духовной власти, утвердить несмѣняемость 
(inamovibilité) второстепенныхъ священниковъ (desservants). 

Дѣйствуя такимъ образомъ, Комитетъ удовлетворялъ жела-
нно и неоднократным!» просьбамъ низшаго духовенства, 
и не противился волѣ епископовъ, которые хотѣли возстано-
вить порядокъ дисциплины, бывшей до первой революціи. 
Заграждая такимъ образомъ путь къ произвольнымъ дѣй-
ствіямъ епископовъ, Комитетъ, по мысли духовной власти, 
не опустилъ изъ вниманія ограниченія непокорности и 
нерадѣнія священниковъ, которые могли имѣть поводомъ 
право несмѣняемости; для сей цѣли онъ счелъ нужнымъ 
возстановленіе древнихъ церковныхъ судовъ (officialités), 
оп|»едѣляющихъ церковный исправленія виновнымъ про-
тивъ церковной дисциплины. Краткая исторія сихъ су-
довъ слѣдующая: съ самыхъ временъ Апостольскихъ, Епи-
скопы судили своихъ пасомыхъ въ дѣлахъ вѣры и со-
вести и даже въ дѣлахъ жизни гражданской: Ап. Павелъ 
совѣтовалъ христіанамъ судиться предъ своими, а не 
просить суда у язычниковъ. Распространеніе суда на 
многія дѣла гражданскія получили силу закона со вре-
менъ Св. Константина Великаго. Во Франціи въ такомъ 
положеніи оно существовало до Франциска перваго (1539) , 
который ограничилъ судъ церковный лицами и дѣлами 
чисто духовными. Гражданская конституція духовенства 
во Франціи (1790) отмѣнила совсѣмъ суды духовные; 
Наполеонъ возстановилъ ихъ въ сущности, но измѣнилъ 
въ формѣ, предоставивъ право суда одному Епископу. 

Впрочемъ возстановленіе судовъ церковныхъ, состоя-
щихъ изъ священниковъ, ни сколько не восхищаетъ правъ 
Епископовъ, потому что отъ нихъ же заимствуютъ сіи суди-
лища и власть и силу, и судьи назначаются волею Епископа. 



Кромѣ сего, Комитетъ обрядовъ положилъ изменить, 
или отмѣнить многіе изъ законовъ органическихъ. Т а к ъ 
онъ: стмѣнилъ чл. 1-й, яапрещающій обнародованіе буллъ 
Папскихъ безъ позволснія министерства; чл. 2-й, кото-
рммъ заграждался входъ духовнымъ посланникамъ Папы 
къ клиру, кроме одного нунція; чл. 3-й, противъ собо-
ровъ нровинціальныхъ и національныхъ; чл. 6-й, пре;і-
писывавшій присягу священникамъ. Епископамъ, вопреки 
чл. 11-му предоставлена полная свобода открывать учи-
лища, молитвенные дома и проч. Изменить законъ о 
крестныхъ ходахъ, которые, по вновь постановленному 
закону, могутъ быть запрещены только съ случае осо-
бениыхъ обстоятельству и то съ согласія Епископа. 
По сему и въ Парижѣ я уже виделъ несколько разъ 
процессіи. 

По случаю нЬсколькихъ прошеній о введеніи брач-
наго состоянія между священниками, былъ составленъ и 
читанъ въ собраніи Г. Дюфужеру (Dufougeroux) про-
странный рапортъ (целый трактатъ), заключающій чистый 
отказъ просителпмъ и уничтожаюіцій всякую надежду на 
бракосочетаніе священниковт». Причины докладчика слѣ-
дующія: а) Ап. Павелъ предпочитаетъ девство брачному 
состоянію. в) Обязанность безбрачін для священниковъ 
утверждена Соборами, с) Оно освящено обычаемъ ] ) . 
d) Безбрачное состояніе представляетъ более возможности 
исполнить обязанности пастыря, е) Внушаетъ уваженіе 
пасомыхъ къ пастырямъ. f) Брачное состояніе можетъ 
быть причиною соблазновъ, потому что священникъ мо-
жетъ жениться на своей духовной дочери и проч. В с е 
сіи причины докладчика или слабы, или совершенно 
ложны; особенно последняя, по мненію его самая силь-

' ) Здѣсь докладчика не смотри на всю свою осторожность не могь не 
впасть въ противорѣчіе, показывай какъ трудно было еще въ XI в. вводить 
безбрачіе духовенства: „Григорій VII мощною рукою привелъ къ обязанности 
безбрачія духовенство Нѣмецкое и Ломбардское*. Вотъ слова докладчика. 

ная, показываете его неведеніе древнихъ церковныхъ 
правилъ, который запрещают!, бракъ священнику после 
посвященія. Строгость запрещенія брака духовенству до-
ведена Комитетомъ обрядовъ до самаго точнаго согласія 
съ гюстановленіями Церкви Римско-Католической; священ-
никъ не можетъ вступить въ бракъ даже и по оставле-
на! своего служенія. такъ какъ таинство священства не-
изгладимо (indelebilis). Объясняя и подтверждая сію 
мысль, докладчикъ дошелъ до крайности, выражаясь 
такъ: „священникъ (если хочетъ жениться), можетъ сде-
латься протестантомъ. жидомъ или магометаниномъ". 

Въ разсужденіи о жалованьи духовенству обнаружи-
лись т е же три мнѣнія, какія мы видели въ определе-
н ы отношенія Церкви къ государству, т. е. а) совершен-
ное отделеніе Церкви отъ государства, для независимости 
вЬры и для равенства всѣхъ религій, — мнѣніе неприня-
тое, потому что по отмененіи жалованья существованіе 
духовенства сделается труднымъ и даже невозможными 
и эта мера можетъ возмутить народъ, привыкшій къ со-
держанію служителей веры правительствомъ. Съ другой 
стороны жалованье не порабощаетъ священника государ-
ству, не дѣлаетъ его чиновникомъ, потому то его права 
и обязанности имѣютъ источникомъ духовную власть. 
Второе мнѣніе—содержать духовныхъ съ правомъ власти 
и цензуры надъ ними со стороны государства — отверг-
нуто какъ не нужное и стеснительное. Решено продол-
жать содержаніе духовенства, какъ дѣло справедливаго 
возмездія за взятыя имѣнія духовенства, какъ дело при-
личное и полезное для государства и Церкви; потому 
что священникъ, не имѣющій житейскихъ делъ съ прихо-
жаниномъ более сохраняетъ правъ на его уваженіе. Съ этою 
цѣлію было предложено совершенное уничтоженіе дохо-
довъ, которые доселе въ обычае за частныя требы, что, 
какъ стоить въ прошеніи, бываетъ причиною весьма мно-
гихъ злоупотребленій; но Комитетъ не принялъ сего но-



вовведенія, частію по причинамъ экономическимъ, потому 
что это потребовало бы прибавленія жалованья, частію 
по нежеланно идти противъ привычекъ народа. 

Бѣдное состояніе финансовъ побуждало ограничить 
расходы по всѣмъ отраслямъ, но Комитетъ нашелъ это 
невозможным!, въ жалованьи духовнымъ, которое осо-
бенно для помощников!, (vicaire) суккурсалистовъ едва 
достаточно для необходимаго въ жизни. Напротивъ Ко-
митетъ высказалъ желаніе увеличить средства существо-
ванія духовенства съ поправленіемъ денежныхъ средствъ 
государства. Впрочемъ государство и здѣсь сдѣлало 
нѣсколько экономіи, уничтоживъ должность главнаго 
директора обрядовъ и поставивъ его по правамъ и жа-
лованью съ обыкновенными директорами ( 1 2 . 0 0 0 вмѣсто 
16 .000) . Сочтено также нужнымъ уменьшить сумму, 
опредѣляемую кардиналамъ на обзаведеніе (première 
installation) 2 5 . 0 0 0 вмѣсто 4 5 . 0 0 0 . Мнѣніе объ умень-
шеніи прибавочнаго *) кардиналамъ жалованья до 5 . 0 0 0 
вмѣсто 1 0 . 0 0 0 не устояло противъ сильныхъ про-
тивниковъ, желавшихъ поддержать кардинальское до-
стоинство, весьма важное по вліянію на Римъ и слѣд. 
на цѣлый міръ и требующее издержекъ. Не болѣе имѣло 
успѣха предположеніе о низведеніи жалованья Архіепи-
скопа Парижскаго до 2 5 . 0 0 0 вмѣсто 4 0 . 0 0 0 ; такъ какъ 
прелатъ Парижскій есть сокровенный помощникъ бѣдности 
и несчастій. 

Попытки экономіи были вполнѣ вознаграждены умень-
шеніемъ расходовъ въ капитулѣ св. Діонисія (chapitre 
de S-t Denis). Очевидно сей капитулъ не могъ сохра-
нить въ Республикѣ своего прежняго назначенія—чтить 
мѣсто погребенія королей; но ему предоставлено вто-
рое преимущество — быть убѣжищемъ и покоемъ преста-
рѣлыхъ пастырей и хранить величіе древняго аббатства. 

») Кардиналы получаюгь 15,000 жалованья Архіепископскаго 10,000 при-
бавочнаго кардинальскаго. 

Составъ капитула уменьшенъ вмѣсто 12 канонниковъ 
до шести. Содержаніе декана уменьшили тысячью фран-
ковъ ( 3 . 0 0 0 вмѣсто 4 .000 ) , а каждаго канонника шестью-
стами (2 .400 вмѣсто 3 .000) . Нашли также способъ умень-
шить расходы на пѣвчихъ и церковное содержаніе, такъ 
что капитулъ св. Діонисіл стоитъ государству только 
3 9 . 3 0 0 вмѣсто 6 3 . 0 0 0 . Главное же нововведеніе, предло-
женное и принятое комитетомъ, состоитъ въ приведеніи 
капитула въ зависимость отъ епархіальнаго архіерея, 
тогда какъ прежде онъ находился подъ непосредствен-

нымъ управленіемъ Папы. 
ІЗъ жалованьи духовенству протестантскому сдѣлано 

уменьшеніе 3 2 . 0 0 0 . Сіе сбереженіе составилось отъ умень-
шенія пособій заштатнымъ пасторамъ и отъ введеніп без-
мезднаго служенія членовъ Лютеранской консисторіи, 
тогда какъ прежде содержаніе оной стоило государству 
16 .000 . Жалованье оставлено только президенту, инспек-
тору церквей, секретарю и двумъ чиновникамъ, такъ какъ 
сіи должности влекутъ за собою издержки. 

Содержаніе служителей закона Еврейскаго осталось 
безъ перемѣны: уменьшена только сумма, опредѣленная на 
постройку и поправку синагогъ (34 .000) . Раввины про-
сили и ожидали прибавленія; именно великій раввинъ 
хотѣлъ возвысить свое жалованье тысячью франковъ ради 
чести и значительнѣйшихъ издержекъ столицы; второсте-
пенные раввины просили удвоенія жалованья: второкласс-
ные 1 . 0 0 0 вмѣсто 5 0 0 , третьеклассные 6 0 0 вмѣсто 300 . 
На все же это послѣдовалъ отказъ. Съ другой стороны 
сдѣлано весьма важное преобразованіе—разумѣемъ учреж-
деніе высшаго еврейскаго училища для образованія рав-
виновъ въ Парижѣ. До сихъ поръ центральная еврей-
ская школа была въ Мецѣ и стоила государству 1 0 . 0 0 0 фр.; 
Комитет!, нашелъ ее не вполнѣ достаточною для своего 
назначенія и по наукамъ и по общему объ ней мнѣнію. 

Оставляя эту школу на прежнемъ основаніи съ при-



бавленіемъ окладовъ для воспитанниковъ Алжира, Орана 
и Константина (изъ каждаго города по одному), прави-
тельство оиредѣлило продолжать начатое въ ней образо-
ваніе въ Парижѣ, назначило каждому изъ 13 воспитан-
никовъ 8 0 0 фр. въ годъ и предоставило раввинскому 
училищу равныя права съ факультетами Римско-Католи-
ческимъ и Протестантскимъ. Для поступленія въ эту выс-
шую школу требуется (съ 1 8 5 6 г.) отъ воспитанника: 
а) что бы онъ былъ баккалавръ литературы (Bachelier 
des Lettres); в) чтобы зналъ начало еврейскаго языка и 
былъ бы въ состояніи переводить талмудъ. Новоустано-
вленный факультетъ публично будетъ раздавать степени 
магистра и доктора, и опредѣлять раввиновъ на мѣста 
по сравнительному испытанію (конкурсу). 

Штатъ новоустановленнаго факультета со-
стоитъ изъ директора, который вмѣстѣ займетъ 

каѳедру талмуда съ жалованьемъ . . . . 4 . 5 0 0 фр. 
Профессора догматики 3 . 0 0 0 „ 

„ Св. исторіи 3 . 0 0 0 „ 
„ еврейскаго яз. и Св. писанія. . 3 . 0 0 0 „ 

Учителя пѣнія 5 0 0 „ 

Всего . . . 1 4 . 0 0 0 фр. 

Въ семъ году послѣдовало давно ожидаемое и вож-
делѣнное рѣшеніе о богословскихъ факультетахъ. Вмѣсто 
прежнихъ шести постановлено сохранить только три: въ 
Парижѣ, Ліонѣ и Тулузѣ на новыхъ основаніяхъ. Не 
только духовенство, но и лаики уразумѣли важность и 
необходимость высшаго духовнаго образованія, препода-
ваемаго для всякаго желающаго. Правильное учрежденіе 
богословскихъ факультетовъ разовьетъ охоту и соревно-
ваніе въ духовенствѣ , къ чему весьма много способствуютъ 
ученыя степени. ІІосѣщеніе факультетовъ священниками 
и духовными воспитанниками вмѣстѣ съ студентами свѣт-
скими даетъ возможность первымъ знакомиться съ ду-

хомъ и направленіемъ вѣка, a послѣднимъ внушить ува-
женіе и любовь къ образованному духовенству, словомъ 
уничтожить недоразумѣнія, раздѣленіе и враждебный от-
ношеніп народа къ духовенству. Въ сихъ высшихъ духов-
ныхъ учебныхъ заведеніяхъ будетъ утверждаема и защи-
щаема вѣра, поддерживаема древняя слава Французской 
Церкви, будутъ преподаваемы познанія не только при-
способительно къ духовному сану, но и ко всѣмъ отра-
слям!, и службамъ государственными Выходя изъ сихъ 
начать, Комитетъ обрядовъ постановилъ: 

1) Высшее образованіе богословское должно быть 
установлено въ главныхъ городахъ Митрополій Париж-
ской, Ліонской и Тулузской для восполненія образованія 
семинарскаго. 

2) Сіе учрежденіе должно совершиться съ согласія 
Св. Сѣдалища, чтобы степени, раздаваемый факультетомъ, 
носили характеръ каноническій и было бы ручательство 
правовѣрія. 

3) Курсы епархіальныхъ семинарій должны оканчи-
ваться экзаменомъ на кандидата (Bachelier) богословія, 
степень обязательная для всѣхъ воспитанниковъ; испы-
таніе должно быть совершаемо въ присутствіи Епископа, 
или его повѣреннаго, но программѣ составленной бого-
словскимъ факультетомъ. 

4) Кандидаты, по прошествіи двухъ лѣтъ, допускаются 
къ публичному испытанно въ одномъ изъ богословскихъ 
факультетовъ (въ Парижѣ, Тулузѣ и Ліонѣ) для полу-
ченія степени магистра, a испытаніе на степень доктора 
не можетъ быть раньше, какъ по прошествіи года послѣ 
полученія степени магистра. Вышеозначенный ученыя сте-
пени должны быть доступны и желающимъ мірянамъ; по 
сему преподаваніе въ факультетатахъ должно быть пуб-
лично. 

5) По прошествіи трехъ лѣтъ отъ учрежденія факуль-
тетовъ, ни одинъ семинарскій воспитанникъ не можетъ 



получить мѣста въ приходѣ, не получивъ степени канди-
дата богословія. 

6) По прошествіи шести лѣтъ отъ учрежденія фа-
культета, никто не можетъ получить мѣста священника 
первокласснаго прихода пе имѣя степени магистра; тѣже 
условія требуются для поступленія профессором!» въ се-
минарію, для полученія званія канонника и генеральнаго 
викаріп. 

7) По прошествіи равнаго же періода времени необходимо 
будетъ имѣть степень доктора Богословія для полученія 
мѣста профессора въ одномъ изъ богословскихъ факуль-
тетовъ. Епископомъ можетъ быть произведенъ только 
имѣющій дипломъ доктора Богословія. 

8) Судя по симъ постановленіямъ и потребностямъ, 
будетъ поставлено въ обязанность всѣмъ епархіямъ по-
сылать по два казенныхъ воспитанника (boursier d'Etat) 
въ одинъ изъ учрежденныхъ факультетовъ. 

9 ) Для приведенія въ исполненіе вышесказанныхъ 
опредѣленій, существующіе при университетахъ богослов-
скіе факультеты будутъ закрыты съ сохраненіемъ правъ 
для ихъ профессоровъ на поступленіе въ новые факуль-
теты. Мѣста профессоровъ будутъ назначаемы по конкурсу; 
одержавшій верхъ въ соисканіи долженъ представить сви-
дѣтельство отъ Епископа о своемъ правовѣріи. Такимъ 
образомъ вновь учреждаемый высшіп учебныя заведенія 
будутъ основаны на началахъ имъ свойственныхъ и со-
хранятъ всю силу и обширность дѣйствія. 

По отношеніи къ Протестантскому высшему учебному 
заведенію, существующему въ Монтобанѣ, сдѣланы слѣ-
дующія перемѣны (Страсбургская высшая семинарія со-
хранить до времени прежнія правила): 

1) Оно будетъ перенесено изъ Монтобана въ Парижъ 
какъ центръ образовпнія и школу для проповѣдниковъ; 
потому что въ прежнемъ городѣ къ тому не было ни 
средствъ, ни образцовъ, такъ что прежде протест, вос-

питанники были посылаемы для усовершенствованія въ 

Женеву. 
2) Назначеніе профессоровъ будетъ предоставлено цен-

тральной консисторіи, которая будетъ давать свои свидѣ-
тельства кандидатам!»,а конкурсъ покажетъ достойнѣйшаго. 

До сего времени всѣ сіи предначертанін еще не 
осуществились. ГІостановленін, касающіяся Церкви Ка-
толической, имѣютъ нужду въ согласіи духовенства и 
утвержденіи Папы. Для осмотрительнаго изъявленія этого 
согласія и для твердости опредѣленія Римско-Католиче-
ское духовенство дѣйствуетъ соборнѣ. Во многихъ Митро-
поліяхъ Франціи были созываемы областные Соборы. Опи-
шемъ одинъ изъ нихъ — Парижскій, по которому можно 
судить о другихъ. 

Епископы думали, что въ республиканскомъ правле-
ніи не можетъ имѣть своей силы органическое постано-
вленіе: „никакой Соборъ помѣстный, или областной, или 
епархіальныи не можетъ состояться безъ яснаго позволе-
нія правительства. (Les lois org. 4 ) " . Протестантскій быв-
шій Соборъ, не считавшій нужнымъ обращаться за поз-
воленіемъ правительства, еще болѣе уполномочивалъ ду-
мать, что постановленіе Наполеона отмѣнено. Дѣло по-
казало противное: правительство предоставило себѣ —дать 
позволеніе и уполномочіе на созваніе Собора. Сознавая 
всю пользу, благовремонность и безопасность Соборовъ, 
министръ обрядовъ считаетъ своею обязанностью сохра-
нить силу существующаго закона о Соборахъ, и поль-
зуясь этимъ случаемъ, высказываетъ свою надежду на 
скорое измѣненіе законовъ по сему предмету. На докладъ 
такого содержаніи (отъ 16 сентября) Г. министра вѣро-
исповѣданій послѣдовалъ слѣдующій декретъ: „на осно-
ваніи 1 и 16 статей конкордата I X года, равно и 4 статьи 
органическихъ законовъ X года, Президентъ республики 
опредѣляетъ: уполномочиваются въ продолжеиіи 1849 г. 
Соборы областные и епархіальные, которые сочтутъ по-



лезными Архіепископы и Епископы въ своихъ предѣлахъ 
для приведенія въ порядокъ правилъ Богослужебныхъ и 
управительныхъ въ духовномъ отноиіеніи (clans l'ordre spi-
rituel)" (Deer, du Pres. de laRep. Franc, du 16 Sept). Сей 
декретъ Президента возбудила, негодованіе Римско-Като-
лическаго духовенства. „Для чего вооружаться закономъ, 
восклицаетъ безъимянный авторъ письма въ L'ami de la re-
ligion (Монталамбертъ), противъ католиковъ, и оставлять 
его въ бездѣйствіи противъ протестантовъ. Развѣ мы 
пощзрительнѣе и опаснее для государства чѣмъ про-
тестанты? Многочисленный конгресъ міра не подвер-
гали законнымъ формамъ; ихъ оставляюсь только для 
насъ: свобода течетъ чрезъ край (à pleins bords) для 
всехъ исключая католиковъ". Затѣмъ авторъ, утверждая, 
что право созывать Соборы есть Божественное, съ жа-
ромъ протестуетъ противъ ограничены. Подобный мысли 
высказаны во всехъ религіозныхъ журналахъ, но не 
много имели отголоска въ народе, и остались безъ по-
сле дствій. 

По каноническимъ постановленіямъ, право на созваніе 
областнаго Собора предоставляется Митрополиту области; 
по сему Парижскій Соборъ былъ созванъ Архіепископомъ 
Парижскимъ—Митрополитомъ пяти епархій. В с е епископы 
подвластные Митрополиту обязаны явиться на Соборъ и, 
только по самымъ уважительнымъ причинамъ, могутъ по-
слать отъ себя повереннаго,—симъ правомъ воспользо-
вался, по случаю болезни, Епископъ Шартрскій. На Со-
боре имѣетъ право быть и Епископъ нареченный, хотя 
онъ еще и не получилъ посвященія; сей законъ имѣлъ 
приложеніе къ Г. Дюпанлу (Dupanloup), избранному на 
епископію Орлеанскую. Такимъ образомъ Парижскій Со-
боръ состоялъ изъ Архіепископа Парижскаго—председа-
теля собора, Епископовъ Мосскаго (Meaux), Версальскаго, 
Блуасскаго (Blois), избраннаго Еп. Орлеанскаго и пове-
реннаго со стороны Еп. Шартрскаго. Только сіи лица, 

по кан. праву, могутъ иметь голосъ законодательный, и 
носить названіе Отцевъ Собора. 

Епископы другихъ областей могутъ присутствовать 
на Соборе, но безъ права голоса, хотя имъ и предоста-
вляется братскій совѣтъ, помощь ихъ учености и бла-
гочестія *). Право голоса имѣютъ Епп., прямо зависящіе 
отъ ГІапы (автокефалы) и настоятели Ставропигіальныхъ 
м-рей, но таковыхъ нетъ въ Парижской митрополіи. 
Только въ последнее засѣданіе явился украшенный ми-
трою настоятель Трапистовъ. 

Изъ низшаго духовенства призываются на Соборъ 
а) поверенные соборныхъ капитуловъ: ихъ было на Со-
боре 7 — д в а отъ капитула Митрополичьяго и по одному 
отъ Епископскихъ. Ь) Соборные Богословы и канонисты 
для приготовленія и разсмотренія предметов!» Соборнаго 
определены. На разбираемом!, нами Соборѣ было очень 
много духовныхъ ученыхъ знаменитостей: священники 
Равиньякъ, Ботенъ, Бенешъ, Глеръ, Каріеръ, Икардъ и 
проч. Три последніе занимаютъ каѳедры въ Сорбонне. 

Предметы своего занятія Соборъ разделилъ на пять 
частей и подъ столько же категорій подвелъ свои опре-
делены. Къ первому отделенію относятся декреты каса-
тельно самаго Собора, регламентъ соборный; второй 
отдѣлъ имеетъ своимъ предметомъ Іерархію и церковный 
лица (de Hierarchia et personis ecclesiasticis); третій со-
стоитъ изъ определены о вере (de fide); четвертый — 
сост.івляютъ определены de desciplina; наконецъ пятымъ 
определяются начала и правила церковныхъ наукъ 
(de studiis ecclesiasticis). До сего времени, правила област-
наго Собора известны только по именамъ, a содержаніе 

•) При открытіи Собора было четыре постороннихъ прелата: Архіеп. 
Сенскій, En. Тройскій и два изъ Ирландіи; a поі-лѣлнее засѣданіе украсилось 
присутствіемъ Архіеп. Никейекаго-Нунцін Апостольскаго, Арх. Безансонскаго, 
Арх. Сннскаго, Арх. Горы Ливана, En. пяти Ирландок ихъ, три Французскихъ, 
в с ѣ х ъ числомъ 18-тъ. 



и духъ оныхъ остается въ сокровенности; отцы Собора 
дали обѣтъ о скрытіи ихъ и не смѣли приступить къ обнаро-
дованію безъ одобренія Папы. Сію сокровенность сильно 
обвиняли протестантскіе журналы. По возвращеніи ихъ 
отъ Римскаго Патріарха, буду имѣть честь сообщить объ 
нихъ подробно Вашему П-ву. 

Способъ разсмотрѣнія предметовъ на Соборѣ былъ 
слѣдующій: 

Еще прежде созванія Собора, Архіепископъ Париж-
скій разослалъ къ подчиненнымъ его Митрополіи Епи-
скопамъ обозрѣніе предметовъ имѣющаго быть Собора. 
По сему обозрѣнію Епископы въ кругу домашнихъ Бого-
слововъ и Капитула приготовили свои мнѣнія. Во время 
же пребыванія ихъ в ъ Парижѣ предметы были разсмат-
риваемы а) въ собраніяхъ частныхъ, гдѣ совершались 
изысканія и которыхъ по отдѣламъ предметовъ было пять; 
Ь) въ собраніяхъ общихъ, гдѣ соглашались мнѣнія част-
ныхъ собраиій и наконецъ с) въ торжественныхъ засѣ-
даніяхъ Собора, гдѣ разсмотрѣнныя положенія принимали 
силу каноническую для цѣлой области. Впрочемъ для 
окончательной силы правилъ предоставлено сообщить 
оныя Папѣ и получить его утвержденіе и благословеніе. 

В ъ семъ случаѣ нельзя не замѣтить Галликанскаго 
направленія Собора, которое обнаруживается въ крайней 
осторожности и нѣкоторой неопредѣлительности словъ 
Архіепископа; онъ высказалъ мысль, что постановленія 
Собора и сами по себѣ имѣютъ всю важность и обяза-
тельность, если только онѣ не противны всеобіцимъ 
законамъ Церкви. Достойно удивленія встрѣтить теперь 
подобную мысль, потому что Французское духовенство, 
сознавая единство необходимымъ условіемъ крѣпости, почти 
все обратилось къ образу мыслей загорному (ультрамон-
танизму). 

- КЗ -

Ц е р е м о н і а л ъ С о б о р а . 

Соборъ былъ предваренъ литургіею, которую совер-
шалъ Предсѣдатель Архіеп. Парижскій; предъ пѣніемъ 
Символа вѣры, служащій преподалъ лобзаніе мира Епи-
скопамъ чрезъ старшаго изъ Епископовъ, а священникамъ 
чрезъ одного члена Парижскаго Капитула. Послѣ принятія 
Св. Таинъ и прочтенія особенной на сей случай молитвы 
Св. Духу, всѣ члены открыли первое торжественное за-
сѣданіе въ хорѣ (за средостѣніемъ алтаря); Епископы 
были облечены въ ризы и имѣли митры (въ частичныхъ 
собраніяхъ ихъ одежда ограничивалась нижнимъ Церков-
ным!, облаченіемъ—vochet), священники носили мантію. 
Мѣста были занимаемы высшимъ и низшимъ духовен-
ством!, по порядку времени посвященія въ санъ. Засѣ-
даніе открыто чтеніемъ исповѣданія вѣры Архіеп. Гіа-
рижскимъ, которому послѣдовали всѣ отцы Собора. 
Читанное исповѣданіе вѣры принадлежим Пію IV, оно 
начинается чтепіемъ Никео-Цареградскаго символа вѣры 
съ прибавленіемъ filioque; затѣмъ слѣдовало ученіе о 
преданіи, о толкованіи Св. Писанія и авторитет!) Церкви, 
о таинствахъ, о первородномъ грѣхѣ , объ Св. Евхари-
стіи, о чистилищѣ, о почитаніи Святыхъ и ихъ изоб-
раж'еши, объ индульгенціяхъ, о главенствѣ Св. Петра 
и Папы и о принятіи вообще всего преданнаго Церковію. 
По прочтеніи каждый изъ отцевъ Собора преклонялъ 
колѣна предъ стоящимъ посреди Евангеліемъ и произ-
носил!. присягу по слѣдующей формѣ: „Ego N. Archiepi-
scopus, aut Episcopus N. hanc veram catholicam fidem, 
extra quam nemo salvus esse potest, quam in praesenti 
sponte profiteor, et veraciter teneo, candem, integram et 
inviolatam usque ad extremum vitae spiritum constantis-
sime, Deo adjuvante, retinere et confileri; at que a meis 
subditis, sev illis, quorum cura ad me in meo munere 
spectabit, teneri doceri et praedicari, quantum in me 



crit, curaturum, ego idem N. spondeo, voveo ac juvo 
super haec sancta Dei Evangelia". За симъ довольно уми-
лительнымъ зрѣлищемъ послѣдовала рѣчь предсѣдателя 
Собора, которая по цѣли и содержание напоминаетъ ко-
ронный рѣчи и при открытіи Палатъ. Честь имѣю пре-
проводить ее въ подлинникѣ 1) для удобнѣйшаго сужденія 
какъ о предметахъ и свойствѣ Собора, такъ вообще о 
направленіи духовенства. Рѣчь Архіепископа окончила 
собою первое засѣданіе. Второе засѣданіе собственно 
употреблено на опредѣленія, голоса подавались по формѣ 
древнихъ Соборовъ; докладчикъ предлагалъ заготовлен-
ный декретъ предсѣдателю и другимъ съ вопросомъ 
placit me decretum? На отвѣтъ всѣхъ отцевъ Собора 
placet, предсѣдатель говорилъ: decretum placuit patribus. 
Третье и послѣднее засѣданіе не уступало по торжествен-
ности первому. В ъ немъ окончивъ опредѣленія, отцы Со-
бора торжественно были призваны предсѣдателемъ к ъ 
подгшсанію соборныхъ дѣйствій, что было сдѣлано на 
престолѣ. Затѣмъ послѣдовали прошенія и многолѣтія: 
а) О благословеніи Божіемъ на Папу и о покореніи ему 
и соединеніи всѣхъ христіанъ. в) О спасеніи председателя 
Собора, о благополучномъ возвращеніи во свояси Отцевъ 
Собора и ихъ долгоденствіи. с) О водвореніи во Франціи 
ревности по вѣрѣ , правды, мира и побѣды на враговъ 
вѣры христіанской. д) О соблюденіи правилъ собор-
ныхъ. На всѣ сіи прошенія присутствовавшіе отвѣчали 
повтореніемъ главныхъ словъ прошенія, а на послѣд-
нія отвѣчали fiat, fiat, amen. amen. Соборъ заключился 
всеобщимъ лобызаніемъ и объявленіемъ индульгенцій 
на 6 0 дней тѣмъ, кои присутствовали при литургіяхъ и 
открытіи и закрытіи засѣданій. Всѣ присутствовавшіе на 
Соборахъ жили вмѣстѣ въ семинарскомъ домѣ Св. Суль-
пиція. Вотъ образъ ихъ общинной жизни и распредѣленій 

») См. дѣло Канц. 0 6 . Прок. № 37475. 

дня. Вставали съ постели въ 5 часовъ и тотчасъ отправ-
лялись на молитву частную; въ 7 % присутствовали въ 
обіднѣ ; въ 8'/ 2 частное собраніе (congrégation particulière); 
въ 11 часовъ завтра къ изъ двухъ блюдъ. Вторая поло-
вина дня такъ же начиналась молитвою (въ 1 часъ), въ 
3 часа общее собраніе, за симъ въ 6 часовъ краткая 
молитва; въ 6Va обѣдъ изъ четырехъ блюдъ и двухъ де-
сертовъ, во время котораго тишина прерывалась чтеніемъ 
житія Карла Биромейскаго; въ 8 3Д вечерняя молитва, 
послѣ которой отходили на сонъ. 

Вообще говоря, соборъ не обратилъ никакого внима-
нія народа; большая часть публики не интересовалась 
знать ни его начала, ни окончанія; при открытіи и за-
крыли его немного было усердпыхъ участниковъ, даже 
французское любопытство не привлекло зрителей. 

По утвержденіи правилъ областныхъ Соборовъ Папою 
будутъ созваны епархіальные Соборы, которые будутъ 
имѣть цѣлію благовременное и точное исполненіе правилъ 
областнаго Собора. 

12 
Октября 1849 года. 

16, 17 и 18. 

Не содержащее въ себѣ какихъ либо значительныхъ сообще-
н а , первое изъ этихъ трѳхъ писѳмъ къ К. С. Сербиновичу пред-
ставляетъ не малый интересъ своимъ приложеніемъ. Давнишняя 
мечта Папъ, о подчиненіи Восточной Церкви Римскому престолу 
нашла въ Піѣ ІХ-мъ продолжателя сего дѣла, для чего имъ было 
издано воззваніѳ къ Восточнымъ ІІатріархамъ. Послѣдовавшій на 
сіе воззваніе отвѣтъ Восточвыхъ Патріарховъ и окружное по-
сланіе долгое время скрывались Ватиканомъ отъ публики, но 
переведенные на французскій языкъ докторомъ Долласомъ и 
г. Стурдзою, были напечатаны въ одномъ изъ журналовъ. По-
нятно, что обнародованіѳ такого важнаго документа, въ коемъ 
католическая церковь именуется «еретическою», было непрі-
ятно Риму; и вотъ, чтобы хотя нѣсколько ослабить впѳчатлѣ-
ніе, Ватиканъ выдвинулъ какого то священника Тѳрлецкаго, 
который основалъ въ ІІарижѣ Славяно-Уніатскую Церковь и 
дѣятѳльно занимался пропагандою. Пропаганда его успѣха не 

8* 
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имѣла п дѣло его скоро заглохло, о чемъ подробно описы-
ваетъ о. Васильевъ въ этихъ трехъ письмахъ, а также сооб-
щаетъ пѳрѳводъ отвѣта ГІатріарховъ. Здѣсь же пріобщѳнъ 
проектъ учрежденія библіотеки при нашей Парижской Церкви 
и правила пользованія книгами изъ оной. 

16. 

В ъ прошедшемъ посту предъ Рождествомъ Христовымъ 
я совершалъ проповѣданіе истинъ вѣры и нравственности 
для моей небольшой и временной паствы. Побужденіе къ 
сему я нашелъ въ моей обязанности, которую сильно вы-
разилъ Св. Апостолъ Павелъ словами: горе мнѣ, аще не 
благовѣстую. Тотъ же Апостолъ обязываетъ исполнять сей 
долгъ благовременнѣ и безвременнѣ. Судя по моимъ на-
блюденіямъ, мои поученія были не чужды благовремен-
ности; потому что православные соотечественники наши 
нерѣдко высказывали свою жажду слышанія поученій. Та-
кое благое расположеніе, конечно всегда живущее въ ихъ 
сердцахъ, усиливается во время пребыванія ихъ въ стра-
нахъ чужихъ и особенно въ Парижѣ, гдѣ Римско католи-
ческіе священники неумолчно проповѣдуютъ. И если когда 
необходимо удовлетворять сей духовной потребности, то 
особенно во время постовъ, во дни обузданія плоти и пи-
таніл и укрѣпленія духа. Предметомъ моихъ поученій было 
или частичное, a болѣе всецѣлое объясненіе Воскресныхъ 
Евангелій по руководству Св. Отцевъ и учителей Церкви. 
Такъ какъ Воскресное богослуженіе утомляетъ меня по 
причинѣ неприбытія діакона, то я назначилъ для произ-
несенія поученій и бесѣдъ особый день—пятокъ, и, бла-
годареніе Богу!—имѣлъ утѣшеніе видѣть неопустительное 
посѣщеніе церкви въ сей день со стороны большей части 
соотечественниковъ. За отдаленіемъ я не могъ представлять 
моихъ проповѣдей на предварительную цензуру; но ст. 9 
гл. I Устава Духовныхъ консисторій даетъ мнѣ возмож-
ность исполнить сію обязанность по произнесеніи пропо-
вѣдей. В ъ предлежащій великій постъ имѣю намѣреніе, 

если Богу то угодно будетъ, продолжать говорить поученія 
такъ же по пятницамъ, на литургіи преждеосвященныхъ. 

При семъ честь имѣю представить Вашему П-ву нѣ-
которыя извѣстіп, касающіяся православной нашей церкви. 

25 лнвяря j g j Q г 

6 февраля 
Париж». 

Среди движеній и переворотовъ на Западѣ, которые 
посредственно или непосредственно касались Римско-като-
лической Церкви, Церковь Восточно-Каѳолическая Право-
славная не была опущена безъ вниманія. Дѣло началось 
образованіемъ въ Римской пропагандѣ особеннаго отдѣ-
ленія миссіонеровъ для обращенія православныхъ въ ла-
тинство. Плодомъ сего отдѣленіп было воззваніе къ чле-
намъ Православной Церкви для подчиненія ихъ Папскому 
престолу, подписанное и отправленное на востокъ настоя-
щимъ Папою Піемъ IX. Сіе не первое покушеніе Римскихъ 
отпадшихъ Патріарховъ на увлеченіе Православныхъ въ 
Римскій католицизмъ, вызвало Святѣйшихъ ГІатріарховъ 
восточныхъ на отвѣтъ полный поразительной истины и 
святаго смиренія. До сихъ поръ ни отвѣть сей Папѣ, ни 
окружное посланіе блаженныхъ ГІатріарховъ съ Синодами 
къ членамъ Восточной Каѳолической Церкви еще не 
извѣстны Западу, который, какъ я слышалъ, отъ одного 
изъ составителей Папскаго воззванія, и не хочетъ слы-
шать и знать упомянутаго отвѣта. Но, хотя или не хотя, 
они скоро узнаютъ его и будутъ читать во Французскомъ 
переводѣ, надъ которымъ трудился докторъ Димитрій Дал-
ласъ подъ руководствомъ почтеннаго Г. Стурдзы, и кото-
рый переводъ скоро будетъ напечатанъ въ Парижѣ. Я 
буду имѣть честь сообщить Вашему П-ву впечатлѣнія и 
сужденія, какія произведетъ сказанный трудъ на духов-
ныхъ и свѣтскихъ членовъ Западной Церкви. О, если бы 
свѣтлыя истины его не ослѣпили своимъ блескомъ, а про-
свѣтили тѣхъ, у кого отъ временъ давнихъ лежитъ по-



кровъ на очахъ! Можно заранѣе предугадать, что онъ 
возбудитъ гнѣвъ многихъ ревнителей Иапскихъ нововве-
деній; особенно больно отзовется въ ихъ сердцѣ названіе 
„Ереси", которое даютъ Православные Патріархи Латин-
ству. Между тѣмъ дѣло, начатое въ Римѣ и падшее со 
времени бѣгства Пія IX изъ своей резиденціи, теперь пере-
носится въ Парижъ. Здѣсь хотятъ основать Славяно-Уніат-
скую церковь и общество миссіонеровъ для обращенія Пра-
вославныхъ Славянъ въ Унію. Во главѣ сего предпріятія 
стоитъ нѣкто Свящ. Ипполить Терлецкій. Вотъ его исторія: 
онъ родомъ изъ Волынской губерніи, уніатъ; готовился въ 
доктора медицины въ Виленскомъ Университетѣ; но, не 
окончивъ курса, поступилъ лекаремъ въ армію бунтовав-
шихъ Поляковъ, а по укрощеніи мятежа перебѣжалъ на 
Западъ во Францію; въ Монпелье кончилъ курсъ меди-
цины съ званіемъ доктора; вступилъ въ бракъ и имѣлъ 
сына. Смерть жены побудила его оставить свое званіе; 
окь отправился въ Римъ, вступилъ въ духовный Колле-
гіумъ и тамъ получилъ степень доктора Богословія. Тер-
лецкій богатъ познаніями языковъ: кромѣ древнихъ (грече-
скій знаетъ весьма незавидно), онъ говоритъ по Итальянски, 
по Французски, по Нѣмецки, по Польски, по Русски; менѣе 
же совершенно знаетъ Сербскій, Болгарскій и Англійскій 
языки. Онъ всегда предназначалъ себя для миссіи на во-
стокъ и особенно въ Славянскія земли; Папа украсилъ его 
именемъ миссіонера Апостольскаго и опредѣлилъ его секре-
таремъ въ отдѣленіе Восточной пропаганды, гдѣ онъ дѣя-
тельнымъ образомъ участвовалъ въ извѣстномъ посланіи 
Пія I X къ восточнымъ христіанамъ, по удаленіи же ІІапы 
изъ Рима, миссіонеръ Апостольскій прибыль въ Парижъ 
и отсюда направилъ было свой путь въ Сербію и Болгарію. 
Въ Дрезденѣ застало его ужасное возмущеніе, благопо-
лучно усмиренное помощію Прусскихъ войскъ. Въ разборѣ 
и арестованіи виновныхъ схватили (по увѣренію его, не-
винно) Терлецкаго, держали болѣе мѣсяца въ тюрьмѣ и, 

только по настоянію Французскаго Министра, освободили 
подъ строгимъ приказаніемъ оставить Саксонію въ 48 ча-
совъ. Такимъ образомъ миссіонеръ Папскій возвратился 
въ Парижъ. Здѣсь до половины декабря прошедшаго года 
его дѣятельность остается въ неизвѣстности. Онъ совер-
шалъ въ церкви Св. Филиппа литургію Св. Златоуста 
тихо на Славянскомъ языкѣ (выговоръ его малороссійскій). 
Кажется онъ приготовляем сочиненіе противъ Право-
славной Восточной Церкви. Въ декабрѣ онъ началъ раз-
носить въ тайнѣ нѣкоторымъ лицамъ, въ привязанности 
которыхъ не сомнѣвался, программу своего дѣла. Я имѣлъ 
случай читать э т о м печатный полулистъ; содержаніе его 
таково: „Все колеблется и падаем въ государствахъ отъ 
ужасныхъ переворотовъ; для поддержанія нужна вѣра 
истинная и крѣпкая, т. е. Римско-католическая. Но этой 
самой вѣрѣ угрожаем ужасная опасность со стороны Рус-
ской оффиціальной Церкви (L'eglise officielle Russe corrup-
trice et envahissante), которая употребляем всѣ средства 
для уничтоженія Римскаго Католичества, и успѣетъ въ 
своемъ дѣлѣ , если сыны Западной Церкви не противопо-
с т а в и м ей всѣхъ усилій. А для сего необходимо образо-
вать въ Парижѣ общество миссіонеровъ для приведенія 
Славянъ къ единству съ Римомъ и устроить Церковь Сла-
вянскаго обряда. Къ приведенію въ исполненіе сего плана 
требуется капиталь, который мы испрашиваемъ у любви 
преданныхъ славѣ Спасителя и Римскаго престола. На 
первыя потребности дѣла достаточно будетъ 2 5 . 0 0 0 фр., 
a затѣмъ потребуется еще 2 0 0 . 0 0 0 фр. Такимъ образомъ 
осуществится планъ огромный (entreprise colossale), доста-
точный для уничтоженія Русской Церкви (pour anéantir 
l'église Russe). Вѣрные сыны Церкви благоволить адресо-
вать свои приношенія къ священнику Терлецкому, отъ 
него могутъ получить подробнѣйшія свѣдѣнія о дѣлѣ " . Та-
ковъ ходъ и содержаніе программы. Но вѣрно доброхот-
ныхъ дателей не нашлось; Терлецкій прибѣгнулъ къ дру-



гимъ средствам!,. Подъ его вліяніемъ были напечатаны 
статьи въ журналахъ, гдѣ обширными очерками было опи-
сано политическое могущество Россіи, ея сила и планы 
противъ Западнаго Католичества; затѣмъ слѣдовали воз-
званія къ сопротивление и спасенію вѣры Римской. Статьи 
оканчивались сообщеніемъ объ основаніи Славянской Церкви 
и общества миссіонеровъ, равно и объявленіемъ, что слав-
ный проповѣдникъ Лякордеръ скажетъ въ пользу этого 
предпріятія приличное слово въ Церкви С. Рока (St. Roch), 
a благодѣтельныя дамы будутъ собирать подаянія. Все 
выбрано выгодно, и талантъ проповедника, и церковь въ 
центре города—место собранія лучшаго общества, и дамы 
лучшихъ фамилій. 

Терлецкій съ своей стороны напечаталъ новую про-
грамму, гораздо умереннее прежней по выраженіямъ, и 
разносилъ ее вместѣ съ пригласительными печатными 
билетами, которые честь имею при семъ приложить 
для свѣдѣнія Вашему П-ву. Промыслъ Божій остано-
вилъ пока возстаніе на истину въ самомъ его начале. 
Г . Лякордеръ сделался боленъ такъ, что доктора не 
только запретили ему говорить проповѣдь, но и пребы-
ваніе въ Париже объявлено вреднымъ для здоровья; по 
ихъ совету, знаменитый Доминиканецъ оставилъ Парижъ. 
Проповедь отложена до неизвестнаго времени. Вотъ на 
чемъ остановилось предпріятіе Терлецкаго. Буду сле-
дить за дѣломъ и немедленно, сообщать его ходъ и 
последствія. 

Мое мнѣніе на счетъ сего предпріятія Уніатской про-
паганды то, что оно не будетъ иметь никакого успеха, 
хотя и надѣлаетъ шуму и толковъ. На вопросъ, кто же 
будетъ молиться въ предполагаемой Славянской церкви 
въ Париже,—затруднился бы отвечать и самъ началь-
никъ дела; будутъ любопытные, но не будетъ прихо-
жанъ. На другой вопросъ, изъ кого составится общество 
миссіонеровъ,—Терлецкій отвечаетъ: изъ молодыхъ при-

званныхъ Славянъ, которые получатъ приготовленіе для 
своего дела въ школе при новоустроенной церкви. При 
сей же церкви будетъ и Славянская типографія. 

Церковь Западная никогда не оставляла мысли о 
подчиненіи Римскому престолу Церкви Восточной; но 
эта мысль въ различны я времена проистекала изъ раз-
личныхъ источников!.. Въ IX в е к е она основывалась 
на мысли и обычае единства вселенскаго, только начи-
на вшаго расторгаться; начиная же отъ X I века и до 
XVIII покушенія Рима на Востокъ происходило изъ 
мысли о вселенской, неограниченной власти папъ. В ъ но-
вѣйшія же времена, особенно въ настоящее, воззваніе папы 
къ подчиненію Риму Православной Церкви, хотя и не 
изменилось въ форме, но много различествуетъ въ сущ-
ности. Римъ ищетъ единенія съ Востоком!, не столько 
для преобладанія, сколько (хотя онъ въ этомъ не сознается) 
для своего обновленія, для принятія элемента новой 
первобытной христіанской жизни, невредимо сохранив-
шейся въ Православной Церкви. В ъ самомъ делѣ , Рим-
скій Католицизмъ, давно подкапываемый неверіемъ, теперь 
получилъ сильный ударъ въ главу. Италія, привязанная 
прежде, хотя только внешнимъ образомъ къ папству, 
теперь стала ненавидеть Папскія установлены и ирости-
раетъ свою ненависть до отверженія Святыхъ истинъ 
христіанства. Поразительно печаленъ разсказъ путеше-
ственниковъ по Италіи, особенно по папскимъ владеніямъ: 
по чувству вражды къ Папѣ и духовенству, народъ не 
посеіцаетъ церквей, издѣвается надъ богослуженіемъ. 
Есть слухъ не неосновательный, что Итальянцы близки 
къ отпаденію отъ католицизма. Протестанты пользуются 
ихъ настоящимъ расположеніемъ, посылаютъ туда мис-
сіонеровъ и тысячами разсыпаютъ библіи, на что горько 
жалуется Папа въ своемъ окружномъ посланіи на 1 8 5 0 
годъ. Какъ жаль, что колеблющимся въ в е р е мало 
извѣстна Церковь православная, и какъ пагубно пред-



стоящее отпаденіе, по крайней мѣрѣ нѣкоторыхъ, въ 
протестантизмъ. 

Богословское образованіе во Франціи довольно упало. 
Деканъ Богословскаго факультета въ свою первую лек-
цію въ Сорбонѣ описалъ этотъ упадокъ яркими красками. 
Богословскіе факультеты и до сихъ поръ еще на 
временныхъ постановленіяхъ. Г-нъ Фалу въ свое ми-
нистерство отнялъ даже жалованье у духовныхъ профес-
соровъ и оставилъ имъ чѣмъ только жить, предоставивъ 
на волю читать или не читать лекціи. По сему теперь 
каждый профессоръ является въ аудиторію только одинъ 
разъ въ недѣлю. Это будетъ продолжаться до канони-
ческаго утвержденія факультетовъ, котораго скорое испол-
неніе не предвидится. Для восполненія сего недостатка 
Архіепископъ Парижскій установилъ конференціи, т. е. со-
бранія всего духовенства столичнаго въ указанныя про-
граммою времена для разсужденія о предметахъ вѣры и 
церковнаго управленія. Симъ начертаніемъ поддерживается 
соперничество, ибо каждый можетъ участвовать въ разрѣ-
шеніи вопросовъ. Вторымъ средствомъ къ усиленію духов-
наго просвѣщенія Архіепископъ нашелъ постановленіе въ 
обязанность для священниковъ получать ученыя степени. 
При семъ честь имѣю приложить нѣкоторые образчики 
предполагаемыхъ собесѣдованій равно и декретъ о сте-
пеняхъ. 

Къ сѳму письму приложены печатные листки *): 
1) Conférences des cas de conscience. 

Nota. Il ne peut y avoir aussi, cette année, que trois 
Conférences pour l'Examen des Cas de Conscience, et 
l'Entretien spirituel. 

La première Conférence est fixée au vendredie 8 Février. 
Elle se tiendra, â deux heures précises, dans l'Eglise de 

la Madeleine. 
2) Ordonnance portant quelques modifications au règlement 

pour les conférences Ecclésiastiques du Diocèse de Paris. 

' ) См. Д1ІЛО Канц. Об'. Прок. .>6 37475. 

3) Ordonnance relative a un examen annuel pour les jeunes 
urètres du clergé de Paris. -, , 
1 4, Ordonnance qui établit dans le Diocèse de Pans a 
l'exemple de ce qui se pratique à Rome des conférences pom 
'examen de cas de conscience suivies d'un entretien spirituel. 

' 5) Questions proposées par Monseigneur L archeveque poul-
ies conférences de 1850. 

6) Souscription pour une oeuvre Slave-Catholique ). 

17. 

2 / 1 4 текущаго апрѣля въ церкви Парижской Бого-
матери произнесена была Лякордеромъ проповѣдь въ 
пользу предпріятія Терлецкаго, о которомъ я уже имѣлъ 
честь извѣстить Ваше П-во. Теченіе мыслей проповѣди 
слѣдующее: истинная Церковь во всѣ времена усвояла 
себѣ названіе католической, потому что несомненный 
признакъ истины есть ея всеобщность. Хотя догматы 
церкви католической (Римской) не приняты еще всѣмъ 
міромъ, однако же они хранятся болѣе или менѣе во 
всѣхъ извѣстныхъ частяхъ свѣта, держатся извѣстнымъ 
числомъ вѣрующихъ во всѣхъ государствахъ. Нѣтъ ни 
одного государства чисто схизматическаго, или еретиче-
скаго: Англія имѣетъ Ирландію, Пруссія-Рейнскін про-
винціи и часть Польши, Россія—Польшу. Сіи части като-
лическія присоединены Промысломъ къ странамъ заблуд-
шимъ для ихъ просвѣшенія и освященін; это алмазы въ 

») l ) Конференціи о казусах» соьѣсти. 
NB В ь этомъ году могутъ состояться только три конференцш для 

обсуждения казусов» совѣсти и для философских» разсуждешй. 
Первая конференцін назначена въ пятницу 8 февраля. Она 
состоится ровно въ два часа в ъ церкви Св. Магдалины. 

•2) Иостановленіе, приносящее нѣкоторыя иямѣненія въ регулированш 
богословских» конференцій Парижской епископіи. 

3) Постановленіе, относящееся к ъ ежегодному экзамену для молодых» 

священников» Парижскаго духовенства. 
4) ІІоетановленіе, которое установлено в ъ Парижской еішскоши по при-

мѣру того, которое практикуется в ъ Римѣ въ конференцінхъ для обсужденш 
казусов» совѣсти, за которыми слѣдуетъ философское разсужденіе. 

5) Вопросы, предложенные Архіепископомъ на конференцш в ъ 18aU г. 
С,) Подписка на произведете Славяно-Католическое. 



несвойственной имъ оправѣ. Изъ всеобщности догматовъ 
вытекаетъ всеобщность любви, которую также имѣетъ только 
одна церковь католическая (Римская) въ своихъ чувствахъ 
и въ своихъ постановленіяхъ. Всеобщность истины и 
любви есть основаніе всеобщности власти и побужде-
нія къ повсемѣстному распространена католицизма — 
свойство, только одной Римско-католической церкви при-
личное. „Видѣли ли Вы, вопрошаетъ проповѣдникъ, гдѣ 
нибудь хотя одного миссіонера Греческаго? Нѣтъ, Вы ви-
дѣли казаковъ, которые приходили къ намъ за деньгами, 
и съ нашимъ серебромъ унесли свои вѣрованія и убѣж-
денія". Исламизмъ распространяется съ успѣхами орѵжія, 
упадаетъ и упадаетъ съ упадкомъ внѣшней силы. Буд-
дизмъ неподвиженъ. Протестантизмъ, особенно Англи-
канскій, не можетъ быть возраженіемъ, потому что онъ 
зависитъ въ своемъ распространеніи отъ политики и 
торговли; a гдѣ нѣтъ великаго вліянія Англіи. тамъ нѣтъ 
и ея протестантизма. Правда, распространеніе вѣры ка-
толической (Римской) часто встрѣчаетъ препятствія. Но 
какія? Матеріальную силу. Католицизмъ побѣждаетъ и 
побѣдитъ эту преграду; сыны его для выраженія своей 
любви должны содѣйствовать ему. Вторая часть — Евро-
пейскіе народы раздѣляются на три отдѣла: Кельти-
ческій, Германскій и Славннскій; послѣдній едва ли не 
многочисленнѣе и важнѣе всѣхъ. Онъ состоитъ изъ 6 0 
милліоновъ (счисленіе Лякордера), изъ которыхъ многіе 
исповѣдуютъ вѣру Римско-католическую, большинство — 
схизматическую Греческую; а некоторые соединенную 
Greco Slawe-catholique (названіе въ первый разъ пущен-
ное въ свѣтъ Терлецкимъ). Уніаты существовали съ 9 вѣка 
въ числѣ 8 милліоновъ, — 5 въ Россіи и 3 въ Галиціи. 
Папы такъ были милостивы и снисходительны къ нимъ, 
что терпѣли ихъ слабость имѣть богослуженіе на народ-
номъ языкѣ . Уніаты русскіе потеряны для церкви Рим-
ско-Католической, сдѣлались добычею схизмы. Это совер-

шилось посредствомъ ужасныхъ притѣсненій и кровавыхъ 
преслѣдованій Русскаго Императора, который повторилъ 
образъ дѣйствія нашихъ революціонеровъ 1793 года. У 
насъ говорили: fraternité, ou la mort. Въ Россіи: orthodoxie 
ou la mort! Какую же обязанность возлагаетъ на като-
лическую любовь подобное событіе? Обязанность а) про-
тестовать противъ гоненія, которое равняетъ Россію съ 
Китаемъ, Японіею и Кошиншиною,—единственными стра-
нами, гдѣ оставалось преслѣдованіе, протестовать предъ 
Богомъ и людьми; б) основать памятникъ, который былъ 
бы свидѣтелемъ происшествін, т. е. построить каплицу 
Греко-Славяно-Католическую; в) поддерживать и распро-
странять уніатскую вѣру всѣми способами,—книгами, мис-
сіонерами, путешествіями въ славянскія земли. Для сего 
необходимы финансовый средства, и объ нихъ-то мы умо-
ляемъ вашу любовь. 

Вотъ порядокъ мыслей проповѣди Доминиканца. Про-
повѣдь имѣла характеръ чисто политически, была на-
полнена грубыми и оскорбительными возгласами противъ 
Госсіи и ея Августѣйшаго великаго Монарха; она есть 
усиленное повтореніе части (стр. 96 , 97 и 9 8 ) 24-й кон-
ференціи, произнесенной Лякордеромъ въ 1 8 4 5 году. 
Удивительно, какимъ образомъ Архіепископъ Парижскій 
(онъ присутствовалъ при проповѣди съ двумя другими 
Архіереями) допустилъ подобную профанацію соборной 
каѳедры. Вѣрно то, что на неііравдѣ не можетъ осно-
ваться и держаться никакое предпріятіе. Сборъ послѣ 
проповѣди былъ незначителенъ. Терлецкій разсчитывалъ 
на 2 0 , 0 0 0 , а собралъ 2 3 0 0 . Многіе французы явно не 
одобряли тона проповѣди, тѣмъ болѣе не одобритъ фран-
цузское правительство. Гусскій путешественникъ баронъ 
Бюлеръ составилъ замѣчанія на эту проповѣдь, въ ко-
торыхъ онъ исправляетъ грубыя историческія погрѣш-
ности Лякордера, деликатно даетъ ему видѣть неприличіе, 
отсутствіе любви христіанской во многихъ восклицаніяхъ 



конференціи, a вмѣстѣ знакомитъ французовъ съ исторіею 
уніи. Если филиппика Лякордера будетъ напечатана 
(что невероятно), я возьму смелость доставить ее для 
сведенія Вашему П-ву. Равно исполню тоже, если будетъ 
дано правительствомъ Г . Бюлеру позволеніе, о чемъ онъ 
намеренъ просить, напечатать замѣчанія на проповедь 
въ Париже или въ одномъ изъ журналовъ, или особою 
книжицею. Соотечественники наши, временно пребываю-
щіе въ Париже, изъявили желаніе основать при нашей 
здешней церкви отечественную библіотеку. Я съ радостью 
принялъ на себя содействовать сему достохвальному и 
благотворному делу и открылъ подписку. Есть верная 
надежда иметь въ несколько летъ полное собраніе Рус-
скихъ книгъ, достойныхъ быть въ церковной библіотеке. 
Честь имею при семъ приложить Вашему П-ву преди-
словіе и программу ') предполагаемой библіотеки, вписан-
ныя мною на первыхъ листахъ сборной книги. В ъ фев-
рале месяце текущаго года напечатанъ въ Париже пе-
реводъ ответнаго окружнаго посланія православныхъ 
Патріарховъ, явившагося вследствіе воззванія къ Вос-
точнымъ Римскаго Папы Пія IX, равно и переводъ част-
наго ответа, составленнаго въ Константинополе. Книжицы 
недавно явились въ светъ, и нельзя еще сказать ничего 
определеннаго касательно ихъ действія на читателей. 
Честь имею представить по экземпляру перевода 2) Ва-
шему П-ву. 

Принося искреннейшее поздравленіе Вашему П-ву съ 
наступаюіцимъ светлымъ праздникомъ Пасхи Христовой, 
честь имею и пр. 

Парижъ. 
g 

"Ö7T- Апрѣля 1850 г. 

' ) См. дальше. 
*) Переводовъ въ дѣлѣ не оказалось. 

Нѣтъ нужды говорить людямъ образованнымъ о 
пользе и необходимости библіотеки, нѣтъ нужды гово-
рить Русскимъ, въ крови и преданіяхъ коихъ свято хра-
нится любовь къ отечеству и всему отечественному, нѣтъ 
нужды говорить имъ о благодетельности и необходимости 
иметь собраніе книгъ отечественныхъ; темъ более излишне 
напоминать о благородной потребности иметь запасъ книгъ 
отечественныхъ въ странахъ чужихъ. 

Въ Россіи любознательный въ короткое время можетъ 
пріобрЬсть известную книгу; часто можетъ взять ее для 
чтенія у своихъ друзей, знакомыхъ, книгопродавцевъ, 
или можетъ принять на себя трудъ посетить публичныя 
библіотеки. Здѣсь въ Париже нѣтъ подобныхъ возмож-
ностей: появленіе книгъ отечественныхъ весьма редко 
и то случайно доходитъ до слуха путешественниковъ, 
выписка ихъ продолжительна и соединена съ затрудне-
ніемъ, перевозъ ихъ за собою обременителенъ. порча и 
потеря неизбежна. Между темъ съ увеличеніемъ препят-
ствій увеличивается жажда иметь подъ руками трудное 
дело. В ъ дали отъ родины мы темъ живѣе чувствуемъ 
потребность и наслажденіе следить за развитіемъ умствен-
ной жизни нашего отечества и участвовать въ ней, слы-
шать и читать родной языкъ, чего нельзя достигнуть 
безъ русскихъ книгъ. Кромѣ того каждый путешествен-
никъ по временамъ имѣетъ нужду то возобновить въ 
памяти виденное или читанное, то поверитъ подробности 
разсказа, то подкрепить свои слова доказательствомъ 
твердымъ: въ этотъ часъ русская книга бываетъ нужнѣе 
насущнаго хлеба, но ее нельзя иметь ни за какія со-
кровища. Основаніе библіотеки русскихъ книгъ устраняетъ 
все ci и неудобства и затрудпенія и доставляетъ всѣ 
выгоды и наслажденія для путешествующихъ соотече-
ственниковъ. 

Мы предполагаемъ основать ее при Православной 
церкви нашей въ Париже, где весьма часто бываетъ 



стеченіе нашихъ соотечественниковъ. Пріобрѣтеніе книгъ, 
ихъ храненіе и употребленіе находится въ завѣдываніи 
священника. 

П р а в и л а к а с а т е л ь н о в ы б о р а к н и г ъ . 

а) Въ библіотекѣ займутъ первое мѣсто книги рели-
гіознаго содержанія, какъ сочиненія по части Богословія, 
Церковной Исторіи, Церковнаго краснорѣчія и вообще 
по всѣмъ отраслямъ религіозныхъ познаній. 

б) Сочиненія по отечественной исторіи, и всѣхъ вспо-
могательныхъ по этой части наукъ и произведены. 

в) ГІроизведенія литературныя знаменитыхъ русскихъ 
писателей, и вообще всѣ произведенія, носящія печать 
мысли вѣрной, благородной, нравственной, родной. 

г) Не будутъ опущены безъ вниманія и нѣкоторые 
учебники для дѣтей, равно и книги для дѣтскаго чтенін. 

П р а в и л а к а с а т е л ь н о у с т р о й с т в а б и б л і о т е к и . 

Библіотека учреждается на счетъ пожертвованій. 
Желающій брать по одной книгѣ въ разъ благоволим 
подписаться на 10 франк., если же кто, по обстоятель-
ствамъ семейства, или по свойству занятій предположилъ 
бы брать по двѣ книги вдругъ, т о м да удвоитъ сумму 
подписки и т. д. 

При библіотеки будетъ находиться каталогъ книгъ 
для выбора изъ нихъ по желанію. Равно будетъ содер-
жаться и другая книга для записки взявшихъ извѣ-
стную книгу для чтенія. 

Свящ. I. Васильевъ. 

18. 

До меня дошелъ слухъ о назначеніи діакона къ церкви 
нашей миссіи. Приношу Его С-ву, графу Николаю Алек-
сандровичу ') и Вашему П-ву искреннѣйшѵю благодарность 

' ) Гр. Протасов*. 

за восполненіе причта нашей церкви. Присутствіе діакона 
весьма много будетъ содѣйствовать благолѣпію богослу-
женія; съ другой стороны, помощникъ въ богослуженіи 
будетъ въ нѣкоторомъ отношеніи моимъ помощникомъ и 
въ попеченіи о православной паствѣ Парижской. Мило-
стивое участіе Вашего П-ва въ семъ дѣлѣ есть руча-
тельство за то и другое. Необширность нашего храма 
Божія имѣем нужду въ голосѣ не столько громкомъ и 
сильномъ, сколько въ чистомъ и образованномъ; послѣд-
няго особенно требуем развитый и взыскательный вкусъ 
путешествующихъ соотечественниковъ. Къ сожалѣнію, 
здѣшніе пѣвчіе не вполнѣ могутъ удовлетворять симъ 
условіямъ: два тенора сносны, а недавно прибывшій басъ 
Михаилъ Мансвѣтовъ и по голосу слабъ и необразованъ, 
и недовольно приверженъ къ своему дѣлу. Употребляю 
мои послѣднія усилія къ образованію стройнаго пѣнія; а 
въ случаѣ неуспѣха, приму смѣлость безпокоить Ваше 
П-во покорнѣйшею просьбою о перемѣнѣ пѣвчаго Ман-
свѣтова. Отъ его пребыванія въ Парижѣ трудно ожидать 
и другихъ усовершенствованы, т. е. по языку, наукамъ 
и т. п.; его нездоровье служить тому препятствіемъ. 
Для составленія отечественной библіогеки при нашей 
церкви я собралъ пожертвованій 4 0 0 фр., и обращаюсь 
теперь къ живущему временно въ С.П.-Бургѣ учителю 
дѣтей кн. Куракина Александру Ивановичу Поповицкому ') 
за покупкою и высылкою книгъ чрезъ книготорговца 
Исакова. Ободренный прежнимъ вниманіемъ Вашего П-ва 
ко мнѣ я осмѣлился поручить Г. Поповицкому предста-

' ) ПоповицкіЛ Александр-!. Иванович* — публицист* богословл. Год. в * 
1826 г. По окончаніи СГ1Б. Духов. Акад. въ 184!) г. отправился въ Париж* 
преподавателем* русскаго языка дѣтямъ секретаря посольства кн. Л. В . Кура-
кина Я былъ псаломщиком* при посольской церкви; съ 1864 по 1881 гг. пре-
подавалъ французск. яз. в * СПБ. Дух. Акад.; одновременно сотрудничал!, въ 
разныхъ свѣтскихъ и духовныхъ журналахъ, а съ 1867 г. редакт. „Совре-
меннаго Листка 4 , нздаваемаго при журналѣ „Страннинъ"; съ 1874 по 1884 г г . — 
редак. „Церковно-Обіцественнаго Вѣстника" ; с * 1885 по 1004 гг. редак. 
„Русскаго Паломника". Ск. 2!) марта 1904 г. 



вить мой каталогъ книгъ на просвѣщенное благоусмо-
трѣніе Ваше. Откровенно признаюсь, —здѣсь вдали весьма 
трудно было сдѣлать выборъ книгъ; многія произведенія 
мнѣ извѣстны только по объявленіямъ и отзывамъ жур-
наловъ,—ненадежное ручательство!—; появленіе другихъ, 
можетъ быть, мнѣ еще неизвестно. Даже относительно 
т е х ъ книгъ, съ которыми я былъ прежде знакомъ, не 
доверяю одной моей памяти и сужденію; можно думать, 
что оне уже заменены лучшими произведеніями въ томъ 
же роде. Между темъ цель и средство библіотеки возла-
гаютъ на меня обязанность величайшей осмотрительности. 
Усерднейше прошу въ семъ д е л е мудраго руководства 
Вашего П-ва. Приготовляю къ свѣдѣнію Вашему, если 
не къ напечатанію въ журнале М. Н. Просвещенія, из-
ложеніе съ поясненіями новаго закона народнаго про-
свѣщенія во Франціи, а теперь честь имею при семъ 
представить Вашему П-ву некоторый свѣдѣнія и замѣча-
нія, имеющія отношеніе къ нашей Церкви и нашему 
отечеству. 

Парижь 
4 

- jg- іюнь 1850 г . 

Планы Терлецкаго. враждебные Православной Церкви, 
еще нисколько не приведены въ исполненіе. Причина тому 
въ недостаточности финансовыхъ средствъ уніата. Ка-
жется, Римскіе католики, занятые собственными нуждами 
и обстоятельствами, не довольно дѣятельно сочувствуютъ 
замысламъ Терлецкаго. Можетъ быть, самая обширность 
ихъ ручается за ихъ несбыточность; въ одной статейкѣ, 
отпечатанной въ газетѣ „La Pologne" и подписанной 
„un prêtre slave" (это произведете Терлецкаго), изла-
гаются слѣдующія предначертанія: „въ интересахъ духов-
ныхъ и свѣтскихъРимскаго двора—поддерживать начинаю-
щееся дѣло уніатской пропаганды; Папа придаетъ сему 

дѣлу важность и блескъ, поставивъ славяно - уніатскаго 
Ііатріарха и учредивъ нѣсколько кардиналовъ въ сей 
отрасли Римскокатолической Церкви. Пока центромъ уніи 
будетъ Галиція, а со временемъ онъ перенесется въ 
Кіевъ". Словесно же Терлецкій высказываетъ свои на-
дежды съ успѣхомъ дѣйствовать на секты раскольниковъ, 
въ Россіи и Болгаріи находящихся, въ увѣренности, что, 
по ихъ ненависти къ Православной Церкви, они легко 
дадутъ доступъ уніатскому католичеству. Путей и средствъ 
къ этому онъ не обозначаетъ; такимъ образомъ его пред-
пріятія ограничиваются фантазіями, не лишенными, впро-
чемъ, тонкости и изобретательности. Предположенное по-
строеніе Славяно-уніатской церкви, или лучше каплицы, 
еще нисколько не подвинулось. 

Для помѣщенія оной, проповѣдникъ уніи хочетъ избрать 
одну праздную мастерскую живописца, сокрушаясь впро-
чемъ, о возвышенной цѣнѣ ( 1 0 0 0 фр. въ годъ). Устрой-
ство каплицы онъ думаетъ скопировать съ нашей посоль-
ской церкви, а для сего, какъ я узналъ, подсылаетъ по 
Воскресеньямъ къ обѣднѣ художниковъ изъ поляковъ, 
дабы глазомѣромъ усвоить расположение нашей Церкви. 
Два поляка даже въ будни приходили ко мнѣ съ прось-
бою посмотрѣть и замѣтить устройство алтаря и церкви. 
ГІо ихъ хотя не яснымъ намекамъ я узналъ руку Тер-
лецкаго, и отвѣчалъ его посланцамъ, что даже Православ-
ный, непосвященный въ чинъ церковный, не можетъ вхо-
дить въ алтарь, тѣмъ болѣе запрещенъ туда входъ ино-
вѣрному; самая церковь существуетъ для молитвы и 
таинствъ, и простое любопытство было бы непочтеніемъ 
къ святому мѣсту. Поляки нашли этотъ отвѣтъ естествен-
нымъ и вѣрнымъ, и объяснивъ мнѣ прямо, отъ кого они 
пришли (отъ Терлецкаго), вѣжливо раскланялись со мною. 
На иконостасѣ Терлецкій рѣшился помѣстить, кромѣ мѣст-
ныхъ иконъ, изображенія Св. Меѳодія и Кирилла, сла-
еянскихъ Апостоловъ, и Свв. Равноапостольныхъ Владиміра 
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и Ольги, какъ будто бы они были приверженцы Запад-
наго Католичества. Чрезъ сіе онъ надѣется сгладить внеш-
нюю разницу своей церкви отъ нашей, и такимъ обра-
зомъ успѣшнѣе дѣйствовать въ совращеніи православ-
ныхъ. Живописцы изъ поляковъ обѣщали Терлецкому 
даромъ или, по крайней мѣрѣ, за дешевую цѣну напи-
сать образа. Даже одинъ изъ поляковъ правитъ должность 
пономаря и пѣвчаго при Богослуженіи уніата въ церкви 
Св. Сульпиція, припѣвая „Господи помилуй". 

Сердцу больно видѣть, какъ Святое и благолѣпное Бо-
гослуженіе православное искажается на алтарѣ Латин-
скомъ! Отсутствіе проскомидіи, которую Терлецкій совер-
шает!» въ ризницѣ, отсутствіе кажденія, по увѣренію слѵ-
жащаго — по неудобности, частый звонъ колокольчика, 
уничтоженіе Св. входовъ, замѣненныхъ простыми поворо-
тами, а въ заключеніе совершеніе литургіи тихимъ голо-
сомъ на подобіе тайной мессы, все это совершенно скры-
ваетъ величественную и многознаменательную физіономію 
Божественной литургіи Православной. 

Отвѣтъ барона Бюлера на проповѣдь Лякордера не 
будетъ напечатанъ. Авторъ, для избѣжанія отвѣтствен-
ности, обратился за позволеніемъ къ графу Орлову, гіри-
ложивъ свое сочиненіе не въ полномъ видѣ, а графъ 
представилъ оное на Высочайшее благоразсмотрѣніе. 

Государь Императоръ, по прочтеніи, изволилъ ото-
зваться: „замѣчанія полны ума и благородныхъ чувствъ, 
но полемика съ Лякордеромъ не нужна". Баронъ Бюлеръ 
занимается теперь перепискою своихъ замѣчаній вполнѣ, 
дабы снова чрезъ графа Орлова представить ихъ Авгу-
стейшему Монарху, безъ прошенія о напечатаніи, а просто 
какъ выраженіе вѣрноподданническихъ чувствъ. Есть при-
чины радоваться, что сочиненіе Бюлера не будетъ напе-
чатано. Проповѣдь доминиканца своими увеличеніями осла-
била то дѣйствіе, которое имѣлъ въ виду проповѣдникъ, 
время и легкость французовъ сгладили, можно сказать, 

послѣдніе слѣды, такъ что теперь всѣ уже забыли объ 
изступленныхъ восклицаніяхъ, произнесенныхъ противъ 
нашего правительства 2 — 1 4 апрѣля. Напечатаніе же 
возраженій противъ проповѣди снова воскресило бы ее 
въ памяти и вызвало бы отвѣты и критики, похожія на 
самую проповѣдь. Правда, въ упоминаемомъ сочиненіи 
есть много истинъ "и фактовъ, которые полезно было бы 
знать западнымъ; но для болѣе подробнаго объясненія и 
для успѣшнѣйшаго ихъ дѣйствія, кажется, требуется со-
чиненіе болѣе обширное, чѣмъ брошюра Бюлера. Отъ 
Терлецкаго не скрылись невнимательность и забвеніе 
публики къ его дѣлу. Чтобы пробудить отъ этого состоя-
нія Гимскихъ католиковъ, онъ написалъ отзывъ о про-
повѣди Лякордера въ пользу уніи; можно предвидѣть, что 
здѣсь не будетъ недостатка ни въ похвалахъ соучастнику 
дѣла, ни въ внушепіяхъ содействовать оному. 

Честь имѣю приложить при семъ эту статейку „Moni-
teur Catholique". Отвѣтныя грамматы Восточныхъ Патріар-
ховъ на посланіе Папы Гимскаго Пія I X покупаются 
медленно и какъ бы неохотно; причина тому въ молчаніи 
журналовъ. Католическія періодическія изданія намѣренно 
ничего не говорятъ объ отвѣтахъ Патріарховъ, чтобы не 
дать имъ извѣетности; а протестантскихъ журналовх мол-
чаше, не знаю, чѣмъ объяснить. Въ редакцію прот. жур-
нала „Semeur" положено по принятому обычаю по два 
экземпляра; подъ этим!» только условіемъ онъ дѣлаетъ 
отзывы. Кажется, Semeur имѣетъ обычай говорить о про-
изведеніяхъ и происшествілхъ уже послѣ того, какъ дру-
гіе произнесутъ объ нихъ приговоръ. Того же надобно 
ожидать отъ сего журнала и въ сужденіи новѣйшей кон-
троверсіи Запада съ Востокомъ. Неутомимъ и никогда не 
молчитъ только одинъ Терлецкій; давно уже онъ соби-
рается отпечатать свои замѣчанія на ІІатріаршія окруж-
ныя посланія въ „Moniteur Catholique", и нѣсколько тому 
времени назадъ оттиснулъ родъ предисловія къ своей 



критикѣ; статейка ни чѣмъ не замѣчательная, она даже 
говоритъ о постороннихъ вещахъ. Удивительно только 
дерзость Терлецкаго, съ которою онъ утверждаем, что 
переводомъ и публикованіемъ граммам Патріарховъ зани-
мались агенты Русскаго правительства (agents Russes). 

Статья Тютчева о дѣлахъ Рима не произвела впечат-
лѣнія, какого можно было ожидать. Причина тому въ мнимо 
оффиціальномъ значеніи, которое придано сочиненно, въ 
подписи сочинителя „un diplomate Russe" , и въ много-
словномъ и не довольно опредѣленномъ языкѣ . Появле-
ніе этой статьи подало гіоводъ въ скоромъ времени жур-
наламъ высказать поверхностно заматорѣвшія на Западѣ 
мысли о главенствѣ церковномъ нашего Государя (въ этомъ 
немного виноватъ Г. Тютчевъ), о рабствѣ духовенства, о 
притязанінхъ Россіи на Западъ. Съ особенною словоохот-
ливостью распространился объ этомъ „Constitutioiiel". 
Подобные отзывы не заслуживаютъ никакого вниманія; я 
ожилалъ отзывовъ болѣе серьезныхъ. „L'ami de la religion" 
обѣщалъ было рядъ статей по сему предмету, но помѣ-
стивши только двѣ короткихъ, въ которыхъ не было ни-
чего, къ дѣлу относящагося. до сихъ поръ не в ы д а е м 
продолженія. Болѣе достойный вниманіл отзывъ былъ 
помѣщенъ въ ежемѣсячномъжурналѣ „L'autorité". Лоренси 
(Laurentie) сочинитель, прекрасно владѣющій перомъ, началъ 
статью философическими доказательствами необходимости 
авторитета въ дѣлахъ духовныхъ; какъ можно предви-
дѣть, онъ велъ свои силлогизмы къ Папѣ, котораго вы-
далъ за утвержденіе Церкви. Затѣмъ долго разсуждалъ 
о несообразности абсолютна™ участія Правительствъ въ 
церковныхъ дѣлахъ, сдѣлавъ приложеніе сего начала къ 
Восточной Церкви. Въ заключеніе высказалъ необходимость 
и желаніе соединенія Церквей, понимая подъ этимъ безъ-
условное пршоединеніе Православной Церкви къ Латинской. 
Всѣ разсужденія были перемѣшаны съ остротами на Г . 
Тютчева, и съ хулою на мнимое безплодіе нашей Церкви. 

Нельзя не замѣтить въ статьѣ Г . Тютчева наклон-
ности къ индиферентизму,—это его увѣреніе, что между 
Восточною и Западною Церковью нѣтъ разности суще-
ственной, догматической. Если это были со стороны со-
чинителя осторожныя выраженія, то онѣ были не благо-
временны и весьма худо гармонировали съ появившимися 
окружными посланіями Восточныхъ Патріарховъ, гдѣ весьма 
строго судится отступленіе Запада. 

Къ сему письму приложенъ № 126 отъ 30 апрѣля 1850 г. 
«Le Moniteur Catholique», въ коемъ помѣщена статья: «L. Eglise 
Slave à Paris» и подписана «Un Slave». 

19. 

Радость о. Іосифа о неудавшейся пропаганд!) Терлецкаго, 
была омрачена полученнымъ имъ свѣдѣніемъ о переходѣ въ 
Римско-Католическую вѣру и поступленіи въ орденъ Іезуитовъ, 
дворянина Евгенія Балабина. Донося о семъ графу Иратасову, 
о. Іосифъ вмѣстѣ съ тѣмъ, въ особомъ дополнеши къ рапорту, 
подробно описывалъ свои хлопоты о возвращеніи Е . Балабина 
въ православіе. Къ сожалѣвію, труды о. Іосифа успѣхомъ не 
увѣнчались; Балабинъ остался непреклоненъ и навсегда эми-
грировалъ изъ Россіи. 

Объ отступленіи отъ православія Евгенія Балабина и 
объ его поступленіи въ Іезуитскій м-рь въ Вальсѣ я узналъ 
по слухамъ въ августѣ мѣсяцѣ. Вмѣстѣ съ тѣмъ говорили 
объ его скоромъ прибытіи въ Парижъ. Отступившій 
дѣйствительно прибылъ сюда въ концѣ августа. Я немед-
ленно явился въ его квартиру (rue Duphot, hôtel Duphot), 
гдѣ мнѣ сказали, что Балабина нѣтъ дома; тоже повто-
рилось въ мое другое посѣщеніе. Въ третій разъ я оставилъ 
для передачи Балабину записку, въ которой просилъ 
назначить мнѣ часъ свиданія для дѣла большой важности. 
Отвѣта не послѣдовало, хотя я вѣрно зналъ, что записка 
была вручена по принадлежности. Чрезъ три дня я по-
слалъ упорномолчаливому письмо, извѣщая его о моихъ 



посѣщеніяхъ и удивляясь его хладнокровію къ моему 
обѣщанію сообщить ему дѣло весьма важное. Въ заклю-
ченіе я повторилъ мою просьбу о назначеніи часа сви-
данія. Евгеній Балабинъ прервалъ свое молчаніе: письмо, 
прилагаемое подъ № 1 было отвѣтомъ мнѣ О- Здѣсь я 
нашелъ много неопредѣленности въ словахъ: подождать 
нѣсколько дней, и принялъ съ совершеннымъ недовѣріемъ 
обѣщаніе видѣть меня предъ отъѣздомъ въ Петербургъ. 
На другой день я адресовалъ Евгенію Балабину слѣдую-
щее письмо: „М. Г. Въ ожиданіи Вашего посѣщенія и 
въ опасеніи какъ бы оно не пало на часы моего отсут-
ствія изъ дома, честь имѣю предварить Васъ о вре-
мени — когда я бываю дома. Это — обыкновенно часы 
утренніе до полудня, а вечеромъ отъ 6 до 10. Между 
тѣмъ не скрою отъ Васъ мое удивленіе тому, что Васъ 
такъ мало заинтересовало мое обѣщаніе сообщить Вамъ 
дѣло большой важности. Прося Вашего извиненія въ 
моей нетерпеливости, я считаю полезнымъ предварить 
Васъ о предметѣ испрашиваемаго мною собесѣдованія. 
Ходятъ слухи объ Вашемъ отступленіи отъ православной 
вѣры; дѣло, какъ видите слишкомъ важное для Вашего 
спасеніл и слѣд. для моихъ обязанностей, чтобы мкѣ 
оставаться хладнокровнымъ. Недовѣряя молвѣ, я всетаки 
безпокоюсь и дѣлаю себѣ сл едующую дилемму: если слухъ 
ложенъ, то скорѣйшею бесѣдою съ Вами я успокою мое 

>) Я имѣлъ честь получить письмо Вашего Благословенія, равно и кар-
точку Вашу. Я не отвѣчал», немедленно потому, что, имѣя намѣреніе отпра-
виться въ скором», времени в ъ Петербургъ, я хотѣлъ передъ отъѣздомъ моимъ 
зайти къ Вамъ и тѣмъ удовлетворить Ваше желаніе и мое собственное. 
Теперь же я не могу назначить часа свиданія съ Вами, но будьте увѣрены. 
что передъ моимъ отъѣадомъ я непремѣнно побываю у Васъ. Мнѣ будетъ 
весьма прінтно познакомиться съ Вами, ибо брать мой *) мнѣ часто про В а с ъ 
говорил» Посему, покорнѣйше прошу Ваше Благословеніе подождать нѣ-
сколько дней, и принять между ткмъ увѣреніе в ъ моем» глубоком» к ъ Вамъ 
уважсніи и совершенной преданности. В а ш » покорнійшій слуга Евгеній 
Балабинъ. 

* ) Секретарь посольства в» ПарижI;. 

сердце и буду содѣйстяовать къ уничтоженію нелѣпаго 
слуха. Если же въ разсказахъ есть сколько нибудь правды, 
то мнѣ, какъ священнику, предстоитъ обязанность—раз-
рѣшить, съ Божіею помощью, Ваши сомнѣнія и показать 
истину православія. Доставьте же, прошу Васъ, мнѣ къ 
этому возможность устно, или письменно. Примите, М. Г . , 
увѣреніе и пр." Четыре дня прошли безъ отвѣта, и я на-
шелся вынужденнымъ вывести Балабина изъ состоянія 
упорнаго молчанія слѣдующимъ письмомъ: „М. Г. Молча-
ніе называютъ знакомъ согласія. Ваше молчаніе я объяс-
няю Вашимъ согласіемъ на бесѣду со мною. Дѣло остается 
за назначеніемъ часа. Я готовъ, по слову Апостола, каж-
дый часъ дать отвѣтъ въ моемъ упованіи, —слѣд. Вашъ 
часъ будетъ моимъ. Я перебиралъ всѣ возможный при-
чины, которыми Вы могли бы отказаться отъ разговора со 
мною, и не нашелъ ни одной основательной. Вы можете 
сказать: „я знаю православную вѣру и всѣ ея основанія". 
Но такъ ли въ самомъ дѣлѣ? Довольно ли Вы объ ней 
размышляли, читали, слышали? Довольно ли было приго-
товлено Ваше сердце къ ея разумѣнію, Вашъ разумъ къ 
ея послушанію? Отчего не испытать еще разъ взглянуть 
на Ея Божественныя свойства? Съ другой стороны вполнѣ 
ли Вы знакомы съ тою Церковью, въ которую хотите 
вступить? Вы слышите объ ней отъ тѣхъ, которые при-
надлежать къ ней, слѣд. что ручается за ихъ безпри-
страсгіе? Они конечно постарались указать Вамъ мнимые 
недостатки нашей Св. Церкви, позвольте мнѣ указать и 
доказать дѣйствительные недостатки ихъ Церкви. „Я безъ-
отчетно сердцемъ влекусь къ новой Церкви", возразите 
Вы мнѣ. Но Боже сохрани Васъ видѣть въ этомъ дока-
зательство истины! Подъ оболочкою влеченія сердца часто 
укрывается искушеніе. Вѣра православная еще болѣе 
говоритъ сердцу, но она же не боится изслѣдованія. Я 
предлагаю Вамъ объяснить все сіе. Вы можете сказать 
мнѣ: „это уже поздно". Нѣтъ. никогда не поздно. Если 



Вы считали возможнымъ и благовременнымъ усомниться 
въ вѣрѣ отцовъ Вашихъ, которую Вы содержали цѣлую 
половину жизни, отчего же будетъ поздно и неблаговре-
менно подвергнуть разбору и изслѣдованію тѣ понятія и то 
устройство, которыя только начинаете себѣ усвоять. 
Узнать истину, возвратиться къ ней—всегда наше время, 
всегда нашъ долгъ. Я уже отдалъ мою волю руководи-
телям^ которые воспрещаютъ мнѣ видѣть православнаго 
священника, можетъ быть послѣднимъ Вашимъ отвѣ-
томъ. Но это запрешеніе не есть ли сознаніе слабости 
основаній ихъ Церкви?.. Если они считаютъ Васъ сла-
бымъ для отвѣтовъ мнѣ, я предлагаю Вамъ—взять себѣ 
помощника по Вашему и ихъ выбору. Ввѣряясь истинѣ, 
я не боюсь никакой учености; и однако-жъ я не желаю 
гласности спора. Въ заключеніе опять прошу Вашей бе-
сѣды. Согласитесь, мол просьба самая законная, и для 
Васъ, ни трудная, ни обидная. Примите и пр.". На тре-
тій день послѣ этого письма я получилъ отъ Балабина 
отвѣтъ 1 ) (присемъ прилагаемый подъ № 2), въ которомъ 

») М. Г. Іосифъ Васильевичъ. Отъ всего сердца благодарю В а с ъ за попе-
ченіе Ваше о спасеніи моей души. Ваше желаніе иобесѣдовать со мною о 
религіи и утвердить меня в ъ православной вѣрѣ , въ истинѣ которой, какъ 
В ы слышали, я будто бы сомнѣваюсь, столь естественно и прилично Вашему 
званію, что Вы должны были разбирать всѣ причины, заставлявши меня 
уклониться столь упорно отъ бесѣды съ Вами. И, дѣйствительно, въ послѣд-
немъ Вашемъ письмѣ отъ 11/23 сентября В ы разсматриваете эти причины, 
чтобъ доказать мнѣ, что онѣ не основательны и что ни одна изъ нихъ не 
должна меня удерживать отъ испрашиваемаго свиданія. Позвольте же Вамъ 
сказать, что единственная причина моего молчанін Вамъ еще не извѣстна. 

Обстоятельства позволяютъ мнѣ теперь положить конецъ Вашимъ недоѵмѣ-
ніямъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ просить извиненін въ томт, что я такъ долго не 
отвѣчалъ Вамъ. В ы увидите изъ послѣдующаго, что я не могъ принять 
Ваше предложеніе до получения мною тЬхъ извѣстій, которыхъ я давно уже 
ожидалъ изъ С.-Петербурга, и которыя получены мною вчера. Я изучалъ 
важный для каждаго христіанина вопросъ объ истинной Церкви Христовой 
болѣе десяти лѣтъ и заключеніемъ в с ѣ х ъ сердечныхъ заботъ и умственныхъ 
розысканій моихъ было то, что в к концѣ іюня мѣсяца сего года я сдѣлался 
чадомъ Православной Церкви. Вмѣстѣ съ тѣмъ я поступилъ къ орленъ 
Іезуитовъ, въ которомъ нахожусь и теперь. Я пріѣхалъ в ь Парижъ съ на-
мѣреніемъ возвратиться, если окажется возможнымъ, на зиму въ Петербургу 

онъ уже не скрываетт. своего отступничества. Его письмо 
поразило меня чувствомъ невыразимой скорби о погибели 
бывшаго чада единой, святой, соборной и Апостольской 
Церкви. Между тѣмъ оставался мнѣ хотя слабый про-
блескъ надежды въ бесѣдѣ съ заблудшимъ; ибо онъ 
на конецъ принялъ мое предложеніе. 16 (26) сентября 
въ 8 часовъ вечера, по назначенію отступившаго, я былъ 
у него. Поблагодаривъ его за согласіе на мое желаніе, я 
спросилъ, что заставило его отступить отъ Православія? 
„Я не находилъ въ вашей, отвѣчалъ онъ, и нашелъ въ 
Римской Церкви свойство истинной Церкви Христовой; един-
и в я не зналъ, извѣстно ли Правительству мое отступленіе отъ Греко-Россій-
ской Церкви. Доколѣ я находился въ неизвѣстности на счетъ этого, я не 
могъ видѣться съ Вами, потому что, в ъ такомъ случаѣ , н бы не могъ скрыть 
отъ Васъ истины, а В ы по долгу совѣсти, нашлись бы въ необходимости 
донести л тоыь Синоду. Вмѣшательство Ваше в ь этомъ дѣлѣ помѣшало бы 
мнѣ ѣхать въ I'оссію, если-бы представилась к ъ тому съ другой стороны 
возможность. Но теперь я имѣю вѣрнын свѣдѣнія, что Правительство знаетъ 
все, посему ынѣ не нужно болѣе скрываться. Теперь я могу принять Ваше 
предложеніе и побеседовать съ Вами о такомъ предметѣ, который ближе 
всѣхъ прочихъ къ моему сердцу. Остальную жизнь мою и силы душевный 
и тѣлесныя я посвяти.іъ Богу, отнынѣ и до послѣдняго моего издыханія 
Господу угодно было призвать и принять меня въ нѣдро Церкви Христовой, 
въ Которой единство духа сохранилось столь чудесно въ продолженіи восем-
надцати вЬковъ и сохранится в ъ ней до конца В ъ эгой только Церкви хри-
стіанинъ можетъ найти полноту благодати, полноту даровъ Св. Духа безъ 
всякаги ос.іабленія, какъ нспытываютъ ежедневно бѣдные протестанты и мы 
Русскіе, возврнщаюшіеся къ вЬрѣ оіцевъ н а ш и х ъ . - Ж е р т в а мною принесен-
ная велика. Тяжело покинуть отечество, родителей, друзей; но сто кратъ 
тяжелѣе отказаться отъ истины ради земныхъ благъ, и предпочесть сладость 
преходящей жизни вь кругу соотчичей своихъ, всѣмъ возможнымъ гоненіямъ 
за истинную вѣру н единую Церковь Христову. Простите сіе изліяніе сердеч-
ныхъ моихъ чѵвствт.; они обидѣть Васъ не могутъ. Здѣсь личность в ъ сто-
рон* , и скорѣе уста мои умолкнутъ на вѣки, чѣмь позволю я себѣ произ-
нести на человѣка осужденіе за иоповѣданную имъ вѣру. Я сожалѣю, что не 
могъ видѣть Васъ. Но какъ теперь положеніе мое измѣнилось в ь отношенім 
к ъ Вамъ, то уже не отъ меня, но отъ Васъ зависѣть будетъ наше свиданіе. 
Я здѣсь пробуду еще нѣсколько дней и потомъ поѣду въ Южную Францію. 
Вотъ, на всякій случай, мой адресъ: A Monsieur Eugène Balabine à Vais près 
le Puy, Haute-Loire. Я тамъ молиться буду и за Васъ, и за милую Россію, 
изъ которой я изгнанъ и за всѣхъ милыхъ моему сердцу. 

Господь Богъ да умножить ь ъ В а с ь благодать свою. Остаюсь въ сердцѣ 
Спасителя нашего Іисуса Христа и Пречистой, Преблагисловенной Богородицы 
Приснодѣвы Маріи. Преданный Вамъ Евгеній Балабинъ. 



стѳо и вселенствои. Объяснивъ ему по Писанію и Предапію, 
въ чемъ состоитъ единство, я указалъ, что въ Церкви 
Православной оно вполнѣ существуетъ. Послѣ нѣкоторыхъ 
слабыхъ возраженій съ его стороны и моихъ отвѣтовъ, 
онъ смутился и прервалъ меня вопросомъ: „неужели Вы 
думаете меня обращать въ Вашу вѣру?" Я отвѣчалъ, что 
считаю это моею свяшеннѣйшею обязанностью и надѣюсь 
на помощь Божію. Тогда заблудшій объявилъ, что отказы-
вается меня слышать, и потому что времени не имѣетъ, 
и потому что онъ небогословъ. „Какъ Вы не богословъ! 
и Вы осудили вѣру отеческую и избрали другую", ска-
за лъ я! Но Балабинъ повторялъ, что не хочетъ вступать 
въ изслѣдованія. Я доказывалъ ему, что онъ должеиъ 
это сдѣлать, подъ условіемъ спасенія души, умолялъ его; 
но онъ остался непреклоннымъ. Я заключилъ, что мнѣ 
осіается одно средство—молитва и просилъ его не про-
тивиться истинѣ и затѣмъ съ скорбію въ сердцѣ оставилъ 
его. Вотъ подробное описаніе всего дѣла. Евгеній Бала-
бинъ отправился въ Вальсъ въ Іезуитскій монастырь. 

16 
28 с е н т я ® Р я г. 
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Воспользовавшись государстиеннымъ пѳрѳворотомъ 1848 
года, католическое духовенство Франціи старалось усилить свое 
вліяніе въ государствѣ. Одно изъ средствъ для достижѳнія сей 
цѣли — было воспитаніѳ и образованіе юношества. Дѣломъ 
этимъ занимались іезуиты, которые учреждали во исѣхъ горо-
дахъ гимназіи (collèges), составили катихизисъ иримѣнительно 
къ вкусамъ публики и пр. Описывая подробно дѣйствія като-
лическая духовенства, о. Іосифъ указываетъ въ этомъ письмѣ 
на расположеніѳ къ церкви правительства и въ особенности 
президента Людовика Наполеона. Церковная политика Франціи 
того времени сводилась къ тому, что всевозможными уступ-
ками. дѣлаѳмыми Церкви, или обезпечить себѣ ея поддержку 
въ свѣтскихъ дѣлахъ, или къ тому, чтобы ее обезвредить. 

Особенный интересъ настоящая письма иредетавляѳтъ 
сообщѳніѳ о. Іосифа о статьѣ въ журналѣ «L'Univers», въ 
коей говорится объ обратномъ пѳрѳходѣ въ католичество 

Митрополита Іосифа (Сѣмашко). Сѳнсащонноо измышленіѳ 
это вызвало одного француза (графа Пельпора) на составлѳніе 
опроверженія, которое «L'Univers» не хотѣлъ напечатать. 
Другой, не менѣѳ интересный фактъ, сообщаемый здѣсь 
о. Іосифомъ — это появленіѳ брошюры аббата Мишона: «La 
solution nouvelle île la question des Lieux saints», въ коей 
авторъ рѣшаетъ споръ о святыхъ мѣстахъ въ пользу право-
славія. Нѣсколько словъ о графѣ Пельпора, занимавшемся 
духовно-православною литературою и печатавшая о пей благо-
пріятные отзывы заканчиваютъ это двадцатое письмо. 

Вмѣстѣ съ важнымъ переворотомъ политическимъ во 
Франціи совершается переворотъ нравственно-религіоз-
ный. Сей послѣдній не можетъ имѣть быстроты перваго, 
и до сихъ поръ болѣе выражается въ надеждахъ, на-
правленін и нѣкоторыхъ начаткахъ. Пастыри церкви 
Римско-католической во Франціи надѣятся воскресить и 
усилить Вѣру и Церковь двумя способами: а) свободою въ 
воспитаніи юношества и Ь) содѣйствіемъ настоящаго пра-
вительства. Духовенство почти безпрепятственно допущено 
до воспитанія юношества; надзоръ со стороны Государ-
ства ограничивается одною внѣшностыо (чистота, здоровье 
воспитанниковъ), и то остается безъ исполненія. Универ-
ситетъ или правительственное учебное сословіе день за 
днемъ теряетъ свою силу и вліяніе. Главными дѣятелями 
въ воспитаніи юношества не суть священники приходскіе, 
подавленные обязанностями своей службы, a корпораціи 
религіозныя; изъ нихъ же особенно выдается орденъ 
Іезуитовъ. Члены сего ордена уже учредили многія гим-
назіи (colleges) въ разныхъ городахъ Франціи, между про-
чимъ одну въ Парижѣ (rue de Vaugirard), въ которой 
исправляетъ должность испектора (préfet d'études) отступ-
никъ отъ православія, бывшій князь Гагаринъ ')• Пока одно 
дворянство ввѣряетъ своихъ дѣтей Іезуитамъ, другіе же 
классы напитаны прежнимъ недовѣріемъ къ ордену Лойольт. 
Другая церковная корпорація, дѣятельно участвующая въ 

' ) Кн. Иванъ Сергѣевичъ Гагаринъ. Послѣ короткой дипломатцческ. 
службы, онъ въ 1843 г . оставилъ Россію, перешелъ въ католичество и по-
ступилъ въ орденъ іеауитовъ. Ск. въ 1882 г. 



воспитаніи юношества, есть братья Христіанскаго ученія 
(Frères de la doctrine chrétienne). Члены сего общества, 
признаннаго правительствомъ, находятся въ распоряженіи 
Епископовъ и комитета свободна™ просвѣщенія (comité 
d'enseignement libre), въ которомъ засѣдаютъ замѣчатель-
ныя лица духовныя, напр. Дюпанлу Епископъ Орлеанскій, 
и свѣтскія, каковы: графы Моле и Монталамбертъ. По 
новой программѣ народнаго просвѣщенія, дано вліяніе 
Епископамъ и на всѣ казенныя и университетскія школы; 
законоучители, пользовавшіеся прежде независимостью въ 
назначеніи и преподаваніи, теперь подчинены надзору 
мѣстныхъ Епископовъ. Архіепископъ Парижскій пору-
чилъ этотъ надзоръ одному изъ своихъ викаріевъ, аббату 
Darboy. 

Для успѣишѣйшаго преподаванія Закона Божія въ Па-
рижской епархіи составленъ предстоятелемъ оной и данъ 
въ общее употребленіе катихизисъ, которымъ замѣняется 
предшествующій катихизисъ и исключаются всѣ другіе. 

Замечательно по сему случаю пастырское посланіе 
Архіепископа. — Высказавъ сначала, какъ рѣдко и осто-
рожно надобно прибѣгать къ составленію новыхъ кати-
хизисовъ, авторъ какъ бы оправдываетъ свое дѣло все-
общимъ голосомъ и требованіемъ лучшаго, сравнительно 
съ прежнимъ, руководства къ наставленію въ истинахъ 
вѣры. Затѣмъ онъ объясняетъ способъ составленія кати-
хизиса слѣдующими словами: „Nous en avons poursuivi 
l'exécution (du catéchisme) pendant deux ans, avec une 
sollicitude constante. Des théologiens consommés, des curés 
pleins de zèle, des catéchistes expérimentés ont successi-
vement élaboré l'oeuvre que nous vous présentons. Enfin 
dans ces derniers temps plusieurs de nos vénérables col-
lègues de la province de Paris ont bien voulu examiner 
avec nous et corriger ce catéchisme '). Нельзя не сознаться, 

>) Мы продолжали состаіменіе (катехизиса) в ъ тсченіи двухъ лѣтъ съ 
постоянною заботливостью. Совершенные богословы, священники полные ѵсер-

что дѣло было совершено мудрымъ образомъ. В ъ кати-
хизисѣ есть разныя стороны: догматическая, литератур-
ная и педагогическая, необходимо удовлетвореніе всѣмъ 
симъ сторонамъ, иначе или взойдутъ погрѣшности и не-
точности въ ученіи, или трудность и невозможность въ 
его ученіи. 

Ревнуя о чистотѣ воспитанія христіанскаго юношества, 
партія ультракатолическая впала въ крайность, внушая 
изгнать греческихъ и латинскихъ классиковъ изъ системы 
образованія. „L'Univers", поддерживаемый нѣкоторыми 
прелатами (въ главѣ ихъ стоитъ кардиналъ Реймскій Gous-
set) и учеными въ родѣ аббата Гома (Gaume), былъ глав-
нымъ представителемъ этой мысли не новой, ибо она 
была предметомъ долгихъ споровъ въ Англіи назадъ тому 
3 0 0 лѣтъ. Этотъ журналъ проклиналъ классиковъ, про-
рочилъ, въ случаѣ не изгнанія ихъ, всеобщій упадокъ 
вѣры и нравственности, не щадилъ никого въ своихъ 
жаркихъ упрекахъ, и за то самъ подвергся строгому 
обличенію большинства епископовъ. „L'Univers" при-
нужденъ молчать; а всетаки нельзя не видѣть нѣкоторой 
благодѣтельности отсюда о классикахъ: теперь уже за-
ботятся о лучшемъ выборѣ и большей осторожности въ 
составленіи христоматіи и, что еще важнѣе, даютъ мѣсто 
Святымъ Отцамъ и духовнымъ писателямъ. Нѣтъ худа 
безъ добра! 

Правительство Французское хорошо расположено в ъ 
пользу Церкви Римско-католической; доказательствомъ 
Т О Л У ^ __ кромѣ уступленныхъ правъ въ воспитаніи юно-
шества, избранія шести прелатовъ въ Сенаторы, призванія 
молитвъ Церкви во всѣхъ важныхъ гражданскихъ слу-
чаяхъ,—могутъ служить слова и дѣла президента въ его 

дія, опытные катихизаторы послѣдовательно переработали произведеніе, ко-
торое мы вамъ преподносим*. Наконец* в ъ послѣднее время многіе изъ 
нашихъ уважаемыхъ коллегъ Парижской провинціи хотѣлн ировѣрить и 
исправить вмѣстѣ съ наии этотъ катихизисъ. 



послѣднее путешествіе по Франціи. По примѣру Право-
славныхъ Вѣнценосцевъ, Людовикъ Наполеонъ по нріѣздѣ 
въ какой нибудь городъ прежде всего посѣщалъ Собор-
ную Церковь, благодарилъ духовенство за молитвы, столь 
спасительныя для него; удовлетворялъ нуждамъ церквей 
щедрыми подаяніями; словомъ, вездѣ показывался чело-
вѣкомъ вѣрующимъ, склоннымъ содѣйствовать процвѣтанію 
церкви. По крайней мѣрѣ, духовенство такъ поняло его 
поступки и слова. Епископы въ привѣтственныхъ рѣчахъ 
превозносили и благодарили президента за возстановленіе 
Папы, за покровительство Церкви. Одинъ изъ нихъ не 
устыдился назвать Лудовика Наполеона Св. Равноапостоль-
нымъ Царемъ Константиномъ. Люди осторожные не вполнѣ 
довѣряютъ искренности и прочности новыхъ дружескихъ 
отношеній Людовика Наполеона и духовенства; съ той и 
другой стороны видно желаніе употребить себя взаимно, 
какъ средство. Президентъ помнить что духовенство не-
только благословляло его дядю, но и проклинало; а епи-
скопы не забываютъ, что Императоръ Наполеонъ не всегда 
почтительно обращался съ Папою. 

Вражда ревностнаго Римско-католическаго журнала 
„L'Univers" противъ Православной Церкви извѣстна. Онъ 
не упускаетъ случаевъ выставить мнимые недостатки на-
шей Церкви; такъ напримѣръ, разногласіе церкви Россий-
ской съ Греческою о дѣйствительности крещенія чрезъ 
обливаніе онъ постарался выставить дѣломъ чрезвычайной 
важности, предполагая въ этомъ начало раздѣленія, ра-
скола. При недостаткѣ же поводовъ невыгодно говорить 
о нашей Св. Церкви, L'Univers вводитъ въ заблужденіе 
Французовъ фактами, злонамѣренно вымышленными. Въ 
прошломъ сентябрѣ мѣсяцѣ (13 числа) онъ напечаталъ 
будто бы изъ Польши полученныя извѣстія о Виленскомъ 
митрополитѣ Іосифѣ. Неизвѣстный корреспондентъ этого 
журнала увѣряетъ, что архипастырь Виленскій раскаялся 
въ своемъ обращеніи къ православію, написалъ окружное 

посланіе къ своей паствѣ, убѣждая возвратиться къ со-
единенно съ Римско-католическою Церковію, и будто бы 
правительство Русское, опасаясь важиыхъ послѣдствій сего 
дѣла, объявило преосвяшеннаго Іосифа сумасшедшимъ. 
Одинъ французъ, крѣпко приверженный къ Православію, 
графъ де Лафитъ де Пельпоръ написалъ опроверженіе 
на эту клевету; но L'Univers не хотѣлъ напечатать этого 
письма. Я предполагаю, что эта небывалая новость сооб-
щена Уніатскимъ священникомъ Терлецкимъ. Замыслы 
этого человѣка велики, но безуспѣшны; приходъ его не 
умножается, а уменьшается. Недавно Господь помогъ мнѣ 
исторгнуть изъ рукъ Терлецкаго одного грека, совращен-
наго нуждою и обманомъ. Я возсоединилъ его (по Гре-
ческому служебнику) къ Православію въ нашей посоль-
ской церкви. Подписку этого грека Папаниколаидеса я 
отправилъ къ преосвнщеннѣйшему Никанору '). Терлецкій 
составилъ теперь общество для совращенія православныхъ, 
и представлялся по сему случаю Президенту Республики, 
прося его утвержденія и покровительства, и былъ удо-
стоенъ благосклоннаго пріема. Я говорилъ объ этомъ на-
шему министру Николаю Дмитріевичу Киселеву 2). Онъ ска-
залъ мнѣ, что Президентъ сдѣлалъ это не по убѣжденію, 
а только для сближенія съ духовенствомъ. Честь имѣю 
приложить при семъ печатный статутъ общества :1). 

Зная Терлецкаго, я увѣренъ. что онъ дѣлаетъ все 
это для поддержанім и содержанія себя въ Парижѣ. 
Впрочемъ, ничтожное въ началѣ, можетъ быть важнымъ 
впослѣдствіи; пребываніе Терлецкаго въ Парижѣ причи-
няетъ мнѣ не малую скорбь и заботы. 

Благодареніе Богу! есть и явленіе свѣтлое въ пользу 

' ) Никанор» (Клементьевскій), в » 1820 г. еписк. Ревельскій; 1831 г . — 
Калужскііі; 1834 г. — Минскій; 1840 г. — Вольінскій; 1843 г. — архіепиок. 
Варшавскій; 1848 г. ноября 4 — Новгородскій; того же года ноября 2 0 — митр. 
Новгйродскій и СПБѵргскій. Ск. 1850 г. 

3) Посланник» в » Парижѣ. 
s) В » дѣлѣ не оказалось. 



Православія. Это аббатъ Мишонъ (l'abbé Michon), кано-
никъ Ангулемскій и Бордосскій. Онъ долгое время не 
безуспѣшно говорилъ проповѣди въ Бордо; а въ 1850 и 
51 годахъ онъ путешествовал!» по Востоку въ качествѣ 
спутника де Сольси (de Saulsy), члена института. 

Аббату Мишону случилось быть въ Іерусалимѣ въ 
интересное время рѣшенія вопроса о святыхъ мѣстахъ; 
французскій священникъ разобравъ безпристрастно дѣло 
на мѣстѣ, рѣшилъ его въ пользу православныхъ. Его бро-
шюрка „La solution nouvelle de la question des Lieux 
saints" *) произвела видимое впечатлѣніе на читающихъ. 
L'Univers провозгласилъ автора схизматикомъ, даже пат-
ріархъ Іерусалимскій Латинскій (Joseph Valegra) написалъ 
противъ Мишона обличительное посланіе. На всѣ упреки 
обвиняемый отвѣчалъ основательно, но нѣсколько неумѣ-
ренно. Безпристрастный аббатъ издаетъ теперь религіоз-
ный журналъ „La presse Religieuse". Главною задачею 
сего журнала редакторъ поставляетъ умѣренность въ 
отношеніи къ разнымъ Церквамъ и единеніе съ ними въ 
вѣрѣ и любви. Мирныя разсужденія и Вселенскій Со-
боръ — вотъ средства, представляемыя Г . Мишономъ къ 
вожделѣнному соединенію Церквей. Вскорѣ послѣ начала 
своего предпріятія учредитель журнала впалъ въ большія 
затрудненія финансовый, и откровенно обратился ко мнѣ 
за помощью (я знакомъ съ нимъ съ іюня мѣсяца); я до-
ложилъ объ этомъ нашему министру Николаю Дмитріевичу 
Киселеву, который охотно выдалъ мнѣ требуемую сумму 
( 1 5 0 франковъ). Честь имѣю приложить при семъ всѣ ну-
мера de „La presse Religieuse"; особенно указываю Вашему 
вниманію: № 1 — 1 - г о мая, № 2 — 2 2 - г о мая, № 5 — 2 9 мая, 
№ 8 — 1 9 іюня, № 9 — 2 6 іюня, № 1 0 — 3 іюля, № 1 2 — 
17 іюля, № 14 — 31 іюля, № 18 — 28 августа (письмо 
Патріарха Іерусалимскаго), № 19 — 4 сентября (письмо 

*) Новое рѣшеніе вопроса о святыхъ нѣстахъ. 

графа Пельпора), № 21 — 18 сентября (письмо графа 
Пельпора) (всѣ 1852 г.) 

Теперь журналъ Мишона начинает!» пріобрѣтать со-
трудниковъ и подписчиковъ. Еще нѣтъ основанія думать, 
что аббатъ журналистъ обратится въ Православіе; уже 
много того, что мы имѣемъ въ немъ не врага, а въ его 
журналѣ можемъ помѣстить иногда вѣрныя свѣдѣнія о 
Святой Церкви Восточной. Я надѣюсь, что, по отпеча-
т а л и введенія въ Богословіе Преосвященнаго Макарія, 
можно будетъ поместить тамъ отчетъ объ этомъ замѣча-
тельномъ трудѣ. ІІока напечатано только четыре листа. 
Дѣло подвигается медленно по причинѣ значительныхъ 
поправокъ въ этомъ неудачномъ переводѣ. Къ новому 
году вся книга явится въ западный свѣтъ. 

Въ иоправкѣ перевода много трудится со мною графъ 
де Лафитъ де Пельпоръ. Считаю моею обязанностію со-
общить Вашему П-ву нѣчто объ этомъ лицѣ. Графъ 
Пельпоръ сынъ плѣннаго маркиза Пельпора, который не 
хотѣлъ возвратиться во Францію. Не смотря на то, что 
онъ былъ исповѣданія латинскаго и женатъ на проте-
станткѣ , онъ крестилъ двухъ сыновей своихъ Евгенія и 
Іосифа въ православіи. Старшій сынъ его проходить долж-
ность учителя французскаго языка въ Орловском!» кадет-
скомъ корпусѣ, a младшій Іосифъ Пельпоръ служилъ во 
Франціи въ Драгунскомъ полку. Будучи кандидатом!» на 
офицерскій чипъ, онъ, по случившимся непріятностямъ, 
вышелъ въ отставку и живетъ теперь въ Парижѣ. Сна-
чала онъ занимался переводами нѣкоторыхъ сочиненій 
Пушкина, но не нашелъ журнала для помѣщенія ихъ, а 
самъ не имѣегъ средствъ отпечатать отдѣльно. Въ жур-
налѣ Constitutionel напечатали его письмо въ огіроверженіе 
нелѣпыхъ слуховъ о смерти Гоголя. Теперь Г. Пельпоръ 
занимается преимущественно духовною православною ли-

' ) Си. дѣло Канн. Об. Прокурора Л® 37475. 



тературою. Вы встр етите его письма въ указаныыхъ мною 
нумерахъ „La presse Religieuse". Тамъже въ фельетонахъ 
онъ думаетъ поместить очеркъ исторіи Русской Церкви, 
по источникамъ моей библіотеки. Перо этого писателя 
очень живо и бойко, и по его ревности къ православію, 
можетъ быть полезно Церкви и Россіи. 

Нѣсколько дней тому назадъ явилась въ свѣтъ книга 
графа Монталамбера подъ заглавіемъ: „Les intérêts du 
Catholicisme au dix-neuvième siecle" '). Сочиненіе религіозно-
политическое, въ которомъ сочинитель не измѣнлетъ себѣ , 
какъ жаркій католикъ и неумѣренный либералъ. 

Отецъ діаконъ 2) беретъ на себя сдѣлать подробный 
отчетъ объ этомъ сочиненіи и представить Вашему П-ву. 

По нашей Церкви и клиру все обстоитъ благополучно. 
Ожидаю приказаній Вашего П-ва, чтобы начать постройку 
церкви или иконостаса. Русскихъ въ ГІарижѣ опять много. 
Начались уроки, въ которыхъ помогаетъ мнѣ о. діаконъ. 

О. Василій Полисадовъ отправился въ Швейцарію 
дней на двадцать для погребенія умершаго сына Г-жи Рю-
миной. Она живетъ въ Лозаннѣ . 

« „ 
r^j октября 1802 г . 

Парижі. 12, rue de Berry. 

21. 

Въ двухъ вышенапечатанныхъ письмахъ (9 и 10 1848 г.) 
о. Васильевъ ходатайствовалъ о разрѣшеніи приступить къ 
постройкѣ церкви въ ІІарижѣ. Иолитическія событія задержали 
на пять лѣтъ разрѣшеніе этого вопроса, и только въ концѣ 
1852 года гр. Нессельроде 8) доложнлъ объ этомъ Государю, но 
вслѣдствіе все еще не установившагося государственнаго строя 
Франціи, Государь не соизволилъ разрешить приведеніе въ 
исполненіе мысли, о. Іосифа. Очень опечалила эта неудача 

' ) Польза католичества въ Г.) вѣкѣ . 
*) Аоанасій Константиновичи Петровъ. В ъ 1851 г. оконч. курсъ въ С11Б 

Дух. Акад.; 10 сент. того же года опред. дьяк, къ Парижской церкви. 
*) Министръ иностран. дѣлъ. 

о. Васильева, н въ ожнданін болѣе благопріятныхъ обстоя-
тельствъ онъ занялся украшеніемъ существовавшей посольской 
церкви и но этому поводу писалъ графу Пратасову: 

Начальникъ нашего посольства въ Парижѣ тайный 
совѣтникъ Николай Дмитріевичъ Киселевъ объявилъ мнѣ, 
что существуютъ важныя затрудненіл къ удовлетворенію 
моей просьбы о построеніи православной церкви въ Па-
рижѣ. Съ другой стороны художникъ Рубіо, который 
имѣлъ честь представляться Вашему Сіятельству и про-
сить объ утвержденіи за нимъ иконописнаго дѣла для 
иконостаса въ Парижскую церковь, извѣстилъ меня, что 
Ваше Сіятельство также не видите надежды на осуще-
ствленіе моего плана. Съ покорностію волѣ Божіей я 
принялъ эту вѣсть: вѣрио Верховному Промыслителю 
не угодно избрать меня орудіемъ къ сему дѣлу! Теперь 
я остановился на планѣ менѣе обширномъ и, повиди-

31 декабря 1852 года 
мому, не представляющемъ препнтстый: — і 2 ~ я н в а р я і853 г. 

я представилъ г. нашему полномочному министру просьбу 
объ исходатайствованіи мнѣ позволенія устроить на до-
брохотный подаянія иконостасъ, который соотвѣтство-
валъ бы чину и благолѣпію нашего богослуженія. Имѣю 
честь приложить при семъ копію моего письма ') къ 

' ) Существующие иконостасъ нашей посольской церкви по устройству, 
разиѣру il укі>ашенію далеко не соотвѣтствуетъ потребностям* и благолѣпію 
нашего православнаго Богослуженія. Прнтимъ же онъ оть долговременности 
( о н * устроень въ 1817 году) и отъ многократныхъ перестановок!, пришелъ 
въ большую веіхость. 

В ь намѣреніи устроить новый благолепный иконостасъ я принимал* 
доб|юхотнын пожертвованія русскихъ путешественниковъ. Сборъ на сей пред-
мет* простирается уже выше десяти т ы с я ч * франков*, и безъ сомнѣнія еше 
значительно возрастетъ. Между тѣмъ я считаю возможными приступить къ 
совершенію предполагаема! о дѣла. При устроенін новаго иконостаса жела-
тельно было бы сдѣлать слѣдующіи перемѣны: 1) икону Святителя Николая 
поставить противъ лѣваго клироса, тогда какъ теперь, вопреки обычаю 
Ц-ркви, она изображена на южной двери олтаря; 2) иконы Св. Праведной 
Елизаветы и мученика Никиты заменить изображеніями Святых*, нашей 
отечественной Церкви, а именно: Св. Вел. кн. Владиміра—Ііросвѣтителя Рос-
сіи. и Се. Благовѣрнаго князя Александра Невскаго — покровителя нашего 
нарствующаго града. Для икопописанін я имѣю въ виду художника Лудо-



г. нашему посланнику, и осмѣливаюсь покорнѣйше про-
сить Ваше Сілтельство употребить Ваше благосклонное 
содѣйствіе къ удовлетворенно моей просьбы. Время при-
ближается къ веснѣ, когда русскіе путешественники оста-
вляютъ Парижъ, и мнѣ желательно было бы многимъ 
изъ нихъ дать случай къ доброму дѣлу, разумѣю по-
жертвованіе на предполагаемый иконостасъ; безъ дозво-
ленія же высшаго начальства на сіе дѣло и даюіціе и 
принимающій находятся въ нерешимости. По сему при-
совокупляю новую просьбу Вашему Сіятельству объ уско-
реніи дѣла ходатайствомъ Вашимъ. 

S — 2 0 я н в а р я 1853 г. 

P. S. Считаю моимъ долгомъ довести до свѣдѣнія Ва-
шего С-ва, что г. нашъ посланникъ въ Парижѣ принялъ 
благосклонно мой докладъ объ устроеніи иконостаса, и 
представилъ оный въ Министерство съ одобрительнымъ 
отзывомъ. 

22 и 23. 
О 

Тревогу H великую скорбь высказываетъ о. Іосифъ въ 
первомъ и отчасти во второмъ письмѣ по поводу удовлетво-
ренія Французскимъ Правительством!, ходатайства Тѵрецкаго 
посланника въ ІІарижѣ о построеніи церкви для эмигрантовъ 
Грековъ и Валаховъ, турецкихъ подданных!., проживавшнхъ въ 
Парижѣ. Лнцемѣріе Турецкаго Правительства, дѣлавшаго видъ, 
что покровительствуем Греческой Церкви,—тревожило о. Іо-
сифа, и въ тоже время онъ скорбѣлъ, что мысль его о по-
строены православнаго храма въ ІІарижѣ не была еще осу-
ществлена. 

Господствующая во Францін свобода и удобство къ рекла-
мирован^ ВСЯКПХЪ идей привлекли иѣкоего І І І ІЦНПІО ВЪ Па-

вика Рубіо, который, кромѣ совершенна™ познанія и художественна™ испод-
ненія итальянской живописи, изучил» вконопнсанія Византійское и Русское. ~ 
О н ъ уже писал» иконы и цЬлые иконостасы для н а ш и х » о т е ч е с т в е н н ы х » 
церквей. Предлагая все сіе на разсмотрѣніе Вашему Превосходительству 
всепокорнѣйше прошу исходатайствовать мн Ь разрѣшеніе на устройство пред-
полагаема го иконостаса. 

31 декабря 1852 г. 
12 января 1853 г. 

рижъ, гдѣ онъ основалъ общество для соединенін Церквей 
подъ названіемъ «Société Chrétienne Orientale». Учредитель 
сего общества повсюду разе ы л ал ъ свою программу, приглашая 
желающихъ принять въ немъ участіе. Программа ») была при-
слана Св. Сѵноду, нѣкоторымъ архіереямъ, оберъ-прокурору 
Св. Сѵнода и камергеру А. Муравьеву 2). 

Вмі.стѣ съ біографическнми данными о Пиципіо, о. Іосифъ 
подробно разбирает!, программу общества и труды главныхъ 
дѣятелей его. Основная мысль программы — ото стремле-
ніе къ устраненію взаимнаго недовѣрія и ненависти, происхо-
дящихъ отъ различія вЬроисповѣданін, и водвореніе терпимо-
сти и любви; догматическое же соглашеніѳ ІІнцито предо-
ставляет!, впослѣдствіи Вселенскому Собору. 

Неопределенное положеніе Церкви во Франціи въ то 
время.—стремившейся то къ ультрамонтапизму,—то къ галлнка-
ннзму, создало огромную литературу. О вышедшнхъ въ 1853 году 
сочнпеніяхъ но этому вопросу и говорить о. Іоснфъ въ двад-
цать третьемъ пнсьмѣ къ К. С. Сербииовнчу, а въ двадцать 
второмъ къ гр. Иратасову ннсалъ: 

Ваше С-во, М. Г . Графъ Николай Александрович^ 3) 

Турецкій посланникъ при французскомъ дворѣ Вели-
Паша, по прошенію нѣкоторыхъ Валаховъ эмигрантовъ 
и Грековъ, проживаюіцихъ въ Парижѣ, или лучше ска-
зать, по соглашенію съ ними, испросилъ у Французскаго 
Правительства соизволеніе на устроеніе въ Парижѣ ка-
пеллы православно - греческаго обряда. Депутація сихъ 
эмигрантовъ явилась въ турецкое посольство сначала 
просить посланника о покровительствѣ Православной вѣрѣ 
во Франціи, а потомъ благодарить за сіе покровитель-

Ч См. дѣло К. О. П. 1853 г . № 236 I о. 2 с. 
3) Андрей Николаевич» Муравьев», с ы н » извѣетпаго математика, ген. 

H. Н. Муравьева, род. 3 0 апр. 1806 г. Воспитаніо получил» домашнее под» 
руководством» своей матери, женщины очень рслигіозной. Службу начал» в ъ 
1823 г. юнкером». В » 1S2S г. перешел» в » вѣдомство Коллегіи иностр. дѣл» ; 
в » 1833 г. — чиновник, з а обері.-прокурорск. столом» в » Св. Сѵнодѣ ; в » 
1836 г. — камергер» н чл. Академіи Наук»; в » 1839 г. — чл. обшаго присут-
ствія духовно-учебнаго управленія при Св. Сѵнодѣ ; в » 1842 г. — у в о л е н » по 
прошенію о т » службы но духовн вѣ.томству и нззнач. член, общаго прнсут-
ств ія азіатск. департ. Ск. в » 1874 г. 

8 ) Гр. Пратасов» см. письмо .V 9. 



ство. Вели-паша не только увѣрилъ ихъ въ своемъ дѣя-
тельномъ содѣйствіи, но и самъ первымъ подписался въ 
числѣ жертвователей на устроеніе и содержаніе капеллы. 
Домовая церковь эта устрояется 22, rue Racine, и будетъ 
поддерживаться съ состоящимъ при ней греческимъ свя-
щенникомъ доброхотными даяніями и помощью оттоман-
скаго правительства. Со временемъ же предполагается по-
строить церковь, какъ особое зданіе. Сіе происшествіе 
имѣетъ по моему мнѣнію большую важность. В ъ немъ 
есть сторона радостная и печальная. 

Каждый православный сердечно порадуется, что воз-
двигается еще одна церковь его исповѣданія, что ею 
освящается новая точка земли, что тамъ прольются къ 
Богу теплыя молитвы о мирѣ всего міра, благосостояніи 
Святыхъ Божіихъ Церквей, что тамъ низойдутъ въ души 
молящихся свѣтъ, крѣпость и утѣшеніе. И это совер-
шается среди народа чуждаго, исповѣдующаго вѣру ино-
славную и, по духу, враждебную православію! Какой 
благопріятный случай для Запада узнать составъ, начала 
и духъ Святой Вѣры нашей, оставить предразсудки про-
тивъ нея, увидѣвъ ее ближе и, такъ сказать, привыкнуть 
къ ней! 

Но, судя по обстоятельствамъ учрежденія новой Пра-
вославной церкви и по орудінмъ къ ея созиданію, нельзя 
не видѣть намѣренія враждебнаго Россіи. Доселѣ въ Па-
рижѣ существовала только одна православная церковь— 
это капелла Россійскаго Императорскаго посольства, туда 
стекались единовѣрцы наши всѣхъ странъ, и въ числѣ 
ихъ турецкіе подданные. Теперь Оттоманское правитель-
ство хочетъ удалить ихъ отъ нашей церкви, хочетъ вос-
хитить право единаго на землѣ Православнаго Помазан-
ника, право покровительствовать Православной Церкви. 
Безъ сомнѣнія Греки, не лишенные здраваго смысла, 
всего менѣе могутъ вѣрить покровительству того, кто от-
нималъ, разорялъ и осквернялъ ихъ храмъ, поругалъ и 

умерщвлялъ ихъ пастырей; но на темномъ Зппадѣ усили-
ваются вѣрить дѣйствительности этой мечты! Дѣло при-
нимаетъ видъ болѣе важный, судя по способу учрежде-
нія новой церкви; ибо она не будетъ церковью посоль-
скою на основаніи права интернаціональнаго, а просто 
церковью, допущенною во Франціи на общемъ положеніи 
христіанскихъ исповѣданій. Православные неоднократно 
высказывали мнѣ грустный чувства, что наша церковь 
получаетъ право гражданства во Франціи по ходатайству 
и подъ покровительствомъ Турціи. Я же не могъ не пла-
кать надъ развалинами моего плана о построеніи церкви 
общеправославной въ Парижѣ. Если бы Господь благо-
словилъ мысль мою, то мнимое покровительство Турціи 
Православію не имѣло бы ни значенія, ни успѣха. 

Въ мсемъ поведеніи касательно новоустрояемой цер-
кви я предполагаю слѣдовать духу любви и кротости, и 
сею любовію и даже содѣйствіемъ побѣдить ухищреніе! 
Я еще не знаю числа прихожанъ къ новой церкви и 
другихъ подробностей. По узнаніи долгомъ и честью почту 
сообщить Вашему С-ву. 

Парижъ, 
27 сентября 
- г ; , 1853 г. 

s октября 

23. 

Почти одновременно прот. Васильевъ писалъ К. С. Сер-
биновнчу: ') 

Въ дополненіе къ свѣдѣніямъ, сообщеннымъ мною 
Его С-ву, гр. Николаю Александровичу 2), о вновь учреж-
денной Валахами капеллы въ Парижѣ, честь имѣю при-
совокупить слѣдующее. Священнослужитель, избранный 
Валахами къ учрежденной ими капеллы, есть архимандритъ 
Іосафатъ; онъ принималъ участіе въ возмущеніи, нроис-
шедшемъ въ Валахіи въ 1 8 4 8 г., и подверженъ за сіе 

') См. выше письмо Лі 1. 
2 ) Гр. Пратасовъ см. письмо Л® 9. 



Валахскимъ Митрополитомъ запрещенію отъ евященно-
служенія. Въ томъ же году запрещенный архимандритъ 
оставилъ свое отечество, не уплативъ долговъ около 35 т. 
франковъ, и послѣ трехгодичнаго пребыванія въКонстан-
тинополѣ, прибылъ въ Парижъ. По чувству вражды къ Рос-
ши и по непрерыснымъ сношеніямъ съ Валахскими эми-
грантами, онъ никогда не посѣщалъ нашей церкви, такъ 
что я и не зналъ о его пребываніи въ Парижѣ. Только 
по поводу благодѣтельныхъ дѣйствій Благочестивѣйішіго 
Государя нашего на Востокѣ въ пользу Православной 
Церкви Валахскіе эмигранты рѣшились воспользоваться 
пребываніемъ въ Парижѣ блуждающаго архимандрита 
Іосафата. Предъ освященіемъ капеллы Валахи хотѣли при-
влечь въ свое общество и нѣкоторыхъ Грековъ; но сіи 
послѣдніе отреклись идти въ ту церковь, гдѣ будетъ 
совершать служеніе священникъ, находпщійся подъ за-
прешеніемъ. Это обстоятельство привело въ недоумѣніе 
самихъ Валаховъ, и они потребовали объясненія отъ 
архимандрита. Онъ отвѣчалъ, что дѣйствительно былъ 
запрещенъ Валахскимъ Митрополитомъ, но въ пребываніе 
его (Іосафата) въ Константинополѣ покойный Цареград-
скій Патріархъ будто бы разрѣшилъ его словесно отъ 
запрещенія. Въ подтвержденіе сего онъ не могъ пред-
ставить никакихъ доказательствъ. Смущенные Валахи 
перенесли дѣло на судъ къ Турецкому посланнику Вели-
пашѣ (какая странность). Мусульманскій сановникъ отвѣ-
чалъ, что онъ въ семъ дѣлѣ не судья, и что онъ можетъ 
только снестися по сему предмету съ Константинополь-
скимъ Патріархомъ. Между тѣмъ просители, для которыхъ 
вѣра была только дѣломъ посторонним^ рѣшили допу-
стить архимандрита до священнослуженія, въ уваженіе 
того, что запрещеніе, если таковое и было, поразило 
архимандрита за его политическія мнѣнія, а не за пре-
ступленіе противъ Церкви, по сему не могло быть дѣй-
ствительнымъ. Такъ рѣшило незаконное соборище къ ихъ 

самоосужденію и къ соблазну Церкви! Къ счастію ІІариж-
скіе журналы или не знали сего, пли намѣренно не обра-
тили вниманіп, внутренно радуясь помянутому нестроенію. 
Освяіценіе церкви происходило 11 (23) октября. При 
церемоніи, совершавшейся на Валахскомъ языкѣ, присут-
ствовали человѣкъ тридцать Валаховъ и нѣсколько любо-
пытныхъ. Торжество имѣло видъ напряженный; и сквозь 
наружную радость проглядывало угрызеніе совѣсти, воз-
бужденной незаконностью дѣла. Церковь названа Руман-
скою (l'Eglise Roumane d'Orient) и находится rue Basine 
№ 22, въ довольно пространой комнатѣ. Все это раз-
сказано мнѣ однимъ армяниномъ, который, по любопытству, 
присутствовалъ при освященіи церкви. Если бы Гіатріархъ 
Коистаитинопольскій назначилъ къ основанной капеллѣ 
правильнаго священнослужителя, то дѣло въ теченіи вре-
мени приняло бы оборотъ къ пользѣ Церкви, ибо ненависть 
КЪ Россіи исчезла бы вмѣстѣ съ ея сосудами, а капелла 
осталась бы для хвалы Богу. 

В ъ Парижѣ составляется общество, имѣющее цѣлію 
соединеніе Церквей. Основатель онаго есть грекъ Яковъ 
Пиципіо. Вотъ нѣкоторыя обстоятельства его жизни. Пи-
ципіо родомъ съ острова Хіоса; воспитаніе началъ въ 
греческомъ училищѣ въ Констаптинополѣ и окончилъ 
оное въ Парижѣ отъ 1 8 2 0 — 2 4 года. Затѣмъ онъ отпра-
вился въ Россію и вступилъ въ службу въ Одессѣ при 
Новороесійскомъ Генералъ-Губернаторѣ, и оставаясь тамъ 
до 1 8 3 0 г., дослужился до чина коллежскаго ассесора. 
Президентъ Греціи Графъ Каподистріа пригласилъ Г. Пи-
ципіо къ себѣ въ Грецію, и далъ ему занятіе по мини-
стерству народнаго просвѣщенія и вмѣстѣ и редакцію 
журнала „Спаситель". 

Въ 1 8 4 4 г. по случаю объявленія закона о правахъ 
Грековъ туземныхъ (AÙTOXTÔVO;) И инородныхъ (Етгрохтйѵо;) 
послѣ тіцетнаго домогательства быть причисленнымъ къ 



категоріи первыхъ, Пиципіо въ досадѣ оставилъ свое но-
вое отечество и перешелъ въ службу Турецкаго прави-
тельства. Въ сей странѣ онъ занималъ двѣ должности: 
секретаря Решида-паши и попечителя всѣхъ греческихъ 
школъ Оттоманской Имперіи. Ile знаю, какія причины 
заставили Г. ГІиципіо оставить свою должность и Турцію; 
онъ увѣряетъ, что это сдѣлано единственно ради усталости 
отъ трѵдовъ и съ цѣлію посвятить остатокъ жизни (ему 
около 5 0 лѣтъ) пользамъ Христіанской Церкви. Въ апрѣлѣ 
мѣсяцѣ текущаго года Г. Пиципіо поселился на островѣ 
Мальтѣ и принялъ участіе въ издавающемся на семъ 
островѣ журналѣ „Portofolio Maltese". Онъ помѣстилъ въ 
немъ рядъ писемъ въ изобличеніе безпорядковъ и зло-
употребленій, существующихъ въ православномъ духо-
венства Турецкой Имперіи. Письма сіи, напечатанный послѣ 
книжицею подъ заглавіемъ ô AvaioXixö; Xp&avô;, не отли-
чаются кротостію и наполнены указаніями на лица пра-
вославныхъ Епископовъ. Главные пункты обличеній на-
правлены противъ симоніи, разврата, невѣжества и холод-
ности къ вѣрѣ . Сіи нападенія обратили вниманіе, на 
автора оныхъ, Римскаго двора; и кардиналъ Антонелли 
пригласилъ Г. ГІиципіо въ Римъ. Въ столицѣ Римскаго 
католицизма грекъ писатель былъ нѣсколько разъ при-
нять Папою, и приглашаемъ въ общество кардипаловъ. 
Такимъ образомъ мысль о соединеніи Церквей, по увѣ-
ренію Г . Пиципіо, давно питаемая имъ, утвердилась со-
вѣтомъ и содѣйствіемъ Папы. По прежнему ли знакомству 
съ Парижемъ, или по удобнѣйшему распространена въ 
семъ городѣ всякихъ плановъ и мыслей, Пиципіо избралъ 
французскую столицу мѣстомъ своего дѣйствія. Теперь 
онъ составилъ программу своихъ предположеній и образа 
дѣйствія и разсылаетъ ее ко всѣмъ лицамъ, могущимъ 
имѣть влінніе на осѵществленіе его плана. Честь имѣю 
приложить при семъ экземпляръ программы ') на француз-

' ) См. ДІІЛО К. О П. 1853 г., № 23ü, I о. 2 с. 

скомъ и греческомъ языкѣ, равно и копію съ письма, 
при которомъ я получилъ сіи книжицы. Изъ краткаго 
образа жизни Г. Пиципіо, ея перемѣнъ и странничества, 
можно вы весть два слѣдствія: 1) Перемѣна мѣстъ, занятій, 
образа жизни научаютъ человѣка познанію людей, рас-
ширяют!. и разнообразить его понятія, обогащаютъ опыт-
ностью. Съ другой стороны 2) свидѣтельствуютъ о не-
постоя нствѣ характера и развиваютъ духъ искательства. 
Сіи обѣ стороны соединяются въ лицѣ Г . Пиципіо. Имѣя 
много фактическихъ познаній, онъ не имѣетъ довольно 
спокойствія и основательности въ своихъ взглядахъ на 
вещи, увлекается воображеніемъ; а въ добавокъ въ его 
дѣйствіяхъ проглядываетъ желаніе пріобрѣсти извѣстность. 
Г. Греческій посланник!., князь Маврокордато, назвалъ 
мнѣ его искателемъ приключеній, и вообще греки имѣютъ 
объ немъ мнѣніе невыгодное. Въ этомъ сужденіи есть часть 
правды, но есть и преувеличеніе, происходящее отълич-
ныхъ отношеній. Болѣе важнымъ для меня вопросомъ 
было рѣшить: — Г. Пиципіо остался ли вѣрнымъ Право-
славно, или сдѣлался уніатомъ? Его непочтеніе къ іерар-
хамъ Греческой Церкви, его сношенін съ Римомъ приво-
дить къ увѣренности въ послѣднемъ. По крайней мѣрѣ 
журналы (La presse Religieuse et. l'lndependance Belge) 
провозгласили его таковьшъ. Самъ же Пиципіо словесно 
увѣряетъ, что онъ принадлежитъ къ Церкви Православной, 
почти каждое воскресенье бываетъ въ нашей капеллы, и 
по временамъ также строго судитъ Римскую Церковь, какъ 
и Греческую. Посмотрю, будетъ ли онъ говѣть и присту-
пить ли къ таинствамъ въ нашей церкви. 

Программа Г. Пиципіо начинается изложеніемъ по-
бѵжденій и взглядомъ на состояніе Церквей. Авторъ, какъ 
видно, болѣе чувствовалъ дѣло, чѣмъ понималъ: отъ того 
изложеніе побужденій не имѣетъ полнаго и яснаго раз-
витія. А историко-статистическое описаніе Православной 
Церкви какъ вообще, такъ относительно къ отраслямъ 



Ея, невѣрно, поверхностно, чуждо основатсльнаго изученія. 
Неизвѣстно почему Г. Ииципіо видитъ нестроеніе и раз-
дѣленіе во взаимной независимости Церквей Православныхъ 
въ ихъ внутреннемъ управленіи. Можетъ быть и вѣрно 
изображеніе недостатковъ Греческой Церкви; но тому, 
кто избралъ своимъ девизомъ: unité et charité слѣдовало 
бы воздержаться отъ неумѣренныхъ и оскорбительных!, 
выраженій. 

Основаніе, на которомъ предполагается соединить 
Церкви, тоже высказано не довольно ясно: выраженіе 
„соглашаться только въ догматах!, утвержденных!, Хри-
стом!,", повторяется всѣми Церквами съ незапамятныхъ 
временъ, и каждая соединяетъ съ симъ выраженіемъ свой 
особый смыслъ. Второе встречающееся въ программ!) 
положеніе: „соединиться на основапіи вѣрованій, существо-
вавших!, до раздѣленія", (tradition de l'Eglise primitive), 
яснѣе и указывает!, на путь къ соединенно. Къ сожа-
лѣнію и свойство древности присвояется веѣми Церквами. 
На вопроса, Г . Пиципіо, какъ яснѣе выразить условія 
единства, я отвѣчалъ: а) Символъ вѣры Никсоцареграл-
скій безъ измѣненія. в) Древнія іерархическія отношенія 
каѳедръ, т. е. святительское равенство патріарховъ, при 
относительном ь различіи преимуществъ чести, с) Взаимное 
сохраненіе чиноположеній богослуженія. Изъ замѣчапій 
Г . Пиципіо я видѣлъ, что онъ избѣгаетъ ясности для 
болынаго успѣха дѣла. Сколько я понялъ изъ программы 
и объясненій, онъ не имѣетъ в!, виду достигнуть соеди-
нен! л догматичсскаго; онъ желаетъ только приготовить 
къ оному устраненіемъ взаимна™ недовѣрія и ненависти 
между Церквами Христіанскими и водвореніемъ терпи-
мости и любви. Догматическія же опредѣленія онъ пре-
доставляет!, впослѣдствіи вселенскому собору. Нельзя не 
согласиться, что подобный путь не чуждъ оригинальности 
и удобоисполнительности. Прежнія попытки къ соедине-
нію Церквей начинались способомъ противоположным^ 

т. е. разсужденіями и преніями. Опытъ показалъ, что 
таковыя пренія не ведутъ кт цѣли при существовали 
недовѣрія и ненависти. Одинъ Богъ знаетъ время сего 
вожделѣннаго событія; одинъ Онъ избираетъ орудія! Если 
Пиципіо и не достигнетъ цѣли, то можетъ принести пользу 
и вообще христіанамъ напоминаніемъ о единствѣ и любви 
и молитвою о семь; Православной же Церкви онъ можетъ 
быть полезенъ распространеніемъ объ ней вѣрныхъ свѣ-
дѣній, особенно если ему удастся, какъ онъ пред пол агаетъ, 
основать для сей цѣли журналъ. 

Г . Пиципіо увѣряетъ, что его общество уже заклю-
чаетъ въ себѣ до тридцати тысячъ членовъ '), число, по 
общему мнѣнію, слишкомъ преувеличенное; что рекомен-
дуетъ его въ моихъ глазахъ,—это удаленіе отъ уніатовъ 
Терлецкаго, который предлагалъ ему свое содѣйствіе. 
Пиципіо, по короткомъ объясненіи съ симъ выходцемъ, 
понялъ, что его цѣль есть земная и политическая "'). 

Я имѣлъ честь довести до свѣдѣнія Вашего П-ва, 
что направленіе духовенства и вообще стремленіе Фран-
цузской Церкви обратились къ ультрамонтанизму. По 
силѣ и напряженности сего оборота можно было ожидать 
противодѣйствія, и дѣйствительио открываются признаки 
онаго въ нѣкоторыхъ новыхъ сочиненінхъ въ защиту 
Галликанизма: одно изъ нихъ подъ заглавіемъ: „De 
l'Eglise gallicane et de ses droits" 3), направленное 
противъ Монталамберта, принадлежитъ перу неизвѣстному, 
по богословски ученому и съ сильною логикою. Авторъ 
основательно доказываете что Галликанскія идеи суще-
ствовали въ Церкви съ древнихъ временъ, и по времени 
и основательности достойны гораздо болынаго уваженія, 
нежели идеи ультрамонтанскія, обязанныя своимъ проис-

' ) Грековъ весьма немного; большая часть латины. Принимаются въ обще-
ство и протестанты; напр. адмиралъ Baudin. 

2) Архіепискоаъ Парижскій очень холодно принимаетъ Пиципіо и равно-
душен'!. къ его предпріятію. 

8) О Галликанской церкви н ея правахъ. 



хожденіемъ среднимъ вѣкамъ. Другое сочиненіе: „Du siege 
du pouvoir ecclesiastique dans l'Eglise de Jesus Christ" 
написано аббатомъ Г1 ром пса (Prompsault), священникомъ 
въ богоугодномъ заведеніи слѣпыхъ. Сей сочинитель по-
шелъ далѣе перваго, доказывая, что Апостолъ Петръ не 
былъ начальникомъ Апостоловъ, что Церковь управлялась 
не однимъ, а сонмомъ учениковъ Христовыхъ. Сія тема 
развита съ большою подробностью и основательностью, 
по указаніямъ священнаго писанія. Книжица показалась 
опасною и Ліонскій кардиналъ осудилъ его торжествен-
ною грамотою, a Архіепископъ Парижскій пастырскими 
внушеніями убѣдилъ сочинителя отказаться on» своихъ 
мыслей. Письменная ретрактація аббата Промпса не 
тверда и не ясна. Гіолагаютъ, что и самъ Архіепископъ 
Парижскій внутренно раздѣлнетъ мысли аббата до нѣ-
которой степени, ибо не безъ основанія его почитаютъ 
вождемъ Галликанской партіи. Недавнымъ установленіемъ 
учебнаго праздника, который всегда будетъ совершаться 
въ концѣ ноября,—въ церкви Св. Женевьевы (Пантеонѣ), 
предать столичный возбудилъ къ себѣ непріязнь многихъ 
своихъ собратій ультрамонтановъ. Мысль сего праздника— 
примирить науку съ вѣрою, университетъ съ Церковію. 
Пок .онники Рима называютъ это общеніемъ Христа съ 
Веліаромъ. Какъ посмотришь ближе па Римско-Католи-
ческую Церковь, то она очень далека отъ того единства, 
которымъ величается! 

В ъ началѣ ноября скончался Иванъ Степановъ 
Лавровъ '), служившій протоіереемъ при нашей церкви 

' ) Лавровъ Ивань Степановичъ, ирот. церкви при медико-хнрургпческой 
академіи. 21 окт. 1818 г. наанач. свящ. церкви при миссіи нашей въ Парижѣ 
1823 г. — награжденъ орд. Св. Анны 2-й ст.; 1829 г. — наперснымъ крестомъ 
съ алмазами; въ 1832 г. — крестомъ съ брилліантами; въ 1834 г. — уволенъ 
съ пенсіею; въ 1841 г. — самовольно возвратился в ъ Парижъ; въ 184S г . — 
лишенъ сана, такъ какъ посланникъ нашъ въ Парижѣ гр. Орловъ доиосилъ, 
что прот. Л. гдѣлался республиканцеыъ и примкнулъ къ революціон. партіи. 
Ск. 1853 г . 

въ ГІарижѣ и лишенный Священнаго сана за непокор-
ность и удаленіе отъ Церкви и отечества. Во время его 
болѣзни я пытался два раза узнать о расположеніи его 
сердца и напутствовать его въ другую жизнь. Лавровъ 
не хотѣлъ видѣть меня, отказался отъ всякой помощи 
вѣры и молитвъ, сдѣлавъ распоряженіе вести его трупъ 
прямо на кладбище; что и сдѣлано при распоряженіи 
комиссара полиціи. Такъ непокорный и заблуждшій въ 
жизни окончилъ ее ожесточеніемъ при смерти. Страшно!.. 
Но онъ предъ судомъ Божіимъ! Къ счастью смерть Ла-
врова не была ни кѣмъ замѣчена и описана. 

Парижъ, Ноября_ 1 8 5 3 г 

Декабри 

Письмо ото было доложено Государи» 21 декабря 1853 г. 
Въ дѣлѣ есть записка, что по приказанію Константина 

Степановича Сербиновпча никакого исполненія не требуется. 

24. 

Написанное въ Брюсселѣ, ото письмо къ К. Сербиновичу трак-
туетъ о выѣздѣ изъ Парижа нашего посольства и консуль-
ства вслѣдствіе начала воепныхъ дѣйствій съТурціей: здѣсьже 
о. Іосифъ разсказываетъ о своемъ путешествіп въ Швейцарію 
для нричащенія Великой княгини Анны Оеодоровны 

Послѣ того, какъ наше посольство оставило Парижъ 
и прекратилось оффиціальное сообщеніе чрезъ курьеровъ 
между Госсіею и Франціей, я поставленъ въ невозмож-
ность представлять Вамъ мои наблюденія и замѣчанія, 
ибо мы находимся подъ строгимъ тайнымъ надзоромъ 
французской полиціи. Теперь же, когда и генеральный 
нашъ консулъ отозванъ, наше положеніе сдѣлалось еще 
деликатнѣе. Воля нашего правительства—оставить церковь 
и ея служителей въ Парижѣ до послѣдней возможности, 
т. е. до тѣхъ поръ, пока не изгонитъ насъ французское 
правительство. Съ сею цѣлію генеральный нашъ консулъ, 
оставляя свой постъ, обратился съ просьбою къ фран-

' ) См. выше письмо Ді 5. 



цузскому Министру Иностранныхъ Дѣлъ объ оставленіи 
капеллы посольства нашего въ Парижѣ съ подчиненіемъ 
оной покровительству Г. Саксонскаго посланника въ Па-
рижѣ, барона Зембаха. Побужденіемъ къ такой просьбѣ 
представлено неизбѣжное пребываніе нѣкоторыхъ боль-
ныхъ Русскихъ во Франціи, имѣющихъ нужду въ духов-
ной помощи. Г. Дрюенъ де Люисъ отвѣчалъ, что онъ не 
можетъ удовлетворить сему желанію безъ совѣщанія съ 
Министромъ Внутреннихъ Дѣлъ. До сего времени нѣтъ 
отвѣта. Если Французское правительство пойметъ истин-
ное значеніе сего повидимому малаго дѣла, если оно вник-
нетъ въ благодѣтельную мысль нашего правительства — 
доставить возможность нашимъ единовѣрцамъ Грекамъ, 
Славянамъ, Валахамъ и проч. прибѣгать къ молитвѣ и 
таинствамъ въ нашей церкви, слѣдовательно если увидитъ 
въ этомъ соотвѣтствіе съ Восточнымъ вопросомъ, то безъ 
сомнѣнія будетъ искать предлога къ нашему удаленію 
изъ Франціи. Полиція уже собираетъ свѣдѣнія объ нашей 
жизни, образѣ мыслей, вліяніи. Я не имѣю съ этой стороны 
никакихъ опасеній, ибо всѣ служащіе при нашей каплицѣ 
отличаются скромною и осторожною жизнію. Въ ожиданіи 
рѣшенія въ будущемъ, всецѣло предаюсь волѣ Божіей. 

В ъ концѣ страстной недѣли я, по приглашенію Госуда-
рыни Великой княгини Анны Ѳеодоровны') и съ разрѣ-
шенія начальника нашего посольства, проживающаго въ 
Брюсселѣ, отправился въ Женеву для преподаніп Ея Им-
ператорскому Высочеству таинствъ исповѣди и Св. при-
чащенія. Августѣйшая православная Особа исповѣдыва-
лась въ великую субботу, послѣ вечерней службы, а Св. 
причащенія сподобилась въ самый день Воскресенін Хри-
стова. Я глубоко былъ тронутъ" и утѣшенъ Ея благоче-
стіемъ, смиреніемъ и благоговѣніемъ. Во вторникъ Пас-
хальной недѣли я оставилъ Женеву, и на пути — въ Ло-

>) См. выше Лі: 5 . 

заннѣ исповѣдалъ и пріобщилъ Святыхъ Таинъ семейство 
Г-жи Рюминой, а въ Бернѣ семейство о. діакона состоя-
іцаго при нашей миссіи въ ІІІвейцаріи. Изъ Швейцаріи 
я направилъ путь въ Гейдельбергъ и Висбаденъ. Въ пер-
вомъ изъ сихъ городовъ преподплъ утѣшенія и Святыя 
таинства пораженной слѣпотою княгинѣ Бутера, а въ по-
слѣднемъ исповѣдалъ священника Іоанна Янышева 
Все это путешествіе живо напомнило мнѣ первенствующія 
времена Христіанства, когда пастыри Церкви на пути изъ 
одного града въ другой раздѣляли вѣрующимъ слово 
жизни и питали хлѣбомъ животнымъ, сшедшимъ съ не-
бесѣ. Я возвратился изъ сего путешествія въ концѣ не-
дѣли Св. Ѳомы, а въ мое отсутствіе богослуженіе и требы 
неопустителыю были совершаемы моимъ товарищемъ свя-
щенникомъ Иетровымъ. В ъ сіе же время я нахожусь въ Брюс-
селѣ , на возвратномъ пути изъ Литтиха, куда былъ вызванъ 
посольствомъ для крещенія дѣтей-близнецовъ Барона Сер-
добина, и имѣю честь адресовать это письмо Вашему П-ву 
чрезъ канцелярію нашего посольства въ Брюсселѣ. 

Французское правительство хотѣло дать настоящей 
войнѣ противъ Россіи оттѣнокъ религіозный. Епископы 
издали пастырскія грамматы, въ которыхъ, изложивъ мни-
мыя опасности Римскому католичеству со стороны Россіи, 
нригланіали паству къ молитвамъ за успѣхъ француз-
скаго оружія. Архіепископъ Парижскій особенно былъ 
страненъ въ своемъ взглядѣ и грубо-неумѣренъ въ вы-
раженіяхъ. По какой-то непонятной логикѣ онъ пред-
ставилъ настоящую войну, какъ продолженіе крестовыхъ 

' ) Янышевъ Іоаннъ Леонтьевичъ, Протопресвитер!. н Духовникъ Ихъ 
Величествъ, докт. богословіи. Род. 14 алр. 1826 г.: в*і. 1849 г .—оконч. курсъ 
СПб Дух. Акад. и оставленъ при Академіи: в ъ 1851 г. — рукоположен!. во 
священника къ церкви въ Висбаден*: в ъ 1856 г.—профес. богословія и фило-
софіп въ СПБ. Университ.; въ 1858 г.—свиш. посольск. церк. въ Берлин*, а 
заті.мь въ Висбаден*: въ 1864 г.—законоучит. Государыни Маріи Ѳеодоровны: 
въ 1866 г.—ректоръ СПБ. Дух. Акад.; въ 1883 г.—протопресвитеръ и Духов-
никъ ІІхъ Величествъ; въ 1905 г . — членъ Св. Синода. Ск. 13 іюня 1910 г. 
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походовъ, а предполагаемое завоеваніе Русскими Констан-
тинополя, какъ знаменіе пришествія Антихриста. Таковыя 
парадоксы и увеличенія послужили лучшимъ опроверже-
ніемъ грамматъ прелата Парижскаго, a отсутствіе вѣры въ 
пасомыхъ имъ католикахъ довершило безуспѣшность увѣ -
щанія. Впрочемъ молитвы, по распоряженію Архіепископа, 
были совершены и совершаются теперь при обѣдняхъ; но 
присутствующіе не замѣчаютъ оныхъ и не принимаютъ 
въ нихъ никакого участія. 

Брюссель, 
1 6 мая 1854. 
28 

25. 

Болѣе полугода о. Іосифъ не писалъ высшимъ в.іастнмъ 
и только въ концѣ 1854 года подробно сообщалъ графу Ира-
тасову о посѣщевіи имъ военноплѣнныхъ русскихъ солдатъ и 
объ исполнены порученія Министерства Иностранных!. Дѣлъ— 
заботиться о нашихъ плѣнеыхъ солдатахъ. Письмо это оы.то 
доложено графомъ Иратасовымъ Государю, который написалъ: 
«Спасибо ему, хорошо дѣйствуетъ». 25 декабря 1854 г. 

Ваше С-во, М. Г . Графъ Николай Александровичъ! ') 

Вслѣдствіе возложеннаго на меня Министерствомъ 
Иностранныхъ Дѣлъ порученія пещися о Русскихъ военно-
плѣнныхъ, находящихся во Франціи, я совершилъ два 
путешествія на островъ Эксъ — мѣстопребываніе нашихъ 
плѣнныхъ. В ъ послѣдній разъ я прожилъ тамъ двадцать 
восемь дней, и считаю моимъ долгомъ довести до свѣ-
дѣнія Вашего С-ва мои дѣйствія касательно удовлетво-
ренія религіозныхъ нуждъ военноплѣнныхъ Православ-
наго Исповѣданія. Вѣра, молитва и всѣ добрыя начала 
Православнаго русскаго воина не только не ослабѣли на 
чужой сторонѣ, но, если то возможно, усилились. По 
обычаю предковъ, наши плѣнники освятили и украсили 
негостепріимныя казармы Святыми иконами, и до моего 

' ) Гр. Пратасовь. 

прибытія совершали въ нихъ частныя молитвы. Прибывъ 
на островъ Эксъ, я избралъ болѣе чистую и пространную 
казарму для совершенія въ ней всенощныхъ бдѣній и 
Кіевскихъ обѣдницъ. Соображаясь съ печальнымъ положе-
ніемъ плѣнниковъ, требующимъ обильнаго утѣшенія вѣры 
и молитвы, я совершалъ Богослуженіе каждый день в ъ 

девять часовъ утра. 
В ъ первое мое путешествіе на островъ Эксъ я бралъ 

с ъ собою одного пѣвчаго нашей церкви, Синодскаго Ре-
гистратора Алексѣя Копорскаго, который похвальнымъ 
стараніемъ образовалъ изъ двѣнадцати военноплѣнныхъ 
довольно согласный хоръ пѣвчихъ. Сѵмволъ же вѣры и 
молитву Господню я приказалъ пѣть всѣмъ присутствую-
щимъ вѣрнымъ. Назидательно и умилительно это право-
славное Богослуженіе въ бѣдной казармѣ, среди душъ 
простыхъ и вѣрующихъ, испытанныхъ несчастіемъ плѣна! 
На рѣкахъ Вавилонскихъ тамо сѣдахомъ и плакахомъ, 
внегда помянути намъ Сіона. 

Послѣ Кіевской обѣдницы я посвящалъ двадцать пять 
минутъ на катехизическія поученія. Для знающихъ осно-
ванія вѣры. сіи бесѣды были полезнымъ повтореніемъ, 
для недовольно наставленныхъ въ юношествѣ—спаситель-
нымъ оглашеніемъ; для тѣхъ же и другихъ—душеполез-
нымъ занятіемъ и предметомъ для ихъ дневной взаимной 
бесѣды. Ибо безъ сего, при отсутствіи военныхъ упраж-
неній и работъ, умы и сердца военноплѣнныхъ были бы 
въ праздности, матери пороковъ. Для меня весьма утѣ -
шительно было видѣть благоговѣйное вниманіе къ настав-
леніямъ вѣры и доброй жизни въ моихъ слушателяхъ. 
Впрочемъ ни насаждаяй есть что, ни напаяяй, но воз-
ращаяй Богъ (1 Кор. III, 7). Военноплѣнныхъ соотече-
ственниковъ, находящихся въ больницѣ я посѣщалъ еже-
дневно, преподавая имъ утѣшеніе и раздѣляя житейскія 
облегченія. Благодареніе Богу! число больныхъ и болѣзни 
ихъ постигающін весьма незначительны; а смертныхъ слу-



чаевъ не было ни одного. Но если и къ здоровымъ ска-
зано: бдите, я ко не вѣсте ни дне ни часа, — тѣмъ болѣе 
сію истину должно отнести къ болящимъ. Проникнутый 
оною, я преподалъ всѣмъ, находящимся въ больнинѣ, 
таинства Исповѣди и Св. ІІричащенія. 

Во время осады крѣпости Бомарзунда многіе воины 
умерли за вѣру и престолъ, a нѣкоторые скончались по 
дорогѣ въ плѣнъ отъ ранъ и холеры. Я совершилъ имъ 
заочное погребеніе и панихиду. Симъ случаемъ я вос-
пользовался для утѣшенія оставшихся и для внушенія 
подражанія благопріятной Богу смерти убіенныхъ на брани 
за отечество. Текстомъ моего поученія я избралъ слова 
Христа Спасителя: больше сія любви никто же имать, 
да кто положитъ душу свою за други своя. 

Возвратясь въ Парижъ, по причинѣ постигшей меня 
лихорадочной болѣзни, я имѣю намѣреніе опять отпра-
виться на островъ Эксъ къ празднику Рождества Хри-
стова. 

При семъ честь имѣю доложить Вашему С-ву, что по 
ввѣреннымъ моему надзору церкви и ея причту все об-
стоитъ благополучно. 

Въ день Святителя и чудотворца Николая и тезоиме-
нитства Благочестивѣйшаго Государя Императора нашего, 
я намѣренъ совершить освященіе вновь устроеннаго ико-
ностаса въ нашу церковь. Уже деревянная рѣзная работа 
вся готова, а иконы Г. Рубіо обѣщалъ мнѣ доставить къ 
вышеозначенному дню изъ Женевы. 

Призывая на Васъ благословеніе Божіе и пр. 

j Парижъ 
jg- декабрь 1854. 

26. 

И это двадцать шестое письмо о. Іосифа говоритъ о ио-
сѣщеніи военноплѣшіыхъ. Во время этого вторичнаго ііосѣіцс-
нія. о. Васильевъ обънвилъ имъ о кончинѣ Государя Николая 
Павловича, и т. к. пріѣздъ его на островъ Эксъ былъ на 

страстной недѣлѣ, то, послѣ страстныхъ службъ, о. Іосифъ 
совершилъ, съ разріѵшенін французскихъ властей, и Пасхаль-
ную утрешо. Впечат.тЬніе произведенное на молившихся этимъ 
торжественным-!, богослуженіемъ на чужбннѣ и онисываетъ 
I». Іосифъ въ настоящемъ письмѣ къ А. И. Карасевскому. 

Ваше II-во М. Г. Александръ Ивановичъ! 1). 

Проведши Страстную и Свѣтлую седмицы въ кругу 
военноплѣнныхъ моихъ соотечественниковъ, я считаю 
моимъ долгомъ довести до свѣдѣнія Вашего П-ва, что 
сдѣлано мною для нихъ въ религіозномъ отношеніи. 

Первымъ моимъ долгомъ, по прибытіи на островъ 
Зксъ, было совершеніе панихиды по въ Бозѣ почившемъ 
Государѣ Императоре Николаѣ Павловичѣ, которую я 
предварилъ краткимъ повѣствованіемъ, на осованіи обна-
родованныхъ свѣдѣній въ Россіи, о болѣзни, христіански 
понесенной, и о смерти, христіански встрѣченной, Вели-
каго Государя. Глубокая грусть и слезы нашихъ христо-
любивыхъ и вѣрныхъ воиновъ, ихъ воздыханія и колѣно-
преклонныя молитвы носили глубокую печаль нѣжныхъ 
дѣтей, потерявшихъ отца и благодѣтеля. 

Не имѣя распоряженій нашего Правительства каса-
тельно приведенія плѣнныхъ воиновъ къ присягѣ, и 
получивъ на сей предметъ наставленія осторожности 
Г. Саксонскаго Министра Барона Зембаха, имѣвшаго опа-
сеніе недовѣрчивости Французскаго Правительства, я огра-
ничился, послѣ панихиды, слѣдующимъ обраіценіемъ къ 

>) Карасевскій Александръ Ивановичъ. Род. в ь 1790 г.; въ 1814 г .—оконч. 
курсъ в ъ Московск. Университ.; съ 1814 по 1824 г . - ч и н о в , особыхъ пору-
ченій при военномъ министрѣ; в ъ 1824 г. — перемѣщенъ въ провіантскій 
департ.; въ 1825 г . — помощ. правителя дѣлъ слѣдствен. ком. для разслѣдов. 
о злоуыышленныхъ обществахъ; въ 1831 г . — чинов, особыхъ порученій при 
министрѣ финансовь; въ 1832 г.—правитель дѣлъ Коммиссіи дух. училищъ, 
членъ консультапіи прп об.-прокур. и чл. Хозяйст. Комнт. при Св. Синодѣ 
в ъ 1839 г.—директ. Дух. Учеб. Управленін при Св. Синодѣ; въ 1855 г . — 
и. д. оберъ-прокурора Св. Синода; в ъ 1850 г .—членъ Коммиссіи для приннтін 
прошеній на Высочайшее Имя приносимыхъ и попечитель всѣхъ женскихъ 
духов, учебныхъ заведеній. Ск. 25 декабря 1856 г. 



военноплѣннымъ: „Христолюбивые воины, неизмѣнно вѣр-
ные слуги Всероссійскаго престола! По отдаленности 
отъ нашего отечества я еще не получилъ повелѣнія о 
приведеніи васъ къ присягѣ вѣрности нынѣ благополучно 
царствующему нашему истинному и природному Государю 
Императору Александру Николаевичу. Но присягая въ 
вѣрности въ Бозѣ почившему Государю Императору Ни-
колаю Павловичу, вмѣстѣ съ тѣмъ вы клялись предъ 
крестомъ и Евангеліемъ Христовымъ въ вѣрности и На-
следнику Его, нынѣ восшедшему на прародительскій 
престолъ, Государю Императору Александру Николаевичу. 
Храните же свято предъ Богомъ и людьми вами данную 
предварительную присягу, храните ее, какъ вы свидетель-
ствовали, до послѣдней капли крови". На сіи слова по-
слѣдовалъ единодушный отвѣтъ: „Будемъ служить Ему 
вѣрою и правдою". Затѣмъ я приступилъ къобыкновен-
нымъ великопостнымъ службамъ, устроивъ, съ согласія 
коменданта, для плѣнныхъ постную пищу въ продолженіи 
страстной недѣли. Военное начальство острова Экса до-
ставило мнѣ всякую возможность къ безпрепятственному 
совершенію Богослуженія; избранное мною къ тому время 
10 часовъ утра и 6 часовъ вечера было имъ одобрено; 
закрытіе казармъ въ 6 часовъ вечера было перемѣнено на 
7 часовъ; военноплѣнные арестантской роты, находящіеся 
подъ строгимъ надзоромъ, ежедневно были приводимы 
къ Богослуженію. Всѣ военноплѣнные Православнаго 
закона, въ числѣ 5 7 8 человѣкъ, были мною исповѣданы 
и удостоены Св. Таинъ. запасенныхъ мною въ Парижѣ '). 
Причащеніе совершалось въ четыре послѣднихъ дня 
страстной недѣли. Пасхальное Богослуженіе я намѣ-
ренъ былъ совершить утромъ, не надѣясь получить 

' ) Хотя запасные Св. Тайны назначаются преимущественно для боль-
нмхъ, но въ первые времена Христіанства пастыри имѣли обычай посылать 
Евхаристію отсутствующимъ и особенно заключеннымъ въ темницу нсповѣдни-
камъ. А наши военноплѣнные, безъ сомнѣнія, суть исповѣдники Православ-
ной Вѣры. 

позволеніе коменданта на совершеніе онаго ночью. Но 
онъ, узнавъ изъ разговора со мною о торжественности 
свѣтло-воскреснаго дня въ Россіи и ночномъ Богослу-
женіи, предупредительно предложилъ мнѣ свое согласіе и 
свое содѣйствіе къ пасхальному Богослуженію. В ъ пол-
ночь всѣ мы собрались въ пространнѣйшую казарму и 
въ присутствіи начальника жандармовъ и надзирателей, 
начали свѣтло-воскресное Богослуженіе, при которомъ 
было человѣкъ до 50 французовъ. 8 0 0 горящихъ свѣчей, 
торжество обряда и пѣнія, духовная радость присутствую-
щ и х ^ частыя единогласныя повторенія вѣрныхъ: во 
истину воскресе! лобзаніе пасхальное, все это не только 
исполнило торжествомъ насъ православныхъ, но и сильно 
благопріятно подѣйствовало на иностранцевъ. Вообще 
удовлѣтвореніе религіозныхъ потребностей нашихъ воен-
ноплѣнныхъ совершено безпрепятственно, успѣшно и 
благолѣпно. Поведеніе же вѣрныхъ сыновъ Россіи, испы-
танныхъ несчастіемъ плѣна, было кротко и благонравно. 

При свѣтло-воскресномъ лобзаніи я далъ каждому изъ 
присутствующихъ по пасхальному красному яйцу; евреямъ 
же, не присутствовавшимъ при богослѵженіи, я роздалъ 
въ казармахъ. Послѣ Богослуженія, я освятилъ пригото-
вленные куличи и присутствовалъ при розговѣньи военно-
плѣнныхъ. В ъ христіанской радости Свѣлаго праздника доб-
рые воины воскресли и обновились духомъ, и полные глубо-
чайшей благодарности къ нѣжной заботливости объ нихъ 
Всемилостивѣйшаго Монарха-Отца, въ простотѣ сердца, 
повторяли: „Батюшка, мы точно въ Россіи побывали". 

Больныхъ (къ счастію число ихъ не велико и рѣдко 
превышаешь 12 человѣкъ), я посѣщалъ ежедневно, пре-
подавая имъ утѣшеніе вѣры и житейскую помощь, необ-
ходимую въ ихъ исключительномъ положеніи. В ъ самый 
день Пасхи я всѣхъ ихъ исповѣдалъ и допустилъ къ 
Святому причащенію, a затѣмъ отслужилъ въ больницѣ 
пасхальный молебенъ. 



Въ мое отсутствіе съ острова Экса тамъ скончались 
двое изъ нижнихъ чиновъ и были погребены за селомъ 
въ отдаленномъ углу кладбища. Римскокатолическій свя-
щенникъ, по распоряженію своего Епископа, не хотѣлъ 
совершить никакихъ молитвъ надъ прахомъ усопшихъ. 
Посему я, въ сопровождены всѣхъ вѣрныхъ, отправился 
на кладбище и отслужилъ надъ могилами ихъ погребе-
т е . Воздаяніе сего послѣдняго долга отошедшимъ въ 
міръ лучшій исполнило радости сердца всѣхъ плѣн-
никовъ. „Теперь можно, говорили они, умереть и здѣсь; 
земля освящена православною молитвою". На третьей 
недѣлѣ послѣ Пасхи, сорокъ изъ нашихъ военноплѣнныхъ 
были приведены для работъ въ Валери (Департаментъ 
Іонскій), замокъ маркиза де ля Рошжаклена. Хозяинъ 
замка, человѣкъ отмѣнно добрый и расположенный к ъ 
Русскимъ, пригласилъ меня къ себѣ для объясненія воен-
ноплѣннымъ порядка земляныхъ работъ, жизни и назна-
чаемая) имъ содержанія. По православному обычаю, я 
предварилъ начало работъ молебномъ, совершенным !, на 
самомъ мѣстѣ занятій. Француяскіе работники, присут-
ствовавшіе при нашихъ молитвахъ, удивлялись благого-
вѣнію нашихъ воиновъ, а маркизъ де ля Рошжакленъ 
былъ въ восторгѣ отъ сего, какъ онъ говорилъ, добраго 
примѣраблагочестіядлн неблагочестивыхъ жителей страны. 
По разстройству моего здоровья отъ сихъ путешествій, я 
не могъ отправиться въ Тулонъ, гдѣ содержатся 4 0 0 
нашихъ военноплѣнныхъ (всѣхъ же во Франціи 1 5 0 0 чело-
вѣкъ) и предложилъ сію поѣздку моему товарищу свя-
щеннику Петрову, который на дняхъ возвратился въ 
Парижъ по счастливомъ исполненіи своего пастырскаго 
долга. 

Списокъ военноплѣнныхъ, бывшихъ у Исповѣди и 
Св. Причащенія, я составилъ въ точности, но нахожусь 
въ недоумѣніи: долженъ ли я вписать оный въ обыкновен-
ную церковную вѣдомость, или въ особенномъ экземплярѣ 

препроводить къ Вашему П-ву для врученія Г. Протопре-
свитеру арміи и флотовъ. Покорнѣйше прошу Ваше П-во 
о наставленіи меня въ семъ случаѣ . 

ГІарижъ. 

27. 

Упрочившійся государственный строй Фраиціи и умолкнув-
ши! грохотъ Крымской войны дали возможность о. Іосифу 
снова возбудить свое ходатайство о построены правое лавнаго 
храма въ ІІарижѣ; поэтому не теряя времени, онъ въ сентябрь 
1856 года писа.іъ А. И. Карасенскому 1)-

В ъ началѣ текущаго мѣсяца я имѣлъ честь пред-
ставить господину нашему чрезвычайному посланнику 
просьбу, съ изложеніемъ побужденій и средствъ, объ ис-
ходатайствованы соизволенія нашего правительства на 
сооружсніе въ Парижѣ православной церкви. Баронъ Фи-
липпъ Ивановичъ Брунновъ 2) благосклонно принялъ мою 
бумагу и обѣщалъ дѣятелыю содѣйствовать к ъ исполне-
нію дѣла. 

Узнавъ нынѣ, что вышеупомянутое дѣло послано къ 
Господину Министру Иностранныхъ Дѣлъ, князю Але-
ксандру Михайловичу Горчакову, съ весьма выгоднымъ 
отзывомъ нашего чрезвычайная) посланника въ Гіарижѣ, 
я считаю моимъ долгомъ представить Вашему Превосхо-
дительству копію съ моей просьбы, всепокорнѣйше прося 

' ) См. письмо Лі: 20. 
-) Врунов I. баронъ, Ф. И.—дипломатъ. Род. въ 1797 г. В ъ 1829 г.—управл. 

дипломат, канц. въ Константинополѣ; в ъ 1832 г.—опрел, къ вице-канцлеру 
гр. Остерманѵ для редактированія нотъ рус. уполномоч. при иностран. дво-
р а х ! ; въ 1833 г. — чл. главн. управл. ценз, отъ минист. иноет. дѣлъ; въ 
1839 г.—участ. въ переговорахъ съ Англіей по пересмотру Ункіаро-Искелес-
скаго трактата; въ 1840 г. — послан, въ Англін; в ъ 1856 г . — былъ вторымъ 
уполномочен, на парижск. конгресс* и участвовалъ въ переговорахъ Россін 
и Англіи относительно Персіи; 1 8 5 7 - 1 8 5 8 гг.—послан, въ Парижѣ, Берлннѣ 
и снова в ь Лондон*; въ 1874 г. уволился отъ службы. Ск. в ъ 1875 г . 



благосклоннаго содѣйствія Вашего къ совершенію сего 
христіанскаго дѣла. 

Съ истиннымъ почтеніемъ и пр. 
13 
2 J сентября 1856 г. 

Вотъ что писать прот. Васильевъ посланнику нашему въ 
ІІарижѣ: 

Ваше В-во Баронъ Филиппъ Ивановичъ. При несу-
ществованіи въ Парижѣ постояннаго, Россіи принадлежа-
щаго, помѣщенія для Православной церкви, храмъ Божій 
нашего исповѣданія помѣшается въ частномъ домѣ од-
ного изъ жителей Парижа. Отсюда происходят!, неиз-
бѣжныя и весьма важныя неудобства. Именно: 

1) недостатокъ мѣста для православныхъ богомоль-
цевъ. Въ нашу парижскую церковь приходятъ молиться 
не только Русскіе путешественники, коихъ число по вре-
менамъ бываетъ значительно, не только русскія жены, 
находящіяся въ замужествѣ за французскими поддан-
ными и сохраняющія вѣру отцовъ своихъ, но и всѣ во-
обще православные христіане разныхъ странъ и наро-
довъ, какъ-то: Греки, Славяне и Палестинскіе Арабы. 
Безъ преувеличенія число православныхъ богомольцевъ 
въ нашей церкви можно положить превосходящимъ ты-
сячу человѣкъ, и я многократно, особенно въ большіе 
праздники, былъ свидѣтелемъ, что часть православныхъ, 
поместившихся въ церкви, не имѣетъ возможности мо-
литься отъ тѣсноты, а другая часть принуждена стоять 
внѣ храма подъ воротами дома. Между тѣмъ настоящее 
помѣщеніе церкви для частнаго дома весьма пространно, 
такъ что отнимаетъ всякую надежду найти болѣе про-
странное. 

2) Невозможность благолѣпнаго украшенія, приличнаго 
святости и величію православнаго обряда. Находясь въ 
зависимости отъ владельца дома, который, по законамъ 
страны, можетъ всегда (давъ на то сроку шесть меся-

цевъ) выслать обитателей своего дома, наша церковь по 
необходимости обречена на печальную простоту, стоящую, 
безъ сомненія, ниже безъ простоты той обители, въ ко-
торой Божественный Основатель Вѣры нашей совершилъ 
въ первый разъ Святую Евхаристію, ибо эта горница, по 
сказанію Евангелиста, была пространная и украшенная 
(Лук. XXI I . 12). Бедность храма Божія допускалась хри-
стіанами только въ двухъ случаяхъ: въ истощеніи средствъ 
и гоненіяхъ. 

3) Несообразность съ постановленіями и обычаями 
Церкви. В ъ чужомъ строеніи церковь устрояется, какъ 
позволяетъ расположеніе места, а не какъ определено 
святыми правилами: настоящая наша церковь въ Париже 
направлена алтаремъ на Западъ, вратами северными—на 
Югъ, а южными—на Северъ. При могущемъ же случиться 
перемещеніи, иконостасъ приспособленный къ бывшему 
помещенію, можетъ не подойти къ новому. А что будетъ 
на томъ месте, где стоялъ престолъ Божій, которое, 
по православному обычаю, навсегда должно остаться до-
сточтимымъ и неприкосновеннымъ? Мерзость запустенія. 
Такъ по крайней мере случилось съ прежде бывшимъ 
иомещеніемъ церкви нашей (rue de Melay), где сделана 
увеселительная кофейная (Café Chantant). 

Не верное и не выгодное понятіе no нашей церкви 
во Франціи. Сведенія о православной церкви во Франціи, 
распространяемый ошибочно или злонамеренно писате-
лями, не могутъ быть исправлены одними писанными опро-
верженіями; нужно доказательство наглядное, лучше всего 
действующее на простого не предубежденнаго человека. 
Такимъ доказательствомъ не можетъ быть малая и б е д -
ная капель, въ коей не заметно благолепіе православ-
наго богослуженія, столь много говорящаго чувствамъ, уму 
и сердцу. 

Сообразно моему сану я излагаю только соображенія 
чисто духовныя и не касаюсь побужденій, происходящихъ 



изъ понятія о чести, славѣ и пользахъ Россіи, какъ 
представительницы и защитницы православной вѣры. 

По вышесказаннымъ побужденіямъ и соображеніямъ, 
осмѣливаюсь просить Ваше Высокопревосходительство 
объ исходатайствованіи соизволенія на построеніе благо-
лѣпнаго православнаго храма въ Парижѣ, и имѣю честь 
изложить при семъ какъ 1) нравственную возможность, 
такъ и 2) матеріальныя средства къ исполненію дѣла. 

1) Касательно нравственной возможности могутъ пред-
ставиться опасенія сопротивленія со стороны не вѣротер-
пимаго римско-католическаго духовенства, не дозволенія 
французскаго правительства и обычна го непостоянства 
вещей во Франціи. Но римско-католическое духовенство 
уже привыкло къ существованію во Франціи несог.іас-
ныхъ съ нимъ церквей, видя и протестантекіе храмы и 
еврейскія синагоги и мусульмански мечети. Даже въ слу-
чаѣ съ его стороны сопротивленія, внушенія его, досто-
вѣрно можно сказать, не будутъ приняты во вниманіе. 
Во Франціи закономъ и обычаемъ постановлена свобода 
всѣхъ вѣроисповѣданій. Правда вѣроисповѣданія раздѣ-
лены на признанныя (reconnues) и терпимыя (tolerées); 
но различіе первыхъ отъ послѣднихъ состоитъ только 
въ томъ, что служители признанныхъ вѣроисповѣданій 
(римско-католическаго, протестантскаго и іудейскаго) полу-
чаютъ содержаніе отъ правительства, а служители непри-
знанныхъ живутъ на собственный средства. Въ свободѣ 
же отправленія богослуженія они равны. Французское 
правительство уже дозволило построеніе церкви англи-
канской въ Парижѣ и православной греческой въ Мар-
сели, посему нѣтъ возможности предполагать, что оно не 
позволить созданіе православной церкви въ Парижѣ. Все 
это легко можетъ состояться на обыкновенныхъ правахъ 
собственности. 

Опасеніе могущаго совершиться переворота во Фран-
ціи (отъ чего да сохранить Богъ) не можетъ служить 

препятствіемъ къ построенію православной церкви въ Па-
рижѣ. Если отъ волненій и безпорядковъ могутъ постра-
дать церкви, то, безъ сомнѣнія, не наша, ибо она чужда 
вмешательства въ дѣла и партіи политическія. Въ случаѣ 
же отбытія изъ Франціи нашего посольства, православ-
ный храмъ Божііі можетъ быть ввѣренъ или представи-
телю дружественной державы или остаться просто на об-
щемъ правѣ. Безопасное пребываніе въ Парижѣ нашей 
посольской церкви во время революціи 1 8 4 8 года и во 
время прошедшей войны Франціи съ Россіей можетъ слу-
жить тому доказательствомъ. 

2) Финансовый источникъ къ построенію церкви есть 
двоякій: щедроты Благочестивѣйшаго Государя нашего 
Александра Николаевича и доброхотный даянія Русскихъ. 
Наемъ настоящаго помѣщенія нашей капеллы стоить 
шесть тысячъ франковъ въ годъ и безъ сомнѣнія скоро 
увеличится, при общемъ возвышеніи цѣнности домовъ въ 
Парижѣ. За настоящее малое помѣщеніе капеллы нашей 
въ продолженіи 27 лѣтъ уже уплачено 162 тысячи фран-
ковъ, — сумма многократно превышающая цѣнность са-
мого зданія, и не смотря на сіе,—зданіе остается не на-
шимъ. Если бы нашему правительству олагоугодно было 
опредѣлить капиталь шести тысячъ процентовъ на по-
строеніе церкви, то мы имѣли бы уже основательное на-
чало средствъ. 

Обильное же восіюлненіе сихъ средствъ состоитъ въ 
доброхотныхъ даяніяхъ Русскихъ какъ путешествующихъ 
во Францію, такъ и пребывающихъ въ Россіи. Я имѣю 
нееомнѣнную надежду, что благочестивые соотечествен-
ники наши примутъ живое участіе въ созиданіи право-
славнаго храма Божія во славу Церкви и Отечества. 
Равно да позволено будетъ мнѣ принимать пожертвова-
нія и отъ нашихъ еднновѣрцевъ грековъ, которые охотно 
принееутъ посильныя даянія въ томъ упованіи, что въ 
имѣющемъ создасться храмѣ, кромѣ главнаго престола, 



будетъ устроенъ другой для совершенія Божественной 
службы на греческомъ язьткѣ. 

Всѣ издержки на построеніе православной церкви въ 
Парижѣ, по собраннымъ мною свѣдѣніямъ, не превысятъ 
суммы 100 тысячъ рублей серебромъ. Я съ своей сто-
роны предлагаю на служеніе сему святому дѣлу всѣ силы 
существа моего, всевозможное терпѣніе и постоянство; 
ибо не одинъ, не два и не три года потребны къ собра-
нію достаточныхъ средствъ. Суммы же собираемые на 
построеніе православной церкви обязываюсь вносить въ 
одно изъ кредитныхъ учрежденій Россіи. 

Всепокорнѣйше прошу Ваше Высокопревосходитель-
ство принять во вниманіе вышесказанное изложеніе дѣла 
и благоуспѣшно содействовать к ъ его исполненію. 

Подобное предпріятіе благовременно во всякое время; 
a тѣмъ болѣе въ настояшій годъ, умиренія міра христі-
анскимъ сердцемъ Благочестивѣйшаго Государя нашего 
Александра Николаевича; въ сей же годъ православный 
Самодержецъ украсился славою и благолѣпіемъ Царствен-
на™ вѣнца и восиріялъ благодать Священна™ Мѵропо-
мазанія. 
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28. 

Въ декабрь 1856 К. С. Сѳрбиновичъ. по порученію графа 
А. П. Толстого *), писалъ протоіерею Васильеву, прося его 
собрать свѣдѣнія о положеніи Духовныхъ Училищъ въ Фран-

») Ген.-адъютантъ гр. Александръ Пстровичъ Толстой род. 28 янв. 1801 г.; 
образованіе получилъ домашнее; на службу поступилъ юнкеромъ въ 1817 г.; 
въ 1826 г . оставил*, воен. службу; въ 1828 г. снова поступилъ на службу въ 
кавалерг. полкъ ротмистром*,; въ 1830 г. перешелъ на гражд. службу, съ 
переименованіемъ въ кол. совѣт. и назначеніемъ камергером*.; в ъ 1834 г . — 
д. с. с. и тверск. гражд. губернатора в ъ 1837 г . переименован*, в ъ ген.-
маіоры и назначенъ одесским* воен. и гражд. губерн.; в*. 1856 г.—об.-про-
куроръ Св. Синода; в ъ 1862 г. уволенъ отъ должности об.-прокурора и назна-
ченъ чл. Госуд. Совѣта. Сконч. в ъ 1873 г. 

ціи какъ епархіальныхъ, такъ и содержимыхъ іезуитами. Свѣ-
дѣнія, кои поручалось собрать, слѣдующаго содержанія: 

Ü Д у х о в н ы х ъ у ч и л и щ а х ъ во Ф р а н ц і и . 

А. Въ учебномъ отношеніи. 

1. Какъ называются сіи училища? Семинаріями, Акаде-
міями или еще какъ? 

2. Сколько степеней или классовъ училищъ, т. е. низшія, 
среднія и высшія или только два класса? 

3. Какіе предметы преподаются въ низшихъ, срѳднихъ и 
высшихъ? На сей вопросъ нуженъ отвѣтъ подробный съ ука-
заніемъ на руководства по коимъ преподаютъ. 

4. Учатся ли языкамъ? Какимъ именно; поверхностно или 
достигаютъ совершенна™ познанія въ нихъ? 

5. Насколько классовъ раздѣляютсяученики въ училищѣ? 
6. Подробное распредѣленіе часовъ и предметовъ ученія 

въ теченіе каждаго дня и цѣлой недѣли. Часы сидѣнія въ 
классахъ, часы посвящаемые на повтореніе уроковъ и при-
готовленіе къ онымъ, часы сна, обѣда, ужина, отдыха? 

7. Есть ли различіе въ системѣ преподаванія въ Духов-
ныхъ училищахъ теперешней съ тою системою, которая суще-
ствовала прежде? 

Подробное распредѣленіе времени ученика въ разныхъ его 
возрастахъ и разныхъ классахъ, т. е. когда просыпаются, умы-
ваются, молятся, сидятъ въ классахъ, ѣдятъ, играютъ, поютъ 
и ложатся. 

8. Сколько времени посвящаютъ на молитву келейную, 
на Meditation, и сколько на молитву общественную; въ ком-
натахъ или церквахъ? 

9. Доставить по одному экземпляру всѣхъ учѳбниковъ со 
справкою о томъ, когда сіи учебники составлены. 

10. Всѣ ein учебники и руководства и вообще система пре-
подаванія, обязательны ли для всѣхъ семинарій во всѣхъ 
епархіяхъ, или каждый Епископъ, независимо отъ начальства, 
вводить, что прнзнаетъ нужнымъ? 

Б. Въ хозяйственномъ и полицейскомъ отношеніи. 

1. Въ какнхъ домахъ помѣщаются ученики? Приходятъ ли 
только учиться или проводятъ весь день и получаютъ пищу? 

2. Какое бываетъ число учениковъ живущихъ и прихо-
дящихъ? 



3. Какъ ein ученики одѣты, однообразно и отлично отъ 
свѣтскихъ мальчиковъ или нѣтъ? 

4. Изъ какого состоянія или класса набираются ученики 
въ Дух. училища? 

5. Какая матеріальная жизнь? Пища? Соблюдаются-л и 
посты? Время отдохновенія; введена ли гимнастика, игры, 
гулянья? Царствуютъ ли строгость и порядокъ или распугне-
т е ? Какія наказанія за лѣнь и за проступки? 

6. Какія медицинскія пособія? Какая разница въ пшцЬ.одеждѣ? 
7. Откуда набираютъ учителей и профессоровъ: изъ духов-

ныхъ или свѣтскихъ лицъ? 
8. Наименованіе всего Духовно-Учебнаго начальства отъ 

главнаго до послѣдняго чина? 

На это письмо прот. Васильевъ отвѣчалъ К. Сербиновнчу Q: 

Порученіе Вашего П-ва относительно собранія свѣ 
дѣній о духовныхъ училищахъ во Франціи и взгляда на 
методу взаимнаго обученія, я имѣлъ честь получить. 

Не смотря на трудность дѣла, зависящую отъ несу-
ществованія ничего опредѣленнаго, печатнаго и одно-
образная для всѣхъ епархій объ устройстве и состояніи 
духовныхъ училищъ во Франціи, я успелъ уже собрать 
достаточный запасъ требуемыхъ сведеній. При исполне-
ніи сего порученія я наблюдалъ внимательно строгую 
осторожность, к ъ которой обязывало меня мудрое вну-
шеніе Вашего П-ва. 

Т а к ъ какъ въ начале прошлая февраля, по распо-
ряженію нашего посла гр. П. Д. Киселева, мне пред-
стояло путешествіе въ Россію, то намЬреніе мое было 
лично представить на благоусмотреніе Вашего П-ва на-
скоро собранные мною матеріалы касательно дух. учи-
лищъ во Франціи, а равно и дать объясненіе объ отпра-
вленныхъ мною на имя Его С-ва гр. А. П. Толстого 
учебникахъ, употребляемыхъ во французскихъ дух. семи-
наріяхъ. Ныне же путешествіе мое въ Россію отложено, 
и я занимаюсь восполненіемъ собранныхъ сведеній и 

' ) См. выше Л® 1. 

правильнымъ изложеніемъ оныхъ. Надеюсь же иметь 
честь представить результатъ моихъ трудовъ въ начале 
б у д у щ а я мая месяца. Ибо я подалъ въ наше посольство 
прошеніе объ увольненіи меня въ отечество по дѣламъ 
службы, между которыми главное есть испрошеніе н о в а я 
Св. Антиминса въ здешнюю церковь на место существую-
щ а я , пришедшая въ ветхость. 

Всепокорнейше прошу Ваше П-во о благосклонномъ 
содййствіи къ моему отпуску въ Россію. Кроме д е л ъ 
служенія, это будетъ для меня личнымъ благодеяніемъ, 
ибо со времени моего последняя путешествія въ отече-
ство (въ 1851 году) прошло уже шесть летъ , изъ коихъ 
два года пребыванія во время минувшей войны въ стране 
враждебной тяжко утомили меня физически и нравственно. 
Совершеніе же Богослуженія не потерпитъ остановки отъ 
моего отсутствія изъ Парижа, при существованіи здесь 
второго священника о. М. Орлова, прибывшая въ Па-
рижъ въ начале минувшая января месяца. Почитаю 
утешительнымъ долгомъ свидетельствовать предъ Вашимъ 
П-вомъ, что сей служитель алтаря исполняетъ свои 
обязанности исправно и съ подобающимъ благочестіемъ. 

Париж», 

22 марта 1857 г . 

29. 

Въ то время, какъ я имелъ честь получить письмо 
/ 2 3 свит \ 

Вашего П-ва [т^іГ 1 8 5 8 г - ) ' в ъ к о т о Р о м ъ вы изволили 
почтить меня сообіценіемъ мне порученія Его С-ва, графа 
Александра Петровича •), касательно перевода на фран-
цузскій языкъ „Ответа Православнаго Грека Іезуиту Га-
гарину", сей трудъ мною уже былъ предпринятъ и третья 
часть о н а я приведена въ исполненіе. Ныне буду про-
должать оный съ бблыпею готовностью и рвеніемъ- На-

' ) Гр. А. П. Толстой — см. № 28. 



хожу весьма полезнымъ имѣть Греческій подлинникъ, но 
во избѣжаніе преждевременной разгласки и недоразумѣ-
ній, полагаю необходимымъ никому не сообщать о дѣлѣ , 
ни даже дѣтямъ сочинителя. Посему покорнѣйше прошу 
Ваше П-во приказать выслать мнѣ оригиналъ чрезъ по-
средство нашего Министерства Иностранныхъ Дѣлъ. По 
приведеніи къ окончанію сего перевода и напечатаніи 
онаго буду имѣть честь довести до свѣдѣнія Вашего П-ва. 

Призывая на Васъ благословеніе Божіе и пр. 
Парижъ, 

2 5 сентября , 8 5 8 г о д а 

6 октября 

30. 

Только въ 1859 году приступил!, о. Васильевъ къ осу-
ществлены) своей мечты о построены отдѣльнаго православ-
ная) храма въ ІІарижѣ. Въ настоящемъ письмѣ о. Іосифъ вы-
сказываетъ сожалѣніе о томъ, что, вслѣдствіе неприбытія въ 
ІІарижъ архитектора ПІтрома, a затѣмъ наступленія зимы, 
закладку храма пришлось отложить, которая и была совер-
шена 19 февраля. Подробное описаніе сего торжества сооб-
щено о. Васильевым!, въ тридцать второмъ письмѣ. 

Нѣсколькими строками о религіозномъ состояніи прихожанъ 
Парижской церкви и о религіозномъ воспитаніи дѣтей ихъ 
заканчивается настоящее письмо. 

Ваше С-во, М. Г. Графъ Александръ Петровичъ! 1) 

Считаю долгомъ представить Вашему С-ву свѣдѣнія 
касательно построенія православной церкви въ Парижѣ. 

Построеніе оной не начато прошлою осенью, потому 
что строитель Русскій архитекторъ Штромъ 2) замедлилъ 
прибытіемъ въ Парижъ. Очень было прискорбно, что за-
кладка этого Священнаго зданія не совершилась во время 

>) Гр. А. П. Толстой — с м . письмо № 28. 
2) Штромъ Иванъ Васильевич!. , архитекторъ. Род. въ 1824 г . В ! . 1842 г . — 

оконч. Императ. Акад. худож.; въ 1853 г.—академикъ; съ 1858—1860 г г . — 
завѣдывал ь сооруженіемъ русской посольск. церкви въ Парижѣ ; в ъ 1867 г . — 
профес.; в ъ 1880 г.—старш. архитект. Исаакіевск. собора. Ск. въ 1887 г . 

посѣщенія Парижа Государемъ Великимъ княземъ Кон-
стантиномъ Николаевичемъ. Съ прибытіемъ архитектора 
прибыла и зима, правда незаслуживающая, по теплотѣ , 
этого названія, но все-таки внушающая опасенія на счетъ 
постройки. Что можно было сдѣлать въ это мертвящее 
время года, то сдѣлано, т. е. вырыты основанія и запа-
сены матеріалы. В ъ началѣ нашего февраля начнется 
возведете фундамента, а 19 февраля, въ день восшествія 
на престолъ Государя Императора, совершится, если Богъ 
позволитъ, торжественное положеніе перваго камня. Планы 
церкви были нашимъ посломъ представлены Императору 
Французовъ, который разбирая оныя повторялъ: „c 'est 
fort curieux, c'est très original, c'est très beau!" l ) 

Сборъ на книгу идетъ медленно: онъ безъ сомнѣнія 
пойдетъ успѣшнѣе послѣ закладки; нужно, чтобы дѣло 
было предъ глазами, чтобы возбудить довѣріе и участіе. 
Сборъ на тарелочку въ церкви бываетъ не менѣе двухъ 
сотъ франковъ каждое воскресенье. Русскихъ православ-
ныхъ въ Парижѣ человѣкъ шестьсотъ, и, благодареніе 
Богу , , они усердны къ Св. Церкви. В ъ большіе празд-
ники наша каплица, не смотря на довольно обширную 
пристройку, не вмѣщаетъ вѣрующихъ; многіе стоятъ внѣ 
церкви подъ воротами. В ъ постъ предъ Рождествомъ 
Христовымъ человѣкъ тридцать говѣло. Божественная 
служба совершается у насъ почти ежедневно; опущенія 
бываютъ весьма рѣдко. 

Кромѣ умноженія Богослужебныхъ трудовъ, увели-
чились труды наши по наставленію дѣтей въ законѣ Бо-
жіемъ. Для болѣе правильнаго преспѣянія я установилъ 
классы въ залѣ , находящейся у входа церкви. Дѣтей я 
раздѣлилъ по возрастамъ: одинъ классъ для взрослыхъ 
мальчиковъ, другой для взрослыхъ дѣвицъ, третій для 
дѣтей средняго возраста отъ 10 — 14 лѣтъ, четвертый 

1) Это очень любопытно, ото очень оригинально, это очень красиво. 



для начинающихъ. Въ классъ приводить дѣтей матери 
и наставники. Сверхъ того, по просьбѣ нѣкоторыхъ дамъ, 
я преподаю имъ, въ субботу предъ Всенощною, Церков-
ную исторію. Число слушательницъ, уже взошло до двад-
цати и нѣсколько слушателей. Цѣль сихъ чтеній есть 
доказательство истины Святой вѣры нашей. Труды побѣ-
ждаются усиліями и терпѣніемъ, тяжелѣе—заботы. А та-
ковые не премѣчено есть по наклонности нашихъ дамъ 
прилѣпляться къ чужому вообще, и къ чужой вѣрѣ въ 
частности. Сколько я замѣтилъ, это зависитъ отъ подра-
жательности юнаго народа, отъ чужеземнаго воспитанія 
и привычекъ жизни и отъ недостаточнаго наставленія 
въ вѣрѣ . 

Скрѣпляя православныхъ съ церковіюученіемъ, необхо-
димо привлекать ихъ и благолѣпіемъ Богослуженія. При 
недостаткѣ нашего хора 3 -хъ пѣвчихъ и въ ожиданіи боль-
шаго и постояннаго въ новой церкви, теперь устрояется 
у насъ хоръ изъ 16 французовъ. Много помогаетъ этому 
дѣлу графъ Сологубъ. Я былъ на спѣвкѣ и нашелъ 
пѣніе правильными стройнымъ, произношеніе словъ весьма 
удовлетворительным^ такъ что нельзя подумать, что бы 
это были французы. Вознагражденіе симъ пѣвчимъ на-
значается частію отъ меня, остальное дополняютъ право-
славные путешественники. В ъ первый разъ этотъ хоръ 
будетъ пѣть в ъ будущее воскресенье 18/30 текущаго 
мѣсяца. Считаю долгомъ въ заключеніе свидѣтельство-
вать, что по церкви нашей все обстоитъ благополучно. 

15 
Генваря 1859. 

31. 

Конецъ 1858 года обогатился нѣсколькими литературными 
произведеніями о нашей Церкви, изданными въ Париж!.. Со-
чинен! я эти. наполненный софизмами, искаженными фактами 
и даже клеветами, представляютъ интересъ не только по ихъ 
(•одержанію. но въ особенности по авторамъ, кои всѣ право-

славные высшаго русскаго общества, перешедшіе въ католи-
чество. Разбирая подробно содержаніе этихъ трудовъ, о. Іосифъ 
особенное вниманіе обратилъ на то, что всѣ эти сочиненія 
изданы на русскомъ языкѣ. Ионявъ хитрость новыхъ іезуитовъ, 
tiliть которы'хъ заключалась въ томъ, чтобы ожидаемым ими 
возраженія были напечатаны тоже на русскомъ язык!., непо-
ннтномъ для нностранцевъ, о. Васильевъ издалъ свои возра-
с т и на французскомъ языкѣ, чѣмъ привелъ въ большое ему-
щеніе вышеѵпомянутыхъ авторовъ. Строками о томъ, что глав-
ное вниманіе духовенства во Франціи обращено на воспитаніе 
и образованіе юношества, а также о большой сенсацш, произ-
веденной брошюрою аббата Мишонъ «La revolution et le clergé», 
заканчивается настоящее письмо къ гр. А. 11. Толстому ). 

Во Франціи стали очень много заниматься Россіею, 
ея стремленіями и бытомъ политическимъ и гражданскимъ. 
Люди преданные Римской Церкви, съ своей стороны, 
очень много обратили вниманія на Православную Церковь. 
Т а к ъ какъ между сими послѣдними есть отступники отъ 
православія, то сочиненіе о Православной Церкви стали 
появляться на Русскомъ языкѣ . Нѣкоторыя изъ сихъ суть 
переводы, какъ то два сочиненія Іезуита Гагарина „О 
примиреніи Русской Церкви съ Римскою" и „Письма о 
непорочномъ зачатіи Богородицы" къ Русской дамѣ. 
Другія оригинально писаны на Русскомъ языкѣ ; сюда 
принадлежишь прилагаемая здѣсь книжица „О возмож-
номъ соединеніи Россійской Церкви съ Западною". Со-
чинитель этой книги хотѣлъ остаться неизвѣстнымъ, но 
по слухамъ и соображеніямъ можно приписать оную кн. 
Николаю Трубецкому, автору сочиненія подъ заглавіемъ: 
„Études Politiques et Religieuses sur la Russ ie " . Для не-
просвѣщеннаго и не твердаго православнаго опасно въ этой 
книжицѣ собраніе изреченій, взятыхъ изъ Богослужебныхъ 
православныхъ книгъ, и повидимому содержащихъ вѣро-
ваніе въ главенство Папы. Не въ первый разъ Латины 
стараются подкопать правую вѣру съ этой стороны; здѣсь 

' ) Си. № 28. 



испытали свое оружіе де-Местръ и Розаванъ, но напа-
д е т е сіе не опасно, потому что отраженіе очень легко. 
Есть весьма много подобныхъ и даже сильнѣйшихъ изре-
ченій о другихъ Апостолахъ, напримѣръ о. Св. Варнавѣ 
и о другихъ Св. Отцахъ, напримѣръ Св. Василіи Вели-
комъ; есть мѣста не въ пользу Папъ. Остальная часть 
книжицы „О возможномъ соединены" весьма слаба, спу-
тана и показываетъ нетвердость ума и недостатокъ 
образованія сочинителя. Печатаются „Замѣчанія на Рим-
скія письма" Муравьева, произведете того же сочини-
теля. До меня дошли несколько корректурныхъ листовъ, 
въ коихъ я увиделъ споръ о подробностяхъ внешности 
и быта Православной Церкви, споръ проникнутый силь-
нымъ чувствомъ вражды. Какъ скоро появится въ светъ 
это чадо безсильнаго гнѣва, буду иметь честь доставить 
оное Вашему С-ву. По мѣрѣ моихъ свѣдѣній я ув-Ьренъ, 
что симъ не кончится Римская- вражда противъ Право-
славной Русской Церкви на русскомъ языке; въ Іезуит-
скомъ колчане еще много ядовитыхъ стрЬлъ. Почему 
же Іезуиты и ихъ клевреты избрали Русскій языкъ для 
нападенія на Православную Русскую Церковь? Потому что 
это безопаснее для нихъ самихъ. Сыны Лойолы думаютъ, 
что имъ будутъ отвечать тоже на Русскомъ языке, не-
понятномъ для Западныхъ католиковъ, след. эти ответы 
не выскажутъ имъ слабости Римской Церкви и не со-
блазнятъ чадъ ея, а съ другой стороны сочиненія на 
Русскомъ языке противъ православія более опасны для 
чадъ нашей Церкви, ибо могутъ действовать на большее 
число ихъ, особенно, если какимъ либо незаконнымъ путемъ 
будутъ провезены эти плевелы въ Россію. Проникнувъ 
стратагему злейшихъ нашихъ враговъ, необходимо имъ 
отвечать на французскомъ языке, а потомъ делать пе-
реводъ на Русскій. Не такъ поступаетъ авторъ имеющей 
на дняхъ появиться брошюры подъ заглавіемъ: „Іезуиты 
к р а с н а я петуха къ намъ пустили, или развратится ли 

Россія въ латинскій католицизмъ?" Этотъ памфлетъ есть 
произведете Православнаго француза графа де-Лафита. 
В ъ ономъ есть хорошія, живыя страницы—меткое и язви-
тельное отраженіе противника. Но сіи качества весьма 
часто перерождаются въ недостатки: запальчивость, спу-
танность, шутовство. Сочинитель не хотѣлъ принять мо-
ихъ совЬтовъ о приведеніи его труда въ порядокъ, 
ясность и благопристойность. 

Мой переводъ о т в е т н а я сочиненія православнаго грека 
князю Гагарину на дняхъ поступить въ типографію. Давно 
оконченный онъ медлилъ появленіемъ въ с в е т ъ по при-
чинами совершенно отъ моей воли независящимъ. При 
существующихъ законахъ касательно книгопечатанія и 
при настоящемъ покровительстве з д е ш н я я правительства 
Римскому католицизму, типографщики и книгопродавцы 
чрезмерно осторожны и робки. Я поручилъ изданіе, безъ 
сомненія съ уплатою съ моей стороны всѣхъ издержекъ, 
смелейшему изъ нихъ. Но онъ, увидевъ, что дело идетъ 
о Римскомъ католицизме, что тонъ сочиненія смелый и 
рѣзкій, что есть намеки политическіе, просилъ у меня 
времени на обдуманіе, справки и советь съ законовед-
цемъ: нѣтъ ли опасности отъ печатанія и продажи этого 
сочиненія или по крайней мере не нужно ли подвергнуть 
оное штемпелю, возлагаемому на политическія брошюры? 
После полутора мѣсяца недоуменія облака разсеиваются 
и виновникъ медленности обещаетъ вознаградить потерю 
времени возможно скорымъ печатаніемъ. Осторожный изда-
тель (Г. Франкъ) предлагалъ мне напечатать сей пере-
водъ въ Лейпцигѣ, а потомъ ввести во Францію на по-
ложены иностранныхъ книгъ. Но меня остановило сомненіе: 
ну а если после не позволять ввозъ во Францію? Одинъ 
усердный православный, желающій пока оставаться въ 
неизвестности, перевелъ на французскій языкъ сочиненіе 
Филарета М. Московская: „Разговоръ между испытую-
щимъ и увереннымъ о православіи" и просить меня пе-



ресмотрѣть трудъ и напечатать въ Парижѣ. Ожидав 
большой пользы отъ сего изданія, я считаю долгомъ 
просить на сіе разрѣшеніе Вашего С-ва. Если бы Вамъ 
благоугодно было имѣть согласіе на сіе Высокопреосвя-
щеннаго сочинителя, то не признаетъ ли Его В-во по-
лезнымъ пересмотрѣть свой трудъ, или не даетъ ли по-
зволеніе написать краткое предисловіе и сдѣлать нѣкоторыя 
прибавленія и замѣчанія въ сноскахъ. До полученія 
отвѣта отъ Вашего С-ва удержусь отъ напечатанія упо-
мянутаго перевода. 

На французскомъ языкѣ появилась книга безъ имени 
сочинителя (Г. Свѣчинъ) „Le Rascol " . Прилагая оную 
при семъ не беру на себя судить о ней, и ограничусь 
краткимъ замѣчаніемъ. Враги наши могутъ воспользоваться 
нѣкоторыми неблагопріятными сужденіями автора о главен-
ствѣ надъ Церковью Всероссійскаго Императора, о недо-
статкахъ Русскаго духовенства. Къ счастію сочинитель 
позволилъ себѣ сравненіе прежнихъ дѣйствій Француз-
ской Церкви и Французскаго правительства относительно 
къ диссидентамъ съ дѣйствіями нашей Церкви и прави-
тельства. Сравненіе, весьма впрочемъ умѣренное, оказа-
лось не въ пользу католицизма. 

Отступникъ отъ православія кн. Августинъ Голицынъ 
издалъ первый томъ „De la bibliothèque Polonaise*. Описа-
ніе путешествія въ Россію Мейерберга давно извѣстно, но 
издатель предпослалъ свое предисловіе съ слабыми но 
не чуждыми желчи сужденіями о нашей Церкви. Слухъ о 
намѣреніи совершать иногда Богослуженіе на французскомъ 
языкѣ очень тревожитъ друзей Римскаго порядка. Гагаринъ 
въ своихъ „Études Thcologiques" не вѣритъ этому слуху, 
и находить, что я впалъ бы въ противорѣчіе съ моими 
убѣжденіями и мыслями, если бы позволилъ себѣ такую 
несообразность; а Августинъ Голицынъ увѣряетъ своихъ 
читателей, что въ Парижской православной церкви уже 
служатъ на французскомъ языкѣ . 

Болѣе нѣтъ ничего въ литературномъ и ученомъ 
мірѣ Французско-Католическомъ касательно нашей Церкви. 
Гагаринъ готовить критику на Богословіе Преосв. Ма-
карія, а равно отвѣты Хомякову и Муравьеву. Все это 
онъ помѣститъ въ свои „Études Theologiques", въ изданіи 
которыхъ онъ дѣлаетъ перемѣну, именно сборникъ бу-
детъ выходить каждые три мѣсяца. 

Нападаютъ на насъ Латины, а у самихъ дѣла идутъ 
не ладно. Похищеніе сомнительно-крещеннаго еврейскаго 
отрока Мортара нанесло весьма большой вредъ католи-
цизму. За исключеніемъ малаго числа слѣпыхъ привержен-
цевъ Папы, всѣ вознегодовали на поступокъ необычай-
ный Римскаго Владыки: даже женщины, обыкновенно привя-
занныя къ Церкви, возстали противъ оскорбленія чувства 
материнскаго. 

Нѣкоторые изъ священниковъ осмѣлились печатно 
высказать свое неодобреніе поступка Папы, но подверг-
лись за то выговору со стороны Кардинала — Арх. Па-
рижскаго. Все вниманіе и трудъ здѣшняго духовенства 
обращены теперь на воспитаніе юношества, чрезъ которое 
надѣются обновить человѣчество. В ъ своихъ заведеніяхъ 
одни усиливаютъ науки, другіе расширяютъ кругъ оныхъ. 
Греческій языкъ входить въ честь: въ Орлеанѣ воспитан-
ники играли даже трагедіи Софокла на оригинальномъ языкѣ 
и, какъ увѣряютъ очевидцы, при забвеніи фразъ грече-
скаго трагика были способны замѣнять оныя импровиза-
ціею. В ъ Пуатьерской семинаріи введенъ курсъ земледѣлія. 

Аббатъ Мишонъ есть зловѣщая птица для француз-
скаго духовенства. Прилагаемая здѣсь его брошюра 
„La Revolution et le Clergé" надѣлала много шуму и 
возбудила негодованіе духовенства; сочинителя считаютъ 
погибшимъ человѣкомъ. 

Парижъ. 

1 5 Генваря. 1859 г. 



32. 
Послѣ усиленныхъ хлопотъ и множества затрудненііі, 

о. Іосифъ дождался наконецъ осуществленія своего душевнаго 
желанія—закладки п])аіюслаішаго храма въ ІІарижѣ. Этотъ 
столь дорогой для него день н описываетъ онъ въ настоящем!, 
письмѣ къ гр. А. П. Толстому. Торжественная церемонія со-
брала, какъ всі.хъ іі]іавославныхъ. находившихся въ ІІарнжѣ, 
такъ и массу французовъ. на коихъ церемонія эта. судя по 
приложѳннымъ къ настоящему письму газетамъ, произвела 
благопріятное впечатлі.ніе. 

19 февраля . 

з марта в ъ Д е н ь восшествія на престолъ нашего 1 осу-
даря Императора совершено торжественное положеніе 
перваго камня Православной Святотроицкой Александро-
невской церкви въ Парижѣ. Всѣ Русскіе и Греки, пре-
бывающіе въ столицѣ Франціи, были извѣщены заранѣе 
о предстоящемъ торжествѣ. Во избѣжаніе толковъ и пред-
положеній политическихъ, власти здѣшняго Государства 
не были приглашены, исключая главныхъ сановниковъ 
города Парижа, каковы префектъ Сенскаго департамента 
и префектъ полиціи. На основаніяхъ строющейся церкви, 
возведенныхъ уже на аршинъ высоты, были устроены 
двѣ очень красивыя палатки; одна для вѣрующихъ, дру-
гая для священнослужащихъ. Посчѣдняя увѣнчана позо-
лоченнымъ крестомъ, а въ срединѣ украшена Св. иконами 
Христа Спасителя, Богоматери и Сошествія Св. Духа, и 
внутри оной поставленъ благоукрашенный столецъ, на 
которомъ положены Животворящій Крестъ, Св. Евангеліе 
и поставлена водосвятная чаша. В ъ упомянутый высо-
которжественный день, послѣ Божественной литургіи и 
установленнаго молебна, посолъ, члены посольства, кон-
сульства, а равно и всѣ присутствующие, въ полной па-
радной формѣ, отправились на мѣсто построенія право-
славной церкви (Hue de la Croix). Священный обрядъ 
начался послѣдованіемъ водоосвященія, послѣ котораго 
прот. Васильевъ произнесъ приличную торжеству рѣчь, 
за тѣмъ по окропленіи Св. водою русскихъ и француз-

скихъ монетъ и бронзовой доски съ надписаніемъ ') на 
оной храмовыхъ праздниковъ, времени и обстоятельствъ 
созидающейся церкви, Г . чрезвычайный посолъ положилъ 
оныя въ углубленіе, сдѣланное въ краеугольномъ камнѣ. 
Все сіе покрыто мраморною плитою съ изображеніемъ 
креста. На сей плитѣ, окропленной Св. водою, положенъ 
камень прот. Васильевыми потомъ гр. Киселевымъ и дру-
гими именитыми присутствующими православными, въ 
числѣ коихъ находился и греческій повѣренный въ дѣ-
лахъ. Церемонія кончилась обхожденіемъ основаній церкви 
съ Крестомъ и св. водою. Теплый весенній день благо-
пріятствовалъ торжеству; около трехъ тысячъ любопыт-
ныхъ французовъ стояли на улицѣ, удерживаемые отъ 
входа полиціею. Кромѣ того всѣ окна и крыши сосѣд-
нихъ домовъ были покрыты любопытными. По отзывамъ 
всѣхъ, торжественный обрядъ закладки церкви произ-
велъ благодѣтельное впечатлѣніе. При церемоніи присут-
ствовали нѣкоторые здѣшніе архитекторы, которые о планѣ 
и фасадѣ церкви отзывались съ отличною похвалою. Пи-
сатели же, бывшіе свидѣтелями положенія перваго камня 
православной Русской церкви, описали сіе торжество, 
каждый судя по своимъ взглядамъ и партіямъ, къ кото-
рымъ принадлежитъ. Имѣю честь приложить при семъ къ 
свѣдѣнію нѣкоторые изъ этихъ описаній и отзывовъ 2). 

Парижъ, У ф е В р - 1859. 
9 мар. 

1) Вотъ ото надписаніе: Лѣта 1859 1 9 Фев»,аля сей православный трехъ 
' 3 марта 

престольный храмъ заложенъ въ благополучное царствованіе Ьлагочестивѣи-
шаго Государя Императора Всероссійскаго Александра I I щедротами Его 
Величества, всего Царствующаго дома, Св. Прав. Сѵнода и пожертвованіямн 
православных!., начинаніемъ же и стараніями прот. I . Васильева, по проекту 
проф. архитектуры Романа Кузьмина, в ъ присутствіи чрезвычайнаго и полно-
мочна™ посла при Император* Французовъ Наполеон* III гр. Павла Дмит. 
Киселева, строительнаго комитета и строителя академика Ивана Штрома. 

») Вырѣзки изъ газегь : L'Union du 4 et 5 Mars; Le Norol du 5 Mars; 
La Presse de Jeudi soir du 3 Mars — находятся в ъ д * л ѣ к. о. п. 1858 

№ 2 1 9 d Іо2с. 



33. 

Незначительное письмо къ гр. А. И. Толстому, въ коемъ 
о. Іосифъ ходатайствует» о переводѣ священника Парижской 
церкви Орлова въ Неаполь н о назначены на его мѣсто 
дьякона В. Прилежаева. 

В ъ Парижъ дошелъ слухъ, что, по случаю упразд-
нения священническая мѣста въ Неаполѣ, есть предпо-
ложеніе начальства перевести на оное священникомъ 
діакона Парижской церкви Василія Прилежаева. Беру 
смѣлость представить на усмотрѣніе В а ш е я С-ва мое же-
ланіе и просьбу о переведены изъ Парижа священника 
Михаила Орлова и назначены на е я мѣсто діакона Ва-
силія Прилежаева; что я уже имѣлъ честь излагать въ 
мою бытность въ Россіи. В ъ подтвержденіе сего считаю 
долгомъ представить слѣдующія основанія: 1) Свяіц. Орловъ 
есть кандидатъ, a діаконъ Прилежаевъ одинъ изъ пер-
выхъ магистровъ. 2) Свящ. Орловъ не имѣетъ ни спо-
собностей, ни расположенія къ тѣмъ познаніямъ, которыя 
необходимы для успѣшнаго прохожденія здѣшняго свя-
щеннослуженія. Такъ напр. въ три года онъ не ознако-
мился съ французскимъ языкомъ, тогда какъ діаконъ При-
лежаевъ хорошо изучилъ оный въ полтора года. Это об-
стоятельство весьма важно, между прочимъ, потому что 
часть православной парижской паствы состоитъ изъ лю-
дей, съ которыми необходимо изъясняться на француз-
скомъ языкѣ, каковы Греки и Молдо-Валахи. 

3) Діаконъ Прилежаевъ весьма много превосходить 
священника Орлова въ искусствѣ наставленія юношества. 
По сему тогда какъ сему послѣднему весьма рѣдко по-
ручаютъ наставленіе дѣтей, первый не находить довольно 
времени, чтобы удовлетворить всѣмъ приглашеніямъ по 
сему предмету. Имѣя на рукахъ шестьдесятъ дѣтей для 
наставленія въ Законѣ Божіемъ, я нуждаюсь въ способ-
номъ и опытномъ помощникѣ. 

4 ) Діаконъ Прилежаевъ имѣетъ несравненно основа-
тельнѣйшія свѣдѣнія Богословско-полемическія, а равно 
болѣе развитое сужденіе и большую мудрость обхожденія 
сравнительно съ священникомъ Орловымъ. Сіи качества 
весьма важны по особенному положенію здѣшней паствы, 
безпрестанно осаждаемой лжебратіею, такъ что православ-
ные священнослужители здѣсь постоянно одержимы опа-
сеніемъ, должны быть на неусыпной стражѣ и готовы къ 
постоянной борьбѣ съ совратителями въ латинство. Руко-
водясь въ сихъ моихъ сужденіяхъ единственно долгомъ 
совѣсти и раченіемъ о благѣ церкви, я не отвергаю ка-
чествъ сердца священника Орлова. 

Париж». 

А марта 185У г. 

34. 

Посылая графу А. II. Толстому несколько вновь вышед-
шихъ въ ІІарижѣ книгъ о Православной Церкви, о. Іосифъ 
обратилъ особенное вниманіе графа, на книгу «Ma conversion 
et. ma vocation» барнабита Шувалова, который, no отзыву прот. 
Васильева, тщеславный н безпокойный. занимался пропагандою 
католичества среди русскихъ, проживавших!, въ ІІарижѣ. Уси-
ливавшееся размноженіе сочиненій противъ православія сильно 
заботило о. Іоспфа. почему онъ заканчивает, настоящее письмо 
просьбою объ указаніи мѣръ для борьбы съ этимъ теченіемъ. 

Курьеръ, который везетъ это письмо, доставить вмѣстѣ 
съ онымъ врученный ему для Вашего С-ва книги: 1) 
Іезуиты пустили къ намъ краснаго пѣтуха. 2) Замѣчанія 
на Римскія письма Муравьева. 3) La Russie est elle schis-
matique? 4) Православный Парижскій календарь, издан-
ный книгопродавцемъ Франкомъ. 

Чтеніе „Краснаго пѣтуха" производить различное 
дѣйствіе. Приверженцы Запада и вѣжливыхъ выраженій 
соблазняются (до извѣстной степени справедливо) грубостію 
языка этой брошюры; коренные Русскіе, одобряя намѣ-
реніе и основу мыслей, раздѣляютъ вмѣстѣ съ тѣмъ и 



жаръ негодованія автора. Іезуиты открыто увѣряютъ. что 
непослѣдовательность разсужденій и преувеличенность вы-
раженій дѣлаютъ нападеніе на нихъ „Краснаго пѣтуха" 
безвреднымъ, а тайно сознаются, что это явленіе для нихъ 
весьма непріятно „cette malfaisante brochure jette sur 
moi un ridicule" '), сказалъ іезуитъ Гагаринъ книгопро-
давцу Франку. Была мысль у приверженцевъ Лойолы 
хлопотать о запрещеніи ненавистной имъ брошюры; но 
ихъ остановило то соображеніе, что правительство могло бы, 
по случаю ихъ жалобъ, запретить вообще печатаніе бро-
шюръ на Русскомъ языкѣ, и такимъ образомъ отнять у 
нихъ самихъ (іезуитовъ) способъ нападенія на Право-
славную Церковь. Жаль, что полемическая книга въ за-
щиту православія, кромѣ неумѣренности языка, заклю-
чаешь неточности въ мысляхъ о православіи и смутности 
въ сужденіяхъ политическихъ. Книжица „Замѣчанія на 
Римскія письма А. Н. Муравьева" есть произведете пера 
какого то кн. Николая Голицына. Ему же принадлежишь 
и брошюрка „О возможномъ с о е д и н е н і и к о т о р у ю я по 
ошибкѣ приписалъ Трубецкому. По образу мыслей можно 
догадываться, что брошюрка „La Russie est-elle schisma-
tique" одолжена своимъ бытіемъ тому же автору, который 
изобрѣлъ новую систему соединенія Церквей. По его раз-
сужденію, Православная Церковь состоитъ въ единеніи 
с ъ Римскою Церковью, не сознавая того, а самъ онъ 
авторъ, сознавая раздѣленіе Церквей, состоитъ вмѣстѣ съ 
тѣмъ въ соединены съ Римомъ. 

Проходя молчаніемъ „Православный парижскій мѣсяце-
словъ" —явленіе не дурное, хотя и плохо составленное, 
осмѣливаюсь обратить вниманіе Вашего С-ва на книгу 
барнабита Шувалова: „Ma conversion et ma vocation". 
Она только что появилась и я не успѣлъ ее внимательно 
прочитать. Авторъ, въ латинскомъ монашествѣ получив-

' ) Эта недоброжелательная брошюра дѣлаеть меня смѣшнымъ. 

шій имя Августина, подражаетъ формою сочиненія своему 
блаженному Гиппонскому покровителю. Но онъ далекъ 
отъ Августина порядкомъ, богатствомъ мысли и силою 
доказательствъ. Впрочемъ самая восторженность безпо-
рядочная, мольбы и совѣты усиленные могутъ бросить 
смущеніе въ слабыя души. Барнабитъ Шуваловъ, востор-
женный, безпокопный и тщеславный, доставляетъ мнѣ 
много работъ и опасеній. Безъ предварительныхъ объ-
ясненій, по праву прежняго отдаленнаго знакомства, онъ 
входитъ въ Русскія семейства, и съ жаромъ и настой-
чивостью склоняешь въ Папскую вѣру. Въ настоящее 
время онъ пристаетъ и убѣждаетъ трехъ нашихъ со-
отечественницъ. Съ помощью Божіею постоянно являюсь 
на брешь и отражаю противника. Шуваловъ проповѣ-
дуетъ по церквамъ и посылаешь приглашеніе къ Русскимъ; 
нѣкоторые изъ нихъ — о стыдъ! изъ какой то вѣжливости 
и любопытства идутъ на приглашеніе. 

Какъ противоядіе папскимъ брошюркамъ существуютъ 
на французскомъ языкѣ: 1)Отвѣтствекное посланіе патріар-
ховъ папѣ. 1848 г. 2) Другой отвѣтъ на тоже посланіе, 
приписываемое блаженно-усопшему патріарху Константію. 
3) Question de l'orient et d'Occident l). 4) Quelques mots 
d'un Chrétien orthodoxe ") (Хомякова). 5) Théologie ortho-
doxe 3) Преосвящ. Макарія и 6) имѣющіе появиться: 
„Сужденіе православнаго Грека" и „Разговоръ между испы-
туюшимъ и увѣреннымъ". Мнѣ кажется полезнымъ, послѣ 
наблюденія и отчетливаго сознанія результатовъ Іезу-
итскихъ нападеній, написать полемическое сочиненіе на 
Русскомъ и Французскомъ языкахъ, въ которомъ, какъ 
говорится, нужно собрать седмь пятницъ въ одну пятницу. 
Если же неутомимые козни окажутся безвредными, то 
покрыть ихъ молчаніемъ и забвеніемъ. Принявъ смѣлость 

>) Вопросы востока и запада. 
'-) Нѣсколько словъ православнаго христианина. 
3) Православное богословіе. 



высказать мое мнѣніе, всепокорнѣпше прошу Ваше С во 
не оставить меня въ невѣдѣніи: какъ Вы изволите су-
дить объ усиленіи въ Парижѣ антиправославныхъ сочи-
неній и о способѣ дѣйствія противъ этого зла. Аще бы 
вѣдалъ дому владыка, въ кую стражу тать пріидетъ, 
бдѣхъ убо бы и не бы далъ подкопати храма своего. 
(Матѳ. 24 , 43 ) . 

По православной Парижской паствѣ все обстоитъ 
благополучно. Постъ встрѣченъ съ подобающимъ времени 
покаянія благоговѣніемъ. Нашъ маститый посолъ далъ 
всѣмъ Русскимъ примѣръ соблюденія отеческихъ пре-
даній, отказавшись, по обязательству поста, отъ придвор-
ныхъ приглашеній и всѣхъ пріемовъ и удовольствій на 
первую недѣлю четыредесятницы. Это произвело весьма 
доброе впечатлѣніе и обратило вниманіе Императора Фран-
цузовъ. „И Вы, батюшка, вѣрно меня за это похвалите, 
сказалъ мнѣ въ недѣлю Православія послѣ обѣдни Графъ 
Киселевъ, вѣрно держалъ я православный карантинъ*. 
Не смѣю хвалить Васъ, отвѣчалъ я, дабы не упразднить 
похвалы Божіей. Въ первую недѣлю говѣло шестьдесятъ 
человѣкъ; во вторую только десять. Но такъ какъ Бого-
служеніе во весь постъ ежедневно, то говѣющіе раздѣ-
ляются на всѣ недѣли, а всетаки большинство останется 
къ страстной недѣлѣ . 

Сверхъ субботнихъ вечернихъ собесѣдованій, на кото-
рыхъ бываютъ всегда болѣе пятидесяти человѣкъ усерд-
ныхъ, я произношу каждый пятокъ на преждеосвяшен-
ныхъ литургіяхъ нравственныя поученія. Хоръ пѣвчихъ 
поетъ и выговариваетъ неукоризненно, что дало много благо-
лѣпія Богослуженію. Хоръ проситъ пять тысячъ франковъ 
въ годъ за пѣніе по воскреснымъ и великопраздничнымъ 
днямъ. Я еще не могъ окончательно объясниться съ Г. 
посломъ объ источникѣ этой суммы. 

Постройка церкви идетъ успѣшно; уже подвалъ вы-

веденъ. 
Парижъ, 8 /20 марта 1859 г . 

35. 

Смѣшишіііі республику 1848 года монархически! образъ 
правленія привлекъ на свою сторону духовенство, которое 
всѣмн способами прославляло Наполеона 111. Съ своей стороны 
и Наполеонъ очень много заботился объ улучшенін быта 
духовенства и о предоставленіи ему всевозможной свободы. 

Ободренное этимъ покровптельствомъ, духовенство возмеч-
тало о совершенной независимости отъ государства, но Напо-
леонъ тотчасъ же самыми крутыми мѣрами пресѣкъ эту по-
пытку, чѣмъ вызвалъ неудовольствіе духовенства. 

Вотъ это то столкновеніе Наполеона съ духовенствомъ и 
разбираетъ подробно о. Іосифъ въ настоящемъ письмѣ къ гр. 
А. Толстому. 

Долгомъ считаю сообщить Вашему С-ву о совершаю-
щемся переворотѣ въ отношеніяхъ между правительствомъ 
и Римско-католическимъ духовенствомъ во Франціи. 

При водвореніи Имперіи во Франціи Латинское духо-
венство жарко приняло сторону сего образа правленія. 
Трудно сказать рѣшительно: руководилъ ли его дѣйствіями 
страхъ, направлнющій всегда къ сторонѣ сильнѣйшаго, 
или расчетъ, находящій большую выгоду въ благосклон-
ности одного постоянна™ правителя, нежели многихъ 
кратковременныхъ. Какъ бы то ни было, только грамоты 
епископовъ, проповѣди замѣчательнѣйшихъ витій, за 
исключеніемъ республиканца Лякордера, колонны рели-
гіозныхъ журналовъ подъ предводительствомъ „L'Uni-
vers "—все восхваляло Императора и клялось въ вѣрности 
его престолу. В ъ расчетѣ на благодарность и благосклон-
ность Императора клиръ не ошибся. Наполеонъ III рас-
ширилъ свободу наставленія юношества, столь благо-
пріятную католицизму, прибавилъ жалованья Епископамъ 
и священникамъ, далъ мѣсто кардиналамъ и нѣкоторымъ 
Епископамъ въ Сенатѣ, терпѣливо слушалъ проповѣди 
•въ дворцовой церкви, устроилъ на величественный раз-
мѣръ придворное духовенство, многократно дѣлалъ по-
пытки къ сближенію съ Папою, съ которымъ вступилъ 
даже въ духовное родство, и многія другія оказалъ по-

13* 



печенія. Но важнѣе не то, что сдѣлалъ Монархъ Франціи 
для духовенства, а то, что онъ ему позволилъ: собирать 
соборы, дѣлать частыя поѣздки въ Римъ, возстановлять 
монастыри и давать просторъ дѣятельности монашескимъ 
орденамъ. Ободренное сими успѣхами, латинское духо-
венство возмечтало о совершенной независимости и даже 
о владычествѣ,—этой постоянной мечтѣ служителей За-
падной Церкви. На семъ поприщѣ зашли далѣе прочихъ 
Епископъ Паміерскій (de Pamiers), открыто выражавшій 
свои легитимистическія мнѣнія, и Епископъ Муленскій 
(de Moulins), распоряжавшійся въ своей епархіи въ про-
тивность гражданскимъ законамъ. Настоявъ предъ Папою 
объ удаленіи перваго и обуздавъ декретомъ Государствен-
наго Совѣта послѣдняго, Наполеонъ III показалъ, что есть 
предѣлъ, за который онъ не позволит!, переходить. Это 
обстоятельство было началомъохлажденія отношеній между 
Императоромъ и клиромъ. Недавнія дѣйствія и намѣренія 
здѣшняго Правителя довели это охлажденіе до точки замер-
занія. Не дружественный отношенія Наполеона III къ 
Австріи и опасные его планы насчетъ временной власти 
Римскаго Первосвященника взволновали Французское ду-
ховенство, которое чтитъ Римъ по вѣрѣ и столько же 
привязано къ Австріи—единственной опорѣ Рима. Изве-
стный Людовикъ Вельо, въ свое путешествіе въ Римъ 
вдохновившійся духомъ вражды противъ своего Монарха, 
довольно ясно высказываетъ свои новыя чувства въ 
„L'Univers" . Въ разговорахъ же его сужденія дохоцятъ до 
дерзости. Такъ, недавно встрѣтившись со своимъ добрымъ 
знакомымъ генераломъ Копстомъ, адъютантомъ Импера-
тора, на вопросъ — что новаго? Вельо отвѣчалъ: „rien 11'est 
nouveau que ce qui est oublié. Preuve — j 'ai aujourd'hui 
vu le fiacre qui a emporté en 1848 Louis-Philippe, et 
chose plus étonnant, ce véhicule est reparé et netoyé!" l> 

q Ничего не ново к а к ъ то, что забыто! Доказательство—я видѣлъ сегодня 
карету, которая увозила въ 1848 году Луи-Филиппа и что всего удивитель-
н е е — эта колымага была починена н вычищена. 

Епископы съ своей стороны, не скрываютъ своего 
удаленія отъ Императора. Одинъ изъ нихъ, прибывъ изъ 
Бретани, на вопросъ Императора о состояніи умовъ въ 
этой провинціи отвѣчалъ: Le peuple pense comme ses 
guides spirituels" ')• Грубый пріемъ Принца Наполеона, 
сдѣланный Епископу Мартиники, который долженъ былъ 
поспѣшно удалиться гіо причинѣ непристойнаго отвѣта 
на свою просьбу, увеличилъ раздраженіе Епископства. 
Іезуиты какъ всегда составляютъ передовой отрядъ, съ 
забвеніемъ даже свойственной имъ осторожности: „L'Empe-
reur est contre Rome et contre l'Autriche, сказалъ мнѣ 
одинъ изъ нихъ, par conséquent contre nous. Nous ne 
pouvons donc pas être pour lui, et privé de notre appui 
il ne se soutiendra pas une année seulement" 2). Кромѣ 
упомянутыхъ причинъ удаленія духовенства отъ прави-
тельства, есть еще одна, характеризующая и положеніе 
дѣлъ и духъ Папскаго клира. Но основательному, или 
ошибочному суду (этого я не берусь рѣшить) духовен-
ство видитъ ослабленіе Имперіи во мнѣніи народа, иред-
вндитъ опасность для правительства въ запутанности 
обстоятельствъ. Одно уже десятилѣтнее существованіе 
настоящаго образа правленія заставляетъ бояться за его 
прочность. Такъ мало Французы, наученные опытомъ, вѣ-
рятъ постоянству. Между тѣмъ здѣшнее духовенство 
связало слишкомъ тѣсно свою судьбу съ правительствомъ. 
Желая уклониться, на всякій случай, отъ опасныхъ по-
слѣдствій этого союза, о чемъ еще такъ недавно писалъ 
аббатъ Мишонъ, духовенство расходится съ правитель-
ствомъ. Такимъ образомъ вотъ въ краткихъ словахъ 
силлогизмъ здѣшнихъ пастырей душъ: „Императоръ не 
даетъ намъ полной воли, нападаетъ на наше гнѣздо 

' ) Народъ думаеТЪ к а к ъ его духовные руководители. 
2) Император!, противъ Рима и противъ Австрін и слѣдовательно противъ 

насъ. Мы не можемъ быть за него и лишенный нашей поддержки онъ не 
продержится н одного года. 



Римъ и Австрію, а притомъ самъ онъ, кажется, не до-
вольно твердъ на тронѣ: забудемъ его благодѣянія и наши 
обѣщанія, отдѣлимся отъ этого опаснаго союзника и по-
ишемъ друзей въ другомъ лагерѣ" . Другой вопросъ: есть ли 
важная потеря для Имперіи въ отложеніи духовенства и 
есть ли опасность въ его противоборствѣ? Нѣтъ сомнѣнія, 
что духовенство, не смотря на ослабленіе вѣры во Франціи, 
имѣетъ большую силу. Пятьдесятъ тысячъ душъ едино-
душныхъ, образованныхъ, полныхъ ревности, не свнзан-
ныхъ житейскими попеченіями, облеченныхъ духовною- 

властію, дѣйствующихъ на совѣсть людей, преимуще-
ственно же на матерей и дѣтей, нельзя не согласиться, 
что это сильнѣйшая македонская фаланга! Если къ сему 
присовокупить, что сіе сословіе не очень разборчиво въ вы-
борѣ средствъ, что оно вмѣщаетъ въ себѣ и сыновъ вѣка и 
сыновъ свѣта, то сила ихъ окажется еще большею, особенно 
ко вреду. Съ другой стороны и положеніе правительства 
во Франціи весьма затруднительно. Будь оно въ ладу съ 
духовенствомъ, — часть Франціи укоряетъ его за союзъ 
съ Іезуитами. Удали отъ себя духовенство, — другая часть,, 
вслѣдъ за пастырями, возопіетъ противъ правительства. 
Необходима большая мудрость, чтобы сочетать справедли-
вость съ мягкостью, уступки съ твердостью. Надняхъ вы-
шелъ декретъ въ духѣ свободы вѣроисповѣданій, благопрілт-
ствуюшій протестантамъ. Не есть ли это отвѣтъ прави-
тельства на настоящее направленіе духовенства? Католики 
очень недовольны этою мѣрою, особенно потому что она 
основывается на такъ называемыхъ органическихъ ста-
тьяхъ (Lois organiques); ошиблись тѣ , которые думали, 
что эти статьи Наполеона I погребены безвозвратно. 
Время покажетъ, пойдетъ ли начатое противоборство 
далѣе, или умирится силою убѣжденія, расчетомъ вы годъ 
и вліяніемъ обстоятельствъ. 

Парижъ, 18/30 марта 1859 г. 

Не содержащее иъ себѣ какихь либо выдающихся сообщены, 
настоящее письмо служить какъ бы препроводительнымъ доку-
ментомъ къ иосылаемымъ о. Іосифомъ графу Толстому кни-
гамъ: «Маркъ Мптрополитъ Ефесскііі» и «Георгій Схоларій» — 
переводъ А. Норова и первый N «Des études de théologie». 

Авраамъ Сергѣевичъ Норовъ '), въ бытность свою в ъ 
Парижѣ, въ настоящемъ году перевелъ съ Греческаго на 
Русскій и отпечаталъ нѣкоторыя не изданныя сочиненія 
Марка Митрополита Ефесскаго и Георгія Схоларія, быв-
шаго впослѣдствіи Константинопольскимъ Патріархомъ 
подъ именемъ Геннадія. Почтенный переводчикъ, отправ-
ляясь изъ Парижа, выразилъ свою мысль не распростра-
нять своего труда, не увѣдомивъ о томъ духовную власть 
и не испросивъ благословенія нашихъ именитыхъ іерар-
ховъ и просилъ меня принять участіе въ исполнены сей 
христіанской благопослушливости. Препровождая при семъ 
пять экземпляровъ упомннутаго перевода, покорнѣйше 
прошу Ваше С-во принять одинъ собственно для Васъ, 
два же представить Высокопреосвященнымъ митрополи-
тамъ СПБургскому и Московскому съ испрошеніемъ святи-
тельскаго ихъ благословенія трудившемуся надъ пере-
водомъ. Остальные два экземпляра представляются въ пол-
ное распоряженіе Вашего С-ва. Понвленіе въ свѣтъ сего 
труда весьма важно въ томъ отношены, что не оспоримо 
доказываетъ православныя вѣрованія Георгія Схоларія, 
котораго оспариваютъ у насъ Латины, какъ принявшаго 
Флорентійскую унію. Этой несправедливой мысли держался 
Киммель при изданіи „Libri symbolici ecclesiae orientalis", 

M Норовъ Авраамъ Сергѣевнчъ. Род. въ 1725 г. Учился в ъ благородномъ 
пансіонѣ при Московск. Университетѣ ; постѵпилъ юнкеромъ в ъ гвардейскую 
кавалерію; в ъ Бородинской бнтвѣ былъ раненъ въ ногу, которую пришлось 
отнять; въ 1823 г. переше.ть на гражданскую службу; въ 1859 г.—товарищъ 
министра народ, просвѣщ., а в ъ 1S54—1S5S гг. былъ министромъ народнаго 
вросвѣщ. Ск. въ 1809 г . 



гдѣ патріарху Геннадію приписано исповѣданіе вѣры съ 
Латинскими нововведеніями. 

Имѣю честь препроводить Вашему С-ву первый но-
меръ „Des études de theologie", издаваемыхъ Іезуитами. 
В ъ немъ помѣщена статья отступника отъ православія 
Ивана Гагарина, направленная противъ Хомякова. Гага-
ринъ выдаетъ себя за усерднаго дѣятеля соединенія Церк-
вей Восточной и Западной и повидимому продолжаетъ 
планъ, изложенный въ его книгѣ: „La Russie sera-t elle 
Catholique". В ъ самомъ же дѣлѣ онъ не вѣренъ этому 
плану, ибо въ книгѣ о соединены онъ подалъ надежду 
къ уступкамъ со стороны Римской Церкви; въ послѣдую-
щихъ же статьяхъ о Папѣ и о причащеніи онъ показы-
вается упорнымъ и закоренѣлымъ защитникомъ нововве-
деній Папскихъ. Былъ ли первый планъ только сѣтью 
для уловленія, или Гагаринъ приведенъ былъ другими къ 
перемѣнѣ своихъ мыслей о соединены, во всякомъ случаѣ 
отъ Іезуитовъ нельзя ожидать никакого мира и единенія. 
Іезуитъ Гагаринъ еще не возвратился изъ Іерусалима, 
куда онъ руководилъ Римско-Католическихъ богомольцевъ. 
Несмотря на всѣ выгоды, обѣщаемыя паломникамъ учре-
жденною на сей предметъ компаніею, отщепенецъ могъ 
набрать только пятьдесятъ товарищей, изъ коихъ, по соб-
ственному его сознанію, пять человѣкъ ничему не вѣрую-
щихъ, а путешествующихъ по любопытству. Не знаешь, 
чему удивляться—напряженности ли и постоянству усилій, 
или безплодности труда. 

Париж», 17/29 іюня 1S59 г. 

37. 

ІІолучивъ перечисленный въ предыдущемъ письмѣ книги, 
графъ Толстой письмомъ отъ 8 іюля благодарилъ о. Іосифа 
и вмѣстѣ съ тѣмъ высказалъ сожалѣніе о замедлены выходомъ 
иъ свѣтъ французскаго перевода статьи «Сужденіѳ православ-
на! о грека о способѣ соеднненія Церквей», a также^ предло-
жилъ о. Васильеву перевести на французскій языкъ брошюру 

«Къ русскнмъ Римско-католнкамъ». Въ иастоящемъ тридцать 
седьмом-!, пнсь.чѣ прот. Васильевъ подробно отвѣчаетъ на за-
мѣчанія графа Толстого, а также дѣлаетъ нѣсколько интерес-
ныхъ сообщеній: о борьбѣ католическаго духовенства съ пра-
вительством!» Франціи, о проэктѣ изданін православнаго рели-
гіознаго журнала на французскомъ языкі. и о напечатанном!, 
на французскомъ языкѣ Еваигелія въ распределены зачалъ, 
принятых!, Православною Церковью. 

Сообразно приказанію Вашего С-ва, изложенному въ 
письмѣ Вашемъ отъ 8-го іюля, имѣю честь изложить 
причины замедленія появленія въ свѣтъ въ французскомъ 
переводѣ „Сужденія Православнаго Грека о книжицѣ 
Іезуита Гагарина". Препятствія касательно появленія въ 
свѣтъ упомянутой книги окончательно устранены и опа-
сенія разсѣялись къ концу великаго поста. Конецъ чет-
вертой и всю пятую недѣлю я провелъ въ Ниццѣ, куда 
былъ приглашенъ обществомъ русскихъ путешественни-
ковъ; особенно я не могъ отказать, возвращенной мною 
въ 1857 году въ православіе, Еленѣ Григорьевнѣ Скаря-
тиной, которая, осаждаемая явными и тайными дѣйствіями 
папистовъ, призывала меня для утвержденія ея въ право-
славы и преподаніи Св. Тайнъ. В ъ Ниицѣ я имѣлъ утѣ-
шеніе исповѣдывать и пріобщить къ тѣлу и крови Гос-
подней болѣе семидесяти человѣкъ. Едва успѣлъ воз-
вратиться въ Парижъ, какъ настала Страстная седмица; 
время многотрудное и по долготѣ богослуженія и по 
многочисленности говѣющихъ. На этой недѣлѣ говѣло 
до трехъ сотъ пятидесяти человѣкъ, изъ коихъ выпало 
на мою долю исповѣдать двѣсти восемьдесятъ человѣкъ. 
В ъ великія среду и пятокъ я долженъ былъ оставаться 
въ церкви въ продолженіе десяти часовъ до совершен-
наго изнеможенія силъ моихъ. Богъ подкрѣпилъ меня до 
пятка Свѣтлой недѣли, а въ этотъ день я слегъ въ по-
стель отъ головной боли, прервавшей всѣ мои занятія на 
пятнадцать дней. В ъ началѣ мая занялся я печатаніемъ 
перевода, которое пошло успѣшно. Когда была уже про-



вѣрена корректура четвертаго листа, Г . Лафитъ, о кото-
ромъ я уже имѣлъ честь писать Вашему С-ву, въ разго-
ворахъ съ извѣстнымъ Пиципіосомъ, авторомъ книги: 
„L'Eglise orientale", упомянулъ съ колкостью, что скоро 
выйдетъ брошюра, въ которой онъ, Пиципіосъ, описанъ 
вѣрными, но не совсѣмъ свѣтлыми красками. Хитрый 
грекъ дошелъ до источника дѣла и явился ко мнѣ 
въ типографію съ угрозою подать жалобу на безчестье. 
Въ самомъ дѣлѣ , выраженія автора о Пиципіосѣ слиш-
комъ рѣзки и могли привести переводчика къ важнымъ 
непріятностямъ. Нужно было убѣдить щекотливаго со 
стороны чести писателя отражать литературное нападеніе 
перомъ, а не судомъ, успокоить типографщика, каковые 
переговоры, при другихъ занятіяхъ, замедлили дѣло двад-
цатью днями. Наконецъ печатаніе обуреваемаго перевода 
пошло безпрепятственно впередъ и въ день полученія 
письма Вашего, 28 прошлаго іюля, тисненіе было окон-
чено '). Вмѣстѣ съ этимъ письмомъ препровождаю къ 
Вашему С-ву пакетъ съ десятью экземплярами, прося 
наставленія Вашего, сколько экземпляровъ изъ тысячи 
напечатанныхъ отправить въ СПБургъ. Посольство не 
беретъ тяжелыхъ гіосылокъ, поэтому я отправляю оныя 
обыкновеннымъ путемъ всѣхъ посылокъ. Замедленіе по-
явленія въ свѣтъ упомянутой книги нисколько не повре-
дить ея благому дѣйствію, какъ потому, что содержаніе 
опой важно и способно выдержать всѣ случайный пере-
мѣны обстоятельствъ, такъ и потому, что споръ писателей 
Римскихъ съ Православными получаетъ теперь особую 
важность отъ современнаго политическаго положенія главы 
Западной Церкви. 

Сіе послѣднее обстоятельство вызвало печатный судъ 
одного изъ сыновъ Православной Церкви, разумѣю кни-

' ) Къ сожалѣнію допущены типографіею нѣсколько не важныхъ опеча-
ток».. Примѣч. 1. Васильева. 

жицу Сергія Петровича Сушкова ') подъ заглавіемъ: 
„Le pouvoir temporel des papes devant l'Evangile et les 
hommes" 2). Составленный довольно наскоро въ Парижѣ, 
этотъ трудъ напечатанъ въ Брюсселѣ. Уже тысячу экзем-
пляровъ онаго разошлось и читаются съ сочувствіемъ въ 
Германіи, Швейцаріи и особенно въ Италіи. Во Францію 
эта книга не допущена; здѣшнее Министерство Внутрен-
нихъ Дѣлъ обѣщало дозволить свободный ввозъ оной 
чрезъ три мѣсяца. Такъ Французское правительство на-
ходится въ состолніи двоедумномъ. При всемъ желаніи 
произвести основныя преобразованія мірской власти Папы, 
оно не желаетъ возбудить ненависть католиковъ, кото-
рыхъ вліяніе на дѣла оказались сильнѣе, чѣмъ можно 
было воображать. 

Настоящія событія служатъ пробнымъ камнемъ Рим-
ской церкви, я ко да откроются отъ многихъ сердецъ по-
мышленія ихъ. Думали, что Папскій католицизмъ слабъ, 
замерь во Франціи, открывается, что онъ силенъ оста-
новить такую сильную руку, какова рука Наполеона III. 
Думали, что Папскій католицизмъ измѣнился, сравни-
тельно съ средними вѣками, что мірская власть Папы 
найдетъ въ немъ немного приверженцевъ, открывается, 
что онъ остался неизмѣненъ ни въ духѣ , ни въ усло-
віяхъ своего бытія; временная власть Папы почитается 
всѣми, и не безъ причины, необходимымъ условіемъ су-
ществованія католицизма. Во Франціи собственно вѣро-
ванія Римско-католическія весьма поколебленныя, но при-
вычки Римско-католическія остались. Этими то привыч-
ками сильно духовенство, этимъ то привычкамъ уступает!» 
правительство, сознающее, что для жизни и силы Госу-

! ) Сушковъ, Сергѣй Петровичъ. Род. въ 1816 г.; по окончаніи курса 
МихаЙловск. артиллершск. учил., служилъ на К а в к а з * . В ъ 1857 г. — пере-
селился въ Парижъ, принималъ участіе въ „L'Union Chrétienne*. В ъ 1862 г . 
посгупилъ на службу по духовному в*домству. Ск. въ 1893 г . 

2) Временная власть папъ предъ Евангеліемъ и народомъ. 



дарства нужна вѣра, хотя бы она была искаженная. Близ-
кое будущее покажетъ, какая перемѣна совершится въ 
Папствѣ. Нельзя ожидать, чтобы обновилась, яко орля 
юность его; но можно опасаться, что оно получитъ ограж-
деніе и утвержденіе благодаря вольному или невольному 
содѣйсгвію Римско-католическихъ державъ. 

Сочинитель, прилагаемой при семъ книжицы о времен-
ной власти Папы, собираетъ теперь матеріалы для соста-
вленія полнаго и обстоятельнаго сочиненія противъ его 
духовной власти. Есть надежда, что трудъ будетъ оено-
вателенъ и полезенъ и издастся на французскомъ языкѣ . 
Это будетъ уже шагъ наступательный, свойственный Церкви 
Православной; ибо истина должна распространяться и раз-
сѣвать ложь, какъ свѣтъ разгоняетъ тьму. Кто оборо-
няется, тотъ всегда слабѣе. Римскіе-католики поняли это, 
и вмѣсто оборонительна™ положенія, въ которомъ они 
были до Флорентинскаго Собора, приняли наступательное. 

Есть здѣсь мысль объ изданіи на Западѣ Православ-
на™ религіознаго журнала, по двѣ тетрадки въ мѣсяцъ, 
въ духѣ силы и кротости; мысль эта уясняется, и если, 
при помощи Божіей, приведется въ исполненіе, то голосъ 
истины непрерывно будетъ оглашать Западъ. 

Все это есть дѣло предварительное, начинательное, 
которое если западъ имѣетъ уши слышати, должно вести 
за собою другой рядъ дѣлъ и средствъ, могущихъ на-
зваться совершательными. В ъ самомъ дѣлѣ , въ случаѣ 
обращенія въ православіе сыновъ Западной Церкви, они 
не нашли бы въ Церкви Православной пріюта и под-
держанія ихъ вѣры и дѣятельности, за недостаткомъ 
удобопонятна™ Богослуженія и устроенна™ руководства. 
Естественно и благотворно, что сыны Церкви Православ-
ной, сохраняя единство вѣры, вмѣстѣ съ тѣмъ находятъ 
въ своемъ богослуженіи отличіе національностей. Но же-
лательно было бы имѣть, такъ сказать, запасной внѣш-
ній способъ единства для пришельцевъ въ Православную 

Церковь. Этимъ способомъ, можетъ быть, столь всеобщій 
въ Европѣ французскій языкъ, служа первоначально 
къ распространен!ю истинъ Православія, а потомъ къ 
Богослуженію. Съ этой мыслію я содѣйствовалъ къ изданію 
на французскомъ яз. Евангелія съ зачалами, опредѣлен-
ными Православною Церковью и съ мѣсяцесловомъ. Изда-
ніе сдѣлано на счетъ одной благотворительной сооте-
чественницы, съ которою вмѣстѣ мы переписали, пере-
читали и по силамъ исправили Французскій переводъ, 
слѣдуя главнымъ образомъ переводу іезуита Бугѵра (Do-
minique Bouhours), одобренному двадцатью тремя фран-
цузскими Епископами, но иногда исправляя оный заим-
ствованіемъ изъ другихъ переводовъ, какъ то: Саси, Же-
нуда, Мартена и Остервальда. Пусть Западъ видитъ въ 
этомъ Евангеліи мудрость Церкви Православной въ рас-
предѣленіи зачалъ по Воскреснымъ днямъ, праздни-
камъ и частнымъ случаямъ. Не осмѣливаюсь дѣлать при 
семъ моего сужденія о томъ, было ли бы полезно по-
явленіе этого изданія въ Россіи, и вполнѣ довѣряюсь 
суду и распоряженію по сему Вашего С-ва. При семъ 
прилагаю на усмотрѣніе Ваше два экземпляра упомя-
нутой книги. 

Вмѣстѣ съ симъ посылаю, по приказанію Вашему, пят-
надцать экземпляровъ книжицы: „Къ Русскимъ Римско-
католикамъ", которая въ непродолжительномъ времени 
будетъ издана на Французскомъ языкѣ . 

Парижъ, 4/16 августа 1S59 г. 

38. 

Постоянное стремленіе Рима къ обвнненію Православной 
Церкви въ схизмѣ нашло выразителя своихъ мнѣній, въ лицѣ 
нѣкоего de Sergy (С. С. Сергѣевъ), который нздалъ брошюру 
«Quelques mots sur le schisme oriental». Препровождая сік> 
брошюру, неимѣвшую особенна™ успѣха, о. Іосифъ съ ра-
достью сообшалъ графу Толстому, что для борьбы съ неспра-
ведливыми нападками папистовъ и для правильна™ нзъясненія 



Иравославія, въ Иарнжѣ будутъ издаваться два журнала: «La 
gazette du Nord» и L'Union Chrétienne». Особенное значеиіе 
придавалъ о. Іосифъ журналу «L'Union Chrétienne» и ого 
редактору аббату Гетто. Журналъ этотъ былъ центромъ и 
органомъ истннныхъ христіанъ, которые, болѣя душой о не-
согласіяхъ въ христіанскомъ мірѣ, желали дѣйствовать нь 
пользу релнгіознаго единства. Что касается редактора «L'Union 
Chrétienne» аббата Гетто, то характеризуя его какъ ученаго 
и прекраснаго чѳловѣка, о. Іосифъ вмѣстѣ съ тѣмъ писалъ. 
что давно замѣтплъ стремленіе аббата Гетто къ Православной 
Церкви, за что онъ подвергся гоненію со стороны Рима. Пере-
давая въ общихъ чертахі. программу вновь возннкшаго журнала 
«L'Union Chrétienne», прот. Васильевъ писалъ гр. Толстому: 

Смиренно прошу извиненія Вашего С-ва, что, по не-
досмотру исполнителей, не были препровождены къ Вамч. 
книжицы Г. Сушкова: „Du Pouvoir temporel des papes" '), 
о которыхъ я упомянулъ въ письмѣ моемъ къ Вамъ отъ 
5/17 текущаго августа. Это опущеніе восполняется на-
стоящею посылкою двухъ экземпляровъ означеннаго ду-
ховно-литературнаго труда, который удостоился безуслов-
н а я одобренія въ „Chronique Religieuse de l'Observateur 
Catholique" -). Cet ouvrage, пишешь, между прочимъ, без-
присграстный судья, est l'oeuvre d'un homme de foi, d'un 
veritable ami de l'eglise. Nous ne pouvons que le féliciter 
de son orthodoxie! (Observ. Cathol. № 95, page 3 0 4 ) 3). 

Вмѣстѣ съ симъ сочиненіемъ православнаго человѣка, 
посылаю Вамъ твореніе раболѣпнѣйшаго Паписта подъ 
заглавіемъ: „Quelques mots sur le schisme oriental" 4). Имя 
автора не „de Sergy" , какъ напечатано на оберткѣ, а 
Сергѣй Серг. Сергѣевъ; это побочный сынъ Безобразова, 
отставной гвардейскій офицеръ, пораженный слѣпотою 
вещественною и, судя по плодамъ, съ покрываломъ на 
очахъ духовныхъ. Сергѣевъ, крещенный въ Латинской 

' ) О временной власти папъ. 
2) Релвгіоаная хроника католическаго обозрѣвателя. 
•) Эта работа — произведете вѣрующаго человѣка, искренняго друга 

Церкви. Мы только можемъ поздравить его съ его православіемъ. 
*) Нѣсколько словъ о восточной схизмѣ . 

вѣрѣ находится подъ руководствомъ здѣшнихъ іезуитовъ, 
которые и внушили ему мысль и содержаніе „de quelques 
mots" . Сочиненіе направлено противъ труда г. Хомякова, 
отмѣченнаго подобнымъ же заглавіемъ. Въ отвлеченностяхъ 
и высокопарности р у с с к а я писателя есть по крайней мѣрѣ 
фундаментъ, доказательства, острота, порядокъ; а у е я 
менѣе даровитая соперника отвлеченность состоитъ въ 
пустотѣ, громогласіе словъ покрываешь избитые неосно-
вательные мысли, самая острота шита бѣлыми нитками. 
Безъ сомнѣнія не по смиренію, a скорѣе по безотчетному 
чувству своей пустоты, Сергѣевъ напечаталъ свое произ-
в е д е т е въ маломъ (250) количествѣ экземпляровъ, ко-
торые не распространились далѣе его друзей. Это явленіе 
осталось совершенно незамѣтнымъ. 

Дѣйствіе на читателей книгами можно сравнить съ 
внезапнымъ излитіемъ на извѣстное мѣсто большого ко-
личества воды, которая наводнивъ и покрывъ мѣсто, раз-
ливается и не проникаетъ въ глубину. Дѣйствіе же пе-
ріодическимъ сочиненіемъ, журналомъ, подобно малой 
струѣ , или каплѣ, постоянно падающей. Извѣстная сила 
этого постоянства. Россія владѣетъ теперь во Франціи 
не одною струею, не одною падающею каплею, а двумя, 
ибо въ слѣдующемъ мѣсяцѣ явятся здѣсь въ свѣтѣ два 
журнала, которые будутъ служить органами правды Рус-
ской и Православной. Первый изъ нихъ „La Gazette 
du Nord" — есть еженедѣльный журналъ литературный, 
философическій, правописательный; въ немъ будутъ пе-
чататься и статьи религіознаго содержанія. Я принялъ 
предложеніе написать для п е р в а я номера статью о Право-
славной вѣрѣ , не въ подробно догматическомъ отношеніи, 
a болѣе въ общихъ чертахъ относительно к ъ основѣ , 
духу, вліянію. Для одного изъ слѣдующихъ номеровъ 
товарищъ мой о. Прилежаевъ составляетъ статью о 
Богослуженіи Православной Церкви. Изданіе этого жур-
нала позволено и Русскимъ и Французскимъ правитель-



ствами, завѣдываетъ онымъ Гавріилъ Ивановичъ Рюминъ. 
Политическія современныя сужденія и новости не будутъ 
имѣть тамъ мѣста. Гораздо важнѣе возникновеніе рели-
гіознаго журнала подъ названіемъ: „Union Chrétienne!" 
Но прежде всего необходимо познакомить Васъ съ ре-
дакторомъ этого періодическаго изданія; это аббатъ Гетте 
(Guettée) авторъ „Histoire de l'Eglise de France" въ 12-ти 
томахъ, издатель записокъ о Боссюетѣ , неявный, но 
дѣйствительный редакторъ журнала „Observateur Catho-
lique". Такъ, ученость аббата Гетте доказана; жизнь его 
сверхъ того неукоризненна. И однакожъ онъ теперь 
служнтъ предметомъ хулы и гоненія для своихъ едино-
вѣрцевъ. Онъ терпитъ это за твердость и чистоту своихъ 
вѣрованій и убѣжденій. В ъ своей Церковной Исторіи 
Франціи онъ уже коснулся злоупотребленій папской 
власти и излагалъ происшествія, какъ находилъ оныя, 
за что былъ заклей менъ (въ глазахъ ультрамонтановъ 
это клеймо) именемъ Галликана, a сочиненіе его было 
внесено въ запретительный Index. Ученый и добросо-
вѣстный авторъ хотѣлъ исправить дѣло объясненіемъ съ 
членами Римской цензурной конгрегаціи, но узнавъ, что 
они требуютъ отъ него скрыть нѣкоторые факты, иска-
зить другіе, рѣшительно отказался действовать созна-
тельно противъ истины. Inde irae! Аббатъ Гетте сдѣлался 
подозрительнымъ предъ Римскимъ дворомъ. Настало время 
учрежденія новаго догмата de l 'Immaculée conception '); 
авторъ Исторіи Французской Церкви сначала словесно, а 
потомъ письменно возсталъ противъ его нововведенія. Отселѣ 
начинается его участіе въ редакціи журнала „Observateur 
catholique". Такъ какъ этотъ журналъ слыветъ Янсенист-
скимъ (Janséniste) и публикуется малымъ остаткомъ по-
слѣдователей славнаго Port Royal, то это навлекло на 
аббата Гетте новое подозрѣніе въ янсенизмѣ. Аббатъ Гетте 

1) Непорочное Зачатіе Богородицы. 

Галиканъ, аббатъ Гетте анти-иммакулятистъ, аббатъ Гетте 
янсенистъ! Одного изъ этихъ призраковъ достаточно, 
чтобы іезуиты устрашились и поклялись безпощадно пре-
следовать еретика. Ихъ ненависть и тайныя дѣйствія 
поставили Г. Гетте въ безвыходное положеніе; онъ исклю-
ченъ изъ епархіи Блуасской, къ которой принадлежалъ 
и изъ которой вышелъ, съ позволенія Епископа, для успѣш-
нѣйшаго продолженія историческихъ розысканій въ Па-
рижу теперь Епископъ его не принимаетъ. Парижскій 
же Архіепископъ отвергаетъ аббата, какъ не принадле-
жащаго къ его епархіи, такъ что этому церковному exilé 
негдѣ служить обѣдни. Онъ подавалъ апеллнцію къ Папѣ 
и министру вѣроисповѣданій; отъ перваго не было отвѣта, 
а второй словесно сказалъ, что не хочетъ вмѣшиваться 
въ это деликатное дѣло. При всемъ томъ аббатъ Гетте 
не состоитъ подъ формальнымъ запрещеніемъ и осуж-
деніемъ. Ему осталось одно: продолжать свою ученую ра-
боту. 

Давно при чтеніи „Observateur Catholique", я замѣтилъ, 
что аббатъ Гетте близокъ къ Церкви Православной: его 
мысли о Церкви, сужденія о Папѣ, о исхожденіи Св. Духа 
таковы, что Православный не усумнился бы подписать подъ 
оными свое имя. Я не спѣшилъ сближаться съ нимъ, пре-
доставляя ему самобытную работу и зрѣлость. Дней за 
пятнадцать предъ симъ, я имѣлъ съ нимъ первое свиданіе, 
въ которомъ онъ объявилъ, что давно искалъ случая 
познакомиться со мною. Удивительное дѣло! Аббатъ 
Гетте такъ православенъ, что между мною и имъ не на-
шлось никакого разногласія. В ъ опасеніи сдѣлаться без-
полезнымъ православію, онъ не желаетъ спѣшить актомъ 
формальнаго присоединенія къ Православной Церкви 4), а 
посвящаетъ себя на распространеніе православнаго уче-

' ) Аббатъ Гетте п р и с о е д и н е н к ъ православію в ъ ! 8 6 2 г . съ оставленіемь 
в ъ сущемъ санѣ и нареченіемъ имени Владиміръ. В ъ 1875 г . принялъ рус-
ское подданство; сконч. в ъ 1892 г . 
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нія сочиненіями и подготовить утверждение Православной 
Церкви во Франціи собственно изъ французскихъ стихій. 
Въ продолжительныхъ двухъ собесѣдованіяхъ, при кото-
рыхъ былъ Сергѣй Петровичъ Сушковъ '), мы рѣшили изда-
вать во Франціи религіозный журналъ, котораго редак-
торомъ будетъ аббатъ Гетте; писателей Богъ пошлетъ съ 
четырехъ концевъ вселенной; фонды обѣщается доставить 
Сушковъ; для годичнаго изданія потребуется около шести 
тысячъ франковъ. Само собою разумѣется, что мое участіе 
въ этомъ не гласно. Т а к ъ какъ журналъ не политически!, 
то подписаніе имени подъ статьями не обязательно. На-
званіе журнала: „Union Chrétienne"; духъ и направленіе 
его—миръ и любовь; основаніе—Православіе, которое бу-
детъ выражаться дѣломъ, безъ всякихъ объявленій. В ъ 
семъ періодическомъ еженедѣльномъ въ листъ изданіи 
будутъ помѣщаться: статьи догматическія, разборъ сочи-
нены, спокойная полемика, переводъ правилъ Апостоль-
скихъ и Соборныхъ, а равно извлеченія, утверждающія 
православіе, изъ Св. Отцевъ, замѣчательныя новости въ 
религіозномъ мірѣ. Эта рамка, по усмотрѣнію, можетъ 
быть расширена. Прилагаю при семъ изображеніе внѣш-
ности сего журнала, имѣющаго издаваться съ 1 ноября 
текущаго года. Препнтствія всѣ устранены, опасенія пре-
дупреждены, польза несомнѣнна, слѣд. обязанность со-
дѣйствовать священна. Се нынѣ время благопріятное! Самъ 
Богъ бдитъ надъ истиною; грѣхъ, было бы не слѣдо-
вать Его указаніямъ. 

Всепокорнѣйше прошу Ваше С-во обратить вниманіе 
на сущность изложеннаго мною дѣла, и оказать содѣй-
ствіе благому начинанію. Желательно было бы имѣть 
современный вѣрныя свѣдѣнія о Православной Церкви, 
которыя можно имѣть только чрезъ Ваше посредство. Что 
же касается до сотрудниковъ, я увѣренъ, что всѣ мои 
заграничные товарищи примутъ сердечное участіе, и на-

' ) См. письмо 37. 

ходящіеся въ Россіи религіозные писатели не откажутъ 
потрудиться въ пользу Православія. Свѣдѣнія сіи, безъ 
сомнѣнія, не полны. В ъ слѣдующемъ письмѣ постараюсь 
восполнить недостающее. Съ слѣдующимъ же курьеромъ 
надѣюсь препроводить Вамъ отпечатанный французскій 
переводъ книжицьт Гр. Н. Толстаго „Къ Русскимъ Рим-
скимъ католикамъ". 

Париж». 

2 6 а в г У с т а 1859 г . 
5 сентябри 

39. 

Настоящее письмо начинается съ отвѣта на порученіе, 
данное о. Іоснфу оберъ-прокуроромъ Си. Сѵнода, разсмотрѣть 
вопросъ о готовившихся преобразованіяхъ въ Константино-
польской Церкви, а именно: объ отдѣленіи свѣтской власти 
отъ духовной, о предоставлены мірянамъ участія въ управле-
піп церковными имуіцествами и объ образованін Сѵнода изъ 
членовъ очередныхъ, а не непремѣнныхъ. 

Релнгіозное состояніе Франціи въ концѣ 50-хъ и началѣ 
60-хъ годовъ становилось все хуже и хуже. Борьба за осу-
ществленіе призрака, — удержать въ своихъ рукахъ посред-
ствомъ духовнаго вліянія н гражданскую власть, возстановила 
Наполеона 111 противъ духовенства. Трудно было духовенству 
разстаться съ этнмъ призракомъ, ибо съ древнихъ временъ 
весь католически! міръ былъ въ его рукахъ. Вотъ эту то 
борьбу и различный проэктпровавшіяся мѣры къ урегулиро-
ванію отношеній между папскою властью и государственною 
подробно описываетъ о. Васильевъ. Иѣсколько строкъ о ходѣ, 
значеніи и вліянін журнала «L'Union Chrétienne» доиолняюті. 
это письмо на имя князя С. II. Урусова. 

Ваше Сіятельство M. Г. Князь Сергій Николаевичъ! >) 

Смиренно прошу извиненія, что послалъ Вамъ безъ 
объяснительнаго отвѣта книжицу о Римско-католическихъ 

' ) Ст.-секретарь д. т. с. кн. Сѳргій Никол. Урусов» на службу поступил» 
в » 1833 г. чиновник, канцел. Моск. воен. ген.-губ.; въ 1836 г. выдержал» в » 
Моск. университет Ь испытаніе на полученіе универснт. аттестата; въ 1838 г . — 
чиновн. во II отд. канц. Е. В.; в ъ 1846 г . — и. д. об.-секрет. 8 департ. Се-
ната: въ 184.S г . — по прош., уволен» отъ службы; в ь 1849 г. — и. д. об.-секр. 
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школахъ на Востокѣ и первые три номера журнала 
„L'Union Chrétienne". Отъѣздъ курьера былъ такъ для 
меня внезапенъ, что я могъ только вручить ему пакетъ, 
и не имѣлъ времени написать письмо. 

Предположеніе Вашего С-ва о существованіи другихъ 
тетрадокъ о Восточныхъ школахъ совершенно справед-
ливо. Имѣю честь приложить при семъ всѣ доселѣ вы-
шедшіе номера, за исключеніемъ нумеровъ, совершенно 
распроданныхъ. Цѣна всѣмъ книжицамъ самая незначи-
тельная—5 франковъ; и то принятая не какъ вознагра-
жденіе за оныя, а какъ пожертвованіе въ пользу учре-
жденія школъ на Востокѣ . 

По письму Вашего С-ва отъ 5/17 прошлаго октября, я 
имѣлъ неоднократные разговоры съ графомъ Павломъ 
Дмитріевичемъ *) о совершающемся переворотѣ въ Кон-
стантинопольской Церкви. Г . посолъ нашъ, устраняя ка-
ноническую сторону вопроса, и обращая вниманіе на одну 
политическую, вполнѣ раздѣляетъ ту мысль, что необхо-
димо сохранять и поддерживать древнее устройство Кон-
стантинопольской Церкви какъ выгоднѣйшее для Россіи. 
В ъ многолѣтнее пребываніе въ Патріархатѣ Константино-
польскомъ, онъ собственнымъ наблюденіемъ ѵбѣдился, 
что организація Православной Церкви въ Турецкой сто-
лицѣ, при всѣхъ недостаткахъ дѣятелей, есть единственна 
вѣрный оплотъ православныхъ противъ турокъ и Запада и 
неразрывная цѣпь связующая ихъ съ Россіею. Разстрой-
ство древняго порядка и преобладаніе мірянъ въ дѣлѣ 
церковнаго управленія повело бы къ уничтоженію упо-

8 департ. Сената; в ъ 1852 г. - об.-секрет. 8 департ. и кам.-юнкеръ; въ 1855 г . -
чинов. аа об.-ирокур. столомъ в ъ Сенатѣ ; въ 1859 г . - д и р е к г . дух. учебн. 
управл. при Св. Сѵнодѣ , чл. Гл. Упр. ценз, и камерг.; в ъ 1862 г. — с т . секр.; 
въ 1864 г . — товарищъ об.-прокур. Св. Сѵнода, сенаторъ, и. д. управл. I I отд. 
канц. Е. В. и членъ Совѣта человѣколюб. общ.; въ 1865 г. — государств, секр.; 
съ 1867 по 1881 г. — главноупр. II отд. нанцел. Е. В.; съ 1872 г . по 1882 г . — 
предсѣдатель департ. Законовъ Госуд. Сов. Ск. 13 янз. 1883 г. Съ 1859 по 
1865 гг. многократно исправлял*, обязанности об.-прокурора Св. Сѵнода. 

») Гр. Киселевъ. 

мянутыхъ выгодъ. Не принимая на себя дать начинатель-
ное движеніе въ рѣшеніи сего вопроса, начальникъ на-
шего посольства высказалъ намѣреніе, при всякомъ имѣю-
щемъ представиться случаѣ , защищать древнее устройство 
Константинопольской Церкви. Считаю себя счастливымъ, 
что могъ успѣшно исполнить порученіе Ваше и желаніе 
графа Александра Петровича ')• 

Судя по молчанію Вашего С-ва и графа А-ра П-ча ')» 
видно, что „L'Union Chrétienne" встрѣченъ Вами съ не-
довѣріемъ. Это участь всѣхъ новыхъ попытокъ, особенно 
въ дѣлахъ нѣкоторой важности и сопряженныхъ со много-
сторонними трудностями. Вмѣсто разсужденія прилагаю 
при семъ на разсмотрѣніе Ваше продолженіе помянутаго 
духовнаго періодическаго изданія. Римская Церковь смот-
ритъ на „L'Union Chrétienne" съ злобнымъ опасеніемъ. 
Казалось бы, при рѣшеніи настоящихъ жизненныхъ во-
просовъ этой Церкви, появленіе помянутаго еженедѣль-
наго листка должно пройти незамѣтнымъ, но дальновидный 
„L'Univers" , боясь огласкою дать силу рождающемуся не-
другу, пустилъ въ него снарядъ рикошетомъ, чрезъ сво-
его питомца и товарища „Le Croise". Этотъ ультрамон-
танскій органъ направилъ свои желчныя нападенія пре-
имущественно на почтеннаго аббата Гетте, ужасаясь, какъ 
Римскій священникъ принимаетъ участіе въ этой шуткѣ 
діавола (farce de diable). При такомъ взглядѣ руководи-
телей, нельзя ожидать подписки на журналъ со стороны 
ихъ клевретовъ. Однако же нѣкотерые изъ духовныхъ 
латинянъ подписались на „L'Union Chrétienne". Іезуитъ 
Гагаринъ стоитъ въ числѣ подписчиковъ. Мнѣніе ихъ о 
журналѣ слѣдующее: La tendence de ce journal est mau-
vaise, antiromaine, mais il faut avouer, la rédaction en est 
très habile" Иротестантскіе журналы: „La Revue Chré-

' ) Гр. Толстой, см. письмо 28. 
г ) Тенденція этого журнала плоха, противорниская, но надо сознаться, 

что редакція очень искусная. 



tienne u Les archives du Christianisme" отозвались о по-
явившемся мирномъ журналѣ съ глубокимъ сочувствіемъ, 
хотя и не нашли въ ономъ согласія съ ученіемъ Каль-
виновой реформы. Но что для насъ важнѣе—это сочув-
ствіе Англиканской Церкви. Изъ нѣкогорыхъ отрывковъ 
переписки Вы можете усмотрѣть взглядъ Пьюзеистовъ на 
„L'Union Chrétienne". Возвращеніе почтеннѣйшаго Евгенія 
Ивановича ') въ Лондонъ, можно надѣяться еще болѣе 
поможетъ дѣлу. 

Германія не отстала въ выгодномъ отзывѣ чрезъ док-
тора Михаелиса. Предвижу вопросъ Вашего С-ва о фи-
нансовомъ состояніи предпріятія аббата Гетте. Для періо-
дическаго — религіознаго изданія, въ основаніе котораго 
положена только сумма двухъ тысячъ франковъ (одна 
Сушкова, другая моя), котораго появленіе не предварено 
объявленіями въ журналахъ, котораго редакторы, исключая 
Г. Гетте, неизвѣстны, который не принадлежитъ къ суще-
ствующимъ сильнымъ партіямъ, при всѣхъ этихъ неблаі о-
пріятныхъ обстоятельствахъ, положеніе не отчаянное—есть 
уже большое ручательство за успѣхъ въ будущемъ. В ъ 
два мѣсяца уже набралось сто сорокъ подписчиковъ, а 
для годичнаго существованія дѣла необходимо триста под-
писчиковъ. Къ аббату Гетте присоединились въ единомысліи 
аббатъ Клеръ (Clerc), законоучитель лицея Людовика Be-
ликаго. Это онъ подписался въ небольшой статьѣ тремя 
звѣздочками съ прибавленіемъ—du clergé de Pape. Поло-
женіе Римской Церкви, въ лицѣ главы ея, весьма затруд-
нительно. Доселѣ предложены три плана для рѣшенія 
сего вопроса: планъ Наполеона III (Le Pape et le Congrès), 
аббата Мишона (Solution de la question Romaine) и 
Ультрамонтанской партіи, которой представителемъ и 

' ) Прот. Е. и . Поповъ. Въ 1835 г. оконч. курсъ Спб. Дух. Акад. магистр, 
и наанач. препод. Тверск. сем.; въ 1838 г . — настоят, церк. въ Копенгаген* ; 
в ъ 1842 г.—перевед. на таковою же должность въ Лондонъ, г д * и сконч. 
въ 1875 г . 

органомъ можно считать „L'Univers", и мысли которой 
высказаны въ отвѣтѣ Епископа Орлеанскаго на Импера-
торскую брошюру. Борьба совершается собственно между 
предложеніемъ Наполеона III и Ультрамонтанизмомъ, ибо 
планъ Мишона о назначеніи Вице-короля для управленія 
мірскою папскою областью подъ высшимъ руководствомъ 
Папы сливается съ предложеніемъ „Le Pape et le Con-
grès" . Если Наполеонъ III силенъ своею властью и 
сочувствіемъ такъ называемыхъ прогрессистовъ, то Ультра-
монтанская партія едва-ли не сильнѣе его энергіею своихъ 
членовъ, сочувствіемъ отъ двухъ партій—легитимистической 
и Орлеанской, и привычками, если не вѣрованіями массы 
народа. Французъ, не смотря на свою подвижность, есть кон-
серваторъ, и не смотря на свое легковѣріе и даже невѣ-
ріе, непреодолимо наклоненъ къ вѣрѣ и внѣшней формѣ, 
есть до костей Римскій католикъ. По сему на каждомъ 
шагу встрѣчаемъ членовъ этой націи, которые не вѣрятъ 
Христу Спасителю, и вмѣстѣ съ тѣмъ стоять горой за 
Папу. Такъ дѣти, наслушавшись суевѣрныхъ разсказовъ 
о вѣдьмахъ и мертвецахъ, при шедши въ зрѣлый возрастъ, 
перестаютъ вѣрить разсказамъ нянекъ, но не освобож-
даются отъ суевѣрнаго, безотчетнаго страха. Наполеонъ III 
думалъ, что Ультрамонтанизмъ есть рушащаяся отъ вет-
хости стѣна, которую стоить толкнуть, и она ѵпадетъ: 
но онъ забылъ о римскомъ цементѣ, который, чѣмъ древ-
нѣе и суше, тѣмъ крѣпче. Если въ вольтеріанской Фран-
ціи такъ крѣпокъ этотъ цементъ, что же сказать объ 
Австріи, Испаніи, Неаполѣ? Встрѣтивъ такое сопротивле-
ніе внутри и опасаясь большаго извнѣ, Августѣйшій 
сочинитель замѣтно пятится назадъ. Вчера одинъ полу-
офиціальный журналъ, отвѣчая на грубѣйшую выходку 
офиціальнаго Римскаго журнала противъ сочинителя „Le 
Pape et le Congrès '). напечаталъ, что упомянутая бро-
шюра „n'est pas une résolution, mais une opinion" "'). 

' ) Папа я конгресъ. 
a ) Это не реаолюція, a мн*иіе. 



О возвращеніи des Romagnes подъ власть Папы и 
помышлять нельзя, но съ другой стороны нельзя ожи-
дать отнятія всей мірской власти, съ сохраненіемъ только 
титулярнаго управленія Римомъ. И слава Богу! Ироектъ 
Наполеона III не есть ни чисто древній, ни чисто пре-
образовательный: въ отношеніи религіозномъ онъ есть 
средневѣковый, допускающій церковный абсолютизмъ Папы: 
въ отношеніи же политическомъ онъ есть прикрыто рево-
люціонный: онъ смѣшанъ, или лучше сказать — спутанъ. 

Безпристрастно и раздѣльно могутъ разсуждать о семъ 
только державы не Римско-католическін, свободный отъ 
предразсудковъ. Онѣ могутъ и должны сказать на кон-
г р е с с , если его не отложатъ ad Graecas Calendas: „если 
смотрѣть на Папу, какъ на Р и м с к а я Короля, то его 
права политическія должно оставить неприкосновенными, 
ибо они стоятъ въ неразрывной связи съ правами всѣхъ 
монарховъ. Если же смотрѣть на него, какъ на Христіан-
скаго Епископа, то онъ не долженъ имѣть мірской власти. 
Пусть или Король откажется отъ Епископства или Епи-
скопъ отъ мірской власти". 

Проектъ „Le Pape et le Congrès" останавливается 
на половинѣ пути, оставляешь скрытую причину бу-
дущихъ безпорядковъ и будущихъ вмѣшательствъ. Един-
ственно вѣрное и окончательное рѣшеніе дѣла есть оста-
вить Папу Епископомъ и независимымъ жителемъ воль-
н а я города Рима: episcopus et civis Romanus. Съ точки 
зрѣнія Православная священника я нахожу устройство 
Папы, предлагаемое Наполеономъ III, опаснымъ для Пра-
вославной Церкви. ІІапа съ нѣкоторою политическою 
властью, съ удаленіемъ запутанностей правительственных^ 
Папа съ независимостью, съ огромными средствами, съ 
духовнымъ абсолютизмомъ — да это страшный врагъ Право-
славія! Ультрамонтаны, по слѣпотѣ своей, не замѣчаютъ 
этого. Такъ почему же не исполнить ихъ желанія, не 
оставить Папы одного лицемъ къ лицу съ своими поддан-

ными... Извините Ваше С-во, что я позволилъ себѣ такім 
долгія разсужденія. 

Въ кругу моего служенія все обстоишь благополучно. 
Русскихъ богомольцевъ до 8 0 0 человѣкъ; а если присо-
единить къ нимъ Православныхъ другихъ націй, то число 
здѣшнихъ прихожанъ превысишь 1 0 0 0 человѣкъ. Для 
исполненія всѣхъ дѣлъ потребны и сугубое время и 
сугубыя силы. Служимъ аккуратно три раза въ недѣлю; 
столько же разъ, кромѣ частныхъ уроковъ, я собираю 
въ придѣлъ церковный для наставленія въ Законѣ Бо-
жіемъ: въ среду—начинающихъ ученіе дѣтей, въ субботу— 
болѣе взрослыхъ, а въ пятницу послѣ обѣдни-православ-
ныхъ зрѣлаго возраста, которымъ я объясняю основы 
Православія сравнительно съ другими вѣроисповѣданінми. 
Сіе послѣднее я счелъ необходимымъ по исключитель-
ному положенію моей паствы. 

Построеніе церкви на зиму остановлено. Священное 
зданіе возведено до купола; къ будущему іюню мѣсяцу 
вся черновая работа будетъ кончена. Теперь составляю 
годичный отчетъ въ издержкахъ по сему предмету. К ъ 
сожалѣнію архитекторь ввелъ меня въ значительную 
( 8 0 0 0 0 фр.) передержку сравнительно съ смѣтою: отсюда 
много предстоитъ трудовъ по сбору. Но безъ трудовъ не 
совершается ни одно дѣло. 

Принося Вамъ, С-шій князь, усерднѣйшее поздравленіе 
ст. новымъ годомъ и прося Васъ передать таковое же 
достоуважаемому гр. Александру Петровичу '), съ истин-
нымъ почтеніемъ и пр. 

Парижъ. 
2 5 декабря 1859 г . 

(> января 1800 г . 

40. 

Протоіерей церкви нашей въ Висбаденѣ о. Янышевъ 
въ бытность свою въ Парижѣ, назадъ тому двадцать дней, 

! ) Гр. Толстой, см. письмо 28. 



принялъ предложеніе Государыни В. К. Маріи Николаевны 
о поступленіи законоучителемъ къ дѣтямъ Ея Высочества. 
Состояний при нашей церкви въ Парижѣ діаконъ Ни-
колай Вѣлоросовъ уже утруждалъ Ваше С-во просьбою 
о назначеніи его священникомъ въ Висбаденѣ , или на 
другое заграничное мѣсто, имѣющее быть вакантнымъ. По-
чтенный сослужитель мой просить меня присоединить 
мою просьбу къ его, каковую я имѣю честь изложить 
Вашему С-ву въ настоящемъ письмѣ. 

Не принимаю смѣлости приписывать какое либо значеніе 
моему ходатайству, кромѣ свидѣтельства, въ качествѣ на-
стоятеля здѣшней церкви, о способностихъ, благонравіи 
и усердной службѣ діакона Бѣлоросова. 

Безъ сомнѣнія Вамъ врученъ пакетъ съ книгами, ко-
торый я адресовалъ съ предшествующим!, курьеромъ. Въ 
числѣ другихъ книгъ тамъ заключался номеръ Sur les 
Ecoles d'orient, которымъ Вы обыкновенно интересуетесь. 
Настоящій курьеръ отправленъ для меня неожиданно, 
такъ что я не успѣлъ окончить, заданной мнѣ графомъ 
Александромъ Петровичемъ ') работы касательно участія 

' ) Оберъ-прокуроръ Св. Сѵнода Гр. А. П. Толстой, который писалъ: 

М. Г . Іосифъ Васильевичъ! 

Мнѣ очень любопытно и нужно знать, какъ в ъ Западныхъ католнче-
скпхъ странахъ распоряжаются обученіемъ и воспитаніемъ народа и именно, 
гдѣ въ какой мѣрѣ допускается участіе въ этомъ дѣлѣ духовенства. Иавѣстно, 
что во Франціи законъ о народномъ обученіи мѣнялся в ъ теченіе нашего 
столѣтія весьма часто и при каждой перемѣнѣ его обращалось особенное 
вниманіе на то, какую долю вліянія на просвѣщеніе народа должно оставить 
клиру. Покорнѣйше прошу Васъ ааняться съ усердіемъ этимъ вопросомъ и, 
если можно, сообщить мнѣ свѣдѣнія и о другихъ Латинскихъ государствах*, 
если же это будетъ для Васъ не въ мѣру трудно, то извольте ограничиться 
собственно Франціею и потрудитесь собрать точныя и возможно полный свѣ -
дѣнія о томъ: какнмъ измѣненіямъ подвергался тамъ взглядъ на это дѣло со 
времени революціи до настоящаго дня, давно ли иэданъ н ы н ѣ дѣйствующій 
законъ и благопріятенъ ли онъ церковному вліянію? Прошу Васъ также 
прислать мнѣ какіе-ннбудь образчики букварей и другихъ книжекъ, иадан-
н ы х ъ для обученія народа, и съ тѣмъ вмѣстѣ объяснить мнѣ, часто-ли такія 
книжки и буквари мѣняютъ во Франціи, нѣтъ ли и тамъ сообщенной намъ 
изъ Германіи моды поминутно улучшать азбуки и облегчать способы обучать 

здѣшняго духовенства въ народномъ просвѣщеніи. Этотъ 
вопросъ начинаетъ опять занимать мыслителей и писателей. 
Противники вѣры и Церкви, основываясь на плодахъ, 
опасаются излишняго вліянія духовенства въ дѣлахъ поли-
тическихъ посредствомъ воспитанія. Но эти вопли не 
перемѣнятъ настоящаго положенія дѣла, т. е. свободы 
наставленія, которою духовенство широко воспользовалось. 
Въ скоромъ времени доставлю мои свѣдѣнія и мысли по 
сему предмету. 

Каменная кладка нашей церкви приходитъ къ окон-
чанію; дней чрозъ пятнадцать поставимъ золотыя главы 
и кресты. 

Гагаринъ, іезуитъ, продолжаетъ войну противъ Право-
славія. L'Union Chrétienne поражаетъ противника и не 
оставитъ ни одного нападка русскаго отщепенца безъ 
удовлетворительнаго отвѣта. Имѣю честь приложить при 

чтенію. Кромѣ того, встрѣчая в ь Русскихъ журналахъ и газетахъ обличи-
тельным статьи, направленный противъ обіцаго состоянія школъ, особенно 
духовныхъ, и даже противъ частныхъ погрѣшностей или злоунотребленій 
лнцъ, которымъ школы ввѣрены, я сталъ припоминать, какъ въ этомъ отно-
шены ведетъ себя журналистика Западной Европы, и память не представила 
мнѣ ничего похожаго на наши статьи. Не говорю уже о почгенныхъ изда-
ніяхъ, каковы Revues et Rewiews, который ничего вадорнаго на свои благо-
приличные листы не допускаютъ, но сколько помнится, даже въ журналахъ 
низшего разряда, которыхъ множество случалось мнѣ, живши в ъ чужих*, 
краяхъ, имѣть въ рукахъ и перечитывать, подобиыхъ статей не бывало. 
Боюсь однако довѣрять своей памяти и потому покорнѣйше прошу сообщить 
мнѣ, ведетъ ли Французская журналистика войну со школами, в ъ какомъ 
*онѣ и въ какихъ размѣрахъ и какого рода журналы этимъ занимаются. 
Если же критика вообще не враждебна н прилична, то происходитъ ли это 
отъ такта журналистов*, и благоразумія публики и.ін отъ строгости законовъ. 

Вашего В—бія покорнѣйшій слуга 

Гр. .4. То. 1 стой. 
СПБ. 

3 0 апрѣля 1860 г. 

P . S. Вѣроятно в с ѣ возбужденные теперь у насъ вопросы разрѣшаются 
удовлетворительно, изданными по тому предмету книгами ИЛИ палатскмми 
преніями—разсужденіямн и я поспѣшаю просить Васъ, в ъ такомъ случаѣ не 
давать себѣ труда к ъ составленію записки ограничиваясь присылкою книгъ 
или брошюр*, какія Вами признаны будутъ для насъ полезными. 



семъ на усмотрѣніе Вашего С-ва и брошюрку Гагарина 
и нумера религіознаго листка съ отвѣтами іезуиту. 

Предоставляя себѣ честь бесѣды съ Вами въ болѣе 
свободное время и прося извиненія въ спѣшности этого 
письма, имѣю честь быть и пр. 

Парижъ. 
1 ß 

- — - іюня 1860 г. со 

41. 

Въ іюнѣ 1860 года Преосвященный Костромской ІІлатонъ '), 
сообщая оберъ-прокурору нѣкоторыя свѣдѣнія изъ епархіаль-
ной жизни между прочимъ писалъ: 

Уже приготовилъ было я къ отсылкѣ это письмо, какъ 
получилъ изъ Франціи прѳдложеніѳ, котораго копію при семъ 
прилагаю. Что оно значитъ?. Я не понимаю. На адресѣ: A Mon-
seigneur à Monseigneur L'Archevêque de Kostroma. Нѣтъ ли 
развѣ въ Римѣ номинальныхъ архіѳреевъ и для Россіи, какъ 
есть для Востока? Или не хотятъ ли чрезъ это втянуть насъ 
въ переписку съ папскими агентами? Ужели они не могутъ 
знать, что мы не служимъ Латинскихъ мессъ и за упокой ихъ 
усопшихъ не станемъ поминать. Конечно, я оставлю безъ 
отвѣта это странное предложѳніѳ, но почитаю долгомъ сооб-
щить Вашему С-ву о немъ. Можетъ быть и къ другимъ ІІрео-
свящѳннымъ Русскимъ послѣдовало подобное же предложеніѳ. 

Платою Еп. Костромскій. 
іюня 2 0 дня 

1860 г . 

Monseigneur. 
La respectueuse affection que j e pro fesse pour les Evêques 

me fait soumettre la proposition suivante à Votre Grandeur. 

Ваше Преосвященство! 
Почтительная привязанность, которую я оказываю еписко-

иамъ, побуждаѳтъ меня сдѣлать слѣдующеѳ предложѳніе Ва-
шему Преосвященству: 

' ) Платонъ (Ѳивейскій) Арх. Костромскій — 1834 г. авг. 14 магистръ и 
баккалавръ Моск. дух. акад.; 1842 г . — рект. Казанск. сем.; 1843 г. мая 3 — 
Орлов.; 1841 г . апр. 30, по болѣзни уволенъ; 1847 г. — рект. Тамбовск.; 
1852 г.—Владимірск.; 1856 г. апр. 30—еписк. Старорусекій; 1856 г . іюля 3 1 — 

«писк. Ревельскій; 1857 г . февр. 15 — Костромскій; 1868 г. — архіеписк. Ск. 
1877 г. мая 12. 

Une bonne institution pour un diocèse est, ce me semble, 
celle des bibliothèques episcopates, canoniales, séminariales ou 
cantonales. Les Evêques ont en général cette conviction et déjà 
quelques uns l'ont réalisée pratiquement. 

Si votre Grandeur croit le moment d'un, ou de plusieurs 
établissements de ce genre, venu pour son diocèse, j e puis la 
mettre à même de fonder sans bourse délier, ainsi que je viens 
de le faire pour un diocèse, voisin de Paris. Voici comment: Le 
votre, Monseigneur, comme celui dont j e parle, manque probab-
lement d'intentions de inesse en plusieurs localités. Eh bien! 
La confiance qui s'attache non pas à ma personne, qui n'est 
rien, mais à mon oeuvre généralement regardée comme quelque-
chose en France et hors de France, me permet vous fournir 
en l'espace de moins d'un mois toutes les intentions nécessaires 
pour les fondations, objet de cette lettre. J'en donnerai pour la 
totalité des souscriptions: j'emballerai les volumes à mes frais 
et les transmettrai franco jusqu'aux frontières de France; le 
port au delà et les douanes, s'il en est, incomberont seules aux 
destinataires, et pour qu'il leur en coûte moins, vous voudrez 
bien m'endiquer la voie la moins chère et. la plus sure. De plus, 

Благое учрежденіе для еиархіи,—какъ мнѣ кажется, — это 
библіотеки архіѳрейскія, причтовыя, духовно-учѳбныхъ заве-
деній и нриходскія. Епископы вообще убѣждепы въ этомъ, и 
нѣкоторые изъ нихъ уже осуществили это на дѣлѣ. 

Если Ваше Преосвященство полагаете, что наступило время 
для основанія одного или нѣсколькихъ учрѳжденій такого 
рода для своей епархіи, то я могу способствовать устроенію 
этого безъ затраты средствъ, такъ же какъ я сдѣлалъ это для 
одной ѳпархіи, сосѣдней съ ІІарижемъ. Вотъ какимъ образомъ: 
въ Вашей ѳпархіи, Ваше Преосвященство, какъ и въ той, о 
которой я говорю, во многихъ мѣстахъ, вѣроятно, ощущается 
недостатокъ вь заказныхъ обѣдняхъ. Хорошо! Довѣріѳ, которое 
присваивается не моей ничего не значущей личности, но моему 
труду, вообще разсматриваѳмому какъ имѣющій нѣкотороѳ зна-
ченіѳ во Франціи и внѣ Франціи, позволяетъ мнѣ доставить 
Вамъ въ продолжѳніѳ мѳнѣе мѣсяца въ заказныя службы, не-
обходимый для основаній этого письма. Я буду давать для пол-
ноты подиисокъ; я буду упаковывать тома на свой счетъ и 
пересылать franco до границъ Франціи; перевозка оттуда и 
таможенные расходы, если таковые будутъ, одни только будутъ 
лежать на получателяхъ, и чтобы это имъ стоило какъ можно 
меньше, Вы будете добры указать мвѣ путь наименѣѳ дорогой 
и наиболѣе вѣрнмй. Тѣмъ болѣѳ, что согласно моей привычкѣ 



selon mon habitude et mon devoir» j e ne prélèverai pas un cen-
time sur l'intégralité des honoraires. Enfin, pour éviter toute 
confusion et tout incovénient, les messes seront données ipso 
facto et ad intentionem dantium; et ceux qui les obtiendront 
devront eu acquitter tant une semaine dans l'autre, se revêtir 
chaque t'ois de l'ornement du jour et diriger leur esprit vers 
les intentions les plus pressées devant Dieu. Voici maintenant 
comment a opéré l'Evêque dont mention plus liant et auquel, 
par parenthèse, j 'ai pu procurer 14,000 intentions, presque subito. 

Quelques uns de ses prêtres en avaient suffisamment: la 
masse des autres en manquait plus au moins: les premiers ont 
fait un don en argent, selon leurs moyens et leur volonté; les 
autres se sont offerts à acquitter des messes. Il en est qui en 
ont pris jusqu'à 200; mais les moins généreux en ont pris de 
40 à 50. Ainsi en q. q. semaines, les bibliothèques cantonales 
de tout ce diocèse ont été établies et ont reçu pour fondement 
les cours complets d'Ecriture S-t et de Théologie: puis suivront 
les autres cours sur chaque branche de la science ecclésiastique. 

J'oubliais de dire, que chaque canton a choisi en sus un 
assez grand nombre des dictionnaires et des oeuvres secondaires. 

и моей обязанности, я не начту ни одного сантима на полную 
стоимость возвагражденія. Наконецъ, во избѣжаніѳ всякихъ 
замѣшательствъ и всѣхъ неудобствъ, мессы будутъ совершены 
ipso facto и для служѳнія за заказывающихъ; и тѣ, которые 
ихъ получать, должны будутъ расплатиться за это въ недѣлю— 
другую, облачаясь каждый разъ въ соотвѣтствующія дню обла-
чѳнія, и направлять свое рвѳніѳ къ скорѣйшѳму вынолненію 
заказныхъ службъ передъ Богомъ. Вотъ теперь какимъ обра-
зомъ устроилъ тотъ еиископъ, о которомъ упомянуто выше, 
и которому я, между прочимъ, могъ доставить 14000 заказиыхъ 
службъ почти вдругъ. 

Нѣкоторыѳ изъ его священниковъ имѣли ихъ достаточно, 
множество же другихъ тѳрпѣло болыиій или меньшій въ нихъ 
недостатокъ; первые сдѣлали иожѳртвованіе деньгами, сообразно 
ихъ средствамъ и желанію; другіе предложили расплатиться 
мессами. Есть такіѳ, которые взяли ихъ до 200, но менѣѳ 
щедрые взяли отъ 40 до 50. Такимъ образомъ въ нѣсколько 
нѳдѣль окружныя библіотѳки всей этой епархіи были устроены 
и получили для основанія нолныя изданія Св. Писанія и Бого-
оловія, далѣе послѣдуютъ другіе курсы по каждой отрасли 
церковной науки. 

Я забылъ сказать, что каждый округъ выбралъ сверхъ того 
достаточно—большое число словарей и второстепенныхъ сочи-

(qui figurent à la 1-ère et 2-de colonne de la page et de la 
présente tête de lettre). 

Une chose grave à faire remarquer c'est que l'Evêque sus-
pentionné sous contredit l'un des plus illustres deErançe, avant 
d'acceuiller ma proposition a assemblé son conseil avec son 
grand séminaire et a de plus consulté la maison Mere de S-t 
SSulpice. D'un avis unanime, chacun a regardé l'occasion comme 
providentielle. 

Au moment ou je traçais ces lignes, cinq Evêques me de-
mandent: l'un 1178 intentions pour doter son petit séminaire des 
trois séries de mon Encyclopédie Théologique et je les lui ai 
accordées. Au second j'en donne 2594 pr. acquérir au profit de 
l'un de ses établissements mes cours complets de Patrologie, 
d'Écriture Sainte et d'histoire écclesiastique ainsi que divers 
autres ouvrages. Au troisième j e fourni 2086 intentions pour le 
même but. Enfin j 'en donne 381 au quatrième et 331 au cin-
quième, qui veulent favoriser q. q. un des leurs prêtres pauvres, 
mais studieux. 

Au reste j e viens de compter les Evêques français et étran-
gers qui m'ont envoyé des intentions, ou à qui j 'en ai données, 
ou qui approuvent cette transmission de celui qui a trop à ce-

неній, которые фигурируютъ въ 1-й и 2-й колоннѣ страницы 
и настоящаго заголовка письма. 

Важно замѣтить, что вышеупомянутый еиископъ, безспорно 
одинъ изъ наиболѣе извѣстныхъ во Франціи, прежде чѣмъ 
принять мое предложѳніѳ, собралъ свой совѣтъ вмѣстѣ съ своимъ 
бодынимъ училищемъ и спрашивалъ сверхъ того мнѣніе у 
учрежденія матери Св. Сульпьція. По единодушному признанію, 
каждый разематривалъ случай какъ ниспосланный Провидѣніѳмъ. 

Въ тотъ моментъ, какъ я писалъ эти строки, 5 епископовъ 
спрашиваютъу меня: одинъ 1178 заказныхъ службъ, чтобы ода-
рить свою маленькую семинарію тремя серіями моей Богословской 
Энциклопедіи, и я ихъ ему согласился отдать. Второму я от-
далъ 2594, чтобы пріобрѣсти въ пользу одного изъ его учре-
ждены мои полные курсы ІІатрологіи Св. Писанія и Исторіи 
Церкви, также такъ разныя другія творенія. Третьему я доста-
вилъ 2086 заказныхъ службъ съ тою же цѣлію. Наконецъ, я 
далъ 381 четвертому н 331 пятому, которые пожелали поспо-
собствовать нѣкоторымъ изъ ихъ бѣдныхъ, но любознатѳльныхъ 
священниковъ. 

Впрочемъ, я только что пѳросчиталъ французскихъ и ино-
странныхъ епископовъ, которые присылали ко мнѣ заказныя 
службы, или которымъ я ихъ передавалъ, или которые одо-



lui qui n'a pas assez. Leur nombre s'élevè à près de 100; et 
.je n'ai pas écrit encore a plus de 160 jusqu'à ce jour. J'ajoute 
que Home est la ville du monde ou j 'ai envoyé le plus d'inten-
tions. 

Si au lieu oe fonder des bibliothèques épiscopales, cathé-
drales, séminariales au cantonales, les membres de votre clergé 
préféraient acquitter des intentions pour leurs bibliothèques, 
particulières, vous pouvez leur annoncer, même par un circulaire, 
si vous le jugez à propos, comme ont fait bon nombre 
d'Evêques français, qui je prêt à en donner à chacun autant qu'il 
pourra en acquitter en l'espace d'un an. La raison de cette 
latitude est que les intentions dont je dispose sont surtout des 
annuels, dont l'urgence est ainsi subordonnée à la durée. 

Un autre point important, c'est que je ne puis accorder des 
intentions que pour les volumes purement brochés et de mes 
seules publications, et nullement pour la reliure de ces mêmes 
volumes, ni pour les tableaux, rosaires chemins de croix etc. 
Tout ceci, si ont le veut, devra être acquis contre espèces. 

Telles sont les offres que je suis heureux de proposer à Votre 

бряютъ эту передачу отъ того, кто имѣетъ ихъ слишкомъ 
много, тому, кто не имѣетъ ихъ достаточно. Ихъ число воз-
вышается до 100 и до сего дня я не писалъ еще болѣе чѣмъ 
160. Я прибавлю, что Римъ—міровой городъ, куда я послалъ 
болѣе всего заказныхъ службъ. 

Если вмѣсто того, чтобы основывать архіеренскія, каое-
дральныя, духовно-учебныхъ заведѳній или окружныя библіо-
тѳки, члены Вашего духовенства предпочли бы расплачиваться 
заказными службами для ихъ частныхъ библіотекъ, Вы можете 
имъ объявить, даже циркулярно, если Вы найдете это умѣст-
нымъ, какъ поступило значительное число французскихъ ѳпи-
скоповъ, что я готовъ предоставить ихъ каждому столько, 
сколько онъ можетъ ихъ исиолнить въ тѳчѳніе года. Причина 
такого продолжитѳльнаго срока та, что заказныя службы, кото-
рыми я располагаю, главнымъ образомъ годовыя, коихъ безот-
лагательность также подчинена времени (годовому сроку). 

Другой важный пунктъ — это то, что я могу согласиться 
предложить заказныя службы единственно за томы только сбро-
шюрованные и однихъ только моихъ изданій, и никоимъ обра-
зомъ не за перѳплѳтъ этихъ самыхъ томовъ, ни за картины, 
четки, крестные пути и т. д. Все это, если пожелаютъ, должно 
быть пріобрѣтаѳмо за наличныя деньги. 

Таковы тѣ предложѳнія, которыя я счастливь предложить 
Вашему Преосвященству въ ожиданіи возможности принести 

Grandeur, en attendant que je puisse faire d'avantage pour 
notre chère foi, ce qni est bien arrêté dans mon coeur; et l'univers 
catholique ne tardera pas de longues années à le connaître. 

Quelque soit votre décision, Monseigneur, daignez agréer 
l'assurance sincère de mes sentiments respectueux et. dévoués. 

A. Mii/ne. 

Письмо аббата Migne было переслано исполнявшимъ обя-
занность обѳръ-прокурора князѳмъ Урусовымъ прот. Васильеву 
съ порученіемъ узнать и разъяснить причину, побудившую 
аббата Migne обратиться съ подобнымъ предложеніемъ къ 
Преосвященному Платону; причемъ кн. Урусовъ указывалъ 
о. Іосифу, что разслѣдованіѳ этого дѣла должно быть сдѣлано 
безъ всякой огласки. 

Исполнивъ порученіе, прот. Васильевъ отвѣчалъ кн. Урусову: 

Вслѣдствіе почтеннаго письма Вашего С-ва отъ 
24 іюлн 

5 августа я> н а основаніи уже извѣстныхъ мнѣ данныхъ, 
собралъ свѣдѣнія къ разрѣшенію загадочного письма 
аббата Миньо къ Преосвященному Костромскому. 

Аббатъ Миньо обращается съ подобными предложеніями 
къ Епископамъ Римско-католическимъ, къ которымъ онъ 
питаетъ полное довѣріе. Явленіе же письма такого рода 
въ рукахъ Православнаго Епископа есть ошибка со сто-
роны аббата, которая повергла бы его въ отчаяніе, если бы 
онъ узналъ объ оной. 

Аббатъ, о которомъ идетъ рѣчь, по обычному во 
Франціи невѣжеству на счетъ Россіи, вообразилъ себѣ, 
что Костромской Епископъ есть латинскій, тѣмъ болѣе 
что сей духовный предстоятель неоднократно покупалъ 
у Г . Миньо книги. Вотъ почему хитрый аббатъ—книго-

болыпую пользу для нашей дорогой вѣры; — это непреложное 
убѣжденіѳ моего сердца и весь католичѳскій міръ не замедлить 
на долгіѳ годы признать это. 

Каково бы ни было Ваше рѣшѳніѳ, Ваше Высокопреосвя-
щенство, благоволите принять искреннее увѣреніѳ въ моѳмъ 
почтеніи и преданности. 

А. Минь. 
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продавецъ открылъ свои задушевныя темныя планы, и 
предложилъ вступить въ торговую сдѣлку обѣднями. Счи-
таю нужнымъ объяснить въ чемъ состоитъ эта торговля. 

Во Франціи многіе уважаемые священники, особенно же 
члены монашескихъ орденовъ и руководители совѣсти 
(directeurs de la conscience), набираютъ заказныхъ обѣденъ, 
больше, чѣмъ могутъ отслужить. Покойный іезуитъ Ра-
виньякъ имѣлъ болѣе пяти тысячъ обѣденъ въ годъ; 
теперь его замѣстилъ въ этомъ отношеніи le perè Lefeuvre. 
Совершая даже по двѣ мессы въ день, что у латинянъ 
позволено подъ названіемъ удвоенія (binage), іезуитъ или 
другой подобный ему, не могъ бы удовлетворить и пятой 
части требованій. Какъ же поступить съ этими заказными 
мессами? Какъ успокоить совѣсть не лишаясь выгоды? 

Въ этомъ затрудненіи призвана на помощь казуистика 
и изобрѣтена система передаванія мессъ. Уступка дѣлается 
съ большимъ барышомъ для первыхъ рукъ, не безъ вы-
годы для посредниковъ коммиссіонеровъ, и вся тяжесть, 
какъ во всякой торговлѣ, падаетъ на потребителя. Вотъ 
какъ это совершается. 

Священникъ, если монахъ, богатый черезчуръ обѣд-
нями, за совершеніе коихъ ему предварительно заплачено 
не менѣе трехъ франковъ, уступаетъ большую часть 
аббату Миньо по полтора франка. Такимъ образомъ въ 
первыхъ рукахъ остается ни за что половина. Г . Миньо 
отыскиваетъ съ своей стороны бѣдныхъ, или праздно-
шатающихся священниковъ, каковыхъ особенно въ Парижѣ 
весьма много, и передаетъ имъ перекупленный заказныя 
мессы по цѣнѣ одного франка, или менѣе. Вотъ и аббатъ 
Миньо остается съ немалою выгодою за свою коммиссію. 
Чаще же онъ извлекаетъ еще большую выгоду, платя за 
мессы книгами своего изданія. 

Въ послѣднее время этотъ торговецъ книгами и обѣд-
нями далъ большую обширность своей торговлѣ, вступивъ 
въ сношеніе со многими Епископами, у которыхъ совѣсть 

не отличается особенною строгостью. Предоставляя нѣ-
которыя выгоды этимъ прелатамъ, Г. Миньо имѣетъ боль-
шой сбытъ книгъ и обѣденъ, а равно и его складъ уве-
личился приливомъ обѣденъ изъ провинцій. Впрочемъ всѣ 
сношенія по сему предмету покрыты большою тайною. 
Богъ попуталъ этого торгаша святынею, что онъ, безъ 
всякихъ справокъ, обратился съ своимъ преступно-смѣлымъ 
предложеніемъ къ Православному Епископу Костромскому, 
принявъ его за Латинскаго Епископа съ широкою со-
вѣстью, Достойны вниманія купеческіе пріемы аббата: какъ 
онъ хвалитъ свой товаръ, утверждая, что ученѣйшіе 
епископы, послѣ совѣта съ своимъ духовенствомъ и съ 
согласія Рима, не опасаются покупать оный. Вмѣстѣ съ 
тѣмъ Г. Миньо увѣряетъ, что уступаетъ мсссы безъ всякой 
для себя пользы, по своей цѣнѣ , только изъ уваженія 
къ достоинствамъ Преосвященнаго Костромскаго. Для ско-
рѣйшаго же склоненія къ заключенію торга, аббатъ при-
совокупляетъ, что у него много покупателей. 

Аббатъ Миньо дѣлаетъ огромные обороты. Коммис-
сіонерство обѣднями доставляетъ ему до 6 0 , 0 0 0 франковъ 
въ годъ. Есть другая подобная лавка въ Парижѣ — это 
грубо-мистическій журналъ подъ именемъ: „Le Rosier 
de Marie". Редакторы онаго священники осторожнѣе въ 
своей перепискѣ, употребляя на то латинскій языкъ. Не 
знаю удалось ли мнѣ ясно изложить это дѣло, весьма 
сложное по оборотамъ и темное въ нравственномъ отно-
шеніи. Прошу позволенія Вашего С-ва напечатать ошибку 
Г. Миньо въ „L'Observateur catholique"; этотъ журналъ 
есть бичъ Римскихъ злоупотребленій. Такая обида истинѣ 
и чистотѣ стоитъ быть выведена на чистую воду. 

Парижъ. 

Письмо это князь Урусовъ препроводилъ Преосвященному 
Платону, прося его, по прочтеніи, возвратить и увѣдомить о 
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согласіи на напѳчатаніе письма аббата Migne въ журналѣ 
«L'Observateur». Въ своѳмъ отвѣтѣ Преосвященный Платонъ, 
отрицая покупку книгъ и вообще какія-либо сношѳнія съ абба-
томъ Migne, высказалъ, что не считаѳтъ нолезнымъ для Право-
славной Церкви напѳчатаніѳ письма аббата Migne въ какомъ 
бы то ни было французскомъ журналѣ, ввиду того, что, если 
письмо аббата прислано съ намѣрѳніемъ завязать переписку, 
то черезъ обнародованіе, аббатъ достигнѳтъ своей цѣли; если 
же аббатъ Migne, по ошибкѣ, вмѣсто Саратова прислалъ его 
въ Кострому, то, Преосвященный Платонъ, считалъ неблаго-
роднымъ воспользоваться тайною случайно попавшей въ чу-
жія руки. 

Эпизодъ этотъ кн. Урусовъ частнымъ образомъ доклады-
валъ Государю, который сказалъ, что напечатаніѳ переписки 
было-бы неумѣстно. 

42. 

Вмѣстѣ съ настоящимъ письмомъ о. Іосифъ препроводилъ 
къ князю С. Н. Урусову «Бюджета вѣроисповѣданій во 
Франціи», который поразилъ его своими огромными цифрами. 
Причину столь возвысившагося противъ прежнихъ лѣтъ бюд-
жета, прот. Васильевъ приписывалъ увеличившейся религіоз-
ности Наполеона III . который, кромѣ отпуска государствен-
ныхъ суммъ, жѳртвовалъ также средства личныя свои и Им-
ператрицы; кромѣ того, онъ проявлялъ и другіѳ знаки внима-
нія Риму, какъ напримѣръ: посылка войскъ на защиту Сирій-
скихъ христіанъ и охрану папскихъ владѣній. Благодаря выше-
изложенному, усилилось вліяніе католическаго духовенства на 
Востокѣ, что весьма встревожило о. Васильева, почему онъ 
прѳдлагалъ въ настоящемъ письмѣ, для парализованія этого 
вліянія, написать отъ имени Св. Сѵнода или Восточныхъ 
Патріарховъ посланіе къ Папѣ. 

Имѣю честь препроводить при семъ Вашему С-ву по-
слѣдній напечатанный бюджетъ Министерства Вѣроиспо-
вѣданій. Отечество Вольтера, покланявшееся такъ не-
давно богинѣ разума, жертвуетъ нынѣ сорокъ семь мил-
ліоновъ франковъ на издержки христіанскихъ вѣроиспо-
вѣданій, изъ коихъ на долю Римско-католическаго выпа-
даешь сорокъ шесть милліоновъ. При предшествовавшихъ 
правительствахъ бюджетъ вѣроисповѣданій иногда умень-
шался, сравнительно съ предшествовавшими годами, уве-

личеніе же не превышало десятковъ тысячъ франковъ. 
При настоящемъ же правительствѣ расходъ по сему 
предмету возрастаетъ ежегодно сотнями тысячъ фран-
ков!,. Щедрость Наполеона III высказывается съ одной 

* * стороны возвышеніемъ суммъ по прежнимъ статьямъ, въ 

числѣ которыхъ можно указать прибавленіе оклада епи-
скопамъ и назначеніе пособій на постройку и поправку 
церквей; а съ другой стороны принятіемъ на казенный 
счегъ издержекъ, отъ которыхъ въ прежнія времена пра-
вительство отказывалось. 

Въ примѣръ достаточно указать на уплату Римской 
канцеляріи пяти тысячъ франковъ по случаю причисленія 
къ лику блаженныхъ французскаго уроженца, юродиваго 
Іосифа Лабра (Joseph Labre). Здѣшніе свѣтскіе журналы 
отозвались объ этомъ расходѣ съ ироніею, сдержанною 
только однимъ страхомъ; за то съ избыткомъ излили 
свою желчь на самаго блаженнаго, котораго называли 
образцомъ лѣни и неопрятности, негоднымъ къ подра-

^ жанію въ настоящій вѣкъ труда и чистоплотности. Нѣтъ 
возможности разобрать всѣ статьи бюджета, изъ которыхъ 
каждая не лишена интереса и потребовала бы объясненій 
историческихъ и статистическихъ. Если при быстромъ 
пересмотрѣ сего документа, откроется нужда въ подроб-
нѣйшемъ раскрытіи какой либо статьи, то я предлагаю 
мой посильный трудъ къ услугамъ Вашего С-ва. 

Считаю необходимымъ объяснить, что этотъ бюджетъ 
восполняется значительными пожертвованіями Императора 
и Императрицы изъ ихъ собственныхъ денешь, а равно вспо-
моществованіями, выдаваемыми изъ муниципальныхъ суммъ. 

+ Полагаютъ, что бюджетъ вѣроисповѣданій значительно 
увеличится въ будущемъ году; ибо Императоръ Францу-
зовъ, въ совершаемое имъ путешествіе по Франціи, не 
опускаешь изъ вниманія церковныя нужды своихъ под-
данныхъ, о чемъ впрочемъ напоминаютъ ему епископы 
въ привѣтственныхъ рѣчахъ. Повелитель Франціи сдѣ-



лался замѣтно религіознѣе и богомольнѣе. Кромѣ домаш-
нихъ проявленій этого настроенія, можно найти подтвер-
жденіе тому въ посѣщеніяхъ, во время настоящаго путе-
шествія, святыхъ мѣстъ, привлекающихъ благочестіе на-
рода, какъ то: Notre Dame de Fourviere, Notre Dame de 
Garde. Недовѣрчивые видятъ въ этомъ маску для увѣренія 
въ своихъ католическихъ чувствахъ, столь необходимыхъ 
въ настоящее время. Но Наполеонъ III имѣетъ другого 
рода доказательства, т. е. отправленіе войскъ на защиту 
Сирійскихъ Христіанъ и охраненіе особы и части владѣній 
Папы. Народъ и духовенство весьма благодарны Импера-
тору за эти два религіозно-политическихъ акта. Первый 
особенно по душѣ Іезуитамъ, имѣющимъ миссіи и богатыя 
заведенія въ Сиріи и старающимся, въ видахъ своей 
пользы, изгладить въ католикахъ непріятное впечатлѣніе, 
произведенное дѣйствіями и намѣреніями Императора въ 
Италіи. Происшествія въ нынѣшнемъ вѣкѣ такъ смѣняются 
быстро, что уже забыли, кто произвелъ пожаръ, а по-
мнятъ и видятъ только того, кто гасить оный. Вслѣд-
ствіе такого направленія мысли и Епископы въ привѣтствен-
ныхъ рѣчахъ, путешествующему Императору, выражаютъ 
чувства живѣйшей благодарности за помощь Сирійскимъ 
Христіанамъ, за благодѣянія Римско-католической вѣрѣ , 
и затѣмъ робко, но вмѣстѣ и благонадежно просятъ о 
защитѣ Римскому Первосвященнику. Только одинъ вете-
ранъ Французскихъ кардиналовъ, Ліонскій Архіепископъ 
de Bonald, встрѣтилъ Августѣйшаго путешественника хо-
лодно, непривѣтливо. В ъ этомъ случаѣ глава здѣшнихъ 
ультрамонтановъ не послѣдовалъ двоедушію Рима, который 
и благодарить Императора Французовъ за покровитель-
ство и вмѣстѣ таитъ к ъ нему ненависть и недовѣріе. 
Кардиналъ de Bonald находится еще подъ свѣжимъ впе-
чатлѣніемъ неудовольствія по случаю Сенатской угрозы 
противъ непризнанныхъ закономъ конгреганій, гнѣздомъ 
которыхъ служить Ліонъ. 

Вообще же говоря, католическая партія во Франціи 
возвращаетъ благоволеніе Наполеону III, бывшему подъ 
косвенною анаѳемою: Императоръ же съ своей стороны 
не опускаетъ случая къ пріобрѣтенію потеряннаго со-
гласія. Протестанты же боятся этого католическаго эле-
мента въ политикѣ Франціи. 

Безпорядки и преслѣдованія Христіанъ въ Сиріи по-
служили поводомъ къ усиленно дѣйствій въ пользу Во-
сточныхъ школъ. В ъ два-три мѣсяца уже собрано на 
этотъ довольно отвлеченный для Франціи предметъ болѣе 
милліона двухъ сотъ тысячъ 1). Такой удивительный ре-
зультата зависитъ отъ способа собиранія. Сердечное уча-
стіе въ распространен^ Римскаго католицизма одуше-
вляетъ всѣхъ епископовъ, отъ которыхъ это одушевленіе 
распространяется на всѣхъ, съ немногими исключеніями, 
священниковъ; присоединим!, къ этому работу въ томъ же 
духѣ Іезуитовъ и Лазаристовъ; возьмемъ во вниманіе живое 
содѣйствіе многихъ мірянъ—и намъ окажется понятнымъ 
успѣхъ этого дружнаго, усиленнаго дѣйствія. Очевидно 
по числу дѣятелей расширяется и поле дѣйствія. Здѣсь 
съ радостью принимаются богатыя приношенія; но тайна 
успѣха не здѣсь, а въ многочисленности малыхъ подаяній. 
Только изъ этихъ паровыхъ пузырьковъ образуются капли, 
изъ каплей потоки, а изъ сихъ послѣднихъ — рѣки. Та-
ковъ законъ природы. Римское духовенство поняло эту 
собирательную силу, и движета огромными средствами. 
Кто умѣетъ поставить въ согласіе силу духа и мудрость 
средствъ, тотъ побѣдитъ міръ. 

Надобно опасаться значительна™ усиленія дѣйствій 
Римскихъ католиковъ на Востокѣ, ибо они не скрываютъ 
своего намѣренія воспользоваться для своихъ цѣлей Си-
рійскою экспедиціею. Въ опасеніи натиска нашихъ вра-
говъ духовныхъ мнѣ представляется одинъ способъ обез-

' ) За неотправленіемъ курьера это письмо не отравлено на прошлой 
недѣлѣ , а сумма сбора уже теперь возрасла 300.000 франковъ!! ! 



силить ихъ и возвысить православіе въ глазахъ мятѵща-
гося Запада. Давно мучить меня эта мысль, я просилъ 
о. Полисадова ') сообщить оную Вашему С-ву; на что онъ, 
кажется, не рѣшился. Можете отвергнуть проектт, но 
прошу покорнѣйше не осудить намѣреніе. Мнѣ кажется 
благовременнымъ и для православія крайне благодѣтель-
нымъ, чтобы наши Іерархи написали граммату, или хри-
стіанское посланіе, въ которомъ, основываясь на смыслѣ 
и духѣ Евангелія, а равно и на свидѣтельствѣ христіан-
ской древности, внушали бы Римскому Патріарху отказаться 
отъ земной власти, производящей соблазнъ въ христіан-
скомъ мірѣ. Эти внушенія, растворенныя твердостью убѣ-
жденія и любовію, не разрываемой даже разрывомъ вѣры, 
были бы для Запада возстановленіемъ и заявленіемъ христіан-
скихъ началъ и, безъ сомнѣнія, произвели бы важное впе-
чатлѣніе. Православіе возвысилось бы всею высотою Еван-
гелія надъ Папизмомъ. Папа много ра.зъ изъявлялъ свою 
волю, адресовалъ Востоку, уже послѣ раздѣленія, вну-
шенія, какъ учитель и руководитель. Теперь время отбла-
годарить его со стороны Православныхъ Іерарховъ доб-
рымъ наставленіемъ. Вотъ гдѣ истина, вотъ гдѣ чистота, 
сказалъ бы удивленный Западъ при чтеніи предполагае-
мая) посланія, которое нужно было бы обнародовать. 

Но это ни къ чему не послужить, Папа отвергнетъ 
совѣтъ любви и правды! А почему знать, можетъ быть 
благодать тронетъ его сердце. Впрочемъ, если Святыя 
слова не произведутъ дѣйствія желаннаго на того, къ 
кому обращены, то подѣйствуютъ на другихъ слушателей. 
Во всякомъ случаѣ долгъ любви, мира и защиты правды 
былъ бы исполненъ. 

Можетъ представиться препятствіемъ, что этого нельзя 
сдѣлать Всероссійскому Св. Сѵноду, который могъ бы 
быть обвиненъ во вмѣшательствѣ политическомъ и запо-
дозрѣнъ, какъ орудіе правительства. Но въ папскомъ 

') См. выше Л» 5. 

дѣлѣ главный вопросъ есть религіозный; да и обвиненій 
не всегда нужно бояться. Св. Сѵнодъ никогда не будетъ 
правъ на Западѣ, говоритъ ли онъ, или молчитъ; дѣй-
ствуетъ ли, или уступаетъ. Но если есть неблагопріятныя 
обстоятельства къ подобному дѣйствію Сѵнода, то онѣ 
не существуютъ для Восточныхъ Православныхъ Патріар-
ховъ, которымъ можно было бы внушить эту мысль. Что 
нужды, что такой поступокъ сталъ бы въ нѣкоторое не-
согласіе съ видами политическими? Онъ былъ бы выра-
женіемъ вѣры. Я убѣжденъ, что это было бы свѣтомъ 
с ъ Востока. 

Простите меня Ваше С-во за непризванное предло-
женіе; но я очень счастливь, что могъ облегчить мою 
душу высказаніемъ онаго. Вѣдь сказалъ же Премудрый: 
есть время молчати, и есть время глаголати. Не теперь ли 
это послѣднее время? 

Имѣю честь приложить при семъ недавно доставлен-
ный мнѣ номеръ, издаваемой въ Лейпцигѣ иллюстраціи. 
В ъ немъ Вы усмотрите изображеніе строющейся въ Па-
рижѣ Православной церкви и статью по этому случаю, 
составленную, какъ я узналъ, Франкфуртскимъ докт. бо-
гословія Леднеромъ. Нельзя не порадоваться на отчетливое 
и вѣрное сужденіе этого ученаго о Православной Церкви. 
Можно надѣяться, что изъ ста тысячъ подписчиковъ на 
этотъ журналъ нѣкоторые остановятъ серьезное вниманіе 
на этой статьѣ. Не благоугодно ли будетъ Вашему С-ву 
приказать упомянуть объ этой статьѣ въ одномъ изъ на-
шихъ духовныхъ журналовъ. 

Париж». 
7 

сснт. I 8 6 0 г. 

Копію съ настояшаго письма князь С. Н. Урусовъ прѳ-
проводилъ, къ Митрополиту Московскому Филарету. Высоко-
прѳосвящевный Филарѳтъ, находя предложѳшѳ прот. I. Васильева 
неудобоисполнимым^ писалъ: «если бы положеніѳ и служѳніѳ 
іерарха, состоящаго въ общѳніи съ Православною Цѳрковію, 



усматривалось затруднительнымъ и запутаннымъ свѣтскими 
обстоятельствами: братолюбивый совѣтъ предстоятелей другихъ 
Православпыхъ Церквей, чтобы онъ освооодилъ себя отъ сихъ 
узъ и держался въ сфѳрѣ чисто духовной, было бы умѣстно и 
удобно. Не такъ между предстоятелями церквей, не состоя-
щихъ въ общѳніи. 

Если прилично прѳдстоятелямъ Православной Церкви оза-
ботиться, чтобы подать папѣ полезныя мысли, то, конечно 
преимущественно въ отношѳніи къ чистотѣ высшихъ догматовъ. 
Но если о семъ предложить о. протоіѳрѳй не нашелъ удоб-
нымъ, то еще менѣѳ удобно пройти мимо пѳрвостепѳннаго 
предмета и заботиться о второстепенномъ. 

Можно ли надѣяться, что папа приметъ увѣщаніе? — Ко-
нечно нѣтъ. Для чего же предпринимать движеніѳ, при уверен-
ности, что нельзя достигнуть цѣли? 

Предполагаемое увѣщаніѳ Папа уже имѣѳтъ, даже и отъ 
нѣкоторыхъ людей своей Церкви. 

Съ миромъ ли онъ принялъ оное?—Онъ вооружился про-
клятіями, и многіѳ члены его Церкви сочувствуютъ сему. Вѣ-
роятно ли, что онъ привнаѳтъ болѣѳ искренними и болѣе за-
служивающими довѣрія совѣтниками чужихъ, нежели своихъ? 

Какое вѣроятноѳ послѣдствіѳ прѳдполагаемаго увѣщанія?— 
Болѣе или мѳнѣе, шумъ и прекословія. Какая польза болѣѳ 
мутить уже мутную воду? 

Неудобство и въ томъ, что теперь на папскія владѣнія 
сдѣлано нападѳніѳ, въ противность законному праву, только по 
праву сильнаго. Въ иное время, напримѣръ, послѣ 1812 года, 
удобнѣѳ можно было сказать папѣ: отдай твои владѣнія доб-
рому попечителю изъ государей, поставь себя въ болѣѳ чистомъ 
церковномъ характерѣ, освободи себя отъ мирскихъ заботь, 
столкновений и опасностей. Тогда благоразумно было бы при-
нять сей совѣтъ; и не было бы благовиднаго возраженія противъ 
него. Теперь папа можетъ сказать: развѣ вы одобряете незаконно 
отнимающихъ у меня вѣками признанное достояніѳ? Обратитесь 
лучше къ нимъ съ увѣщаніями вашими. Почему о. протоіерей 
думаѳтъ, что его предложеніѳ удобнѣе могутъ исполнить Во-
сточные Патріархи, нежели Святѣйшій Сѵнодъ Россійскій? 

Все равно. И до того ли теперь Восточной іерархіи, среди 
труднаго перелома внутрѳнняго и бѣдствій, постигшихъ и угро-
жающи хъ? J) 

Мнѣніе это кн. С. Н. Урусовъ сообщилъ протоіерею 
I . Васильеву. 

*) Си. Собраніе инѣній и отзывов» Филарета М. Московскаго, т. IV Лг 557. 
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Не могу понять, почему не дошелъ до Вашего С-ва 
пакетъ съ разными книгами, посланный мною около двухъ 
мѣсяцевъ предъ симъ съ посольскимъ курьеромъ. Такъ 
какъ часто курьерская экспедиція передается нашей миссіи 
въ Берлинѣ, то можетъ статься, что упомянутый пакетъ 
забытъ въ Берлинской канцеляріи. При такомъ предполо-
жены есть надежда, что, съ потерею только времени, по-
сылка дойдетъ до Вашихъ рукъ. Если не ошибаюсь, по-
сылка состояла изъ нѣкоторыхъ №№ de „L'Union Chré-
tienne", изъ послѣдняго номера „Oeuvre des Ecoles 
d'Orient", изъ книгъ „Le socialisme en Russie" , и „La 
liberté religieuse et la législation actuelle". На сей разъ 
имѣю честь повторительно послать Вамъ два №№ (8 и 9) 
„Oeuvre des Ecoles d'Orient". Не знаю, когда появится 
слѣдующій; но при настоящихъ обстоятельствахъ и при 
огромныхъ суммахъ, собранныхъ на сей предметъ, статьи, 
отчеты и планы должны быть интересны и, смѣю при-
бавить, для насъ не успокоительны. Вся тайна успѣха 
на послѣдней страницѣ обертки. 

Дѣло совершается, худо ли хорошо ли — мірянинъ о 
томъ не разсуждаетъ, но совершается для спасенія души 
и втисііуто въ удивительную организацію. 

О. архимандритъ Палладій !) принесъ мнѣ Ваши слова, 
которыхъ впрочемъ я не понялъ. „Пусть о. Іосифъ пишетъ, 
будто бы сказали Вы, мы все раздеремъ". Я сдѣлалъ 
силлогизмъ совсѣмъ наоборотъ: если раздерутъ все, что 
напишетъ о. Іосифъ, то къ чему и писать? Полагаю, что 
житель Пекина Китайскаго, отправленный на жительство 
въ Пекинъ Римско-католическій, не вѣрно передалъ мнѣ 
слова Вашего С-ва. Или не относятся ли переданный 

' ) Палладій (Каѳаровъ), извѣстный синолог» и миссіонеръ. Род. 1817 г.; 
183!» г. — постриж.; 1850 г. — архимандрит, и начальник. Пекинской мне.; 
1856 г. — перемѣщ. в» Рим», а въ 1865 г. — снова в» Пекин». Ск. 1878 г . 



мнѣ слова къ „L'Union Chétienne", листку Вами не одо-
бряемому? Не смотря однако же на нерасположеніе къ 
вѣрному, хотя и робкому, слугѣ Православію, имѣю честь 
приложить при семъ отзывъ журнала „Le Nord" о поле-
микѣ Сушкова противъ Іезуита Гагарина. Къ сожалѣнію 
корреспондентъ не обнялъ всего предмета; тѣмъ не менѣе 
обстоятельство произвело глубокое и благодѣтельное впе-
чатлѣніе. Не забудемъ, что прежде мы, обвиняемые и 
оклеветанные молчали, ссылаясь на безотвѣтность обви-
няемаго неправедно Спасителя. A развѣ нельзя слѣдовать 
примѣру Спасителя, обличившаго со властью воина, дерзно-
венно ударившаго Его въ ланиту: аще злѣ глоголахъ, 
свидѣтельствуй о злѣ, аще же добрѣ, что Мя біеши? 
L'Union Chrétienne перомъ Сушкова говоритъ: что мя 
біеши? — воину Іезуитскому, заушающему Православную 
Церковь. Желалъ бы далѣе сообщить Вамъ мои мысли 
и излить душу, но время отправленія курьера заста-
вляетъ меня положить перо до будуіцаго случая. 

Парижъ 
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На это письмо кн. С. Урусовъ отвѣчалъ: 

M. Г. Іосифъ Васильевичъ! 
Письмо Вашего Высокопреподобія отъ ^ такъ затро-

нуло меня за живо, что я спѣшу Вамъ отвѣтить для прѳкра-
шѳнія дальнѣйшихъ недоразумѣній. Никакъ я не могъ ожидать, 
чтобы о. архимандритъ Ііалладій такъ неполно и странно могъ 
передать Вамъ мои будто бы слова: «пусть о. Іосифъ пишѳтъ 
мы все раздѳремъ». Хотя мы съ Вами не часто видались, но 
Вы меня однако достаточно знаете, чтобы допустить во мнѣ 
нѣкоторую вѣжливость и приличіѳ. Я просилъ о ІІалладія 
Вамъ передать, что нерѣдко мы испрашиваѳмъ у Васъ кон-
фидѳнціальныя свѣдѣнія о нѣкоторыхъ личностяхъ, и что Ваши 
отзывы по сему предмету останутся у насъ тайною, и будутъ, 
по прочтѳніи, уничтожаемы, когда Вы этого потребуете. Ваше 
мнѣніѳ о Вашихъ сослуживцахъ весьма для насъ важно, при 
случающихся пѳремѣщеніяхъ. Сообщѳнія Ваши, ради пользы и 

достоинства Церкви, по необходимой въ нихъ откровенности, 
не должны оставаться, какъ оффиціальныя бумаги, при дѣлахъ; 
и слѣдовательно, весьма естественно было мнѣ увѣрить Васъ, 
что въ случаѣ Вашего желанія, эти сообщѳнія не послужатъ 
поводомъ къ нескромному разглашенію. Напрасно также Вы 
изволите обвинять меня въ несочувствіи къ журналу «L'Union 
Chrétienne». Лучшимъ свидѣтельствомъ моего усерднаго слу-
женія этому благому дѣлу, можетъ служить разсылка отъ 
моего лица всѣхъ экземпляровъ журнала, по списку лицъ, 
доставленному мнѣ братомъ Г. Сушкова. Всѣ эти лица пору-
чили мнѣ искренно благодарить редакцію и выразили жѳланіѳ 
съ будущаго года записаться на журналъ. Предлагаю Вамъ 
мои услуги для распространенія этого изданія въ Россіи. Впро-
чемъ не жалѣю о томъ, что превратное истолкованіе моихъ 
словъ вызвало съ моей стороны настоящее объясненіѳ. Взаимная 
откровенность необходима для прѳдупрежденія неудовольствій 
и разъясненія недоразумѣній. 

Помолитесь объ усопшѳмъ Алексѣѣ Стѳпановичѣ Хомяковѣ, 
онъ скончался 23 сентября отъ холеры въ Рязанской дерѳвнѣ. 

Съ чувствомъ искренняго уваженія и въ надеждѣ на про-
долженіе Вашего ко мнѣ благорасположенія, остаюсь и пр. 

Кн. Сергій Урусовъ. 
1 
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44. 

Интересъ настоящаго письма къ кн. Урусову заключается 
въ препровождавшемся о. Васильѳвымъ сочинѳніи аббата Гѳтте 
«Исторія іезуитовъ». Рекомендуя какъ сочинѳніѳ это, такъ и 
автора, весьма дружелюбно относяіцагося къ Россіи, о. Іосифъ 
просилъ князя Урусова поднести одинъ экземпляръ Государю 
и исходатайствовать аббату Геттѳ какую либо награду. Хода-
тайство свое о. Васильевъ объясняетъ тѣмъ, что отличіѳ Госу-
дарѳмъ аббата Гѳттѳ парализовало бы распространяемые іезуи-
тами слухи о какомъ то особомъ благоводеніи къ нимъ Государя. 

Вмѣстѣ съ этимъ письмомъ имѣю честь препроводить 
къ Вашему С-ву письмо аббата Гетте и три экземпляра 
его сочиненія „Исторіи Іезуитовъ". Назначая одинъ 
экземпляръ Вашему С-ву, онъ проситъ Васъ поднести 
два другіе Государю Императору Александру Николаевичу 
и Государынѣ Императрицѣ Маріи Александровнѣ. 



Ученый трудъ аббата Гетте обратилъ почтительное 
вниманіе Западныхъ ученыхъ и авторъ былъ бы весьма 
счастливь удостоиться одобренія Августѣйшихъ Особъ, 
коимъ осмѣлился поднести свое сочиненіе, а равно и 
просвѣіценнаго вниманія Вашего С-ва. 

Нерѣдко бывало, что при подобныхъ подношеніяхъ 
важныхъ сочиненій авторы были удостоиваемы знаковъ 
отличій. Подобная Монаршая милость, по моему край-
нему разумѣнію, была бы весьма благовременна въ на-
стояшемъ случаѣ . Первая и общая причина та, что трудъ 
весьма важный, и тамъ, гдѣ касалось дѣло Россіи — весьма 
дружественный. Кромѣ того есть причины частныя къ 
отличенію труда аббата Гетте. На Западѣ вкоренилась 
мысль, что одно качество Римско-католическаго священ-
ника ставить человѣка въ враждебное отношеніе к ъ Рус-
скому правительству; знакъ вниманія къ аббату Гетте 
былъ бы доказательствомъ ошибочности такого мнѣнія. 
Распространяя хулы на имя въ Бозѣ почившаго Имера-
тора Николая I, іезуиты, неизвѣстно на какихъ основа-
ніяхъ, полагаютъ большія надежды на нынѣ благополучно 
царствующаго Государя Александра Николаевича. Знакъ 
вниманія Его Величества къ аббату Гетте, противнику 
іезуитовъ, былъ бы косвеннымъ опроверженіемъ іезуит-
скихъ надеждъ. Сверхъ же всего это было бы ободреніемъ 
аббата на будущіе труды, которые, судя по его убѣжденію 
и дѣламъ, будутъ полезны Православію и Россіи. 

Усерднѣйше прошу Ваше С-во принять во вниманіе 
изложенныя мною причины и оказать благодѣтельное 
участіе къ аббату Гетте. При семъ имѣю честь приложить 
проэктъ ! ) нѣкоторыхъ преобразованій въ Французской 
Церкви, поданный аббатомъ Гетте Императору Французовъ. 
На этотъ проэктъ обращено серьезное вниманіе. Напо-
леонъ III думаетъ воспользоваться многими указаніями 
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Галликанскаго аббата. Можетъ быть ему будетъ раз-
рѣшено публиковать это въ брошюрѣ, какъ весьма часто 
дѣлаетъ это, для опыта, здѣшній правитель. 

ГІарижъ 
25 ноября , 8 6 0 г 

7 дек. 

45. 

Въ сентябрѣ 1861 года аббатъ Гетто обратился въ Св. 
Сѵнодъ съ просьбою, въ коей, между прочимъ, писалъ, что 
прот. Васильевъ увѣдомилъ его о согласіи Св. Сѵнода принять 
его, аббата, въ общѳніѳ съ Православною Церковью, и что, всту-
пая въ сіе общѳніѳ. онъ желаетъ сохранить священный санъ, съ 
тѣмъ вврочемъ, что онъ будетъ свящѳннодѣйствовать лишь въ 
такомъ случаѣ. если Св. Сѵнодъ признаѳтъ это удобнымъ и 
полезным*. Письмо аббата Гетте настолько любопытно, что мы 
приводимъ его полностію 1). Вслѣдъ за письмомъ аббата Гетте 

•) Святѣйшемѵ Сѵноду Россійскому. 

Ваше Святѣйшество! 

Достопочтенный другъ мои о. прот. I. Васильевъ, только что извѣстилъ 
меня, что Вы, Святой Соборъ, изъявили согласіе признать меня своимъ сыномъ 
въ Господ* нашемъ Іисѵс* Христѣ , принять меня въ общеніе съ Православ-
ною Церковью, и поддерживать в ъ моихъ трудахъ, направленныхъ к ъ разо-
блаченію заблужденій и злоуиотребленій Римской Церкви. Поставляю за высо-
кую для себя честь этотъ знакъ благоволенія ко мнѣ со стороны досточти-
мых!. руководителей Русской Церкви. 

Съ давняго времени, Владыки, я сердцемъ и душой принадлежу Св. Во-
сточной Церкви, часть которой составляетъ Русская Церковь, съ давняго 
временн я почитаю ее Православнѣйшею частію Церкви Іисуса Христа, вѣр-
нѣйшею хранительницею, во всей чнстотѣ , сокровища евятаго ученія, святыхъ 
апостольскихъ преданій и постановленій Вселенскихъ Соборовъ. 

Я былъ воепнтанъ въ предразсудкахъ Римской Церкви, мало того, во 
время моего образованія въ духовныхъ школахъ, я былъ напоенъ ааблужде-
ніямн ультрамонтанизма. Но, благодареніе Богу, основательное изученіе Свя-
щенна™ Пнсанія, Св. Отцевъ и Церковной исторіи дало мнѣ возможность 
открыть, съ одной стороны, разность между Церковію первобытною и Церковію 
Римскою, а с ъ другой — согласіе Восточной Церкви съ первобытною. Такимъ 
образомъ всѣ мои симпатіи обратились в ъ пользу Восточной Церкви въ то 
время, какъ я имѣлъ счастіе познакомиться съ о. прот. I. Васильевымъ, который 
помогъ мнѣ лучше постигнуть то, къ чему привели меня мои ученыя занятія. 

II т а к ъ я вѣрую, Владыки, что Восточная Церковь, и въ частности Рус-
ская Церковь, суть части истинной Каоолической и Апостольской Церкви, 
что она лучше, ч*мъ Римская Церковь сохранила священное сокровище Бого-
откровения™ ученія и Апостольскихъ преданій; что она Православна по сво-
имъ в*рованіямъ, свята по своимъ нравственнымъ правиламъ и по своей 



къ Св. Сѵводу, писалъ графу Толстому ') о. Васильевъ. Сооб-
щая оберъ-прокурору біографичѳскія данныя о Геттѳ, о. Іосифъ 
дисциплин!;; что она справедливо возстаетъ противъ нововведеній Римской 
Церкви, и в ъ частности противъ власти, присваиваемой себѣ Патріархомъ 
Римскимъ; противъ прибавленія: filioque; противъ постановленін о необходи-
мом», безбрачіи в с ѣ х ъ священнослужителей, постановленія отринѵтаго Свя-
тымъ Соборомъ Никейскимъ; что она совершенно справедливо отвергает!, 
новый Римскій догматъ о безпорочномъ зачатіи; что она справедливо осу-
ждаетъ злоупотребленіе, которое сдѣлала Римская Церковь изъ свягаі о обы-
чая молиться за умершихъ, допустивъ въ чистилищѣ и другое ялоупотребле-
ніе, какое сдѣлала таже Церковь изъ индульгенцій, искажая смыслъ этого 
слова, означавшаго первоначально освобожденіе только отъ публичныхъ иред-
писанныхъ канонами наказаній, если виновные оказывали глубокое раскаяніе; 
что она справедливо порицаетъ въ Римской Церкви святотатственное лише-
ніе мірянъ чаши и многія другія своевольныя измѣненія, введенным ток» же 
Церковію въ совершеніи таннствъ. 

Я вѣрую, со всею Восточною Церковію что Римскій Епископ », былъ пер-
вымъ патріархомъ Церкви только по праву церковному, но по праву Боже-
ственному ему не присвоено никакой власти и никакого суда надъ Церковік» 
Інсуса Христа; что власть въ Церкви принадлежит !, Епископству, т. е. всѣмъ 
Епископам», въ равной степени, к а к ъ говоритъ Св. Кппріанъ; Епископы прими 
зтѵ власть, к а к ъ преемники Апостоловъ. 

Я вѣрую Никейскомѵ символу и вообще всему ученію, содержаіцемусл в ъ 
катехизис!; Православной Церкви. 

Вотъ, Владыки, то ученіе, которое я защищаю въ продолжена» многпхъ 
лѣтъ, во в с ѣ х ъ своихъ сочиненіяхъ, не взирая на преслѣдованія, какія воз-
двигали противъ меня. Въ первыхъ моихъ сочиненін.ѵь, изданныхъ еще въ 
лѣта моей молодости, можно найти нѣкоторые слѣды предразеудковъ моего 
первоначальнаго дѵховнаго образованія. Простите мнѣ Владыки, ати неволь-
ный заблужденія, который въ нослѣдствіи были опровергаемы мною во в с ѣ х ъ 
печатныхъ моихъ сочнненіяхъ, и отъ которыхъ я отрекаюсь самымъ положи-
тельнымъ образомъ. Съ помощію Божіею, я всегда буду, Владыки, защищать 
православное ѵченіе, бороться, ратовать противъ злоупотребленій, опровергать 
заблужденія, чтобы быть достойнымъ чести, какую Ваше Святѣйшество дѣ-
лаете мнѣ, соглашаясь признать меня сыномъ Православной Церкви и писа-
телемъ вѣрнымъ истинѣ. 

Вступая в ъ общеніе съ Вашею Святою Церковію, я желаю сохранить 
священный санъ; впрочемъ, я буду священнодѣйствовать лишь в ъ таком», 
случаѣ , если Ваше Святѣйшество, какъ органъ воли Божіей, признаете ото 
удобнымъ и полезнымъ. 

Прошу Ваше Святѣйшество почтить меня отвѣтомъ, адресуя его череэъ 
о. протоіерея I. Васильева. 

Преклоняюсь предъ Вашим». Святѣйшествомъ и смиренно прошу, Вла-
дыка, Вашего Апостольскаго благословенія. 

Имѣю -честь быть Вашего Святѣйшества нижайшій слуга и сынъ въ 
Господѣ нашемъ Іисѵсѣ Христѣ . Аббатъ Гетте. 

Парижъ 
Сентября 14 дня 1861. 

' ) См. выше № 28. 

присоиокупилъ, что аббатъ Гѳтте приметъ съ благодарностію 
и реввостію всякій трудъ, всякое поручѳніе, которое заблаго-
разеудили бы на него возложить; что, по усмотрѣнію, можно 
было бы употребить его ученость въ Россіи, но что лучше оста-
вить его во Францін. Все вышеизложенное было доложено 
Государю, который новелѣлъ присоединить аббата Гетте къ 
православію и вмѣстѣ съ тѣмъ изволилъ замѣтить, что граммату ') 
о принятіи аббата Гетте въ православіе, съ признаніемъ свя-
іценническаго сана, слѣдуетъ выдать только на русскомъ языкѣ, 
не прилагая къ ней оффиціальнаго перевода. 

Ваше С-во М. Г. Графъ Александр!, Петровичъ 2). 

Прилагав при семъ документы ищущаго присоедине-
нія къ Православной Церкви, аббата Гетте, имѣю честь 
дополнить оныя слѣдующими достоверными свѣдѣніями: 

Аббатъ Рене - Францискъ Гетте родился 1 8 1 6 года 
1-го декабря въ городѣ Блуа (Blois) отъ честныхъ гра-
ждан!,. Воспитанный и образованный въ епархіальныхъ 
Блуасскихъ семинаріяхъ, онъ былъ посвященъ 2 3 лѣтъ 
въ священника, и получилъ мѣсто викарія въ городѣ 
Сентъ-Аньянъ, а потомъ чрезъ годъ переведенъ къ той же 
должности въ городъ Монришаръ. По прошествіи двухъ 
лѣтъ отличнаго служенія, аббатъ Гетте получилъ приходъ 
(curé) мѣстечка Фрель близъ Блуа, что дало ему воз-
можность пользоваться архіерейскою и градскою библіо-
теками въ его учено-богословскихъ занятіяхъ. Напиеавъ 
здѣсь пять томовъ своей исторіи Французской Церкви, и 
сознавая необходимость въ болѣе богатыхъ и разнообраз-
ныхъ источникахъ для продолженіп своего труда, ученый 
аббатъ просилъ благословенія своего епископа пересе-
литься въ Парижъ, и безъ замедленія получилъ оное съ 
добрымъ отзывомъ къ Архіепископу Парижскому Сибуру: 
это было въ 1849 году. Священноначальникъ Парижскій 
не только позволилъ аббату Гетте богослуженіе въ своей 
епархіи на положеніи священника путешествующаго, но 
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и далъ ему мѣсто, сначала въ больницѣ Св. Людовика, 
а потомъ въ подобномъ же учреждены Богоматери мило-
серды (Nolle Dame de Pitié). Здѣсь оставался онъ до 
1 8 5 5 года, не смотря на то, что осьмой томъ его исторіи 
Французской Церкви былъ вписанъ въ реестръ запрещен-
ныхъ книгъ; архіепископъ Сибуръ слѣдовалъ еще убѣ-
жденіямъ Галликанскимъ. Къ безпристрастному изложенію 
церковной исторіи аббатъ Гетте присовокупилъ обличи-
тельный отзывъ о новопровозглашенномъ догматѣ „Не-
порочнаго зачатія Пресвятой Дѣвы" . Архіеп. Сибуръ, 
самъ подавшій голосъ противъ ученія о „Непорочномъ 
зачатіи", былъ встревоженъ возраженіями аббата Гетте: въ 
этой поздней защитѣ нововведенія предстоятель Париж-
ской церкви находилч. средство войти въ милость Гим-
скаго Двора, который высказывалъ къ нему недовѣріе. 

Вскорѣ поел t. этого Арх. Сибуръ былъ убить въ Церкви 
священникомъ. На его мѣсто назначенъ, до нынѣ управ-
ляющій столичною епархіею, кардиналъ Морло, человѣкъ 
хитрый, котораго главная задача есть жить въ мирѣ со 
всѣми. Чтобъ не возмутить своего согласія съ Римомъ, 
кардиналъ Морло рѣшился удалить аббата Гетте; но чтобъ 
сохранить о себѣ доброе мнѣніе и у аббата, архіепископъ 
воздержался отъ всякой цензуры противъ него, а отнял!» 
у него мѣсто подъ предлогом!, многочисленности священ-
никовъ, принадлежащих!» Парижской епархіи и нуждаю-
щихся в!» штатныхъ мѣстахъ, тогда какъ онъ, Гетте, за-
нимаетъ таковое мѣсто, принадлежа къ чужой Блуасской 
епархіи. Послѣ безполезныхъ объясненій съ архіеп. Па-
рижскимъ и епископом!» Блуасскимъ, которые оба свиде-
тельствовали, что не могутъ упрекнуть ни въ чемъ про-
тивномъ нравственности аббата Гетте, онъ оставилъ ихъ 
въ покоѣ и иродолжалъ итти ученою дорогою. Въ это 
время онъ кончилъ свой трудъ „Исторію Французской 
Церкви", коей всѣ четыре послѣдніе тома подверглись 
Гимской цензурѣ. Послѣ этого двѣнадцати томнаго ува-

жаемаго во Франціи труда, аббатъ Гетте издалъ четыре 
тома записокъ о Боссюэтѣ, гдѣ половина перваго тома 
занята предисловіемъ ученаго издателя и заключаетъ въ себѣ 
взглядъ на эпоху Боссюэта въ историческом!» и религіоз-
номъ отношены. Этотъ трудъ удостоился единодушнаго 
одобрительна го отзыва всѣхъ просвѣщенныхъ людей, 
исключая зараженныхъ ультрамонтанизмомъ. Но что осо-
бенно озлобило сихъ послѣднихъ противъ аббата Гетте, 
это его трехтомное сочиненіе „Исторія Іезуитовъ", а за-
тѣмъ изданіе небольшаго обозрѣнія, извѣстнаго подъ на-
званіемъ „Observateur Catholique", который не опускаетъ 
безъ замѣчанія ни одной козни, ни одного заблужденія 
папистов!.. 

Считаю излишнимъ распространяться болѣе объ уче-
ных!» трудахъ аббата Гетте, они вполнѣ извѣстны Вашему 
С-ву. Не безъизвѣстны Вамъ и православный убѣжденія 
этого священника, высказанный имъ печатно еще до зна-
комства со мною, и многократно, чтобъ не сказать еже-
дневно, исповѣдуемые въ L'Union Chrétienne и во многихъ 
брошюрахъ. Можетъ быть для Васъ, какъ и для всѣхъ 
православныхъ, важнѣе и сомнительнѣе вопросъ: не на-
влек!» ли на себя аббатъ Гетте строгихъ мѣръ духовнаго 
начальства порочностью жизни? Но никто не унрекнулъ 
его въ этомъ, a всѣ не опустили бы случая сдѣлать это, 
еслибы имѣли возможность. 

Изъ прилагаемыхъ при семъ печатныхъ объяснены 
Г . Гетте съ кардиналомъ—Архіепископомъ Парижскимъ, 
съ Папою и съ Министромъ вѣроисповѣданій, Вы почерп-
нете несомнѣнныя тому доказательства. Но вотъ новое 
обстоятельство, которое усиливаетъ сказанные доводы. 
Въ текущемъ году одинъ изъ религіозныхъ журналовъ 
назвалъ аббата Гетте священникомъ запрещеннымъ; дру-
гіе недоброжелательные листки поспѣшили повторить это 
оскорбительное названіе. Аббатъ Гетте подалъ жалобу въ 
судъ и между прочими доказательствами, что онъ не за-
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прещенъ, представилъ свѣжііі на сей случай данный ат-
тестата Парижскаго Генеральнаго викарія, что аббатъ 
Гетте не состоитъ подъ запрещеніемъ. Журналы были 
осуждены въ клеветѣ, приговоръ о томъ напечатанъ во 
многихъ журналахъ. По симъ соображеніямъ я не вижу 
никакой причины отказать аббату Гетте въ немедленномъ 
принятіи его въ Православную Церковь. Нельзя предпо-
лагать со стороны аббата Гетте никакихъ корыстныхъ 
побужденій. Онъ оставляетъ такое религіозное общество, 
въ которомъ могъ дойти до высшихъ почестей съ бога-
тыми средствами жизни; ему даже недавно это было обѣ-
щано письмомъ Генеральнаго викарія. Съ другой стороны 
Англиканскіе богословы, особенно Оксфордскіе, привле-
каютъ аббата Гетте къ себѣ; въ семъ случаѣ онъ могъ 
бы навѣрное разсчитывать на довольство жизни. Церковь 
же Православная не только не сдѣлала шага къ встрѣчѣ 
спѣшащаго въ ея нѣдра сына, но хладнокровно остав-
ляетъ его тол куща го въ ея двери. Аббату Гетте столько 
же извѣстно Православіе Церкви Каѳолической Восточной, 
сколько равнодушіе ея членовъ и даже ея пастырей к ъ 
умноженію чадъ ея: собственный его опыта въ томъ удо-
стовѣряета. Начертывая сіи строки, я не могу не выска-
зать скорбнаго стѣсненія съ моей стороны. Если же я 
просилъ умѣренныя средства жизни для аббата Гетте, то 
считалъ это долгомъ справедливости, человѣколюбія и 
даже разсчета въ пользу Православной Церкви. Вступаю-
щему в ъ Православную Церковь похвально обрекать себя 
на лишеніе; но позволено ли православному обществу на-
лагать лишеніе на новыхъ его членовъ. Апостолъ Павелъ 
строго осуждаетъ за это. Дондеже время имамы, говоритъ 
онъ, да дѣлаимъ благое ко всѣмъ, паче же къ приснымъ 
въ вѣрѣ (Галат. VI, 10). Аще кто о своихъ, паче же о 
присныхъ не помышляетъ, вѣры отверглся есть, и невѣр-
наго горше есть (1 Тимоѳ. VI , 8). 

Скромное содержаніе, дарованное аббату Гетте, прине-

сетъ Церкви добрый плодъ; ибо такое сильное перо, ка-
кимъ владѣетъ аббатъ ищущій православна™ общенія, 
есть благое и драгоценное пріобрѣтеніе на славу и за-
щиту Православной Церкви среди лжеименнаго католи-
ческаго западнаго. Аббатъ Гетте примета съ благодар-
ностью и ревностью всякій трудъ, всякое порученіе, ко-
торое заблагоразсудили бы возложить на него. ГІо усмо-
трѣнію можно было бы употребить ученость его и въ 
Россіи, но мнѣ кажется лучше оставить его, какъ онъ и 
самъ этого желаетъ, во Франціи, гдѣ жатва многа, дѣ-
лателей же мало и гдѣ ему вполнѣ извѣстна почва. Я 
говорю не о явной, шумной и систематической пропа-
гандѣ , которая бы, въ настоящемъ положеніи дѣлъ, встрѣ-
тила значительныя препятствія, но разумѣю всякое дѣй-
ствіе въ пользу православія по указанію Промысла Божія. 

Для безбѣдной жизни, для полнаго посвященія себя 
труду необходимо аббату Гетте тысячу рублей сер., что 
составитъ по настоящему курсу до трехъ тысячъ пяти 
сотъ франковъ. Еще осмѣливаюсь повторить это справед-
ливое и, если угодно, человѣколюбивое дарованіе, не бу-
детъ потеряно для Церкви. Питаюсь доброю надеждою, 
что исполнилъ желаніе Вашего С-ва, высказанное въ Ва-
шемъ письмѣ, и что теперь не будетъ причины, замед-
ляющей приннтіе въ Православную Церковь аббата Гетте. 

Парижъ 
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Смиренный Исидоръ, Митрополитъ Новгородскій и С.-Пѳтѳр-
бургскій. Достопочтенному аббату Рене Франциску Гетте. 

Св. Прав. Всерос. Сѵнодъ, внимательно разсмотрѣвъ пред-
ставленное Вами исповѣданіе вѣры и документы, относящіеся 
до служѳнія Вашего въ разныхъ степѳняхъ Церковваго клира, 
и найдя вѣрованіе Ваше совершенно согласнымъ съ ученіемъ 
Св. Апостольской, Православной Восточной Церкви, съ любовію 
приннлъ Васъ въ общеніе Прав. Христовой Церкви, утверднвъ 



Васъ въ носимомъ Вами священном* санѣ, и благословляет* 
Васъ совершать, по чину Св. ІІрав. Церкви, Божественную 
Литургію, и всѣ святыя таинства и молнтвоеловія. Во свиде-
тельство сего дана Вам* сія наша Архіереііская граммата, рукою 
нашею подписанная и пѳчатію нашею утвержденная, въ цар-
ствующем* градѣ Св. Петра 1 8 6 2 года І Ю І І Я 5 дня. 

Смиренный Исидорь Митрополит* 
ІІовгородскій и С.-Петербургскій. 

м. 

46 и 47. 

Два письма къ С. Н. Сушкову, изъ коихъ первое о при-
соѳдиненіи аббата Гетте дополняет* п редъидущеѳ 45-ѳ иисьмо 
къ графу Толстому по тому же вопросу, а несколько строк* 
о «L'Union Chrétienne» и состонніи церковных* дѣ.іъ въ Париже 
заканчивают* его. 

Наибольшій же интерес* представляет* второе письмо, 
повидимому, служащее отвѣтом* на сообщеніе Сушкоші о 
предполагаемых* реформах* въ Духовном* Вѣдомствѣ. Критикуя 
существовавшее въ то время положеніе дѣлъ, о. Іоснф* ука-
зывает* нѣкогорыя мѣры къ иоднятію деятельности архіереевъ, 
улучшеніе состоянія духовно-учебных* заведеній, возстаетъ 
противъ обезпѳченія духовенства жалованьем*, указывает* на 
недостаточное количество духовенства, даже епископов* и пр. 

46. 

Письмо о. прот. 1. Васильева къ Сушкову отъ : і%8 іюлн. 

Аббатъ Гетте формально присоединенъ мною къ Пра-
вославной Церкви 14 числа наканунѣ дня Св. Владиміра. 
Имя этого святаго онъ присовокупилъ къ своимъ латин-
скимъ именамъ; сталъ онъ теперь отецъ Владиміръ Гетте. 
Просвѣтитель Россіи пришелся по сердцу нашему аббату, 
потому что онъ не хотѣлъ ничего принять отъ Папъ и 
прогналъ его миссіонеровъ. В ъ день своего присоединенія, 
о. Гетте былъ одѣтъ въ рясу и подрясникъ, которые я 
ему сшилъ и подарилъ. Въ 9 часовъ утра предъ Боже-
ственною литургіею, я сказалъ о. Гетте въ церкви не-

большую рѣчь, гдѣ напомнилъ ему его исновѣданіе вѣры 
и заклиналъ остаться вѣрнымъ Православію до послѣдняго 
издыханія. Гетте со слезами утвердилъ свою вѣру и я 
прочиталъ надъ нимъ присоединительную молитву. За 
тѣмъ онъ исповѣдался, и за литургіею пріобщился Св. 
Таинъ, надѣвъ, по уставу епитрахиль. Это былъ день все-
общей радости. Теперь ири Богослуженіи о. Гетте стоитъ 
всегда въ алтарѣ. Митрополитъ кромѣ грамматы, разумно 
написанной, написалъ о. Гетте прекрасное письмо, полное 
разума, вѣжливости и пастырской любви. Нашъ ново-
православный былъ глубоко этимъ тронут-ь словомъ, ты-
сячу разъ слава БогуІ Это дѣло приведено къ вождел ен-
ному концу. 

L'Union Chrétienne идетъ по прежнему, чувствуется 
по временамъ ваше отсутствіе въ редакціи, ибо участіе 
Ваше прибавляло ретивости. Помоги Вамъ Богъ сдѣлать 
что нибудь для этого листка, невыразимо будетъ больно, 
и стыдно передъ Латинами, если придется прекратить 
изданіе. Да не оставьте насъ своими статьями, именно 
свѣдѣніями о состоянии Церкви и духовной литературы 
въ Россіи. Каковы Гг. Штутгартскіе! Они явно говорятъ, 
что нужно уничтожить L'Union Chrétienne, какъ жур-
налъ слишкомъ приверженный къ старому Православію. 
Они, видите, изобрѣтаютъ новое. В ъ моемъ отвѣтѣ на 
замѣчаніе сПравославнаго обозрѣнія» я выдралъ за уши 
пустозвоннаго реформатора, діакона Репловскаго. Обра-
тите вниманіе, кого слѣдуетъ, на это внутреннее разру-
шительное поправленіе: враги человѣку домашніе его, 
сказалъ Спаситель... Недавно былъ у насъ Г. Водевортъ 
извѣстный англиканскій докторъ богословія; онъ увѣряетъ, 
что нашъ журналъ можетъ преобразить Италію и пред-
ложилъ свое содѣйствіе — сдѣлать журналъ органомъ въ 
этой странѣ хаоса '). Церковь наша какъ бы иріобрѣ-

>) В с ѣ извѣстнѣйшіе англійскіе богословы, пріѣзжающіе въ Парижъ, 
являются въ редакцію L'Union Chrétienne, знакомятся съ отцами Васвльевымъ 



таетъ больше благолѣпія со дня на день; таже толпа 
зрителей. Новое то, что пѣвчіе стали пѣть гораздо лучше, 
благодаря нѣкоторымъ совѣтамъ гр. Саллогуба. Теперь 
я иоставилъ каѳедру и началъ еженедѣльное проповѣда-
ніе. Мой отвѣтъ кардиналу Бональду вызвалъ малень-
кія замѣчанія Августина Голицына, который онъ напеча-
талъ въ L'Union de l'Ouest, ничтожномъ Анжерскомъ ле-
гитимистическомъ листкѣ. Этотъ послѣдній трудъ вашего 
противника ниже всего что онъ писалъ; c'est tout dire! 
Гагаринъ недавно сказал!» M - т е Alexandra, что онъ радъ 
вашему удаленію изъ Парижа. Вѣдь это вамъ аттестат!.. 
Не забудьте его вашимъ вниманіемъ и въ Петербургѣ. Нашъ 
іезуитъ возвратился изъ Булгаріи очень недовольный: 
Булгары, говоритъ, глупы, Греки хитры, Гусскіе мѣшаютъ 
дѣлу. Не можетъ понять какъ одинъ взглядъ на Неп-
тунскую бороду не обратилъ весь Востокъ къ папству '). 

47 . 

Судя по извѣстіямъ вашим!,, подняты важные вопросы 
о преобразованіи внѣшняго быта Церкви, въ особенности 
же духовенства. Самый капитальный, по моему есть о 
воспитаніи будущихъ пастырей Церкви. Боюсь только 
одного, что ограничатся регламентаціей и внѣшними улуч-

и Гетте; в» особенности возвраіцаюіціесн англійскіе миссіонеры изъ Италіи. В ъ 
южной Италіи образовалось общество изъ 5jm духовенства и богослововъ, 
подъ предсѣдательствомъ En. d'Ariano, который стремится низвергнуть зло-
употребленія папизма, желая обратитьс я къ древности и чистотѣ первобыт-
ной вѣры, но вслѣдствіе тысячелѣтняго заблужденія, латины утратили пути 
къ истинѣ , и ихъ необходимо руководить. Общество принялось за нтсніс 
L'Union и двоекратно поручало чрезъ пріѣзжающпхъ въ Парижъ выразить 
свое сочувствіе редакціи. 

1) Наши жалкіе отщепенцы: Гагаринъ, Мартыновъ, Балабинъ, употреб-
ляемые на Востокѣ , равномѣрно и другіе интриганы, отправляемые въ эти 
страны, отпустили всѣ бороды, и дѣлаютъ нѣкоторыя измѣненія въ одеждѣ 
своей. У Глаголина преуродливая и пресмѣшная бородка. 

(Примѣчанія Сушкова). 

шеніями. Это хорошо при богатствѣ силъ внутреннихъ, 
при вѣрности и живости стремлены. У насъ же нужно 
пробуждать внутреннюю жизнь; а этого можно достигнуть 
только личнымъ дѣйствіемъ наставниковъ-руководителей, 
у которыхъ духовный законъ и правила должны быть 
въ духѣ , сердцѣ и поведены. Можно найти нѣсколько 
таковыхъ и приставить ихъ къ центральному дѣлу. Сверхъ 
того, пусть Сѵнодъ, хоть по побужденію Оберъ-проку-
рора, чаще, каждые два мѣсяца, пробуждаетъ архіереевъ 
напоминаніями, внушеніями поставить духовныхъ воспитан-
никовъ въ сознаніе ихъ призванія и долга. Дѣйствіемъ 
постояннымъ, духовнымъ (не указами, которые есть дѣло 
административное), теплымъ, можно возбудить усыплен-
ную силу. Тогда и проекты и регламенты будутъ къ 
дѣлу и къ пользѣ. Обяжите Митрополитовъ быть въ ака-
деміяхъ, a Архіереевъ въ семинаріяхъ, по крайней мѣрѣ 
каждые 15 дней; вѣдь эта обязанность важнѣе разбира-
тельства дрязгъ, которые можно поручить другимъ. Время 
дѣйствовать въ опасеніи, какъ бы не явилось роковое 
il est trop tard! Геволюціонная разрушительная сила не 
только нападаетъ на Церковь извнѣ, но что гораздо 
опаснѣе вкралась въ самую Церковь. Недавно мнѣ слу-
чилось видѣть здѣсь трехъ молодыхъ наставниковъ семи-
нарій; я ужаснулся ихъ склонности все порицать, отри-
цать, не повиноваться и говорить съ жаромъ о преобразо-
ваніяхъ, которые повели бы къ ниспроверженію Право-
славнаго благоустройства Церкви. И таково по ихъ увѣ-
ренію, все молодое поколѣніе наставниковъ! 

Вострепеталъ бы я за Церковь, если бы не вѣрилъ 
особому покровительству надъ ней Христа Спасителя. 
Вымести этихъ господъ раціоналистовъ, прикрывающихся 
маскою Православія, вымести ихъ безотлагательно изъ 
духовныхъ заведеній. 

Духовенство хотятъ обезпечить жалованьемъ. Не знаю 
въ какой мѣрѣ это возвысить пастырей Церкви. Казенное 



содержаніе есть способъ ни Апостольскій, ни Православ-
ный. Чрезъ это произойдетъ раздѣленіе пастырей отъ 
народа. У насъ и то черезчуръ много казеннаго въ 
Церкви, неужели нужно еще сдѣлать священниковъ чи-
новниками? Сколько народъ ропщетъ на священниковъ 
(худыхъ) за вымогательство и сколько журналисты не 
преувеличиваютъ этого ропота, все же лучше того рав-
нодушія, которое непременно воцарится между священ-
никомъ и приходомъ въ случаѣ жалованья. Спросите 
статистику: исправило ли жалованье духовенство? Нѣтъ. 
Доброму пастырю даже бѣднякъ даетъ съ радостью. 
Оставьте священникамъ землю и доходъ съ внушеніемъ 
имъ долга и соблюденіемъ надзора за нимъ: чрезъ это 
не отступимъ отъ правила и примѣра Св. Павла. Священ-
никъ долженъ жить частію трудомъ, трудомъ патріар-
хальнымъ и помощью, по слову Божію, не унижаетъ слу-
жителей слова и не обѣдняетъ дателей. Лучше приложить 
къ духовенству систему помощи, принятую въ Морскомъ 
Министерствѣ, то есть обратить эту помощь на дѣтей 
Такимъ образомъ достигнется двоякая цѣль: помощь 
отцамъ и воспитаніе дѣтей. Всего лучше, миѣ кажется быть 
преобразователемъ консерватором!, особенно въ Церкви, 
гдѣ не только основы, но и обычаи святьт, и опасно ихъ 
трогать. Но нѣтъ возможности въ гіисьмѣ раскрыть эту 
мысль вполнѣ. 

Я также не за уменьшеніе духовенства, котораго у 
насъ и такъ немного. Діаконы не необходимы, но въ Россіи 
любимы; а при улучшеніи ихъ воспитанія будутъ и полезны. 
Развѣ внутри Россіи у насъ такъ много грамотныхъ и 
понимающихъ людей, что нужно уменьшать ихъ число, 
вмѣсто того чтобъ съ пользою употребить ихъ, особенно 
въ настоящихъ обстоите л ьствахъ? Нужно думать о умно-
женіе добраго духовенства, начиная съ Епископовъ, ко-
торыхъ у насъ крайне недостаточно. Во Франціи, на 
ничтожное пространство сравнительно съ Россіею и на 

половину жителей сравнительно съ нашимъ отечествомъ, 
около 9 0 Епископовъ, а у насъ около 60 . Ошибочная и 
матеріалистическая мѣра приспособлять бытъ Церкви къ 
финансамъ: деньги родятся и найдутся для добра. 

Не думаю также, что можно замѣнить дьячковъ наем-
никами—пѣвчими. Да и не будетъ ли это, если сдѣлать 
абсолютно, отступленіемъ отъ устава Церкви, гдѣ суще-
с т в у ю т степени чтеца, свѣщеносца, съ молитвами при 
ихъ посвященіи. Пока не будетъ распространена цер-
ковная грамотность между народомъ, а равно въ извѣст-
ныхъ частяхъ богослуженія, — всеобщее пѣніе, дотолѣ 
замѣна дьячковъ наемными людьми поведетъ къ неустрой-
ству. Я все веду къ тому, что надо отмѣнять, не ломать, 
а существующее улучшать, что совершенно возможно. 
Вы говорите о собраніи, по осени всѣхъ членовъ Сѵнода 
для разсужденія о сихъ дѣлахъ, касающихся до основъ 
устройства Церкви; не было ли бы полезно увеличить 
число членовъ этого собранія призваніемъ другихъ архіе-
реевъ? Это былъ бы первый шагъ къ будущему собору. 

48 и 49. 

Лѣтомъ 1861 года о. Іооифъ, пользуясь отпускомъ, прибыль 
въ ІІетербургъ и понятно велъ неоднократный бесѣды съ 
графомъ А. П. Толсты.чъ который передъ отъѣздомъ о. 
Іосифа въ Парижъ просилъ его о высылкѣ греческаго шрифта, 
матрицъ, а также разныхъ учебниковъ и греческой Библіи. 
Не получая долго вышеупомянутыхъ предметовъ, графъ Толстой 
въдѳкабрѣ 1861 года напомнилъ объ этомъ протоіѳрѳю Васильеву. 
На сіѳ иисьмо о. Іосифъ отвѣчалъ двумя слѣдующими письмами: 

Прошу извиненія въ медленности исполненія поруче-
ній Вашихъ касательно высылки греческихъ учебниковъ 
и матрицъ для греческихъ буквъ. Первое конечно было 
не трудно, а второе требовало нѣкотораго времени; ибо 
я долженъ былъ осмотрѣть пять литейнословныхъ фабрикъ, 
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изъ коихъ двѣ за городомъ. Связанные спеціалыюстью и 
патентованными правами, французы и въ греческихъ бук-
вахъ ограничиваютъ свою промышленность извѣстнымъ 
родомъ. Имѣю честь приложить при семъ разные образ-
чики; извольте выбрать изъ оныхъ, и вѣрно и ясно отмѣ-
тить, какія буквы Вы желаете. Матрица каждой буквы 
стоитъ два франка съ половиною. Полный же составъ 
всѣхъ буквъ съ удареніями, запятыми и проч. будетъ 
стоить около четырехъ сотъ франковъ. Я полагаю, что 
нужны матрицы трехъ разныхъ шрифтовъ, ибо въ каж-
дой книгѣ есть или вносныя слова, или заглавія, или 
замѣчанія, который печатаются отличнымъ отъ текста 
шрифтомъ. Буду ожидать для исполненія Вашихъ опре-
дѣленныхъ приказаній. Неувѣренъ будете ли Вы довольны 
посылаемыми мною съ симъ же курьеромъ греческими 
учебниками и упражненіями; это самая крупная печать, 
какую я только могъ найти. Книги четки и отчетливы, 
но буквы, кажется, не довольно велики. Третій существую 
щій учебникъ грамматика и упражненія Дюбнера (Dübner), 
еще мельче. В ъ этихъ родахъ изданій избѣгаютъ крупной 
печати изъ опасенія увеличить объемъ книгъ, которыя 
сдѣлались бы отъ того неудобоносимыми и неудобоупо-
требительными въ рукахъ учениковъ. 

Считаю долгомъ приложить при семъ на усмотрѣніе 
Вашего С-ва книжицу, напечатанную іезуитомъ Гагари-
нымъ, въ которой авторъ посвящаетъ значительное число 
страницъ на описаніе Русскихъ учрежденій въ Іерусалимѣ. 
Русскій отщепенецъ, запасшись бородою, отправляется въ 
Булгарію уловлять неискусныхъ. Пятаго сего декабря по-
сѣтила нашу церковь Императрица Евгенія; это было въ 
четвертомъ часу по полудни. Оставшись въ церкви двад-
цать минуть, Ея Величество осмотрѣла оную до подроб-
ностей и нѣсколько разъ высказала свое одобреніе к 
восхищеніе. Для меня пріятнѣе всего было слышать 
отзывъ ея о благочестивомъ и молитвенномъ впечатлѣ-

ніи, какое производить новосозданный храмъ. По вызову 
Императрицы Евгеніи я объяспилъ ей различія между 
Православно Каѳолическою и Римскою Церквами. О Папѣ 
она не сдѣлала никакого замѣчанія; о происхожденіи 
Св. Духа сказала, что не понимаетъ тонкостей Богослов-
скихъ; о причащеніи подъ двумя видами замѣтила, что 
такъ было въ древней Церкви; о чистилищѣ сдѣлала 
сужденіе, что мы согласны въ главномъ въ молитвахъ за 
усопшихъ. Выходя изъ церкви, Императрица перекре-
стилась и сдѣлала латинскій поклонъ, называемый révé-
rence. Труды мои по зданію не кончились, теперь испол-
няю самые непріятные, свожу счеты и дѣлаю провѣрку 
и окончательныя уплаты. Еще не уясни.іъ, сколько оста-
нусь въ долгу: архитекторы обманули мою бдительность, 
учинили значительный передержки. Но Богъ милостивъ! 
Вмѣстѣ съ симъ оканчиваю исправленное и дополненное 
изданіе (второе) молитвослова на французскомъ языкѣ , а 
равно и литургіи съ некоторыми объясненіями въ сно-
скахъ. Не замедлю поднести сіи книги Вашему С-ву. 

Несмотря на мнѣніе Вашего С-ва, недостало у меня 
духу прекратить изданіе L'Union Chrétienne; скажу болѣе, 
это было противъ моей совѣсти. Подобаетъ дѣлати дон-
деже день есть. Три есть святое число, увидимъ, что ре-
четъ намъ Господь по окончаніи третьяго года существо-
в а л а листка. Если не будетъ плода, т. е. ознакомленія 
Запада съ Православною Церковью, то Праведный Судія 
не осудить мои намѣренія. А люди пусть судятъ, какъ 
хотятъ. Русскихъ въ эту зиму не такъ много, какъ въ 
предшествовавшія. Слава Богу! меньше путешествія безъ 
цѣли, меньше разсѣянія. 

В ъ заключеніе считаю долгомъ свидѣтельствовать, 
что по здѣшней православной церкви, которой считаю 
себя недостойнымъ служителемъ, и по причту все обстоитъ 
благополучно. 

Парижъ 
2 0 дек. 
тш: 1 8 6 1 - 2 г-



изъ коихъ двѣ за городомъ. Связанные специальностью и 
патентованными правами, французы и въ греческихъ бук-
вахъ ограничиваютъ свою промышленность извѣстнымъ 
родомъ. Имѣю честь приложить при семь разные образ-
чики; извольте выбрать изъ оныхъ, и вѣрно и ясно отме-
тить, какія буквы Вы желаете. Матрица каждой буквы 
стоитъ два франка съ половиною. Полный же составъ 
всѣхъ буквъ съ удареніями, запятыми и проч. будетъ 
стоить около четырехъ сотъ франковъ. Я полагаю, что 
нужны матрицы трехъ разныхъ шрифтовъ, ибо въ каж-
дой книгѣ есть или вносныя слова, или заглавія, или 
замѣчанія, которыя печатаются отличнымъ отъ текста 
шрифтомъ. Буду ожидать для исполненія Вашихъ опре-
дѣленныхъ приказаній. Неувѣренъ будете ли Вы довольны 
посылаемыми мною съ симъ же курьеромъ греческими 
учебниками и упражненіями; это самая крупная печать, 
какую я только могъ найти. Книги четки и отчетливы, 
но буквы, кажется, не довольно велики. Третій существую 
щій учебникъ грамматика и упражненія Дюбнера (Dübner), 
еще мельче. В ъ этихъ родахъ изданій избѣгаютъ крупной 
печати изъ опасенія увеличить объемъ книгъ, которыя 
сдѣлались бы отъ того неудобоносимыми и неудобоупо-
требительными въ рукахъ учениковъ. 

Считаю долгомъ приложить при семъ на усмотрѣніе 
Вашего С-ва книжицу, напечатанную іезуитомъ Гагари-
ным!», въ которой авторъ посвящаетъ значительное число 
страницъ на описаніе Гусскихъ учрежденій въ Іерусалимѣ. 
Гусскій отщепенецъ, запасшись бородою, отправляется въ 
Булгарію уловлять неискусныхъ. Пятаго сего декабря по-
сѣтила нашу церковь Императрица Евгенія; это было въ 
четвертомъ часу по полудни. Оставшись въ церкви двад-
цать минуть, Ея Величество осмотрѣла оную до подроб-
ностей и нѣсколько разъ высказала свое одобреніе к 
восхищеніе. Для меня пріятнѣе всего было слышать 
отзывъ ея о благочестивомъ и молитвенномъ впечатлѣ-

ніи, какое производить новосозданный храмъ. По вызову 
Императрицы Евгеніи я объяспилъ ей различія между 
Православно-Каѳолическою и Гимскою Церквами. О Папѣ 
она не сдѣлала никакого замѣчанія; о происхожденіи 
Св. Духа сказала, что не понимаетъ тонкостей Богослов-
скихъ; о причащеніи подъ двумя видами замѣтила, что 
такъ было въ древней Церкви; о чиетилищѣ сдѣлала 
сужденіе, что мы согласны въ главномъ въ молитвахъ за 
усопшихъ. Выходя изъ церкви, Императрица перекре-
стилась и сдѣлала латинскій поклонъ, называемый révé-
rence. Труды мои по зданію не кончились, теперь испол-
няю самые непріятные, свожу счеты и дѣлаю провѣрку 
и окончательныя уплаты. Еще не уяснилъ, сколько оста-
нусь въ долгу: архитекторы обманули мою бдительность, 
учинили значительный передержки. Но Богъ милостивъ! 
Вмѣстѣ съ симъ оканчиваю исправленное и дополненное 
изданіе (второе) молитвослова на французскомъ языкѣ, а 
равно и литургіи съ некоторыми объясненіями въ сно-
скахъ. Не замедлю поднести сіи книги Вашему С-ву. 

Несмотря на мнѣніе Вашего С-ва, недостало у меня 
духу прекратить изданіе L'Union Chrétienne; скажу болѣе, 
это было противъ моей совѣсти. Подобаетъ дѣлати дон-
деже день есть. Три есть святое число, увидимъ, что ре-
ч е г ь намъ Господь по окончаніи третьяго года существо-
ванія листка. Если не будетъ плода, т. е. ознакомленія 
Запада съ Православною Церковью, то Праведный Судін 
не осудить мои намѣренія. А люди пусть судятъ, какъ 
хотятъ. Гусскихъ въ эту зиму не такъ много, какъ въ 
предшествовавшія. Слава Богу! меньше путешествія безъ 
цѣли, меньше разсѣянія. 

Въ заключеніе считаю долгомъ свидѣтельствовать, 
что по здѣшней православной церкви, которой считаю 
себя недостойнымъ служителемъ, и по причту все обстоитъ 
благополучно. 

Парижъ 
2 0 дек. 4 0 n , п  
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49. 

Спѣшу уплатить мой запоздалый долгъ, состоящій въ 
требуемомъ Вашимъ С-вомъ извѣстіи объ изданной въ 
Парижѣ Греко-Латинской Библіи. Изданіе сіе не пред-
ставляет!. никакихъ заслугъ въ учено-богословскомъ мірѣ. 
Аббатъ Егеръ (Jäger) напечаталъ просто свящ. писаніе 
по извѣстному Ватиканскому кодексу, а въ другомъ 
столбцѣ латинской переводъ Вульгаты. Техническая сто-
рона изданія очень удовлетворительна, какъ все, что ьы-
ходитъ изъ печатныхъ станковъ братьевъ Дидо; но пе-
чать весьма мелкая и для чтенія не удобная. Такъ какъ 
послѣднее обстоятельство не лишено важности въ Вашихъ 
глазахъ, то я и не осмѣлился купить означенной Биб.ііи 
безъ особеннаго Вашего приказанія. Могу по сему случаю 
указать Вамъ на другое изданіе Ветхаго Завѣта седми-
десяти толковниковъ, которое напечатано гораздо крупнѣе 
Парижскаго. Это: Vêtus Testamentum Graece. Cura et 
studio Leandri Van Ess Lipsiae (т. е. въ Лейпцигѣ) въ 
типографіи Таухница. Не успѣлъ на сей разъ пріобрѣсти 
для Васъ Геродота; только три дня тому назад!, пере-
дано Ваше порученіе о семъ предметѣ. Незамедлю испол-
нить желаніе Вашего С-ва. У насъ разнесся слухъ, что 
Вы оставляете Вашу Сѵнодальную службу. Душевно со-
жалѣю объ этомъ и считаю долгомъ выразить Вашему 
С-ву мое душевное уваженіе къ Вамъ и мою глубочайшую 
благодарность за Ваше благосклонное ко мнѣ располо-
женіе и за все благо, которое Вы сдѣлали Парижской 
церкви. Пока буду живъ, буду сердечно и усердно мо-
литься за Ваше здоровье и за Ваше спасеніе. Не могу 
однакожъ не безпокоить Ваше С-во настонтельнѣйшею 
просьбою объ окончаніи дѣла аббата Гетте. Не выносите 
упрека на Вашей совѣсти. Вамъ дѣло извѣстно, а Вашъ пре-
емникъ дѣло поведетъ съ начала и ему не будетъ конца. 

Папство какъ будто опять становится на ноги, если 

судить по нерѣшимости Императора Французовъ и по 
уступкамъ, которыя онъ, повидимому, дѣлаетъ Ультра-
монтанамъ. Папство живуще, потому что, оставляя въ 
сторонѣ его нововведеніе и матеріальную путаницу, въ 
основаніи его лежитъ вѣрное начало независимости вѣры 
и совѣсти. Только это начало худо въ Папствѣ понято. 

Вы не одобряли и безъ сомнѣнія не одобряете L'Union 
Chrétienne. Постараюсь убѣдить Васъ обстоятельствомъ. 
которое имѣетъ некоторую важность въ Вашихъ глазахъ. 
Восточные писатели единодушно высказываютъ свое со-
чувствіе къ нашему труду, всѣ мои статьи немедленно 
переводятся на Греческій языкъ и помѣщаются во всѣхъ 
Греческихъ журналахъ: въ Аѳинахъ, Тріестѣ , Смирнѣ. 
Но что еще ободрительнѣе для насъ, это доброе вниманіе, 
которое показывают!, къ этому дѣлу Патріархъ Вселен-
скій и Великая Церковь. Я получилъ объ этомъ положи-
тельныя извѣстія. Не къ своей похвалѣ пишу сіи строки, 
а къ Вашему успокоенію. 

Парижъ. 

2 8 февраля , 8 ( ; 2 р 

12 марта 

50. 

Настоящее пятидесятое письмо наполнено восторжѳннымъ 
ликованіемъ о. Іосифа по поводу полученнаго редакціѳю 
«L'Union Chrétienne» посланія Вселѳнскаго ІІатріарха Іоакима. 
Придавая особое яначеніе и исключительный вѣсъ этому по-
сланію. протоіерей Васильевъ препроводилъ его къ обѳръ-про-
курору Св. Сѵнода А. II. Ахматову, a затѣмъ напечаталъ въ 
«L'Union Chrétinne». 

Ваше П-во М. Г. Алексѣй ГІетровичъ! ' ) 

Въ прошломъ сентябрѣ мѣсяцѣ (15/27 дня) мы, я и 
о. Владиміръ Гетте, имѣли честь и радость получить одоб-

' ) Ген.-адъютантъ Алексѣй Петровичъ Ахыатовъ, изъ дворннъ Симбир-
ской губ., образованіе получилъ въ Казанскомъ университетѣ ; в ъ 1838 г. — 
унтеръ-офицеръ кавалерг. полка; в ъ 184!) г. — флиг.-адъютантъ; въ 1855 г . — 



рительную для L'Union Chrétienne граммату ') отъ Вселен-
скаго Патріарха Іоакима и состоящаго при немъ собора 
двѣнадцати митрополитовъ. 

Мѣсяцевъ за шесть предъ симъ, я былъ извѣщенъ 
частнымъ письмомъ изъ Константинополя, что первый 
Іерархъ Православной Церкви и единовѣрные намъ Во-
сточные Епископы со вниманіемъ и любовію читаютъ 
наше скромное еженедѣльное изданіе, имѣющее цѣлію 
соединеніе Церквей на почвѣ Православія. Вскорѣ послѣ, 
я былъ почтенъ благосклоннымъ письмомъ Аѳанасія ми-
трополита Керкирскаго (Корфу). Церковный предстоятель 
Іоническихъ острововъ радуется появленію въ свѣтъ „Хри-
стіанскаго единенія" на защиту ГІравославія, похваляетъ 
христіанскую ревность и труды моего недостоинства, обод-
ряетъ къ продолженію дѣла и осѣняетъ оное архипа-
стырскимъ благословеніемъ. Спустя недѣлю послѣ, при-
былъ изъ Константинополя въ Парижъ ученый монахъ и 
писатель Апостолъ Макракисъ и доставилъ мнѣ письмо 
отъ митрополита Кесарійскаго Паисія, перваго члена 
Патріаршаго Сѵнода, мужа необыкновенно чтимаго за 
твердость въ вѣрѣ и строгость въ жизни. Преемникъ 
Св. Василія Великаго также не щадитъ ни похвалъ ни 
одобреній, ни благословеній и молитвъ „Христіанскому 
единенію" и его грѣшному основателю. 

Во избѣжаніе упрека въ самохвальствѣ я не сообщилъ 
Вашему П-ву о сихъ высокопочтенных!» и утѣшительныхъ 
для меня свидѣтельствахъ, считая оныя за частное мнѣніе. 

Въ прошломъ іюлѣ мѣсяцѣ проживающій въ Парижѣ 
для усовершенствованія себя въ наукахъ (онъ уже учился 
въ Германіи, гдѣ получилъ степень доктора богословія), 
бывшій при Патріархѣ Константинопольскомъ діаконъ, а 

начал, штаба 2 кавал. корпуса; въ 1856 г. начальн. штаба крымской дѣйств. 
арміи и ген.-маіоръ свит. Е. В.; въ 1860 г . — Харьков, воен. и гражд. губерн.; 
28 февр. 1862 г. — об.-прок. Св. Сѵнода; въ 1864 г. — ген.-адъют.; 3 іюня 
1865 г. уволенъ отъ долж. об.-прокурора. Ск. 25 ноября 1870 г. во Флоренціи. 

' ) См. въ концѣ письма. 

нынѣ состоящій при Аѳинскомъ университетѣ профессоръ 
Богословія, Евстаѳій Клеовулъ получилъ извѣстіе изъ 
Константинополя, что Вселенскій ІІатріархъ желаетъ 
имѣть все изданіе „Христіанскаго единенія". Племянникъ 
бывшаго Патріарха Германа и уразумѣвшій смыслъ же-
ланія Патріарха Г . Клеовулъ, не принялъ на себя до-
ставленіе полнаго собранія нашего журнала Его Святей-
шеству, a совѣтовалъ мнѣ и о. Гетте самимъ поднести 
оный Патріарху. Мы сдѣлали это при почтительнѣйшемъ 
письмѣ. Отвѣтомъ на сіе была граммата Святѣйшаго Все-
ленскаго Патріарха Іоакима вкупѣ со Священнымъ Си-
нодомъ, состоящимъ изъ двѣнадцати митрополитовъ. Пре-
провождая намъ сей документъ, повѣренный по ученымъ 
дѣламъ ІІатріарха, ГІолихроніадесъ, извѣстилъ насъ, что 
мы уполномочены сдѣлать изъ сей грамматы употребленіе 
какое заблагоразсудимъ для нашей цѣли. Онъ ясно ра-
зумѣлъ подъ тѣмъ согласіе Его Святѣйшества на напе-
чатаніе Его посланія въ „Христіанскомъ единеніи". 

Имѣю честь представить при семъ Вашему П-ву упомя-
нутую граммату въ подлинникѣ и переводѣ, всепокорнѣйше 
прося Васъ о возвращеніи мнѣ драгоцѣннѣйшаго доку-
мента, украшеннаго подписаніемъ Вселенскаго Патріарха 
и Преосвященнѣйшихъ митрополитовъ. Считаю излишнимъ 
выставлять гіредъ Вами важность сего писанія, ибо она 
очевидна и по своему источнику и по содержанію. Да 
видитъ же Западъ смыслъ и духъ Православія, и да мол-
читъ предъ его истиною, святостью и любовію! 

Кромѣ „Христіанскаго единенія" граммата Святѣйшаго 
Іоакима была добровольно напечатана въ журналѣ „La 
Semaine Universelle" и будетъ напечатана въ „L'Esprit 
Fublic* et „Le Nord". Трудно надѣяться, чтобъ другія 
здѣшнія періодическія изданія, напоенныя фанатизмомъ 
или невѣріемъ, дали мѣсто въ своихъ столбцахъ высо-
кому слову Православныхъ Восточныхъ Іерарховъ. Но 
по частнымъ свѣдѣніямъ извѣстно, что граммата обратила 
на себя вниманіе смѣшанное съ удивленіемъ. 



„Христіанское единеніе" уже пользовалось болынимъ 
значеніемъ на Востокѣ , равно какъ и серьезнымъ вни-
маніемъ на Западѣ. Большая часть статей, помѣщенныхъ 
въ этомъ листкѣ, переводятся и помѣщаются въ право-
славныхъ журналахъ какъ-то: „Единодушіе" (Ч)|хсоѵоіа — 
патріаршій листокъ въ Константинополѣ), Благочестіе 
('Eooé^eia въ Смирнѣ), Евангельскій проповѣдникъ (въ Аѳи-
нахъ), Кліо (въ Тріестѣ). Но патріаршее свидѣтельство 
даетъ, такъ сказать, исключительный вѣсъ „Христіан-
скому единенію". Не знаю, удостоивалось-ли какое-либо 
періодическое изданіе столь высокаго одобренія и обо-
дренія. 

О еслибы голосъ нашихъ Восточныхъ отцевъ въ вѣрѣ 
расположилъ въ пользу „Христіанскаго единенія" и нашихъ 
отчественныхъ Іерарховъ! Со стороны сихъ послѣднихъ 
намъ не нужно гласнаго свидѣтельства, а намъ дорого 
ихъ сочувствіе и благословеніе; сверхъ же того необхо-
дима и благовременная помощь. Принося этому дѣлу мой 
безкорыстный трудъ, я приносилъ вмѣстѣ съ тѣмъ и 
жертву вещественную. Сію послѣднюю я не въ силахъ 
продолжать. Боюсь и скорблю, что первый, хотя и сла-
бый, голосъ Православія на Западѣ, послѣ трехлѣтняго 
не безплоднаго оглашенія, долженъ будетъ замереть не 
отъ недостатка внутренней силы, но отъ отсутствія внѣш-

няго проводника. 
Въ настоящее же время, при угрожающемъ переломѣ 

папства, особенно важно заявленіе Православія, ибо Римъ 
силенъ не приверженностью къ нему, а привычкою; онъ 
стоить не вѣрою а искуснымъ устройствомъ; голоса во-
піющіе въ пользу его не столько одушевлены благо-
честіемъ, сколько расчетомъ. Этотъ Іерихонъ силенъ про-
тивъ внѣшней силы; но падаетъ предъ силою вѣры. 
Вѣрою стѣны Іерихонскія падоша. Съ кивотомъ завѣта 
мы уже нѣсколько разъ обходили эти стѣны; но ни разу 
не исполнили Божія повелѣнія испустить сильный вопль. 

Начинаетъ едва слышный голосъ; пусть другіе уси-
лятъ его. 

Представляя все сказанное просвѣщенному вниманію 
и Христіанскому сочувствію Вашему, съ глубочайшимъ 
почтеніемъ и проч. 

Парижъ, 
19 
•Л октября 1862 г . 

PS. L'Union Chrétienne имѣетъ до трехъ сотъ под-
писчиковь, изъ коихъ одна треть православныхъ. Издержки 
изданія уже окупаются, но расходы за наемъ помѣщенія 
и прислуги лежать на мнѣ. 2 0 0 0 фр. были бы доста-
точны на совершенную помощь. 

II о с л а н і е С в я т ѣ й ш а г о В с е л е н с к а г о І І а т р і а р х а 
l o a к и м a в к у п ѣ с ъ С в я т ы м ъ С о б о р о м ъ . 

Высокопочтеннѣйшему протоіерѳю Г. (Киръ) I. Васильеву 
и благочестивому и достопочитаемому аббату Геттѳ, мужамъ 
мудрымъ и всѳполезнымъ, достойнымъ представителямъ ре-
дакціи издаваемаго въ ІІарижѣ журнала «L'Union Chrétienne», 
чадамъ нашимъ о Господ! возлюбленнымъ и прѳвождѳлѣннымъ. 

«Іоакимъ, Божіею милостію Архіепископъ Константиноиоля, 
новаго Рима и Всѳлѳнскій Патріархъ». 

Мудрые и всеполѳзные мужи, высокопочтепнѣйшій про-
тоіерей г. Іоеифъ Васильевъ и благочестивый и достопочи-
таемый аббатъ Гетте, достойные представители редакціи изда-
ваемаго въ Ііарижѣ журнала «L'Union Chrétienne», чада наши 
о Господѣ возлюблѳнныя и превождѳленныя! Благодать вамъ, 
миръ и милость отъ Христа Спасителя Нашего! 

Не неизвѣстны были намъ доблестные и полезные труды 
издателей «Христіанскаго ѳдинѳнія» въ охранѳніе цѣлости вѣры 
Христовой; давно уже мы превозносили оные похвалами и 
напутствовали благословѳніями. Нынѣ же съ радостью полу-
чили мы любезное письмо вашего благочѳстія съ приложѳ-
ніемъ къ оному драгоцѣннаго собранія всего вашего изданія. 

Узнавши изъ онаго точнѣе вашу цѣль, мы возблагодарили 
Бога всячѳскихъ, призвавшаго всѣхъ людей къ единѳнію и 
дающаго глаголъ благовѣствующимъ оное силою многою. 

17* 



Во истину мы относим* ко внушѳнію Божію, не только 
вашу благодѣтельную мысль для тѣла Церкви, но и во Христѣ 
единодушіе и сотрудничество, а равно и искренность и бого-
угодность цѣли трудов* ваших*, и законность и благоприличіѳ 
употребляемых* вами средствъ. и вѣрность руководителей, ко-
торым* слѣдуетѳ, и твѳрдыя и непоколебимыя основанія на 
которых* право созидаетесь и удивительную кротость слова 
доходящаго до слуха не яко во огни, не яко въ трусѣ, но 
въ гласѣ хлада тонка, проникающаго въ душу съ кротостью, 
достойною Бога, коего дѣлу служите, являюіцаго силу свою 
не крѣпостію слова, но простотою. 

Бы же, возлюбленные, извѣстно прійметѳ достойную мзду 
ваших* священных* трудов* въ пользу Святаго дѣла. 

Что же касается нашей Православной Босточной Церкви, 
Она всегда со скорбію взирала на удаленіѳ отъ Нѳя нѣкогда 
столь почтенных* Ей сестер* Западных* Церквей, а особенно 
Церкви дрѳвняго Рима. Хотя Церковь наша и утѣшаѳтся со-
знаніѳм* своей невинности, что въ началѣ Она не была при-
чиною раздѣленія, а потом* не увеличивала ни укрѣпляла 
онаго, однакожъ Она никогда не преставала со слезами воз-
носить теплыя молитвы своему Богу и Спасителю сотворившему 
обоя едино и средостѣніѳ ограды разрушившему, да приведет* 
Церкви къ единодушію, даровав* нам* единство вѣры, и обще-
ніѳ Духа Святаго. Чтобы умилостивить Его, Она показывает* 
Ему язвы своего мученичества и раны прѳтѳрпѣваемыя Ею за 
Православную вѣру в* продолженіи стольких* вѣковъ отъ на-
рушителей мира и кроткаго Ея во Христѣ прѳбыванія, что 
безъ сомнѣнія не неизвѣстно вашей мудрости. 

Итак* мѣрность наша и окружающій насъ священный 
Соборъ Иреосвящѳннѣйшихъ Митрополитов*, нашихъ во Свя-
том* Духѣ братій и сослужителей, извѣстившись, особенно изъ 
ваших* писаній, о божественной ревности вашей о вожделѣн-
номъ соединѳніи Церквей и исполняясь духовной радости, вѣн-
чаѳмъ Ваше святое дѣло достойнѣйшими похвалами, изъ глу-
бины души преподаем* вамъ и сорѳвнующвмъ вамъ сотрудни-
кам* наши Патріаршія и Соборныя благожеланія и благосло-
вѳнія, молясь о скором* достиженіи цѣли Христіанскаго единѳнія. 
И какъ утѣшительно было нам* видѣть въ писаніи вашей 
честности мужа Западнаго съ Восточным* братски единомыс-
ленныхъ въ любви къ истинѣ и вмѣстѣ подписавшихся, такъ 
да даст* Господь нам* и всему Христіанскому міру узрѣть, 
во глубинѣ судеб* и щедрот* всемогущаго Бога, и нѣкогда 
бывшія сестры Церковь Восточную и Западную утвердившимися 
искренно и не лестно въ единѳніи духа, въ союзѣ мира, яко 

да будуть всѣ едино Тѣло Христово въ славу Отца, Сына и Свя-
таго Духа, въ Троицѣ не раздѣльнѣй и не слитнѣй покланяемаго 
Бога нашего, Его же благодать и не нечетная милость да 
будет* съ вами! 

Индикта V , 23 августа 18G2 года. 

Іоакимъ Арх. Константинопольскій ваш* во Христѣ 
богомолец*. 

+ Паисій Митр. Кѳсарійскій ваш* во Христѣ богомолец*, 
-f ІІаисій Митр. Ефѳсскій ваш* во Христѣ богомолец*, 
-j- Меоодій, предстоятель Карпатскій ваш* во Христѣ бого-

молец*. 
+ Стефан* Митр. Ларисскій ваш* во Христѣ богомолец*, 
-f Софроній Митр. Артскій ваш* во Христѣ богомолец*, 
-f Хрисанѳъ Митр. Смирнскій ваш* во Христѣ богомолец*, 
-f- Мѳлетій Митр. Митилѳнскій ваш* во Христѣ богомолец*. 
4- Дорооѳй Митр. Димитріадскій ваш* во Христѣбогомолецъ. 
-f- Діонисій Митр. Мѳланикскій ваш* во Христѣ богомолец*, 
-j- Мелетій Митр. Фаскопрескренскій ваш* во Христѣ бого-

молец*. 
-f Аноимій Митр. БЬлградскій ваш* во ХрисгЬ богомолец*, 
-f Агапій Митр. Гревѳнскій ваш* во Христѣ богомолец*. 

51. 

Присоединенный къ Православной Церкви аббатъ Гетте *), 
продолжая свои труды против* Рима, выпустил* въ 1862 году 
книгу «De la Papauté schismatique», которая тотчас* же 
Ватиканом* была внесена въ список* запрещенных* книгъ. 
Восхваляя трудъ аббата Гетте, прот. Васильевъ просил* А. II. 
Ахматова -) пріобрѣсти это сочинѳніѳ для семинарских* библіо-
текъ, что послужило бы нѣкоторымъ поощреніѳмъ автору. 

Редактпрованіѳ «I/Union Chrétienne» доставляло не мало 
горечи прот. Васильеву. Полное бѳзучастіе заграничных* 
священнослужителей, банкротство Константинопольскаго кор-
респодента, нѳдоплатившаго редакціи 800 франков*, наконец* 
стремленіе о. Іосифа возвратиться въ Россію и др. причины 
заставили его подумать о прѳкращѳніи издавія. 

Сильное возбужденіѳ христіанскаго міра, вызванное сочи-
неніемъ Рѳнана «Жизнь Іисуса Христа", постепенно улеглось 
благодаря появившимся критическим* статьям*, въ числѣ 
коихъ былъ трудъ Гетте, о чемъ прот. Васильевъ съ радостію 

' ) См. выше № 38. 
2) Об. Прокуроръ Св. Синода. См. выше № 50. 



сообщалъ обѳръ-прокурору. Другое значительное событіѳ опи-
сываемое о. Васильевымъ въ настоящемъ письмѣ,—это ослаб-
леніѳ вліянія католическаго духовенства, вызванное сочине-
ніемъ „Le Maudit". Заканчиваетъ настоящее письмо прот. 
Васильевъ выраженіѳмъ скорби о плохомъ состояніи богослов-
скаго факультета Сорбонны, гдѣ молодые профессора ультра-
монтанисты всѣ свои лекціи наполняли бранью противъ Нра-
вославія, и по поводу междоусобія католиковъ — либераловъ 
съ нелибералами. ІІѢтъ болѣе древней Сорбонны, осталась 
только тѣнь и вывѣска, писалъ о. Іосифъ; борьба пока слы-
шаться въ подзѳмныхъ ударахъ, но она разразится извержѳ-
ніемъ о междоусобіи католиковъ. 

Соответственно порученію Вашего П-ва » занялся 
отысканіемъ латино-французской Библіи. Новыхъ изданій 
по этой части нѣтъ, по нерасположенію Римско-католи-
ческой Церкви къ трудамъ подобнаго рода. Изъ прежде-
изданныхъ — два мнѣ показались слишкомъ многотом-
ными:—таковы Библія де-Вапся въ пятнадцати томахъ, 
и Саси въ тридцати двухъ томахъ. 

Я избралъ средину, т. е. Библію изданную де-Жену-
домъ въ пяти томахъ. Къ сожалѣнію нельзя было оты-
скать болѣе новаго экземпляра, какъ тотъ, который я 
пріобрѣлъ за 30 франковъ. Генералъ-адъютантъ Сергѣй 
Григорьевичъ Кушелевъ взялъ на себя трудъ доставить 
эту посылку Вашему П-ву. 

Папа осудилъ книгу о. Владиміра Гетте, поставивъ ее 
въ число запрещенныхъ книгъ (â l'index). Спустя три дня 
послѣ этого Ватиканскаго грома, возсіялъ съ Востока 
радостный лучъ солнца. Православный сочинитель „de la 
Papauté schismatique" имѣлъ утѣшеніе получить на свой 
трудъ одобрительную граммату Св. Вселенскаго Патріарха 
Софронія. Кромѣ обычной своей важности, этотъ доку-
ментъ пріобрѣтаетъ новую силу отъ совпаденія съ пап-
скимъ осужденіемъ. Имѣю честь представить при семъ 
Вашему П-ву подлинникъ упомянутой оффиціальной грам-

' ) А. П Ахматовъ. Сы. выше .>к 50. 

маты перваго пастыря Православной Церкви. Переводъ же 
оной вы изволите усмотрѣть въ „Христіанскомъ Единеніи". 

Пользуюсь симъ событіемъ, чтсбъ возобновить предъ 
Вашимъ ГІ-вомъ покорнѣйшую просьбу о содѣйствіи къ 
распространена въ Россіи книги о. Гетте. На Западѣ 
продано пока сто двадцать экземпляровъ; объ отправлен-
ныхъ въ Россію двухъ стахъ экземплярахъ нѣтъ удовле-
творительныхъ извѣстій. Между тѣмъ сочинитель поло-
жилъ на изданіе своего труда около четырехъ тысячъ 
франковъ. Для него было бы благовременною помощью, 
если бы наши отечественные іерархи соблаговолили взять 
по одному экземпляру „Схизматическаго Папства", а 
равно если бы по стольку же было пріобрѣтено семи-
нарскими библіотеками. Для духовныхъ воспитанниковъ 
книга о. Гетте была бы полезна и по содержанію и по 
языку. Мнѣ совѣстно быть докучливымъ. Но ходатайствуя 
въ пользу Православнаго писателя, я имѣю въ виду благо 
Православной Церкви. Таково расположеніе умовъ и сила 
предразсудковъ на Западѣ, что защитникъ истины или 
долженъ обречь себя на тягостное молчаніе, или посвя-
тить свои силы святому дѣлу и вмѣстѣ принести мате-
ріальную жертву. О. Гетте не ищетъ вознагражденія за 
свой трудъ, ни даже возвращенія своего пожертвованія, 
а былъ бы счастливъ встрѣтить только некоторое сочув-
ствіе и облегченіе. Польза отъ его труда въ благо Право-
славія несомнѣнна, хотя успѣхъ и не кажется блестя-
щимъ. Это законъ всякаго начинанія на новомъ поприщѣ 
среди многочисленныхъ препятствій. 

„L'Union Chrétienne" вступило въ пятый годъ своего 
воинствующаго существованія. Большая часть подписчи-
ковъ этого листка доселѣ оказались ему вѣрными: на-
дѣемся на умноженіе. Изъ Россіи, безъ сомнѣнія благо-
даря благосклонному содѣйствію Вашего П-ва, тоже воз-
вратились почти всѣ наши читатели. Редакція ожидаетъ 
исполненія Вашего обѣщанія о дарованіи, какъ въ прош-



ломъ году, тысячи двухъ сотъ франковъ на покрытіе 
части дефицита. Съ нами случилось по пословицѣ: „гдѣ 
тонко тамъ и рвется". Корреспондентъ нашъ въ Констан-
тинополѣ, книгопродавецъ Полихроніадесъ, собравъ съ 
подписчиковъ деньги обанкрутился и могъ выслать намъ 
нѣкоторую часть, а остальныхъ восемь сотъ франковъ 
мы лишились. Эта просьба о помощи есть послѣдняя. 
Если въ концѣ будущаго года „L'Union Chrétienne" не 
покроетъ своихъ издержекъ (10 ,000 фр.), то я рѣшился 
прекратить изданіе онаго. Кромѣ нѣкоторыхъ личныхъ 
пожертвованій и труда, бодрость слабѣетъ отъ неучастія 
моихъ заграничныхъ товарищей. Одинъ изъ нихъ четыре 
года собирается писать статьи, и доселѣ извиняется не 
досугами; другой предпочитаетъ основать свой журналъ 
на русскомъ языкѣ ; тотъ предлагаетъ преобразовать 
„L'Union Chrétienne" въ журналъ оппозиціонный своей 
Церкви; иной доставилъ три статьи, но совершенно не-
годныхъ къ помѣщенію въ какой бы то ни было листокъ. 
Вѣрно не приспѣло ' время, а съ другой стороны неумѣніе 
и недостоинство трудящихся дѣлаетъ ихъ трудъ мало-
плоднымъ. Какъ будто свѣтилъ лучъ надежды со сто-
роны англичанъ. расположенныхъ къ соединенію съ Право-
славною Церковью, да и тотъ начинаетъ померкать, какъ 
можно усмотрѣть изъ послѣднихъ объяснен!й англикан-
скихъ богослововъ въ столбцахъ „Христіанскаго единенія". 
При томъ съ окончаніемъ предстоящаго года исполнится 
моему заграничному служенію девятнадцать лѣтъ, и я 
серьезно начинаю думать о возвращеніи въ отечество. 
Кромѣ того, что я никогда не хотѣлъ прожить всю жизнь 
внѣ Россіи, Богъ напоминаетъ мнѣ о возвращеніи обстоя-
тельствами моего семейства: старшей моей дочери скоро 
шестнадцать лѣтъ, второй четырнадцать. Пора на родину! 
Оставляя же Парижъ, я не хочу возложить на плечи 
моего преемника произвольно предпринятыхъ мною трудовъ 
въ родѣ „L'Union Chrétienne". Волненіе, произведенное 

въ Христіанскомъ мірѣ, кичливою и вмѣстѣ пустою книгою 
Ренана, начинаетъ успокоиваться. Время, которое нынѣ 
такъ скоро сокрушаетъ всѣ явленія; сильный и едино-
душный отпоръ, который противопоставили дерзкому на-
падение на Спасителя Христіане всѣхъ вѣроисповѣданій; 
строгій судъ о Ренанѣ многоученой и раціоналистической 
Германіи, дошедшій наконецъ въ псреводахъ до слуха 
малоученыхъ французовъ,—всѣ эти обстоятельства послу-
жили противоядіемъ зловредному дѣйствію мнимой „Жизни 
Іисуса". Почтенный о. Гетте принесъ свою добрую легіту 
въ эту сокровищницу. Его трудъ печатается на грече-
скомъ языкѣ въ Аѳинахъ подъ редакцісю извѣстнаго 
профессора Богословія въ Аѳинскомъ университетѣ Кон-
стантина Контогони. И однакожъ сто тысячъ экземпля-
ровъ плевелъ Ренановыхъ, падшихъ на почву маловѣрія и 
малознанія. произвели и произведутъ важный ущербъ 
нивѣ Христовой! Теперь явилась новая стѣнобитная ма-
шина, направленная исключительно противъ Римско-
католической Церкви. Разумѣю нравоописательный ро-
манъ: „Le Maudit". Сочинитель его еще остается неиз-
вѣстнымъ. Гадаютъ, что это есть произведете Женев-
скаго пастора Бунгенера (Bungener), извѣстнаго своими 
двумя антикатолическими повѣстями: „Un sermon sous 
Louis X I V " и „Julien ou la fin d'un siecle". Другіе вѣрнѣе 
предполагают^ что „Le Maudit" вышелъ изъ подъ пера 
Римско католическаго священника, какъ это и значится 
на оберткѣ книги, и думаютъ узнать въ авторѣ аббата 
Мишона. Въ самомъ дѣлѣ многіе обстоятельства жизни 
Г. Мишона, его шаткое положеніе въ своей Церкви, не-
зависимость его характера, его литературныя достоинства 
и недостатки, самый отъѣздъ его въ Палестину за нѣ-
сколько дней до появленія въ свѣтъ „Le Maudit", все 
это, взятое вмѣстѣ, даетъ вѣроятность предположенію о 
написаніи книги аббатомъ Мишономъ. Наконецъ ходитъ 
мнѣніе, что „Le Maudit" есть плодъ нашего почтеннаго 



о. Гетте; но это невѣрно. По прочтеніи упомянутаго 
нравоописательнаго романа, о. Владиміръ Гетте нашелъ 
изображеніе предмета весьма вѣрнымъ, указалъ на многія 
лица, едва прикрытыя псевдонимомъ; но, по его мнѣнію, 
дѣло весьма смягчено и не полно, безъ сомнѣнія, потому 
что вѣрнѣйшее и полнѣйшее описаніе внутренняго быта 
Римско-католическаго духовенства, подвергло бы сочини-
теля суду, a сочиненіе запрещенію. О. Гетте увѣряетъ, 
что легко составить дополненіе къ „Проклятому" столь же 
обширное, какъ новопоявившійся романъ. 

Не смотря на сдержанность тона сочиненіе, „Le Maudit" 
нанесетъ большой ущербъ вліянію здѣшняго духовенства. 
Неумѣстное порицаніе этой книги въ засѣданіи Сената 
послужило новою приманкою къ чтенію оной. 

Уже нѣсколько тысячъ раскуплено, и я едва могъ 
отыскать экземпляръ для Вашего П-ва. 

Печатаютъ новое изданіе. Римскокатолическое духо-
венство ведешь себя въ этомъ случаѣ смиренно и осто-
рожно; запретивъ чрезъ духовниковъ читать зловредную 
книгу, оно пока отмахивается. Да и трудно было бы 
опровергать подобный родъ сочиненія. Съ другой стороны 
въ молчаніи есть невыгода: оно можетъ быть принято за 
знакъ согласія. Полагаютъ, что епископы коснутся „Le 
Maudit" въ грамматахъ, которыя здѣсь печатать въ обычаѣ, 
по случаю великаго поста. Другой литературной и бого-
словской новости нѣтъ. 

Уровень учености здѣшняго духовенства довольно ни-
зокъ; важныхъ сочиненій не пишутъ, а ограничиваются 
перепечаткою трудовъ ученыхъ XVII и XVIII вѣка, да 
трудятся надъ составленіемъ благочестивыхъ книгъ, на-
правленныхъ единственно къ сердцу и воображенію. Это 
направленіе духовныхъ твореній вышло отъ іезуитовъ. 
Опытные въ управленіи совѣстью сыны Игнатія дошли 
до увѣренности, что доводы и изысканія мало помогаютъ 
поддержанію и усиленію вѣры и духовной жизни. Вѣр-

нѣйшее средство къ тому есть дѣйствіе на сердце, кото-
рое составляешь главную основу и пружину жизни. Нѣ-
сколько разъ я былъ на богословскихъ курсахъ въ Сор-
бонѣ, и могу только сказать: „нѣтъ древней Сорбонны, 
осталась только ея тѣнь и вывѣска" . Профессоры все 
молодые, малоученьте и страшные ультрамонтаны. Какъ 
необходимое послѣдствіе этого направленія есть ихъ 
вражда къ Церкви Православной. При всякомъ удобномъ 
и неудобномъ случаѣ эти учители гремятъ противъ Нея 
не доказательствами, а бранью и клеветою; названіе „schis-
matique" кажется имъ слишкомъ благосклоннымъ, и для 
большаго униженія они называютъ Ее „photienne". 

Въ этомъ родѣ отличается особенно аббатъ Перевъ, 
воспитанникъ покойнаго Лякордера. 

Если есть галликанъ въ Парижской епархіи, то это 
Архіепископъ Дарбуа, но и тотъ, какъ человѣкъ крайне 
осторожный, умѣрилъ свой галликанизъ со времени воз-
шествія на епископскую каѳедру. 

Ему ставятъ въ заслугу то, что онъ не расиоложенъ къ 
Іезуитамъ, которыхъ весьма малое число, сравнительно 
съ прежнимъ, онъ допустилъ къ проповѣданію въ при-
ходскихъ церквахъ Парижа въ постъ передъ Рождествомъ 
Христовымъ. И Іезуиты не жалуютъ Парижскаго Архи-
пастыря, оплакивая между своими его холодность къ Риму. 

При мысли объ ультрамонтанахъ и галликанахъ нельзя 
не сказать, что пресловутое Римское единство еще не 
такъ плотно, какъ привыкли объ немъ думать. Не да-
ромъ отступница Свѣчина называла галликанизмъ малымъ 
расколомъ, въ отличіе отъ большаго раскола ГІравославія. 

Но благоразуміе Латинъ здѣсь то и является во 
всей силѣ, т. е. въ умѣньи прикрывать разногласія обая-
тельными словами: Папа, католицизмъ, единство. В ъ са-
момъ ультрамонтанскомъ лагерѣ свирѣпствуетъ теперь 
важное междоусобіе между католиками либералами и не-
либералами. Во главѣ первыхъ стоятъ обломки школы Ла-



мене: де-Монталамбертъ, де-Броли, Епископъ Маре и др. 
Вторыми руководятъ Іезуиты. Борьба пока слышится въ 
подземныхъ ударахъ, но она разразится изверженіемъ. 
Рѣчь графа де-Монталамберта, произнесенная на Малин-
скомъ конгрессѣ. въ которой порывистый ораторъ защи-
щалъ такъ называемый завоеванія современной цивили-
заціи: свободу политическую, свободы совѣсти, вѣроиспо-
вѣданій, книгопечатанія, — эта рѣчь служитъ предметомъ 
пререканій не только между писателями, но и между епи-
скопами. Іезуиты ведутъ либеральный тенденціи подъ 
индексъ. Послѣ останется выборъ между двумя край-
ностями: покорность или возстаніе. А если вспомнить о 
броженіи умовъ въ Италіи, заразившемъ значительную 
часть низшаго духовенства, то единство средневѣковое 
окажется еще болѣе шаткимъ. 

Переходя отъ чужихъ дѣлъ, если только позволено 
считать событія въ христіанскомъ мірѣ чужими, къ своимъ, 
къ кругу моего служенія, имѣю утѣшеніе доложить Ва-
шему П-ву, что по церкви, причту и здѣщнему летучему 
приходу все, благодаря Бога, обстоитъ благополучно. У 
насъ есть разногласіе, но не важное, чисто физическое,— 
въ голосѣ нашего почтеннаго о. діакона. Если время мо-
жетъ исправить недостатокъ гортани и слуха, то на этого 
одного, какъ говорить, служителя Божія (le temps est 
un ministre de Dieu) возлагаемъ надежду. Русскихъ въ 
Парижѣ не болѣе трети сравнительно съ прежнимъ. Седь-
маго текущаго декабря я имѣлъ радость освятить домо-
вую церковь княгини Бутера. Еще одна точка иностран-
ной земли посвяшена православной молитвѣ — да будетъ 
благословенъ Богъ! 

Искренно привѣтствуя Ваше П-во съ новымъ годомъ 
и проливая мои бѣдныя молитвы о Вашемъ здоровьѣ и 
успѣхѣ благихъ трудовъ Вашихъ, съ истиннымъ почте-
ніемъ и пр. 

Париягь. 
22 декабря л 3 

—г, 1 8 6 - 7 - года. 
3 января 4 

52. 

Незначительное письмо, въ коѳмъ о. Васильевъ проситъ 
А. П. Ахматова ') поддержать ходатайство о снятіи эпитиміи съ 
проживавшаго въ ІІарижѣ полковника Давыдова, представляет* 
интерес* по приложенной къ нему копіи съ письма о. Іосифа къ 
С.-Петербургскому Митрополиту Исидору о том* же прѳдметѣ. 

Имѣю честь приложить при семъ на усмотрѣніе Ва-
шего П-ва изложеніе дѣла и мое прошеніе касательно 
снятія эпитиміи съ полковника Давыдова, которыя я 
счелъ долгомъ представить Высокопреосвященнѣйшему 
Исидору Митрополиту Новгородскому и СПБ. Беру смѣ-
лость просить Ваше П-во о содѣйствіи рѣшенію этого дѣла. 

Полковникъ Давыдовъ, жарко принимая къ сердцу 
свое положеніе, находится въ большомъ волненіи, которое, 
по моему крайнему разумѣнію, не можетъ быть спаси-
тельно для него, ни полезно для нашей Церкви. Лучшимъ 
исходомъ этого затрудненія можетъ быть только сложеніе 
съ наказуемаго остальной эпитиміи; что въ существѣ не 
было бы противно правиламъ Церкви, предоставляющимъ 
духовной власти право снисхожденія. 

Парижъ. 
14 

ноября 18(іі г. 

Письмо къ Митрополиту Новгородскому Исидору. 

Высокопреосвященнѣйшій Владыко, 
Милостивѣйшій Архипастырь и Отецъ! 2 ) 

Гіроживающій въ Парижѣ отставной полковникъ Вла-
диміръ Давыдовъ осужденъ въ прошломъ году, за нару-

') Об.-Прокуроръ Св. Синода. Си. выше J& 50 . 
2) Исидоръ (Никольскій). Род. 1 окт. 1799 г.; 1825 г. авг. 22—постриженъ. 

28 авг. баккалавръ Петерб. акад ; 1826 г. — магистръ; 1829 г .—арх. ректоръ 
Орлов, сем.; 1833 г.—ректоръ Москов. сем.; 1834 г.—еп. ДмитровскіА; 1837 г . — 
еп. Полоцкій: 1840 г.—en. Могилевскій; 1841 г.—архіеп.; 1844 г.—архіеп. Кар-
талинскій, чл. Св. Синода и экаархъ Грузіи; 1856 г . — митроп; 1858 г . — 
митроп. Кіевскін: I 8 6 0 г.—митроп. Новгородскій и Спб. ск. 1892 г . 



шеніе святости брака на семилѣтнее церковное покаяніе 
подъ моимъ наблюденіемъ. Въ слѣдствіе сего мною были 
назначены ему, какъ средства покаянія и исправленія, 
постъ, усиленная молитва и отлученіе отъ Св. Причащенія. 
Полковникъ В. Давыдовъ исполнилъ это съ глубокимъ 
чувствомъ и примѣрнымъ усердіемъ. 

Нынѣ я осмѣливаюсь утруждать Ваше Высокопреосвя-
щенство покорнѣйшею просьбою о сложеніи упомянутой 
эпитиміи съ моего духовнаго сына, имѣя къ тому слѣ-
дующія основанія: 

1) Вина полковника В . Давыдова облегчается стран-
нымъ удаленіемъ бывшей его жены отъ супружескихъ 
сношеній. 

2) Положеніе полковника Давыдова крайне затруд-
нительно по его пребыванію и семейнымъ связямъ въ 
Парижѣ. Происходя по матери отъ французской фамиліи 
герцоговъ де-Граммонъ, онъ имѣетъ здѣсь родственни-
ковъ римскихъ католиковъ и даже аббатовъ, которые 
имѣютъ предлогъ въ церковномъ наказаніи ихъ право-
славнаго родственника высказывать къ нему лицемѣрное 
сожалѣніе, упреки, негодованіе. Основная же мысль всѣхъ 
подобныхъ выраженій направлена противъ Православной 
Церкви, отъ которой они стараются отторгнуть полков-
ника Давыдова. Я всегда зналъ его приверженность къ 
православію, но опасаюсь вообще слабости человѣческой 
среди затрудненій и искушеній. 

3) Полковникъ В. Давыдовъ всегда отличался усер-
діемъ къ церкви, служилъ при оной въ продолженіи 
года въ должности старосты и содѣйствовалъ къ порядку и 
благолѣпію оной. 

4 ) Подверженный эпитиміи, онъ несъ ее съ примѣр-
ною покорностію и принялъ вообще рѣшимость вести 
жизнь неукоризненную. 

По симъ побужденіямъ, какъ духовный отецъ нака-
зуемаго, я нисколько не опасаюсь, чтобъ отъ отмѣненія 

эпитиміи пострадало его спасеніе; напротивъ въ пользахъ 
этого спасенія и блага Церкви, всепокорнѣйше прошу 
Ваше Высокопреосвященство сложить съ полковника Да-
выдова остальное время церковнаго покаянія. 

Смиренно испрашивая Вашихъ Архипастырскихъ мо-
литвъ и благословенія, имѣю честь быть и пр... 

Париж».. 14 
ноября 1864 г. 

53. 
Въ ноябрѣ 1864 года американскій пасторъ Юнгъ прис-

лало» о. Васильеву письмо, которое по высказаннымъ впѳчат-
лѣніямъ, полученнымъ авторомъ въ Россіи, представляѳтъ 
большой интѳрѳоъ и значѳніѳ, почему печатается полностію 2). 
Почти вслѣдъ за письмомъ Юнга, къ протоіѳрею Васильеву 
явились два англиканскихъ епископа, бѳсѣду съ коими описы-
ваѳтъ о. Іосифъ въ настоящѳмъ письмѣ. 

Подражая Ренану (автору «Жизнь Іисуса Христа»), нѣмѳц-
кій ученый ІИтраусъ выпустилъ сочиненіе съ такимъ же заго-
ловкомъ, какъ и его французскій коллега. Подробно разбирая 
это сочинѳніе, о. Іосифъ заканчиваетъ словами: «тамъ бездна 
учености, но совершенное отсутствіѳ логики и здраваго смысла». 

Новая борьба между Римомъ и католичѳскимъ духовен-
ствомъ во Франціи, окружное посланіе Пія I X и его послѣдствія 
занимаютъ остальную часть этого письма къ А. П. Ахматову 

За несколько дней предъ симъ, я получилъ письмо 
отъ Американскаго пастора Юнга, того самаго, который 
пріѣзжалъ въ Россію для переговоровъ о соединеніи 
Американской Епископской Церкви съ Православною. 

Доброжелательная вѣжливость г. Юнга испортила его 
обстоятельное посланіе похвальными выраженіями моему 
не достоинству. Приглашеніе же его меня въ Нью-Іоркъ 
я понялъ за серьезное желаніе, съ его стороны, перейти 
отъ словъ къ дѣлу. Не о переселеніи въ Америку я по-
мышляю, а о возвращеніи въ отечество. Не смотря на то, 
еслибъ воля Божія выразилась устами начальства, я на-
шелъ бы довольно силъ, чтобъ покориться моему назна-

М См. выше Л° 50. 
2) См. въ концѣ письма. 



шеніе святости брака на семилѣтнее церковное покаяніе 
подъ моимъ наблюденіемъ. Въ слѣдствіе сего мною были 
назначены ему, какъ средства покаянія и исправленія, 
постъ, усиленная молитва и отлученіе отъ Св. Причащенія. 
Полковникъ В. Давыдовъ исполнилъ это съ глубокимъ 
чувствомъ и примѣрнымъ усердіемъ. 

Нынѣ я осмѣливаюсь утруждать Ваше Высокопреосвя-
щенство покорнѣйшею просьбою о сложеніи упомянутой 
эпитиміи съ моего духовнаго сына, имѣя къ тому слѣ-
дующія основанія: 

1) Вина полковника В. Давыдова облегчается стран-
нымъ удаленіемъ бывшей его жены отъ супружескихъ 
сношеній. 

2) Положеніе полковника Давыдова крайне затруд-
нительно по его пребыванію и семейнымъ связямъ въ 
Парижѣ. Происходя по матери отъ французской фамиліи 
герцоговъ де-Граммонъ, онъ имѣетъ здѣсь родственни-
ковъ римскихъ католиковъ и даже аббатовъ, которые 
имѣютъ преллогъ въ церковномъ наказаніи ихъ право-
славна™ родственника высказывать къ нему лицемѣрное 
сожалѣніе, упреки, негодованіе. Основная же мысль всѣхъ 
подобныхъ выраженій направлена против!. Православной 
Церкви, отъ которой они стараются отторгнуть полков-
ника Давыдова. Я всегда зналъ его приверженность к ъ 
православію, но опасаюсь вообще слабости человѣческой 
среди затрудненій и искушеній. 

3) Полковникъ В. Давыдовъ всегда отличался усер-
діемъ къ церкви, служилъ при оной въ продолженіи 
года въ должности старосты и содѣйствовалъ къ порядку и 
благолѣпію оной. 

4 ) Подверженный эпитиміи, онъ несъ ее съ пример-
ною покорностію и принялъ вообще рѣшимость вести 
жизнь неукоризненную. 

По симъ побужденіямъ, какъ духовный отецъ нака-
зуема™, я нисколько не опасаюсь, чтобъ отъ отмѣненія 

эпитиміи пострадало его спасеніе; напротивъ въ пользахъ 
этого спасенія и блага Церкви, всепокорнѣйше прошу 
Ваше Высокопреосвященство сложить съ полковника Да-
выдова остальное время церковнаго иокаянія. 

Смиренно испрашивая Вашихъ Архипастырскихъ мо-
литвъ и благословенія, имѣю честь быть и пр... 

Парижъ. 14 
- ^ н о я б р я 1864 г . 

53. 
Въ ноябрѣ 1864 года американскій пасторъ Юнгъ прис-

лалъ о. Васильеву письмо, которое по высказаннымъ впѳчат-
лѣніямъ, получѳннымъ авторомъ въ Россіи, представляѳтъ 
большой интересъ и значѳніѳ, почему печатается полиостію 2). 
Почти вслѣдъ за письмомъ Юнга, къ протоіерею Васильеву 
явились два англиканскихъ епископа, бѳсѣду съ коими описы-
ваѳтъ о. Іосифъ въ настоящѳмъ иисьмѣ. 

Подражая Ренану (автору «Жизнь Іисуса Христа»), нѣмец-
кій ученый ПІтраусъ выпустилъ сочиненіе съ такимъ же заго-
ловкомъ, какъ и его французскій коллега. Подробно разбирая 
это сочинѳніе, о. Іосифъ заканчиваетъ словами: «тамъ бездна 
учености, но совершенное отсутствіѳ логики и здраваго смысла». 

Новая борьба между Римомъ и католическимъ духовен-
ствомъ во Франціи, окружное посланіе Пія I X и его послѣдствія 
занимаютъ остальную часть этого письма къ А. П. Ахматову '). 

За нѣсколько дней предъ симъ, я получилъ письмо 
отъ Американскаго пастора Юнга, того самаго, который 
пріѣзжалъ въ Россію для переговоровъ о соединеніи 
Американской Епископской Церкви съ Православною. 

Доброжелательная вѣжливость г. Юнга испортила его 
обстоятельное посланіе похвальными выраженіями моему 
недосгоинству. Приглашеніе же его меня въ Нью-Іоркъ 
я понялъ за серьезное желаніе, съ его стороны, перейти 
отъ словъ къ дѣлу. Не о переселеніи въ Америку я по-
мышляю, а о возвращеніи въ отечество. Не смотря на то, 
еслибъ воля Божія выразилась устами начальства, я на-
шелъ бы довольно силъ, чтобъ покориться моему назна-

М См. выше .>в 50. 
2 ) См. въ концѣ письма. 



ченію въ Новый Свѣтъ. Зная мои немощи и трудности, 
меня окрѵжающія, не вызываюсь; но покорный долгу, не 
отказываюсь. 

В ъ предполагаемомъ отвѣтѣ Г . Юнгу я напишу, что 
православный священникъ слѣдуетъ во всемъ указанію 
и распоряженію своихъ отцовъ и пастырей, и помимо 
ихъ никакихъ предложеній принимать не можетъ. В ъ 
послѣднихъ числахъ прошлаго мѣсяца посѣтили меня 
разновременно два Епископа Англиканской Церкви, про-
ѣзжавшихъ чрезъ Парижъ въ Италію для поправленія 
здоровья. Одинъ Великобританскій подданный, Еп. Бре-
хинскій; другой гражданинъ Соединенныхъ Штатовъ, 
Еп. Минесотскій. Первая цѣль ихъ посѣщенія была ви-
дѣть нашу церковь. Минесотскій En. отстоялъ литургію 
(это было въ середу); a Брехинскій былъ послѣ полудня. 
Оба вели себя въ церкви съ похвальнымъ благоговѣніемъ. 
По входѣ въ алтарь оба, слѣдуя моему примѣру покло-
нились предъ Св. престоломъ и просили позволенія об-
лобызать его; въ чемъ я имъ не отказалъ. Брехинскій 
En., сверхъ того, облобызалъ на плащаницѣ изображеніе 
искугіительныхъ ранъ Спасителя, пожалѣвъ при томъ, что 
Англиканская Церковь отвергла крестное знаменіе, это 
Апостольское установленіе. При этомъ посѣщеніи не обо-
шлось со стороны Англиканскихъ прелатовъ безъ выра-
женій сочувствія къ Православной Церкви. Брехинскій 
En. пожелалъ освѣдомиться объ ученіи Православной 
Церкви касательно призыванія святыхъ и молитвъ за 
усопшихъ. Я удовлетворилъ не бездоказательно, его же-
ланію; и когда сопровождавшій его Англиканскій пасторъ 
предлагалъ мнѣ извѣстныя протестантскія возраженія, 
то Епископъ остановилъ его и съ нѣкоторымъ авторите-
томъ сказалъ: „вамъ показаны начала этихъ догматовъ въ 
Св. писаніи и Апостольскомъ преданіи; этого довольно 
для вѣры. Ваши же возраженія касаются вопросовъ лю-
бопытства о способѣ сообщенія и дѣйствія молитвъ". 

Во Французской литературѣ новаго замѣчательнаго ни-
чего не явилось, если не считать таковымъ перевода на Фран-
цузскій языкъ передѣланной старой книги Штрауса. Лавры 
Ренана, а можетъ быть и денежный выгоды отнимали сонъ у 
нѣмецкаго критика-отрицателя. Т а к ъ онъ и составилъ изъ 
прежнихъ матеріаловъ популярную „Жизнь Іисуса". 

Какая трогательная заботливость о просвѣщеніи на-
рода! Освободивъ свой прежній трудъ отъ излишества 
ссылокъ на всѣхъ языкахъ и отъ тнжелыхъ розысканій, 
невѣрный пасторъ вообразилъ себѣ , что сдѣлалъ новое 
сочиненіе легче и яснѣе. Можетъ быть оно кажется та-
кимъ въ Германіи, по Французское вниманіе не выдер-
живаешь нодобнаго чтенія. Ренанъ доселѣ остается кано-
ническою книгою невѣрующихъ Галловъ. 

Выше Ренана цѣлою головою по учености, Штрауеъ 
не переросъ его ни на одну линію по основательности. 
Понимая, что прежде всего нужно опровергнуть истори-
ческую подлинность Евангелій, нѣмецкій критикъ основы-
ваешь всю силу своихъ опроверженій на томъ, что свидѣ-
тельства объ Евангеліяхъ не современны ихъ появленію, 
a позднѣе около ста лѣтъ. Недобросовѣстно преувеличивая 
это разстояніе, Штрауеъ всетаки не достигаешь своей 
цѣли. Ибо, съ одной стороны, приведенный имъ свидѣ-
тельства говорятъ объ авторитетѣ Евангелій, какъ всѣми 
уже принятомъ, «а это заставляешь отнести далеко назадъ 
ихъ появленіе; съ другой же стороны на Евангеліе нельзя 
смотрѣть, какъ на литературное произведете; это книга 
жизни, основа новаго общества. Слѣдовательно жизнь 
общества на началахъ Евангелія, борьба за него есть 
высшее и достовѣрнѣйшее свидѣтельство, чѣмъ указанія 
писателей. Опустивъ безъ вниманія этотъ непререкаемый 
фактъ жизни Церкви и крови мучениковъ, Штрауеъ те-
ряется въ жалкихъ мелочахъ. 

Не одолѣвъ твердыни Евангелій, невѣрный пасторъ 
перелазитъ въ ихъ святилищѣ какъ тать, и начинаетъ 
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тамъ святотатственно хозяйничать. Поставивъ бездоказа-
тельно философски неосновательный критерій, что сверхъ-
естественное, чудесное невозможно и но сбыточно, онъ 
отвергаетъ все существенное въ Евангеліи и выбираетъ 
кое что, подводя это подъ человѣческую, обыденную мѣрку. 
Все неподходящее подъ эту мѣрку — миѳъ! Но и самый 
миѳъ, наперекоръ мыслямъ и желаніямъ критика, дѣлается 
чудомъ. Народъ Іудейскій, по какой-то странности, ему 
одному свойственной, создаетъ себѣ идею освободителя 
сверхъестественнаго, и живетъ этимъ вымысломъ. По 
непонятному стеченію обстоите л ьствъ Іудейская фантазія 
осуществляется, вымыселъ дѣлается фактомъ; является 
лицо, которому навязаны черты воображаемого и кото-
рому вѣрятъ не одни Іудеи, но и Греки и Римляне. 

Окутанное такими мишурными украшеніями вообра-
женія, лицо дѣлается началомъ новой, высшей жизни, 
творящемъ нового человѣка. Не чудо ли это болѣе не-
объяснимое, чѣмъ истинная экономія человѣческаго спа-
сеніи Богочеловѣкомъ? Несообразность между Штраусовою 
теоріею и фактомъ христіанства, между причиною и дѣй-
ствіемъ, разрушаетъ все его многотрудное нечестивое дѣло. 
Тамъ бездна учености, но совершенное отсутствіе логики 
и здравого смысла. Это запутанная математическая вы-
кладка, которой цѣль есть доказать, что дважды два не 
четыре, а полтора. Простите ваше ГІ-во, что утомляю вни-
маніе Ваше моимъ долгимъ размышленіемъ; это малая 
доля моихъ замѣчаній, вылившаяся невольно подъ св* -
жимъ впечатлѣніемъ отъ чтенія Штрауса. 

Къ нашей эпохѣ особенно прилагаются слова Спаси-
теля: иже не имать, да продастъ ризу свою и купить 
ножъ. (Лук. X X I I , 36). Нынѣ болѣе, чѣмъ когда либо 
силы лжи и зла вступили въ упорную борьбу противъ 
христіанства. 

Критики историческіе, геологи, микроскописты, химики, 
физіологисты и всѣ вообще позитивисты ведутъ правиль-

ный подкопъ подъ основы христіанства. Написавъ на 
своемъ знамени отрицанія: независимость разума, свобода 
жизни, польза и наслажденіе, они увлекаютъ за собою 
толпу этими обаятельными словами. Для человѣка раз-
мышляющаго видны слабый стороны такъ называемой 
науки; для неиспорченнаго сердца недопустимы всѣ по-
слѣдствія отрицательныхъ изысканій позитивистовъ; одна-
кожъ жаль, что до сихъ поръ ни одинъ христіанскій 
ученый не сдѣлалъ отпора врагамъ истины, оружіемъ 
спеціальнымъ, наукою. Появляются нѣкоторыя статьи съ 
этимъ характеромъ, какъ напримѣръ математическое до-
казательство аббата Моньо въ пользу ученія, что чело-
вѣческій родъ произошелъ отъ одной четы, и что онъ 
могъ дойти до настоящаго числа именно въ предѣлахъ 
Христіанской хронологіи. Есть даже не лишенныя осно-
вательности книги, противъ матеріализма, какъ то: Le ma-
térialisme contemporain. Examen du système du docteur 
Buchener. Par M. Paul Janet. Но все еще ожидаютъ 
борца противъ матеріализма. Кого возставитъ Богъ на это 
дѣло? Отвѣтъ въ будущемъ. 

Въ ожиданіи этого Римскій католицизмъ ратуетъ не 
силою сужденія, a смѣлостыо осужденія. Къ сожалѣнію 
онъ падаетъ въ опасную крайность, опираясь на одномъ 
Папѣ и окружая его сіяніемъ непогрѣшимости. Окружное 
посланіе Ііія IX болѣе принесетъ вреда христіанству, 
чѣмъ пользы. Смѣшеніе истины съ мнѣніями сомнитель-
ными, нраветвеннаго ученія съ претензіями политическими, 
общихъ нуждъ съ требованіями мѣстными, все это вмѣсто 
уясненія и утвержденія приносить хаосъ и колебаніе. 
Направленное къ скрѣпленію единства, посланіе Папы 
вводить раздѣленіе, или по крайней мѣрѣ разногласіе 
въ нѣдра самаго Римскаго католицизма. Сами епископы 
различаются значительными оттѣнками, начиная отъ безу-
с л о в н а я повиновенія, переходя смягчающее толкованіе и 
касаясь до несогласія съ главою Церкви. Послѣднее вы-
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ражается молчаніемъ вопреки пословицѣ: qui не dit mot, 
consent; первое — откровеннымъ согласіемъ, среднее — 
двусмысленнымъ соглашеніемъ. Несогласные рады запре-
щенію правительства обнародовать въ церквахъ посланіе 
Римскаго первосвященника; двусмысленные лицемѣрно 
протестуютъ противъ стѣсненія епископской свободы; 
открыто ультрамонтаны не только выражаютъ свое еди-
нодушіе съ Римомъ, но и нарушаютъ законное запре-
іденіе гражданской власти. Симъ послѣднимъ угрожаетъ 
судъ государственнаго совѣта, впрочемъ не страшный для 
нихъ, ибо онъ ограничивается однимъ рѣшеніемъ, что 
было со стороны такого то Епископа злоупотребленіе 
власти. Впрочемъ Правительство можетъ прибегнуть к ъ 
бол be дѣйствительнымъ мѣрамъ въ силу существовавшихъ 
до революціи законовъ, не отмѣненныхъ конкордатомъ. 
Оно можетъ лишить Епископа жалованья и выслать его 
изъ епархіи, предоставивъ капитулу выбрать временныхъ 
управителей епархіи. 

Особенно въ фальшивое положеніе поставлена такъ 
называемая либеральная партія, католическая, на которую 
всею тяжестью падаютъ многіе пункты папскаго осужде-
нія. Не имѣя силы подчиниться приговору своего главы, 
эта партія ожидаетъ врачевства отъ времени и предпо-
л а г а е м защищать католицизмъ своими средствами вопреки 
рѣшенію Рима. Такіе слухи носятся о Монталамберѣ, Фалу, 
Броли. Правительство съ своей стороны дѣлаетъ усиліе 
воскресить Галликанизмъ; въ чемъ едва ли успѣетъ. Ибо 
дѣйствіе его въ этомъ направленіи, если судить по пред-
шедшему, непостоянны, неровны, несистематичны. 

Римъ же имѣетъ на своей сторонѣ и постоянство и 
практику. Въ настоящее время ультрамонтанизмъ овла-
дѣлъ всѣмъ и всѣми до того, что правительству не на 
кого опереться. 

Архіепископъ Парижскій, показавшій нѣкоторую неза-
висимость запрещеніемъ въ своей епархіи Римскаго пре-

лата де Сегюра и неотмѣненіемъ запрешенія Нельійскаго 
священника, которому возвратилъ священнослуженіе Папа. 
Архіепископъ Дорбуа не надежная опора. Онъ, какъ 
человѣкъ тонкій и расчетливый, долго не устоитъ и далеко 
не пойдетъ. Кажется Правительство чувствуем это, а 
потому подготовляем себѣ помощниковъ въ будущемъ. 

Новоназначенные три Епископа направленія Галликан-
скаго. Римъ далъ замѣтить въ затрудненіяхъ утвержденія 
кандидатовъ, что онъ попялъ мысль французскаго Прави-
тельства. Невыгода Папы та, что онъ потерялъ единственно 
вѣрную опору при Французскомъ дворѣ. Императрица Ев-
генія, недовольная ппсланіемъ Папы, отказывается поддер-
живать его и подаем руку принцу Наполеону. 

О. Владиміръ Гетте печатаем подробный разборъ Пап-
скаго посланія и перечня заблужденій въ „L'Union Chré-
t ienne". Отдавая всю честь учености и талантливости моего 
собрата, я скорблю, что не могу внушить ему спокой-
ствія и умѣренности въ выраженіяхъ. Въ этомъ отноше-
ніи онъ послушался бы только Васъ однихъ. 

Впрочемъ покройте наши недостатки Вашимъ снисхож-
деніемъ и не откажите въ милостивомъ поддержаніи право-
славнаго заграничнаго листка. Не издержекъ церковныхъ 
просимъ у Васъ, а слова рекомендаціи русскимъ пастырямъ 
и отцамъ. 

Возвратившись изъ Ниццы предъ Рождествомъ Христо-
вымъ, нашъ посолъ сообщилъ мнѣ лестное желаніе Госуда-
рыни Императрицы видѣть меня въ Ниццѣ послѣ новаго года. 

Посолъ далъ мнѣ указаніе отправиться изъ Парижа 
3/15 января. ГІо возвращеніи буду имѣть честь довести 
до свѣдѣнія Вашего П-ва, что будетъ въ этомъ путе-
шествіи замѣчательнаго. 

Въ первыхъ числахъ прошлаго декабря, Его Величе-
ство король Еллиновъ изволилъ пожаловать мнѣ Коман-
дорскій орденъ Спасителя за осьмнадцатилѣтнее духовное 
попеченіе о Его подданныхъ. 



Господинъ посолъ нашъ испросилъ мнѣ Высочайшее 
соизволеніе на принятіе и ношеніе упомянутаго ордена. 

Посольство увѣряетъ меня, что это длинное письмо 
будетъ отправлено въ Петербургъ завтра съ курьеромъ 
и слѣдовательно прибудетъ туда къ Новому году. Поль-
зуясь симъ имѣю честь принести Вашему П-ву, искрен-
нѣйшее поздравленіе съ Новымъ годомъ. 

Парижъ. 
7 «нв. 1863 г. 

26 дек. 1 8 6 4 7 ! 

Любезный братъ! ! ) 
Вы конечно узнали изъ статьи, помѣщенпой въ «Church 

Journal », нрисланнаго мною Вамъ въ минувшем ь іюнѣ, какъ 
было пріятно путешествіѳ мое въ Россію. Сердечная благо-
склонность, оказанная намъ Русскими церковными властями, 
внушила глубокое удовольствіѳ какъ въ Англіи, такъ и въ 
Америкѣ, всѣмъ друзьямъ движенія въ пользу установленія 
между нами духовнаго общѳнія. 

Я радуюсь извѣстію, что Русская Церковь собирается от-
править отъ себя представителей въ Англію. Я много пастаивалъ 
на этой необходимости во время прѳбыванія моего въ Россіи 
и также въ письмѣ къ Преосвященному Леониду '2), отправлен-
номъ въ августѣ мѣсяцѣ. 

Другой предметъ, на который я старался призвать вннма-
ніе нашихъ друзей въ Москвѣ и Петербург!;, и о коомъ Преосв. 
Леонидъ просилъ меня написать къ Вамъ, состоитъ въ устрой-
ствѣ Русской церкви въ Нью-Іоркѣ. 

По возвращеніи моемъ сюда, я тотчасъ отправился раз-
вѣдать о числѣ находящихся здѣсь членовъ Восточной Церкви. 
Греческій консулъ сообщилъ мнѣ, что здѣсь существуютъ шесть 
Греческихъ коммерческихъ учрежденій (банкирскихъ или тор-
говыхъ домовъ) столько лее семействъ пребываютъ въ новомъ 
Орлеанѣ, но на шесть лѣтнихъ мѣсяцевъ они пѳрѳѣзжаютъ въ 
окрестности Нью-Іорка; есть Греки и въ другихъ блнжайшихъ 
городахъ. 

' ) Письмо, писанное на французском* яз., адресовано прот. 1. Васильеву. 
г ) Леонид* (Краснопѣиковъ) 1838 г. и з * лейтенантов* ф ю т а посту п. въ 

Петерб. дух. акад.: 1840 г. перешел* в * Моск. акад.; 1842 г. кончил* к у р с * 
магистром*; 1815 г. пострижен*; 1848 г. баккалавр* Моск. акад.; 1844 г. рект. 
Виоанск. сем.; 1850 г. арх. настоят. Златоуст, м-ря; 1853 г. рект. Моск. сем.; 
1854 г. настоят. Заиконосп. мон.; 1859 г. еписк. ДмнтровскіЛ; 1876 г. архіеп. 
Ярославскій. Ск. 1876 г. дек. 15. 

Иередъ войною они намѣрѳвалпсь выписать изъ Греціи 
священника и построить здѣсь церковь на собствѳвныя сред-
ства; но такъ какъ это намѣреніѳ теперь отложено на нѳопрѳ-
дѣленное время, то Греки виолнѣ одобрили бы устройство 
Русской церкви. Послѣ того я отправился къ Русскому консулу, 
но за его отсутствіемъ вице-консулъ объявилъ мнѣ, что хотя 
онъ самъ лютеранинъ, какъ почти всѣ служащіѳ при консуль-
ствѣ, однако будетъ содѣйствовать къ содержанію здѣсь Рус-
ской церкви. Тѣ-жѳ увѣренія выразилъ мнѣ впослѣдствіи гене-
ральный консулъ Баронъ Остѳнъ-Сакенъ, который, не взирая 
на то, что родился въ ГГѳтѳрбургѣ, не имѣѳтъ никакого понятія 
объ ученіи Православной Церкви и просилъ меня сообщить 
ему несколько свѣдѣній объ этомъ предметѣ. 

Я написалъ о всѳмъ этомъ Преосв. Леониду. Въ разговорѣ, 
который мы имѣли съ нимъ въ Москвѣ, я представлялъ чрез-
вычайно важнымъ, чтобы духовное лицо, которое будетъ сюда 
назначено, было бы виолнѣ способно занимать это мѣсто. На 
вопросъ Иреосвяіценнаго, кого я почитаю одареннымъ такими 
качествами, я не колеблясь отвѣтилъ, что нельзя найти никого 
лучше Васъ для совершенія этого дѣла. Я очень понимаю, 
любезный братъ, какъ было бы жестоко удалить Васъ изъ 
Парижа, гдѣ Вы такъ хорошо основались, и я не имѣю ника-
кой надежды на Вашъ нріѣздъ сюда; но если бы Вы могли 
провести здѣсь отъ 3-хъ до 5 лѣтъ. то это самое ускорило бы 
успѣхъ предпріятія болѣе всего другого. Видь великолѣпнаго 
Восточнаго богослужѳнія произведетъ здѣсь чрезвычайное 
вліяніе, и когда Вы ознакомитесь настолько съ англійокимъ 
языкомъ, чтобы совершать на нѳмъ литургію, то я но сомнѣ-
ваюсь, что многіѳ изъ здѣшнихъ сдѣлаются членами вашей 
Церкви, такъ какъ не малое число нашихъ богатыхъ и при-
надлежащихъ къ высшему кругу общества семействъ утоми-
лись сѳктаторствомъ и обращаются за успокоеніемъ въ лоно 
Римской Церкви.—Если Ваши обряды, имѣющіе столь великое 
превосходство передъ нашими, привлекутъ къ себѣ нашихъ 
ѳдиновѣрцѳвъ, то мы не станемъ жаловаться, потому что видимъ 
въ Вашей Церкви и любимъ въ Ней Матерь всего христиан-
ства. Что же касается до способа дѣйствія, то вотъ, что я 
предлагаю: устроить въ Нью-Іоркѣ церковь для посольства. 
Правда, что Вашингтонъ столица, но ничего больше. Ныо-
Іоркъ душа Америки и находится только въ 10 часахъ раз-
стоянія отъ Вашингтона. Нѣсколько иностранныхъ посланни-
ковъ живутъ въ Ныо-Іоркѣ, а ихъ секретари даютъ имъ знать 
изъ Вашингтона, когда ихъ присутствіѳ бываетъ тамъ необхо-
димо. Самое семейство Русскаго посланника проводитъ шесть 



мѣсяцѳвъ въ годѵ въ окрестностях!, Нью-Іорка. Всегда будут!, 
находиться при Русскомъ посольствѣ и при консульствах!, въ 
Нью-Іоркѣ, Филадѳльфіи, Бостонѣ и Балтиморѣ, отстоящіе 
между собою на 2—3 часа пути, члены Восточной Церкви, 
желаюіціѳ имѣть нособіе священника, свѳрхъ того не малое 
число Русскихъ кораблей посѣщаютъ Нью-Іорскую гавань. 

Предлагали послать священника въ Санъ-Франциско, и 
меня спросили достаточно ли это будетъ для Америки? А въ 
Пѳтѳрбургѣ внушили мысль, что всѣ сношѳнія для соединѳнія 
будутъ производиться между нами и этимъ свяіценникомъ. 
Противъ этого достаточно возразить, что Санъ-Франциско 
удаленъ въ отношѳніи времени отъ Нью-Іорка вдвое больше, 
чѣмъ отъ Петербурга: на этотъ послѣдній перѳѣздъ достаточно 
15 дней, а первое путешествіе требуѳтъ отъ 25 до 30 дней. 

Во многихъ другихъ отношѳніяхъ умный и знающій англій-
скій языкъ священникъ могъ бы принести пользу своему государ-
ству. Наша система пѳрвоначальнаго н средняго учѳбнаго образо-
ванія, вѣроятно, превосходить все существующее въ остальной 
части міра; наши завѳденія общественной благотворительности, 
тюрьмы, исправительные дома и проч. могли бы представить 
предметы полезнаго изученія для Россіи въ достойныхъ тру-
дахъ, прѳдпринятыхъ ея просвѣщеннымъ Иравительствомъ. 
Наконецъ духовное соединеніѳ между нами могло бы имѣть 
обширное вліяніе на политичѳскія отношѳнія между нами, 
пріучивъ насъ почитать Восточную Церковь. 

Если бы всѣ эти важныя соображѳнія были представлены 
кому слѣдуѳтъ, то не возъимѣло бы ли Русское Правительство 
расположѳніе пожертвовать умѣренною суммою, потребною на 
это предпріятіе! Сначала можно бы устроить домовую церковь 
съ незначительными издержками. Пусть только Ваше Прави-
тельство согласится действовать, а я могу собрать оконча-
тѳльныя свѣдѣнія отъ проживающихъ здѣсь Русскихъ и Грековъ, 
о содѣйствіи, которое они расположены оказать въ пользу 
этого прѳдпріятія. 

I. Юнгъ. 
Нью-Іоркь. 

14 ноября 1864 г. 

54. 
Въ апрѣлѣ 1865 года о. Іосифъ былъ вызванъ въ Ниццу 

къ находившейся тамъ Государынѣ Маріи Александровнѣ, бѳ-
сѣду съ которой и описываѳтъ здѣсь прот. Васильевъ. 

Огромный интѳрѳсъ прѳдставляѳтъ приложѳніе къ настоя-
щему письму къ А. П. Ахматову >), заключающее въ сѳбѣ до-

' ) См. выше .V» 50. 

кладъ о. Іосифа о поѣздкѣ его въ Англію по повелѣнію 
Государыни. Цѣлью командировки было обсужденіѳ вопроса 
о соединеніи Англиканской Церкви съ Православною. Вопросъ 
этотъ имѣѳтъ свою нсторію; начатый въ царствованіѳ Петра 1-го, 
онъ, вслѣдствіе кончины Государя въ 1725 году, остановился 
и только во второй половинѣ XIX вѣка снова возобновился. 
Поѣздка прот. Васильева въ Лондонъ. которую онъ подробно 
описалъ въ докладѣ Государыни, — была началомъ возобно-
вленія этого весьма интереснаго вопроса. 

Второго числа прошлаго января я получилъ отъ на-
ходившагося тогда въ Ниццѣ нашего посла телеграммъ, (sic) 
которымъ онъ, по приказанію Государыни Императрицы, 
вызвалъ меня въ мѣсто зимняговременнагопребыванія Ея 
Величества. На другой день я оставилъ Парижъ, и въ 
праздникъ Богоявленія, по волѣ Августѣйшей Гостьи 
Ниццы, совершилъ въ тамошней церкви Божественную 
литургію. Въ слѣдующій день я былъ удостоенъ полу-
торочасовой аудіенціи Государыни Императрицы. Перво-
начально Ея Величество изволила спрашивать меня о 
состояніи религіозныхъ дѣлъ во Франціи, о Парижской 
нашей церкви, объ о. Владимірѣ Гетте. Потомъ Госуда-
рыня Императрица пожелала знать мой огзывъ о письмѣ ') 
Г. Юнга, которое я имѣлъ честь представить Вашему П-ву 
и о которомъ Ея Величество, извѣстилась отъ нашего 
посла. Признавая вообще дѣломъ благимъ устройство 
Православной церкви въ Америкѣ, гдѣ нѣтъ ни одного 
храма нашего вѣроисповѣданія, я не принялъ на себя 
рѣшить благовременность этого дѣла относительно къ 
частнымъ обстоятельствамъ. Рѣчь естественно перешла 
къ движенію Англо-Американской Церкви къ Православ-
ной. При семъ я упомянулъ о полученномъ мною въ 
день отъѣзда изъ Парижа письмѣ отъ Г. Вильямса, въ 
которомъ именитый членъ Кембричскаго Университета, 
по согласію съ Епископомъ Оксфордскимъ, приглашалъ 
меня погостить въ загородный замокъ этого прелата. 

' ) См. выше стр. 278. 



Туда же должны были прибыть докторъ Пьюзьи и дрѵ 
гіе извѣстные богословы Англійской Церкви для собесѣдо-
ванія, между прочимъ, о сближеніи Англиканской Церкви 
съ Православною. Такъ какъ я отказался явиться на упо-
мянутое собраніе, то Государыня Императрица пожелала 
узнать причины этого отказа. На первую мою причину, 
что въ Англіи есть православный протоіерей, которому 
подручнѣе заняться этимъ дѣломъ, Ея Величество изво-
лила замѣтить, что „умъ хорошо, а два еще лучше", и 
что общія дѣла Церкви должны совершаться общими 
силами. На второй резонъ моего уклоненія отъ моей 
поѣздки въ Англію, что я не имѣю ни полномочія, ни 
инструкціи, Государыня изволила сказать, что не нужно 
полномочія для предварительнаго уясненіе дѣла, инструк-
цию же ученому священнику должно служить его бого-
словское образованіе. Затѣмъ послѣдовало положительное 
выраженіе воли Ея Величества, чтобъ я отправился въ Англію 
съ назначеніемъ мнѣ на путевыя издержки 1 5 0 0 фран-
ковъ. Путешествіе мое за Ламаншъ взяло пятнадцать дней 
времени. Собранный мною тамъ свѣдѣнія я изложилъ въ 
донесеніи Ея Величеству чрезъ посредство фрейлины 
Анны Ѳеодоровны Тютчевой. Имѣю честь приложить при 
семъ копію моего донесенія на усмотрѣніе Вашего П-ва. 

Парвжъ 
20 февраля 1 8 ( . 5 і . 

3 марта 

К о п і я д о н е с е н і я . 

По возвращеніи моемъ изъ Англіи, куда я былъ пригла-
шенъ богословами этой страны для собесѣдованія о со-
единеніи Англійской Церкви съ Православною, спѣшу 
отдать отчетъ о свѣдѣніяхъ и соображеніяхъ, пріобрѣ-
тенныхъ мною въ этомъ путешествіи. Для большей ясности 
раздѣлю мое изложеніе на слѣдующіе отдѣлы: 1) Есть-ли 
и въ какой формѣ движеніе Англійской Церкви къ сбли-
жение съ Православною Церковью? 2) Изъ какихъ побу-

жденій и обстоятельстпъ родилось это стремленіе? 3) Какія 
препятствіл останавливаютъ скорое осуществленіе едине-
нія Англиканской Церкви съ нашею? 4) Какія надежды 
можно питать по этому предмету, и какое содѣйствіе съ 
нашей стороны можно оказать упомянутому примиритель-
ному движенію? 

I. 

Какъ извѣстно, въ Англійской Церкви существуютъ 
двѣ партіи; одна чисто протестантская, основывающая свои 
шаткія вѣрованія на 39 членахъ, составленныхъ рефор-
маторами; другая, если можно употребить это слово, полу-
кпѳолическая, которая преимущественно черпаетъ свою 
вѣру изъ богослужебной книги, сохранившей много древ-
нихъ Православныхъ истинъ. Эти двѣ партіи, странно 
стоящія въ той же Церкви, называются въ Англіи двумя 
школами или даже двумя Церквами: Низкою и Высокою. 
Первая иесомнѣнно превосходитъ числомъ, вторая имѣетъ 
на своей сторонѣ образованіе и качества ея членовъ, осо-
бенно духовныхъ. Знаменитые университеты Кембричскій 
и преимущественно Оксфордскій принадлежать, по общно-
сти ихъ направленія, къ „Высокой Церкви". 

Въ этой то Высокой Церкви и существуетъ стремленіе 
къ сближепію съ Церковью Православною. Оно выра-
жается въ отзывах!, весьма почтителыіыхъ о Восточной 
Каѳолической Церкви, въ братскомъ пріемѣ ея членовъ, 
въ благоговѣйномъ посѣщеніи Англиканами Православ-
ных!. храмовъ, в!, изученіи православнаго ученія посред-
ствомъ переводовъ книгъ, содержа щи хъ изложеніе Право-
славіп и, наконецъ, въ состасленіи „Общества Восточно-
Православной Церкви". 

Первымъ моимъ дѣломъ, по прибытіи въ Англію, было 
посѣщеніе уішверситетовъ Кембричскаго и Оксфордскаго. 
Въ Кембричѣ моимъ гостепріимнымъ хозяиномъ и руко-
водителемъ былъ магистръ и членъ Королевской колле-



гіи Георгій Вильнмсъ, извѣстный путешественникъ по 
Востоку и два раза бывшій въ Россіи. Этотъ усердный 
двигатель соединенія Англиканской Церкви съ Православ-
ною представилъ меня членамъ многихъ другихъ Кембрич-
скихъ коллегій; вездѣ санъ православная протоіерея откры-
валъ мнѣ пріемъ радушный и почетный; вездѣ я слышалъ 
выраженіе сочувствія и почтенія къ Святой моей Матери 
Церкви. Оксфордъ превзошелъ, если возможно, любез-
ность и вниманіе своего у ч е н а я собрата. Ректоръ „Кол-
легіи всѣхъ душъ" Г. Лейтонъ, настоятельно пригласив-
ш и меня принять его гостепріимный кровъ, устроилъ два 
обѣда для доставленія мнѣ встрѣчи съ членами с л а в н а я 
университета. Сверхъ того я навѣстилъ многихъ замѣча-
тельныхъ ученыхъ, какъ то доктора Пыозе, магистровъ: 
Лид дона, Медда, Бергона, Брам лея, Брайта и друг. Опять 
слышалъ единодушное сочувствіе, похвалы, почтеніе къ 
Православной Церкви и желаніе единенія съ Нею. Но 
всѣ эти заявленія, не выходя изъ общихъ выраженій, 
неопредѣленныхъ надеждъ, сердечныхъ желаній, не дали 
мнѣ я с н а я понятія о силѣ и способахъ желаемая еди-
ненія. Нѣсколько разъ я пытался дойти до опредѣленной 
основы, но встрѣчалъ уклоненіе отъ дѣльнаго разсужде-
нія и подробная разбора этого вопроса. Только докторъ 
Пьюзе, безъ в с я к а я приступа, заговорилъ о предпола-
гаемомъ единеніи богословскимъ путемъ. Объяснивъ мнѣ, 
что онъ занимался въ настоящую минуту объясненіемъ 
X X I I члена Англиканской Церкви о чистилищѣ, почитаніи 
иконъ и призыванія Святыхъ, знаменитый основатель 
школы, носящей его имя, спросилъ меня: — какъ учить 
Православная Церковь объ этихъ пунктахъ? На мое изло-
женіе Православная ученія, онъ отвѣчалъ, что видитъ 
возможность согласить упомянутый Англиканскій членъ 
вѣры съ ученіемъ Каѳолической Восточной Церкви, дока-
завъ, что онъ былъ единственно направленъ противъ 
преувеличеній и злоупотребленій Римской Церкви, каса-

тельно этого предмета. Затѣмъ докторъ Пьюзе указалъ 
на возможность соглашенія въ ученіи о таинствахъ, от-
вергнувъ принятое схоластическое опредѣленіе таинства и 
принявъ за основу православное. Касательно таинства 
Св. Евхаристіи онъ утверждалъ, что Церковь Англикан-
ская можетъ принять сущность ученія о дѣйствительномъ 
присутствіи въ Св. Тайнахъ Тѣла и Кропи Христовой, но 
недоумѣваетъ на счетъ словъ преложеніе и особенно пре-
существленіе. Съ своей стороны я старался ему доказать, 
что эти слова содержатся Православною Церковью именно 
для несомнѣннаго выраженія дѣйствительности присут-
ствія Тѣла и Крови Христа подъ видами хлѣба и вина. 
Собесѣдникъ мой не возражалъ много и клонился къ 
согласію. 

На другой день докторъ Пьюзе началъ свою бесѣдѵ 
весьма жесткимъ порицаніемъ Патріарха Фотія, называя 
его человѣкомъ злымъ, упорнымъ совопросникомъ, на-
мѣренно запѵтавшимъ вопросъ объ исхожденіи Св. Духа 
отъ Сына. Подобное начало не обѣщало примирительная 
разсужденія. Я отвѣчалъ, что считаю приличнымъ оста-
вить въ сторонѣ лице в е л и к а я Патріарха, и присово-
купилъ, что докторъ ошибается, если думаетъ, что судъ 
Православной Церкви о прибавленіи, сдѣланномъ Папою 
въ Символѣ Вѣры, основывается единственно на автори-
тетѣ Фотія; что наша Церковь не признаетъ Патріарха 
Константинопольская за непогрѣшимаго Папу и основы-
вается на Богооткровенномъ ученіи, которое содержится 
въ Св. Писаніи и Соборномъ преданіи Вселенской Церкви. 
За симъ послѣдовали со стороны Г. Пьюзе обыкновенный 
западныя доказательства и возраженія, на которыя мнѣ 
не трудно было отвѣчать исторически и догматически. 
Докторъ былъ неспокоенъ и смущенъ особенно свидѣ-
тельствомъ двухъ Папъ Льва III и Іоанна VIII , и опи-
рался въ своихъ доказательствахъ преимущественно на 
блаженная Августина, выражавшая нѣсколько разъ, что 



Св. Духъ исходитъ отъ Отца и Сына. На это я отвѣ-
тилъ, что, по внимательномъ изученіи твореній этого учи-
теля, открывается въ немъ какъ бы два лица: когда бла-
женный Августинъ пишетъ какъ учитель Церкви и сви-
детель древняго ученія, тогда онъ вездѣ выражается, что 
Духъ Святый исходитъ отъ Отца. Когда же этотъ писа-
тель Церкви вдается въ изысканія и предположенія, то 
позволяетъ себѣ миѣніе объ исхожденіи Св. Духа и отъ 
Сына, и то въ сомнительной формѣ: почему бы намъ не 
вѣрить, что Св. Духъ исходитъ и отъ Сына? 

Споръ нашъ продолжался полтора часа, и докторъ 
Пыозе, не представляя новыхъ доказательствъ, заключилъ, 
что Англиканской Церкви также невозможно выбросить 
прибавленіе изъ Символа, какъ Церкви Православной вста-
вить оное въ Символъ. Я отвѣчалъ, что Церкви, содер-
жания различное исповѣданіе вѣры, не могутъ быть въ 
единеніи, что Англиканскіе предки Г. Пьюзе, назадъ тому 
восемь вѣковъ, были согласны въ этомъ съ Православною 
Церковью; что Вселенскіе Соборы запретили, подъ стра-
хомъ анаѳемы, вносить въ Символъ прибавленіе; что позво-
лить Англиканской Церкви сохранить поврежденный Сим-
волъ Вѣры, для насъ значитъ тоже, что допустить новизну 
въ своей Церкви и, слѣдовательно, отступить отъ правила 
Вселенской вѣры. 

Послѣ этого состязанія мы разстались въ грустномъ 
расположенія духа; печальны были и сеидѣтели нашего 
спора—магистры Вильямсъ и Лидцонъ. На другой день я 
пошелъ проститься съ докторомъ Пьюзе и нашелъ его 
въ настроеніи болѣе примирительномъ. Онъ объявилъ 
мнѣ, что Англиканская Церковь можетъ сдѣлать важный 
шагъ къ соглашенію съ Православіемъ въ ученіи объ 
исхожденіи Св. Духа; сохраняя Символъ съ прибавле-
ніемъ, она даетъ объясненіе, что принимаетъ единое 
начало въ Св. Троицѣ—Отца и произнесетъ проклятіе на 
признающихъ двойное начало. Я отвѣчалъ, что подобный 

шагъ есть полу-мѣра, которая не возводитъ дѣла къ Все-
ленскому правилу вѣры, неприкосновенности Символа въ 
сснованіи и формѣ. При семъ мой собесѣдникъ выска-
залъ задушевную мысль, что Англиканская Церковь не 
имѣетъ довольно авторитета на своихъ членовъ, чтобъ 
идти наперекоръ привычкѣ, такъ что изъятіе изъ Символа 
прибавленія „и отъ Сына" произведетъ раздѣленіе въ 
нѣдрахъ Англиканизма. На указанную мною рѣшимость 
Американской Церкви сдѣлать требуемую Православіемъ 
поправку, докторъ Пьюзе отвѣтилъ, что Американцы 
менѣе связаны обычаемъ и преданіемъ, чѣмъ Англичане. 
При семъ я позволилъ себѣ дать совѣтъ, что нужно при-
готовить членовъ Англиканской Церкви предварительными 
многократными объясненіями дѣла. 

При прощаніи съ почтенною знаменитостью Оксфорд-
скою я слышалъ увѣреніе трудиться неослабно къ дости-
женію вожделѣннаго соединенія съ Православною Цер-
ковью. И когда я указалъ ему на запутанное ученіе 
39 членовъ Англиканскаго Исповѣданія, онъ сказалъ, 
что не членами нужно объяснять Каѳолическое ученіе, 
заключающееся въ Богослужебной книгѣ (Prayer-Book), а 
этою послѣднею опредѣлить смыслъ членовъ. Докторъ 
Пыозе намѣренъ *) объяснить въ этомъ смыслѣ члены 
вѣры, т. е. такъ, чтобъ объясненіе опровергало содер-
жащееся въ нихъ Протестантское ученіе. На другой день 
имѣло быть въ Лондонѣ собраніе такъ называема™ коми-
тета Греко-Россійской Церкви (Russo—Greek Church Com-
mittee), куда я долженъ былъ поспѣшить по приглаше-
ние ея президента-каноника и канцлера Линкольнскаго 
Мессенберда. В ъ прошломъ году по рѣшенію Высшей Ду-
ховной Палаты, состоящей изъ Англиканскихъ Епископовъ, 
Митрополіи Кентербурійской, на упомянутый Комитета 
было возложено снестися съ подобнымъ же Комитетомъ 

' ) Докторъ Пьюзе иснолнилъ свое намѣреніе изданіемъ въ свѣтъ „The 
Church of England a portion of Christ's one holy Catholic Church". 



въ Америкѣ и представить сначала въ Низшую—священ-
ническую Палату, а потомъ въ Высшую — Епископскую 
донесеніе о движеніи вопроса касательно соединенія Англо-
Американской Церкви съ Православно-Каѳолическою Во-
сточною. Естественно было ожидать уясненія дѣла въ 
этомъ собраніи, состоящемъ изъ десяти именитыхъ свя-
щенниковъ разныхъ епархій. Туда же былъ приглашенъ 
и прот. нашей Посольской церкви въ Лондонѣ Е. По-
повъ ')• Но почтенное собраніе угостило меня болѣе раду-
шіемъ, испустивъ при вѣсти о моемъ присутствіи дву-
кратный одобрительный крикъ (hear, hear), и не удо-
влетворило моего ожиданія слышать ясное изложеніе дѣла. 
Засѣданіе, длившееся около двухъ часовъ, ограничилось 
выборомъ осторожныхъ и краткихъ выраженій для изло-
женія прошлыхъ обстоятельствъ, касающихся искомаго 
соединенія, и повтореніемъ желанія искренняго: „чтобъ 
Англиканскіе Христіане и Православные могли участво-
вать въ молитвахъ и таинствахъ обѣихъ Церквей, не 
измѣняя своей Церкви". На мое замѣчаніе, что нужно 
упомянуть о предварительномъ согласіи въ ученіи вѣры, 
безъ коего не мыслимо общеніе въ таинствахъ, мнѣ отвѣ-
тили, что это вопросъ крайне деликатный, на рѣшеніе 
котораго комитетъ не получилъ полномочія, что теперь 
только указывается движеніе и цѣль, a употребленіе 
средствъ будетъ указано обстоятельствами въ будущемъ. 

Плодомъ этого собранія „Комитета Греко-Россійской 
Церкви" было донесеніе, которое имѣю честь предста-
вить при семъ въ подлинникѣ 2). 

На другой день этотъ рапортъ былъ представленъ 
изъ Нижней Духовной Палаты въ Высшую, съ большою 
церемоніею. Депутація священниковъ, состоящая изъ пре-
зидента и двѣнадцати членовъ въ разноцвѣтныхъ ман-

' ) См. Л» 39. 
2) БЫЛО представлено въ мартѣ мѣсяцѣ 1864- года г. Оберъ-Прокурору 

А. П. Ахматову. См. дѣло Канц. Об.-Прок. II отд. 1863 г . As 247. 

тіяхъ, предводимая тремя экзекуторами съ серебряными 
булавами, отправилась чинно по двору Вестминстерскаго 
аббатства въ засѣданіе Епископовъ. Мы съ прот. Попо-
вымъ послѣдовали за этимъ ходомъ, ожидая какого ни-
будь рѣшенія или, по крайней мѣрѣ, разсужденія. Дѣло 
обошлось скромнѣе. Президентъ священниковъ, по входѣ 
въ Высшую Палату, направилъ свои стопы къ примасу, 
председателю Епископовъ (ихъ было десять), и вполголоса 
объяснилъ ему, что принесъ рапортъ о дѣлѣ желаемаго 
соединенія Англиканской Церкви съ Православною Восточ-
ною. Архіепископъ Кентерберійскій принялъ бумагу съ 
привѣтливою улыбкою и положилъ ее на столъ. Между 
тѣмъ подошли ко мнѣ епископы Оксфордскій, съ кото-
рымъ я познакомился годъ тому назадъ въ Брюсселѣ, 
Лондонскій, съ которымъ я довольно долго бесѣдовалъ 
въ 1 8 6 2 году въ Парижской церкви, Единбургскій, Салис-
бургскій и Бристольскій, которымъ я былъ представленъ 
мимоходомъ въ Оксфордѣ, всѣ жали мнѣ руку и гово-
рили любезныя привѣтствія. Кентерберійскій Архіепи-
скопъ подозвалъ меня къ себѣ и благосклонно говорилъ 
со мною, пожимая, по обычаю, мнѣ руку. О дѣлѣ едине-
нія съ Православною Церковью никто изъ нихъ не ска-
залъ ни слова. Это свиданіе ограничилось только пригла-
шеніемъ меня на обѣдъ Митрополитомъ, на три завтрака 
Епископомъ Оксфордскимъ, на вечеръ и обѣдъ Еписко-
помъ Лондонскимъ. 

Не честь этихъ приглашеній занимала меня, а надежда 
въ частныхъ встрѣчахъ съ епископами побесѣдовать о 
дѣлѣ единенія. Воспользовавшись только двумя завтра-
ками Епископа Оксфордскаго, я не нашелъ тамъ пищи 
моему сердечному любопытству. Видя, что самъ почтен-
ный хозяинъ, окруженный двумя епископами и десятью 
священниками, не касается разговора о соединеніи Англи-
канской Церкви съ Православною, я позволилъ себѣ 
вопросъ: какой ходъ даетъ Епископская палата донесенію 
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священниковъ о дѣлѣ „Единенія" и какой исходъ можно 
предвидѣть? Самуилъ Оксфордскій отвѣчалъ съ доброду-
шіемъ, не лишеннымъ дипломатіи, что это дѣло подле-
житъ суду не одного Епископа и не одной провинціи, 
но должно пройти чрезъ совокупное разсужденіе Митро-
нолій Кентерберійской и Іоркской; что онъ заранѣе не 
можетъ ничего предвидѣть, желая искренно съ сиоей сто-
роны соединенія съ Православною Церковью. Больше 
нельзя было извлечь ничего изъ устъ „Его Господства". 
Не болѣе опредѣлителенъ былъ присутствовавши здѣсь 
Еиископъ Салисбургскій, другъ Пальмера, вступившаго въ 
Гимскую Церковь. Но въ этомъ прелатѣ я замѣтилъ болѣе 
теплоты и какъ бы нетерпѣнія къ скорѣйшему соединенно. 

Еще менѣе ясности я получилъ отъ Епископа Лон-
донскаго, который не отличается большимъ богословскимъ 
образованіемъ, принадлежитъ къ направленію Протестант-
скому и мало вообще занимается Церковными дѣлами. 
Его взглядъ можно выразить словами: „я не прочь отъ 
соединенія съ Православною Церковью, если всѣ мои 
собратія и правительство найдутъ это возможнымъ". 

На вечерѣ у этого Англиканскаго пышнаго прелата, 
я былъ представленъ, межлу прочимъ, знаменитому ми-
нистру Гладстону, извѣстному своимъ филелленизмомъ. 
Этотъ Государственный человѣкъ принадлежитъ къ числу 
желающихъ соединенія съ Православною Церковью. Въ 
довольно продолжительномъ разговорѣ со мною онъ вы-
сказалъ свой взглядъ на Православную Церковь. Ходъ 
его мыслей былъ такой: 

Церковь Христова была хороша, пока содержала един-
ство Востока и Запада. По раздѣленіи, Западное Хри-
стіанство подчинилось человѣческому развитію и ириняло 
два ложныхъ направленія. Церковь Гимская развила авто-
ритетъ до духовной тираніи, сосредоточивъ все въ Папѣ 
и лишивъ духовныхъ правъ не только мірянъ, но и свя-
щенство. Сверхъ того Папство осуетилось земною властью 

и связало съ нею участь Церкви. Другія вѣроисповѣданія, 
который Г. Гладстонъ назвалъ „свободными", напротивъ 
развили свободу до уничтоженія авторитета, сл едовательно 
всякаго общаго правила и единства. Церковь Православ-
ная, благодаря Промыслу Божію (par uue action provi-
dentielle), осталась на древнихъ, первобытныхъ началахъ, 
и къ Ней то должны возвратиться всѣ Церкви, дабы 
спасти остатки христіанетва". Частныхъ разсужденій о 
своей Церкви Г. Гладстонъ не высказалъ,—сказалъ только, 
что указаніе пути къ соединенію принадлежитъ Церков-
ному авторитету и уже затѣмъ сужденію Правительства. 

Во время пышнаго стола у Архіеп. Кентерберійскаго, 
гдѣ присутствовали пятнадцать особъ, преимущественно 
свѣтскихъ, не было рѣчи о соединеніи Церквей. Иослѣ 
обѣда почтенный прелатъ любезно показалъ мнѣ всю рос-
кошь своего дворца, привлекъ мое вниманіе на нѣкоторыя 
цѣнныя картины, которыми украшены стѣны огромш.іхъ 
его залъ. Потомъ освѣдомился о способе избранія и на-
именованія Епископовъ, а равно и о судѣ надъ винов-
ными священниками въ Гусской Церкви. Удовлетворивъ 
любопытству „Его Милости" и услышавъ отъ него одо-
брительный отзывъ о дисциплинѣ нашей Церкви, я ири-
велъ разговоръ къ стремленію Англиканской Церкви къ 
соединенію съ Православною. Архіепископъ отвѣтилъ, что 
такая мысль действительно существуетъ въ значительной 
части Англиканской Церкви, но она еще не разработана 
и не уяснена. Что касается до него, Архіепископа, то оиъ 
еще не имѣлъ обстолтельнаго объясненія объ этомъ пред-
мете съ своими соепископами и не составилъ себѣ прак-
тическая) понятія о средствахъ къ достиженію сей вож-
делѣнной цѣли. 

Потомъ, услышавъ звуки клавикордовъ, приматъ Англіи 
заговорилъ о своей любви къ музыкѣ и пѣнію и обѣіцалъ 
развлечь своихъ гостей пѣніемъ романса. Мнѣ казалось, 
что я не понялъ его, но тотчасъ убѣдился, что онъ вы-
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разился вѣрно. В ъ самомъ дѣлѣ, шестидесятилѣтній Архі-
епископъ полошелъ къ клавикордамъ и, въ сообществѣ 
своихъ двухъ дочерей, пропѣлъ дрожащимъ теноромъ 
идиллическій романсъ „Оузникѣ и пріученной имъ птичкѣ". 
Гости не удивлялись поступку ихъ д у х о в н а я руководи-
теля, вѣрно это принято обычаями Англійскими. Р а з я -
воръ о серьезныхъ дѣлахъ не возобновлялся, и въ один-
надцать часовъ вечера я откланялся пѣвцу-Архіепископу, 
поблаядаривъ е я за радушное гостепріимство. 

Мнѣ оставалось еще одно средство уяснить вопросъ 
движенія Англиканской Церкви къ соединенію съ Право-
славною; это присутствіе въ собраніи такъ называемая 
„Общества Восточной Церкви", состоящая подъ покро-
вительствомъ нѣкоторыхъ Англиканскихъ Прелатовъ и 
Православная Архіепископа Бѣлградскаго Михаила, и 
считающая въ своемъ составѣ до 6 0 членовъ, преиму-
щественно духовныхъ. При семъ имѣю честь приложить 
краткій уставъ этого общества '). 

Такъ какъ собраніе комитета этого общества назна-
чено было въ три часа по полудни, то я употребилъ мое 
утро на посѣщеніе Декана Вестминстерская аббатства, 
б ы в ш а я Оксфордская профессора Стенли и каноника 
того же аббатства, знаменитая Англиканская Богослова, 
Уодстворта (Wodstvort). Первый изъ нихъ, какъ самъ 
онъ выразился, пригласилъ меня, чтобъ отплатить русское 
гостепріимство, которымъ онъ пользовался во время своего 
путешествія по Россіи. Раціоналистъ по вѣрованіямъ, 
онъ не сочувствуетъ стремленію „Высшей Англиканской 
Церкви" къ соединенно съ Православною. По его мнѣнію, 
лучшая Церковь есть та, Которая позволяетъ свободу 
мыслей. Несравненно ученѣе и серьезнѣе смотритъ на это 
дѣло каноникъ Уодствортъ. Не смотря на сильную боль 
въ рукѣ отъ о п а с н а я обрѣза стекломъ, онъ посвятилъ 
около полчаса бесѣдѣ со мною о сдѣланномъ Западною 

M См. дѣло Канц. Об. Прок. II отд. 1863 Д$ 247. 

Церковью прибавленіи къ Символу Вѣры. По е я убѣжде-
нію, Сынъ Божій не есть вѣчный источникъ исхожденія 
Св. Духа, а только Посредникъ Его временная посольства 
въ міръ. Изложивъ это Православное ученіе, Англикан-
скій Богословъ присовокупилъ, что крайне трудно для 
Англиканской Церкви, по укоренившейся въ ней привычкѣ, 
выбросить незаконное и не истинное прибавленіе. А по-
тому всего лучше устроить соединенія Церквей съ сохране-
ніемъ въ каждой изъ нихъ своего Символа. Я объяснилъ 
ему несостоятельность такой мысли. Если Г. Уодствортъ раз-
суждаетъ объ этомъ пункгѣ разногласія рѣшительнѣе, чѣмъ 
докторъ Пьюзе, за то сей послѣдній вѣрнѣе судитъ о Таин-
ствахъ, тогда какъ первый имѣетъ на нихъ взглядъ близ-
кій къ Кальвинскому. Какое столпотвореніе Вавилонское! 

В ъ три часа я явился въ собраніе „Комитета Восточ-
ной Церкви". Тамъ было одиннадцать членовъ, изъ нихъ 
девять духовныхъ. Послѣ молитвы о соединеніи Церквей, 
президентъ магистръ Вильямсъ прочиталъ нѣсколько пи-
семъ съ заявленіемъ сочувствія къ обществу и предста-
вили, третью книжицу „Американская Общества Восточ-
ной Церкви", гдѣ помѣщенъ переводъ Начатковъ Право-
с л а в н а я ученія съ нѣкоторыми пояснительными извлече-
ніями изъ Пространная нашего Катихизиса и примиритель-
ными поясненіпми секретаря Общества Г. Юнга. Затѣмъ 
просилъ меня отъ лица Общества быть корреспондентомъ 
о н а я , на что я согласился. Такъ какъ засѣданіе было 
не очередное, то не оказалось писанныхъ разсужденій 
касательно вопросовъ соглашенія Англиканской Церкви 
съ Православною. Этихъ пунктовъ пять, они будто бы 
извлечены изъ разговора Высокопреосвященнѣйшаго Ми-
трополита Московская ') съ Американскимъ пасторомъ 
Юнгомъ. Излагаю ихъ такъ, какъ они были мнѣ пере-
даны Г. Вильямсомъ, съ указаніемъ на лица, которыя 
приняли на себя разсмотрѣніе оныхъ. 

') Филарсгь (Дроздов ь) М. МосковскіА. См. собр. мн. и отд. т. V, 537—071; 
пис. выс. особ. т. И, 280. 



1) іМожно ли ыадѣяться, что 39 членовъ Англиканской 
Церкви не будутъ препятствіемъ къ соединенно съ Право-
славною Церковью? Отвѣтомъ на этотъ вопросъ зани-
маются Гг. Деитонъ и Фрезеръ (Deuton, Fraser). 

2) Какъ согласить Англиканское прибавленіе къ Сим-
волу Вѣры (Filioque) съ Православіемъ Восточной Церкви? 
Разсужденіе о семъ принято Г. Нилемъ (Neale). 

3) Доказана ли непрерывность Апостольскаго преем-
ства въ Англиканской Церкви? Отвѣтъ на это пишетъ 
Г. Стебъ (Stubbs). 

4) Принимаетъ ли Англиканская Церковь священное 
преданіе? Этотъ предметъ излагаеть Г. Меддъ. 

5) Какое ученіе Англиканской Церкви о таинствахъ? 
Отвѣтное сочиненіе на это обѣщалъ Г. Казенау. 

Такъ въ близкомъ будущемъ ученые члены „Общества 
Восточной Церкви" дадутъ примирительные опыты сбли-
женія съ Православною Церковью. Безъ сомнѣнія, этотъ 
трудъ не обойдется безъ натяжки и путаницы. 

Во время нашего собранія одинъ изъ членовъ, Г. Жак-
сонъ, сталъ было меня пытать на счетъ способа согла-
шенія Православной Церкви съ Англиканскою. Довольный 
этимъ поводомъ, я отвѣчалъ откровенно п спокойно, что 
необходимо прежде всего единство вѣры; но едва мы съ 
собесѣдникомъ коснулись нѣкоторыхъ подробностей, какъ 
президента и члены постарались замять бесѣду, утверждая, 
что нужно пріостановить всѣ подобный разсужденія до 
полученія письменныхъ отвѣтовъ на заданные вопросы. 

Т а к ъ какъ дѣло шло не о сущности, а о методѣ, то я 
не много возражалъ. Такъ, и собраніе общества не обо-
гатило меня достаточными свѣдѣніями о вопросѣ меня 
занимавшему 

Все предшествующее длинное, если не сказать утоми-
тельное, описаніе моихъ попытокъ къ собранію точныхъ 
свѣдѣній изложено мною для того, чтобъ не только самому 
мнѣ дойти до возможно яснаго понятія о дѣлѣ , но и пред-

ставить всякому читающему элементы сдѣлать свои выводы. 
По моему мнѣнію: 

1) въ довольно значительной части Англиканской 
Церкви существуетъ стремленіе смутное къ сообщенію съ 
Православною Церковью. 

2) Въ головахъ самихъ двигателей этого направленія 
план!» соединенія съ Православною Церковью поставленъ 
въ странномъ видѣ, не сообразном!» съ Православными 
и вообще ясными Богословскими понятіями о приведены 
въ иепслненіе;—именно, практическому взаимному поль-
зованію единеніемъ дало преимущество предъ необходи-
мымъ предварительнымъ соглашеніемъ въ ученіи вѣры. 

3) Только немногія личности сознаюта необходимость 
единства догматов!» и трудятся надъ примиреніемъ разно-
гласій, безъ рѣшительныхъ уступокъ со стороны Англи-
канской Церкви. 

4) Мысль единенія Англиканской Церкви съ Право-
славною вступаетъ на положительный путь вт» томъ отно-
шены, что съ одной сторонІ,І оффиціальная конвокація 
священниковъ и Епископовъ Англиканской Церкви по-
ставила ее на чреду своихъ заняты, съ другой—соста-
вилось „Общество Восточной Церкви", имѣющее своею 
цѣлію уясненіе этого вожделѣннаго дѣла. 

И. 

Изъ какихъ причинъ и обстоятельствъ возникло стре-
мленіе части Англиканской Церкви къ сближенію съ Пра-
вославною? 

Къ первой реформѣ въ Англиканской Церкви, состояв-
шейся при Генрихѣ VIII и имѣвшей главною цѣлію ра-
зорвать церковно-политическое подчиненіе Папѣ, съ со-
храненіемъ большей части древнихъ догматовъ, присоеди-
нилась въ послѣдствіи многократная переработка подъ 
вліяніемъ реформаторовъ континентальныхъ, преимуще-
ственно Кальвинскаго направленія. Плодомъ этого было 



сокращеніе служебника и требника, бывшихъ прежде въ 
употребленіи въ Англиканской Церкви и особенно со-
ставленіе X X X I X членовъ вѣры. Въ сокращенной ли-
тургической книгѣ всетаки сохранена основа вѣрованій 
Каѳолическихъ; члены же вѣры, напротивъ, чисто Каль-
винскаго характера. Изъ этой двойственности канониче-
ской книги Англиканской Церкви раждается возможность — 
и какъ бы законность—разномыслія въ самыхъ существен-
ныхъ вѣрованіяхъ членовъ этой Церкви, отсутствіе твер-
дости и ясности для каждаго члена. А такъ какъ всякая 
шаткость побуждаетъ к ъ исканію опоры, то и Англикане, 
утомленные неопределенностью, ищутъ ученія древняго, 
опредѣленнаго. Папская Церковь, по духу Ея преобла-
данія и явнымъ нововведеніямъ, не представляетъ Англи-
канамъ вѣрнаго убѣжища; Православная же Церковь, по 
духу Ея кротости и неизмѣнности, является имъ вѣрною 
опорою и пристанищемъ. Вотъ первое побужденіе къ 
стремленію Англиканъ к ъ единенію съ Церковью Пра-
вославною. 

ІІеопредѣленность вѣроученія въ Англиканской Церкви 
повела къ раздѣленію Ея членовъ на двѣ противопо-
ложный партіи; первая съ направленіемъ Каѳолическимъ— 
„Высокая Церковь", вторая съ Протестантскимъ—„Низкая 
Церковь". Крайнія части этихъ партій, слѣдуя логиче-
скому ходу, отдѣ.іяются отъ Англиканской Церкви и 
переходятъ въ сродную имъ среду. Такъ, значительное 
число членовъ „Высшей Церкви" отпадаютъ въ Римскую 
Церковь. Сія послѣдняя, въ продолженіе истекшихъ двад-
цати пяти лѣтъ, утроила число своихъ прозелитовъ въ 
Англіи и обладаешь уже значительными учрежденіями 
человѣколюбія, просвѣщенія и монашеской жизни. Съ 
другой стороны, „Низкая Церковь" постоянно обога-
щаешь своими членами общества диссендентскія. Появляю-
щіеся ежегодно храмы этихъ отщепенцевъ въ сосѣдствѣ 
оффиціальныхъ церквей служатъ яснымъ тому доказа-

тельствомъ. Англиканская Церковь чувствует!, свое разло-
женіе, боится за будущность и ищетъ исцѣленія и жизни 
в!, соединеніи съ Церковью Православною. 

Живой авторитетъ, который могъ бы остановить разло-
женіе въ Церкви Англшшнской, совершенно безсиленъ. 
Онъ сосредоточивается, по формѣ, въ Епископствѣ. Но 
само Епископство, отторгнутое отъ древняго корня, за-
подозрѣнное въ своей законности, робко, неувѣренно 
пасетъ Церковь. Въ самомъ дѣлѣ , учитель отщепенецъ 
ставишь Англиканскаго Епископа въ одно положеніе съ 
собою, отстраняя таинственный характеръ и принимая 
одно самовольное учительство. Я такой же Епископъ, 
какъ и ты,—говоришь онъ. Съ другой стороны, Римская 
Церковь положительно и жестко отрицаешь Епископство 
въ Англиканской Церкви и низводитъ его на видъ само-
званства. Стоя, между эгими двумя отрицаніями, Англи-
канскіе Епископы лишены уверенности и силы. Доселѣ 
одна Церковь Православная не произнесла рѣшительнаго 
суда объ этомъ предметѣ, и въ Ней то Англиканская 
Іерархія надѣется найти признаніе своей законности и, 
слѣдовательно, утвержденіе своего авторитета. 

Недостатокъ внутренней состоятельности восполнялся 
въ Англиканской Церкви покровительствомъ Правитель-
ства, обладаніемъ огромными житейскими средствами, 
почти монополіею народнаго просвѣщенія. Всѣ эти внѣшнія 
преимущества уже не въ прежней полнотѣ и не въ прежней 
прочности. Настоящее министерство Виговъ, принадлежа 
къ »Низкой Церкви", если не враждебно Церкви, то 
равнодушно къ Пей, и какъ бы тяготится попечитель-
ствомъ надъ Церковью. При назначеніи Епископовъ оно 
предпочитаешь кандидатов!, свободныхъ мыслей, какъ 
то видно въ Епископѣ Лондонскомъ и деканѣ Вестмин-
стерскаго аббатства, Стенли, раціоналистѣ. 

В ъ разногласіяхъ между некоторыми писателями, от-
вергающими истины откровенія, и ихъ духовными вла-



стями свѣтскіе судьи Королевскаго Совѣта защищаютъ 
вольномыслящихъ, какъ въ дѣлѣ Коленцо и сочинителей 
„Трактатовъ и Обозрѣній". Замѣтны стремленіе и угрозы 
къ уменьшенію финансовыхъ средствъ Церкви. Подлѣ 
Университетовъ Кембричскаго и Оксфордскаго, въ основѣ 
которыхъ лежитъ Англиканское ученіе и дисциплина, а 
равно и приходскихъ школъ, Правительство учреждаетъ 
заведенія на независимыхъ отъ Церкви основаніяхъ, ко-
торыя предполагаетъ распространить и на Оксфордъ и 
Кембричъ. Правда, оппозиція Тори, желая захватить въ 
свои руки бразды правленія и въ надеждѣ получить со-
дѣйствіе Англиканской Церкви, обѣщаетъ Ей покрови-
тельство и помощь. Но трудно надѣяться, чтобы, достиг-
нувъ своей цѣли, Тори остались въ расположеніи и воз-
можности исполнить свои обѣщанія. В ъ Англіи все идетъ 
медленно, но слѣдуетъ принятому направленію. А потому 
въ „Высокой Церкви" есть опасеніе, что въ будущемъ Она, 
мало по малу, лишится внѣшней опоры. В ъ этомъ смут-
номъ и тревожномъ предвидѣніи Она ищетъ духовной и 
братской опоры въ Церкви Православной, съ Которой 
желаетъ соединиться. Вотъ тѣ многосложныя побужденія, 
которыя направляютъ Англиканскую Церковь къ Право-
славной. 

III. 

Казалось бы, что при многоразличныхъ побужденіяхъ, 
влекущихъ Англиканскую Церковь къ Православной, можно 
было ожидать сьораго Ея единенія. Къ сожалѣнію, въ 
существѣ самыхъ побужденій кроются препягствія. Если 
съ одной стороны Англикане, утомленные разнорѣчивымъ 
составомъ своей вѣры, чувствуютъ потребность опредѣ-
ленности и твердости вѣры, то, съ другой стороны, въ 
нихъ остается старая закваска — уживаться съ противо-
рѣчіями. Привыкши терпѣть въ своей Церкви разно-
мысленныя партіи, Англикане естественно думаютъ, что 
они могутъ вступить въ единеніе съ Православною Цер-

ковью. сохранивъ нѣкоторыя особенности своей вѣры. 
Чувство единства еще ново въ Церкви Англиканской; 
оно не довольно просвѣщено Богословскою наукою. Въ 
разговорахъ съ извѣстными Богословами этой Церкви я 
не разъ удивлялся недостаточности и односторонности 
ихъ познаній. Одинъ полагаетъ, что Церковь Православная 
вполнѣ согласна съ Англиканскою, и тѣмъ показываетъ 
незнаніе нашей Церкви; другой увѣряетъ, что Церковь 
Англиканская содержитъ ученіе Восточной Церкви, и 
тѣмъ показываетъ, что не имѣетъ точнаго зпанія ни объ 
одной изъ нихъ. Сужденія Богослововъ Англиканской 
Церкви страждутъ вообще отсутствіемъ началъ, а этотъ 
недостатокъ ведетъ къ слабости и произвольности умо-
заключены. 

Если уживчивость съ разномысліемъ въ вѣрѣ , соеди-
ненная С!» слабостью богословской науки, замѣчается въ 
духовныхъ руководителяхъ, то эти недостатки должны 
быть еще сильнѣе въ мірянахъ. Взявъ же во вниманіе прак-
тическую вѣковую привычку къ своему вѣроисповѣданію 
и слабость духовной власти въ Іерархіи, мы встрѣчаемся 
съ новою стороною пропятствія къ перемѣнѣ въ вѣрѣ . 
Прошедшее и обычай вездѣ поставляютъ силу сопро-
тивленія, въ Англіи же приверженность къ нимъ дохо-
дить до идолослуженія. И сслибъ Церковная власть рѣ-
шилась произвести скорый поворотъ въ этомъ отношеніи, 
то она сокрушилась бы сама предъ силою сопротивленія. 
Одна изъ причинъ вѣрности Англичанъ своимъ обычаямъ 
и учрежденіямъ лежитъ въ преувеличенномъ сознаніи 
своего превосходства предъ другими народами, въ личной 
и національной гордости. Это чувство они прилагаютъ и 
къ своей Церкви, Которая есть національное ихъ твореніе 
и достояніе. Крайне трудно Англичанину сознаться, что 
его предки составили неудачно Англиканскую Церковь, 
что эта часть выше, вѣрнѣе, прочнѣе въ Россіи и у на-
родовъ Восточныхъ, которые во всемъ остальномъ стоятъ 



ниже Англіи. Эту слишкомъ большую жертву Англія при-
несетъ съ большимъ трудомъ и не скоро. 

Англиканская Церковь, какъ учрежденіе національное, 
введена въ составъ благоустройства Гражданскаго, утвер-
ждена Парламентомъ и Правительствомъ. Новая цѣпь, 
останавливающая движеніе къ единенію Ея съ ІІраво-
славіемъ. Каждый Англичанинъ воленъ выйти изъ своей 
Церкви, но Церковь въ своемъ составѣ не можетъ про-
извести въ себѣ важной перемѣны безъ участія Парла-
мента и Правительства. Между тѣмъ трудно ожидать, 
чтобы Парламентъ и Правительство легко стали на сто-
рону движенія Англиканской Церкви съ Православною. 
Для этого, кромѣ побужденій и убѣжденій духовныхъ, 
нужно сознаніе, со стороны націи, какихъ либо выгодъ; 
ибо Англичане не избрали правиломъ своихъ дѣйствій 
слова Спасителя: „ищите прежде всего Царствія Кожія 
и правды Его, а вся сія приложатся Вамъ". 

Однимъ изъ послѣдствій связи „учрежденной Англи-
канской Церкви" съ конституціею національною, есть 
признаніе за этою Церковью огромныхъ владѣній и до-
ходовъ. Эту связь можно назвать золотою и крайне проч-
ною. Если бы нѣсколько Англиканскихъ Епископовъ (на 
всѣхъ никогда рпзсчитывать нельзя) съ извѣстнымъ чис-
ломъ священниковъ и вѣрующихъ соединились съ Пра-
вославною Церковью, отвергнув!, утвержденные Парламен-
томъ X X X I X еретическихъ членовъ Англиканской Церкви, 
то можно опасаться, что Правительство будетъ смотрѣть 
на это общество, какъ на секту, и лишить пастырей ея 
т ѣ х ъ житейскихъ выгодъ, которыми они пользовались въ 
Англиканской Церкви, и обречетъ ихъ на существованіе 
тѣмъ болѣе трудное, что предшествующая жизнь была 
полна обилія и роскоши. Чтобъ Епископу отказаться отъ 
ста до четырехъ сотъ тысячъ франков!, жалованья (это 
крайніе предѣлы жалованія), декану отъ двадцати пяти 
до пятидесяти, для этого необходимы убѣжденіе непре-
клонное и вѣра сверхъестественная! 

Сими преинтствіями, вмѣстѣ взятыми, и объясняется не-
решимость и медленность движенія Англиканской Церкви 
къ Православной, а равно видимая несообразность плана 
дѣйствій. Слѣдуя Англійскому обычаю, двигатели вожде-
лѣннаго единенія начинаютъ не съ началъ и единства 
вѣры, а съ практическаго сближенія; ставя обѣ Церкви 
какъ бы на равпыя права, они щадятъ свою національ-
ную гордость; избѣгая рѣшительнаго шага, они не раз-
рываютъ связи съ гражданскою властью и не лишаются 
житейскихъ выгодъ. Между тѣмъ въ будущемъ надѣятся 
на совершенное соединеніе, а въ настоящемъ по крайней 
мѣрѣ на признаніе Православною Церковью Англикан-
ской Іерархіи, что было бы для нихъ болыиимъ благо-
дѣяніемъ. 

IV. 

Нельзя не видѣть, что указанный нами препятствія 
весьма важны, что обусловленный ими планъ соединенія 
есть путь не прямой къ осуществленію благой мысли. Но 
нужно ли поэтому отложить всякую съ нашей стороны 
надежду и всякое попеченіе объ этомъ важномъ дѣлѣ? Не 
думаемъ. Всѣ препятствія къ единенію лежатъ въ слу-
чай ныхъ обстоятельствахъ, тогда какъ побужденія къ 
оному выходятъ изъ существенныхъ нуждъ. Со временемъ 
и терпѣніемъ послѣднія должны восторжествовать надъ 
первыми. Запутанность и неясность Англиканскихъ вѣро-
ваній прояснится изученіемъ Православной вѣры; этому 
уже полагается начало въ трудахъ частныхъ богослововъ 
и „Общества Восточной Церкви". 

Обычай сохраненія и медленности англичанъ тоже 
измѣняется временемъ и трудомъ. Англія идетъ медленно, 
но она не стоить. Національная гордость не встрѣтитъ въ 
Православіи жестокаго оскорбленія оной; ибо Православіе 
не есть внѣшнее господство, а внутреннее согласіе въ Боже-
ственному не отрицающее разностей въ человѣческомъ. 



Расположеніе Парламента къ согласно на соединеніе Англи-
канской Церкви съ Православною можетъ быть достигнуто 
постоянным!, и постепеннымъ просвѣщеніемъ мыслей. 
Можно надѣяться, что Государственные умы Англіи, раз-
смотрѣвъ дѣло безпристрастно, найдутъ въ немъ выгод-
ный стороны для своей націи, согласныя съ выгодами на-
шего отечества. Но если бы это и не состоялось, истина 
Православія можетъ, благодаря труду, времени и особенно 
Божіей благодати, созрѣть въ сердцахъ нѣкоторыхъ чле-
новъ и привести ихъ къ единству съ Каоолическою Во-
сточною Церковью. Пусть назовутъ это малое стадо Хри-
стово сектою; оно можетъ сдѣлаться зерномъ горчичнымъ 
на Англійской почвѣ. Надежда на благія послѣдствія 
Англиканскаго религіознаго движенія получаетъ большую 
основательность, если взять въ соображеніе подобное же 
движеніе въ Американской Епископской Церкви. Тамъ 
менѣе закоренѣлыхъ обычаевъ, тамъ нѣтъ препятствій въ 
неразрывной связи съ ГІравительствомъ и въ пользованіи 
отъ него содержаніемъ духовенству. А потому американцы, 
кажется, идутъ вѣрнѣе и рѣшительнѣе, такъ что англи-
чане, опасаясь ихъ ребяческой опрометчивости (слова ма-
гистра Вильямса), не желаютъ впрочемъ отставать отъ нихъ. 

Съ нашей стороны, смѣю думать, было бы неблагора-
зумно и грѣшно оставаться равнодушными зрителями при-
мирительна™ движенія Англо-Американской Церкви къ 
Православной. Къ помощи и участію въ этомъ побуждаетъ 
насъ обязанность просвѣтить ищущихъ свѣта истины, ибо 
уровнять путь грядущимъ къ Ііравославію есть только 
часть неизбежная долга Церкви: гиедше научите вся 
языки. Не исполненіе этого долга можетъ сдѣлать опас-
ныхъ враговъ изъ простирающихъ къ намъ руки любви 
и единенія. По предшествэвавшимъ частнымъ примѣрамъ 
членовъ Англиканской Церкви, которые, уставши отъ без-
помощныхъ изслѣдованій, бросились съ закрытыми глазами 
въ нѣдра Римской Церкви, можно опасаться подобна™ по-

ворота и отъ безуспѣшнаго стремленія значительной части 
Англиканской Церкви къ Православной. Сдѣлавшись папи-
стами, они превратятся въ нашихъ непримиримыхъ враговъ. 
А это враждебное расположеніе въ рукахъ Англіи можетъ 
быть сильнѣе, чѣмъ въ другихъ, по тѣмъ средствамъ, ко-
торыми обладаетъ эта страна. 

Что же намъ дѣлать? Просвѣщать желающихъ, на-
сколько представится случай и позволятъ средства; истин-
етвующее въ любви, указывать и углаживать имъ путь къ 
сближенію съ нами, покрывать терпѣніемъ и исправлять 
кротостью ихъ дѣйствія и планы, носящіе характер!, не-
сообразности. Для сей цѣли, кромѣ дѣйствій частныхъ 
людей, полезно было бы составить не оффиціальное обще-
ство изъ нѣсколькихъ православныхъ священниковъ, ко-
торые посвятили бы свои силы основательному изученію 
Англиканской Церкви во всѣхъ отношеніяхъ, занялись бы 
выбором!, православныхъ писаній для перевода на Англій-
скій языкъ и составленіемъ оригинальныхъ сочиненій, на-
правленныхъ къ примиренію Англиканской Церкви съ 
Православною. По временам!, же полезно было бы посы-
лать нѣкоторыхъ изъ нихъ въ Англію и Америку для 
свѣдѣній и объясненій. Одинъ Богъ возращаетъ, а чело-
вѣкъ долженъ насаждать и поливать. Явятся плоды, 
слава благости и премудрости Божіей; останется ли дѣло 
безуспѣшнымъ, въ утѣшеніе себѣ мы можемъ сказать: 
раби неключимы есми, якоже должни бѣхомъ сотворити, 
сотворихомъ '). 

Парижъ 
17,29 февраля 

1865 г . 
55 и 56. 

Въ двухъ письмахъ (Л? 55 и 56) протоіерей Васильевъ 
разсказываетъ новому оберъ-прокурору о перѳходѣ жителей 
с. Кѳргѳзъ, на островѣ Корсики, изъ уніи въ ГІравославіѳ, объ 
обращеніп ихъ къ Аоннскому Митрополиту Ѳѳофилу съ прось-

') См. Чтон. въ Общ. Ист. и Древн. 1866 г., 1. 



бою о присылкѣ имъ священника и объ отправленіи туда 
архимандрита Версиса. 

Ваше Сіятельство, 
M. Г., Графъ Дмитрій Андреевичъ! '). 

Въ началѣ текущаго года на островѣ Корсикѣ, въ 
с. Каргезъ (Carghese), населенномъ греческими колони-
стами, уніатами по вѣрѣ , произошло волненіе, кончив-
шееся возвращеніемъ семидесяти пяти семействъ въ нѣдра 
Православной Церкви. Причиною этого движенія было 
незаконное отрѣшеніе отъ должности епархіальнымъ ла-
тинскимъ епископомъ священника с. Каргезъ. Послѣ 
тщетныхъ объясненій и ходатайства въ пользу ихъ па-
стыря, прихожане объявили, что они оставляютъ папскую 
церковь и возвращаются къ вѣрѣ ихъ отцовъ. 

Вслѣдъ за симъ они обратились къ Аѳинскому Митро-
политу Ѳеофилу съ просьбою прислать имъ православ-
наго священника для принятія ихъ въ Православную 
Церковь и для послѣдующаго удовлетворена ихъ духов-
ныхъ нуждъ. Выборъ Аѳинскаго архипастыря палъ на 
архимандрита Версиса, человѣка очень богатаго и про-
свѣщеннаго, который проживалъ въ Парижѣ для попра-
вленія своего здоровья. Вмѣстѣ съ тѣмъ Преосв. Ѳеофилъ 
внушилъ ему посовѣтоваться со мною о способѣ совер-
шенія этого дѣла, а равно позаимствоваться отъ меня 
необходимыми для сего церковными средствами и принад-
лежностями. 

') Гр. Дмитрій Андреевичъ Толстой окончмлъ курсъ въ Импер. иарско-
сельск. лицеѣ; въ 1843 г. —• поступилъ въ соб. Е. В. канцелярію; въ 1847 г . — 
чинов, особ, поруч. при департ. дух. дд. и иностр. испов.; въ 1848 г. — нам. 
юнк.; въ 1851 г . — вице-директоръ департ. дух. дд. и иностр. испов.; въ 
1853 г . — директ. канцеляріи морск. мин.; въ 1855 г . — д. с. е.; въ 1858 г . — 
камерг.; въ 1859 г. — гофмейстер»; в ъ 1860 г. — чл. главн. правл. учил.; въ 
1861 г. — управл. департ. народы, проев, и сенаторъ; в ъ 1804 г. - - д о к т о р ъ 
философіи; въ 1865 г . — об. прокуроръ Св. Сѵнода; въ i 8 6 0 г. — мин. народы, 
просвѣщ., съ оставленіемъ въ д. об.-прокурора; въ 1880 г . — уволенъ отъ д. 
мин. нар. проев, и об.-прокур. Св. Сѵнода, и назнач. чл. Госуд. Совѣта; в ъ 
1882 г. — преаид. Акад. наукъ и мин. внутр. дд. Ск. 25 апр. 1889 г. 

Предметъ собесѣдованія нашего былъ способъ при-
няли въ Православіе приходящихъ изъ латинъ. Собесѣд-
никъ мой скоро созналъ неосновательность повторенія 
крещенія надъ вступающими въ Православіе папистами; 
но не рѣшался слѣдовать своему убѣжденію по страху 
предъ обычаемъ Православнаго Востока. Этому страху я 
противопоставилъ опасеніе въ неуспѣхѣ возложеннаго на 
него, архимандрита Версиса, святаго дѣла; ибо вѣроятно, 
что ищущіе Православія жители Каргеза не согласятся 
на перекрещиваніе. Окончательно же колебаніе архиман-
дрита Версиса исчезло при указаніи на недавно бывшій 
(въ 1862 г.) примѣръ принятія въ Православіе безъ по-
вторенія крещенія пятидесяти тысячъ мельхитовъ-уніа-
товъ. Запасшись у меня Св. мѵромъ и существенными 
принадлежностями богослуженія, архим. Версисъ отпра-
вился на Корсику въ Великій Четвертокъ. Посольство его 
есть только временное, имѣющее ограничиться принятіемъ 
желающихъ въ Православіе и установленіемъ церковнаго 
порядка. Въ скоромъ времени онъ возвратится въ Парижъ, 
а къ новообращенным!» будетъ присланъ священникъ изъ 
Аѳинъ. 

Это радостное само по себѣ событіе можетъ сопро-
вождаться выгодными послѣдствіями для Православной 
Церкви во Франціи. Ибо возвратившіеся въ Православіе 
Корсиканскіе греки, будучи Французскими подданными, 
обратились къ здѣшнему министру вѣроисповѣданій съ 
просьбою объ узаконеніи существованія Православной 
Церкви во Франціи. Можно предвидѣть и опасаться много-
различныхъ враждебныхъ вліяній въ семъ дѣлѣ . Но законъ 
и обычаи въ пользу онаго. 

Призывая на Васъ, сіятельнѣйшій графъ, Божіе бла-
гословеніе, съ совершеннымъ почтеніемъ и пр. 

Париж», 
g 
Tj; апрѣлн 1866 года. 
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Миссіонерскаи поѣздка архимандрита Версиса, о ко-
торой я, на прошлой недѣлѣ , имѣлъ честь писать Вашему 
С—ву, оказалась замѣчательною по разнымъ неожиданно-
сти мъ. Первая неожиданность утѣшительная. В ъ Корси-
канскомъ с. Каргезѣ нашлось несравненно болѣе возвра-
тившихся въ Православіе, чѣмъ сколько можно было 
ожидать по предварительным!, свѣдѣнінмъ. Именно, тако-
выхъ насчиталось семьсотъ человѣкъ, что составляет!» 

всего населенія этой мѣстности. Остальные жители 
колеблются между вялою привязанностью къ прошед-
шему и увлеченіемъ къ святому и жаркому движенію, на 
сторонѣ котораго стоятъ даже сельскія власти. При бла-
гопріятныхъ обстоятельствахъ нерѣшительные сдѣлаютъ 
поворотъ на путь истинный. 

Архим. Версисъ былъ встрѣченъ жителями Каргеза 
съ колокольнымъ звономъ и кликами радости. Послѣ 
объясненій и испытанія, онъ увѣрился въ ихъ отчетли-
вомъ и чистосердечномъ стремленіи къ Иравославію. Не 
теряя времени, онъ принялъ ихъ въ Святую нашу Церковь 
посредствомъ мѵропомазанія. Затѣмъонъ совершилъ другія 
таинства, въ которыхъ была настоятельная потребность: 
крестилъ нѣсколько дѣтей, повѣнчалъ три брака. Всѣ эти 
священнослуженія, а равно и пасхальная утреня проис-
ходили въ избранномъ домѣ; ибо церковь считалась еще 
принадлежащею останку латинствующихъ. Но въ то время, 
какъ дѣйствовалъ православный архимандритъ, не оста-
вались въ бездѣйствіи и два латинскихъ мѣстныхъ свя-
щенника. Вслѣдствіе ихъ донесенія, епископъ Аячскій обра-
тился за покровительством!, къ префекту своего департа-
мента и Императорскому прокурору. Архим. Версисъ не-
медленно былъ вытребованъ въ Аяччіо, подвергнуть до-
просу, обвиненъ въ произведенномъ имъ будто бы опас-
номъ волненіи и высланъ съ острова Корсики. Предъяв-
ленные обвиняемымъ документы, представленный объясне-

нія, протестъ во имя православныхъ Корсиканцевъ, упи-
рающихся на законно признанную во Франціи свободу 
совѣсти,—все это было напрасно. Мѣстная администрація 
указывала на одинъ только полицейскій законъ. 

По пріѣздѣ о. архим. Версиса въ Парижъ, мы имѣли 
съ нимъ совѣщаніе. Представлялось много средствъ по-
править дѣло. Но жалоба здѣшнему правительству не 
обѣіцала успѣха: основываясь на донесепіи мѣстной Кор-
сиканской администрации оно склонить вѣсы не въ сто-
рону правосудія; тѣмъ болѣе, что греческое правительство 
имѣетъ въ Парижѣ консула—француза, можетъ быть не 
безпристрастнаго, и во всякомъ случаѣ не довольно 
сильнаго ходатая. Положиться на прямое заявленіе своихъ 
духовныхъ правь со стороны возвратившихся въ Право-
славіе—не благонадежно. О. арх. увѣряетъ, и есть причины 
ему вѣрить,—что эти бѣдные люди состоять подъ стро-
гим!, присмотромъ и письма ихъ не доходятъ по при-
надлежности. Прибѣгнуть къ журналамъ, особенно оппо-
зиціоннымъ, которые никогда не отказываются отъ случая 
упрекнуть правительство?—По это раздражить правитель-
ство противъ самаго дѣла, и вообще подобное средство 
можетъ быть употребляемо послѣ всѣхъ попытокъ, какъ 
мѣра внѣ-законная и отчаянная. О. архим. рвался итти 
въ русское посольство и просить его заступленія, но я 
объяснил!, ему, что этимъ путемъ онъ окончательно ис-
портить дѣло. Мы рѣшили изложить всѣ обстоятельства 
дѣла Аѳинскому митрополиту, отъ котораго о. архим. 
имѣлъ свое посольство. Можетъ быть высокопреосвященный 
Ѳеофилъ войдетъ въ объясненіе съ французскимъ по-
сланником!, въ Аѳинахъ или приметь другія мѣры. 

Предоставляя себѣ долгъ и честь увѣдомить Васъ , 
с-шій графъ, о дальнѣйшемъ ходѣ этого дѣла, съ ис-
тиннымъ почтеніемъ и совершенною преданностью и пр. '). 

Парижъ, 

^ апрѣли 1866 года. 

' ) Письма эти были доложены Государю 23 мая 1866 г . ^ 
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23 января 1866 года военный миннстръ графъ Д. Милю-
тинъ писалъ оберъ-прокурору Св. Синода, что Государь и Го-
сударыня изъявили жѳланіе о перѳводѣ протоіѳрея Васильева 
на службу на Кавказъ, въ виду того, что онъ можетъ быть 
особенно полезѳнъ участіѳмъ въ дѣлахъ «Общества возстанов-
ленія ІІравославія на Кавказѣ». Воспользовавшись этнмъ со-
изволеніемъ, намѣстннкъ, великій князь Мнхаилъ Николаевичъ 
ходатайствовалъ о назначѳнін прот. Васильева на должность 
Главнаго священника Кавказской арміи. Сообщая о вышеизло-
женному гр. Милютинъ проснлъ графа Толстого, повергнуть 
дѣло это на Высочайшее благоусмотрѣніе установлсннымъ по-
ря дкомъ. Но вслѣдъ за симъ военнымъ министромъ была по-
лучена телеграмма слѣдующаго содержанія: «Service au Caucase 
m'etant offert aux conditions défavorables, j e refuse d'accepter. 
Arcliitprétro Wassilief». Понятно, что послѣ такой телеграммы 
гр. Толстой воздержался отъ доклада Государю; между тѣмъ 
7-го марта того же года военнымъ министромъ была получена 
отъ намѣстника телеграмма: «Васильевъ затрудняется формаль-
ностью подчиненія, не найдете ли возможнымъ вызвать и уго-
ворить его. ІІріѣздъ крайне желателенъ. Мнхаилъ». Вслѣдствіѳ 
этой телеграммы графъ Толстой писалъ о. Іосифу: 

Его Имп. Высочество намѣстникъ Кавказскій, желая, чтобы 
Ваше Высокопреподобіѳ приняли должность оберъ священника 
Кавказскаго корпуса, увѣдомилъ воѳннаго министра, что Вы 
отказываетесь отъ этого мѣста, потому что затрудняетесь фор-
мальностію подчинѳнія Главному священнику арміи и флотовъ. 

Сообщая о семъ гр. Милютинъ пишетъ мнѣ, что онъ же-
лаешь знать: какія вы изволите находить нужнымъ сдѣлать 
измѣненія въ установленныхъ нынѣ закономъ отношеніяхъ 
между оберъ-священникомъ Кавказкаго корпуса и Главнымъ 
священникомъ арміи и флотовъ. Препровождая у сего копію съ 
указа Св. Сѵн. 26 марта 1846 г., установившая вышеозна-
ченный отношѳнія, покорнѣйшѳ прошу Ваше В-біе указать тѣ 
измѣненія, который Вы желали бы видѣть въ сихъ отношѳ-
ніяхъ. 

Вотъ что отвѣчалъ на это письмо прот. Васильевъ: 

Присланное мнѣ Вашимъ С-вомъ Высочайше утвер-
жденное въ 1 8 4 6 г. начертаніе правъ и обязанностей Глав-
наго священника Кавказской арміи, обнимаетъ собою только 
одну половину Кавказскаго военно-духовнаго управленія. 

Неизвѣстно, почему военное министерство видитъ въ этомъ 
постановлен^ „установленный закономъ отношепія между 
Главнымъ священникомъ Кавказской арміи и Главнымъ 
священникомъ арміи и флотовъ". Точнѣе слѣдуетъ назвать 
этотъ документъ утвержденіемъ и признаніемъ независи-
мости перваго отъ послѣдняго относительно церквей и духо-
венства казачьяго линейнаго Кавказскаго войска. Не 
смотря на важность этой части, по ея численности и значи-
тельно распространившемуся въ ней расколу, бывшій Кав-
казскій намѣстникъ кн. Воронцову очевидецъ предше-
ствовавшая подчиненія, испросилъ изъятіе отъ этого 
подчиненіл. 

Вторая же половина круга дѣйствій Главнаго священ-
ника Кавказской арміи, именно управленіе церквами и 
духовенствомъ регулярныхь войскъ, подвѣдомственныхъ 
Намѣстнику Кавказскому, не вошла въ упомянутый 
указъ 2 6 марта 1 8 4 6 г. и слѣдовательно осталась въ 
зависимости отъ Главнаго священника арміи и флотовъ. 
Можетъ быть строгая военная централизацін того времени 
и значеніе Кавказскаго войска, какъ отдѣльнаго корпуса, 
а не арміи, какъ оно есть теперь, были тому причиною. 
Но какъ бы то ни было, сила вещей взяла свое. Зави-
симость Главнаго священника Кавказской арміи отъ Глав-
наго священника арміи и флотовъ, есть болѣе номинальная, 
чѣмъ дѣйствительная. Благоразуміе Главныхъ священ-
ников!. арміи и флотовъ, понимавшихъ трудность отдаленія 
и исключительность края, ограничивало польяованіе ихъ 
правами. Не рѣдко даже ревность ихъ встрѣчала пре-
граду во власти Кавказскихъ Намѣстниковъ, которые 
служили щитомъ оберъ-священнику этого края противъ 
его столичная настоятеля. Не желая прятаться за На-
мѣстника Кавказскаго отъ своего прямого д у х о в н а я на-
чальника, и предвидя, съ другой стороны, важныя труд-
ности при дѣйствительной зависимости отъ Главнаго свя-
щенника арміи и флотовъ, я изъявляю согласіе на при-



нятіе должности Главного священника Кавказской арміи 
только подъ непремѣннымъ условіемъ такого-же изъятія 
отъ подчиненія Главному священнику арміи и флотовъ отно-
сительно регулярныхъ войскъ, какое утверждено въ 1846 г. 
относительно казачьяго линейного Кавказского войска. 

А потому требуемое отъ меня указаніе на желаемое 
мною измѣненіе въ упомянутомъ Высочайше утвержденном !, 
указѣ ограничивается внесеніемъ въ оный послѣ словъ— 
относительно церквей и духовенства Кавказскаго ли-
нейнаго казачьяго войска прибавленія: а равно и церк-
вей и духовенства регулярныхъ войскъ, подвѣдомствен-
ныхь Кавказскому намѣстнику. 

Сверхъ того, я позволилъ себѣ предпослать упомяну-
тому пачертанію правъ и обязанностей Главнаго священ-
ника Кавказской арміи опредѣленіе его положенія ') въ 
трехъ пунктахъ, которые, смѣю надѣяться, не будутъ 
найдены излишними. Въ самомъ же постановленіи я счелъ 
нужнымъ измѣнить 9-й пунктъ, давъ ему больше ясности 
и опредѣленности пнесеніемъ въ оный части 2-го пункта 
касательно дѣлъ, вносимыхъ въ Грузино-Имеретинскую 
Сѵнодальную контору. 

Сочту себя счастливымъ служить подъ иокровитель-
ствомъ Его Высочества намѣстника Кавказскаго, если тому 
не воспрепятствуютъ выраженный здѣсь мои желанія, 
которыя только по приличію не называю непременными 
условіями. Поручая съ полнымъ довѣріемъ сіе дѣло моей 
судьбы благосклонному попеченію Вашего С-ва, съ со-
вершеннымъ почтеніемъ и пр. 

Парижъ. 
g 
. Аорѣлн 1866 г. 

' ) См. дальше. 

Опредѣленіс положенія правь и обязанностей Главнаго 
священника Кавказской арміи. 

I. 

П о л о ж е н і е Г л а в н а г о с в я щ е н н и к а К а в к а з с к о й 
а р м і и. 

1) Главный священникъ Кавказской арміи назначается 
и увольняется по опредѣленію Св. Сѵнода, Высочайше 
утвержденному. 

2) Духовному его управленію подлежатъ: 
a) Церкви и духовенство регулярныхъ войскъ, под-

вѣдомствепныхъ Намѣстнику Кавказскому. 
b) Церкви и духовенство Кавказскаго линейнаго ка-

зачьяго войска. 
3) Дѣйствуя независимо въ законномъ кругу своихъ 

обязанностей, онъ обращается за рѣшеніемъ текущихъ 
дѣлъ, подлежащихъ высшей Іерархіи, БЪ Грузино-Имере-
тинскую Сѵнодальную контору, которой онъ состоитъ 
членомъ, дѣла же особенный, превышающія власть Сѵно-
дальной конторы, вносить на разсмотрѣніе Св. Сѵнода. 

II. 

П р а в а и о б я з а н н о с т и Г л а в н а г о с в я щ е н н и к а 
К а в к а з с к о й а р м і и . 

Непосредственному разсмотрѣнію и рѣшенію Главнаго 
священника Кавказской арміи предоставляется: 1) опре-
дѣленіе Благочинныхъ и Духовниковъ; 2) выборъ и утвер-
жденіе староста церковныхъ; 3) выдачу церквамъ обыск-
ныхъ, метрическихъ, исповѣдныхъ и приходорасходныхъ 
книгъ и книгъ для описей церковному имуществу; 4 ) по-
вѣрку годовыхъ отчетовъ въ употребленіи церковныхъ 
суммъ; 5) разрѣшеніе, по согласію военнаго начальства, 
издержекъ изъ сихъ суммъ на пріобрѣтеніе книгъ церков-



ныхъ, утвари и ризницы и на починки церквей и цер-
ковныхъ зданій; 6 ) снабженіе церквей Св. Антиминсами 
и Св. мѵромъ чрезъ сношеніе съ епархіальными архі-
ереями; 7) увольненіе въ отпускъ священно и церковно-
служителей на определенные сроки, не свыше четырехъ 
мѣсяцевъ; 8) увольненіе, по просьбамъ, изъ духовнаго 
званія въ гражданское или военное вѣдомство причетни-
ковъ и воспитанниковъ, какъ кончившихъ, такъ и не 
кончившихъ семинарскій курсъ; 9 ) опредѣленіе къ ста-
ничными и полковымъ церквам!» священно и церковно-
служителей, а равно и переводъ ихъ съ одного мѣста на 
другое со всѣми нужными сношеніями съ епархіальными 
архіереями касательно посвященія избранныхъ кандида-
товъ и выдачи переходных!» указовъ; 10) выдачу, по 
просьбамъ разныхъ лицъ и требованіямъ присутствен-
ныхъ мѣстъ, свидѣтельствъ изъ метрическихъ записей; 
11) разрѣшеніе браковъ въ степенях!» плотскаго и ду-
ховнаго родства, дозволенныхъ указами Св. Сѵнода отъ 
17 февраля 1 8 1 0 г. и 31 января 1838 г.; 12) принятіе 
въ отношеніи к ъ неисправнымъ священно и церковно-
служителямъ исправительныхъ мѣръ, не сопряженныхъ 
съ видами строжайшаго взысканія, каковы: низведеніе 
священнослужителей въ причетническую должность, отрѣ-
шеніе навсегда отъ мѣстъ и исключеніе изъ духовнаго 
званія; 13) удержаніе священнослужителей, въ случаѣ 
тяжкихъ обвиненій, отъ священнодѣйствія до рѣшенія 
дѣла и временное ѵдаленіе отъ должности; 14) назна-
ченіе постоянных!» и единовременныхъ пособій вдовамъ 
и сиротами станичнаго духовенства изъ сиротской суммы 
на основаніи правил!» о духовныхъ попечительствахъ 
и 15) опредѣленіе опекуновъ къ малолѣтнимъ сиротамъ 
станичнаго духовенства и ихъ имѣнію и повѣрка дѣйствій 
и отчетовъ опекунскихъ. По дѣламъ же, требующимъ 
дѣйствій высшей Іерархической власти, или судебнаго 
приговора, — каковы: 1) о построеніи новыхъ церквей и 

молитвенныхъ домовъ; 2) о увольненіи отъ должностей 
священнослужителей по преклонности лѣтъ, болѣзни и 
другимъ причииамъ; 3) о наложеніи на преступниковъ 
эпитиміи по требованію военнаго начальства и присут-
ственныхъ мѣстъ; 4 ) о увольненіи священно и церковно-
служителей въ отпускъ на срокъ свыше четырехъ мѣся-
цевъ; 5) о низведеніи священнослужителей въ причет-
ники, отрѣшеніи ихъ и причетниковъ отъ мѣстъ, съ по-
сылкою въ монастырь или исключеніемъ изъ духовнаго 
званія; 6) о расторженіи браковъ по преступленіямъ 
супруговъ и по другимъ причинамъ; 7) о бракахъ повѣн-
чанныхъ въ несовершеннолѣтіи; 8) о снятіи съ священно-
служителей сана по ихъ просьбамъ; 9) о пожертвоваыіи 
въ пользу церквей недвижимыхъ имѣній; 10) о наградѣ 
священно-церковнослужителей и старостъ церковныхъ; 
11) объ отпаденіи отъ Православія и проч.—представлять 
на законное разсмотрѣніе Грузино-Имеретинской Сѵнод. 
конторы, обязанной давать симъ дѣламъ возможно ско-
рѣйшій и правильный ходъ по существуюшимъ постано-
вленіямъ. Вмѣстѣ съ симъ разрешить ему, Главному свя-
щеннику, непосредственныя, по представляемымъ раз-
смотрѣнію его дѣламъ, сношенія съ епархіальными Пре-
освященными, главными священниками, начальниками гу-
берній, губернскими присутственными мѣстами и духовными 
консисторіями. 

ІІоложеніѳ это гр. Толстой отправнлъ Главному священ-
нику арміи и флотовъ прот. М. Богословскому, который далъ 
слѣдующій отзывъ: 

Досѳлѣ обѳръ-свящѳнникъ отдѣльнаго Кавказскаго корпуса, 
что нынѣ Главный священникъ Кавказской арміи, назначаемъ 
былъ Св. Сѵнодомъ изъ кандидатовъ, прѳдставляѳмыхъ Глав-
нымъ священникомъ арміи и флотовъ; и только въ томъ слу-
чай, когда Св. Сѵнодъ признаетъ полѳзнымъ назначить его и 
члѳномъ Грузино-Имеретинской Сѵнодальной конторы, опрѳдѣ-
лѳніѳ объ этомъ новомъ назначѳніи представляется на Высочай-
шее утвержденіе. Его вѣдѣнію подлежать: 1) церкви и духо-



венство Кавказскаго линѳйнаго казачьяго войска, въ предѣлахъ 
Ставропольской губерніи, въ станицах* округов* Ставрополь-
ская , Пятигорская, Моздокская и Кизлярскаго, и 2) церкви 
и духовенство регулярных* войск*, подведомственных* Кав-
казскому Намѣстнику. Въ станичных* церквах* главный свя-
щенник* Кавказской арміи распоряжается самостоятельно, и 
только в* случаях*, требующих* разрѣшенія отъ высшей Іерар-
хической власти, обращается за рѣшеніемъ въ Грузино-Име-
ретинскую Сѵнод. контору. Церквами же и духовенством* ре-
гулярных* войск* онъ завѣдываетъ состоя er, зависимости отъ 
Главная священника арміи и флотов*, который и опредѣляетъ 
въ регулярный войска священнослужителей, и назначает* 
Благочинных*, и завѣдываѳтъ сиротскими суммами, и сосредо-
точивает* въ своем* управленіи всѣ духовные акты армей-
с к а я вѣдомства; по дѣламъ же следственным* и администра-
тивным*, превышающим* власть старшая Благочинная, со-
ставляет* для Главная священника Кавказской арміи ту лее 
инстанцію, что и Грузино-Имеретинская Сѵнод. контора по упра-
вленію станичными церквами и духовенством*. 

Нынѣ сочинитель записки назначеніѳ Главная священ-
ника Кавказской арміи признает* такъ же зависящим* отъ 
Св. Сѵнода, но предлагает* утверждать его въ этой доллшости 
Высочайшей власти, и не упоминает* объ том*, что въ эту 
доллшость Св. Сѵнодъ выбирает* из* представляемых* ему 
кандидатов* достойнѣйшаго. 

Сочинитель заниски и управленіѳ станичными церквами и 
завѣдываніѳ духовенством* регулярных* войск* сливает* въ 
одно вѣдомство, и поставляет* его въ полной независимости 
отъ Главная священника арміи и флотов*; пазначаетъ Глав-
н а я священника Кавказской арміи непремѣннымъ членом* 
Грузино-Имеретинской Сѵнод. конторы, и даже ставит* его 
выше, предоставляя ему право, мимо Сѵнодальной конторы, 
сноситься прямо съ Св. Сѵнодомъ. 

Выговаримыѳ сочинителем* записки права въ пользу Глав-
н а я свящ. Кавказской арміи суть точный список* с* тѣхъ, 
которыя нѣкогда выговаривал* (отчасти и получил*) въ свою 
пользу обѳръ-свящ. Кавказскаго корпуса прот. Михаловскій, 
сильно домогавшійся стать въ независимое положѳніе отъ 
Главная священника арміи и флотов*. 

Теперь рѣчь о независимом* положѳніи Главная свящ. 
Кавказской арміи. 

1) Кавказская армія поставлена ли въ изолированное по-
ложѳніѳ отъ военная министерства? Военный совѣтъ и глав-
ный штаб* потеряли ли для нея значѳніе центральных* орга-

нов* военная управленія? Если же регулярный войска Кав-
казской арміи не изъяты изъ вѣдомства военнаго министерства 
H главнаго штаба, съ которым* устроено непосредственное 
сношеніѳ Главнаго священника арміи и флотов* по разным* 
дѣламъ, то какое основаніѳ существует* для изъятія церквей и 
духовенства регулярных* войск* Кавказской арміи из* нѣдом-
ства Главнаго священника арміи и флотов*? Вѣдь не частный 
же интерес* или домогательство какого-либо лица. 

2) Опредѣлевіе на священнческія мѣста въ регулярный 
войска Кавказской арміи въ настоящую пору зависит* отъ 
Главнаго свящ. арміи и флотов*. Находящіеся въ его распо-
ряжѳніи кандидаты безотговорочно идут* на Кавказ*, зная, что, 
по истеченіи извѣстных* лѣтъ или по причинам* климатическим*, 
они могут* быть возвращены въ Россію, на родной воздух* къ 
родным* семьям*. Кавказ* не обойдется безъ священников*, ко-
мандируемых* изъ Россіи. Отдѣлитѳ вѣдомство Главнаго священ-
ника Кавказской арміи отъ Главнаго свящ. арміи и флотов*:—вы 
запрете обратный выход* священникам* съ Кавказа, и едва ли 
Кавказская армія будетъ богата дѣльными и образованными па-
стырями. Главный священникъ арміи и флотов* будетъ опре-
дѣлять у себя на мѣста своихъ кандидатов* изъ Российских* 
епархій, которых* онъ, безъ сомнѣнія, предпочтет* личностям*, 
дышавшим* вольным* воздухом* Кавказских* гор*. 

3) Выдача метрических* свидетельств* для тѣхъ лиц*, ко-
торые живали нѣкогда съ семействами на Кавв&зѣ, а потом* 
возвратились в* Россію, и справок*, требуемых* Главным* 
Штабом*, управленіем* военноучебныхъ заведеній и другими 
ведомствами, крайне будетъ затруднена, когда одно вѣдомство 
и даже одно лицо должно будет* сноситься то съ Кавказ-
ским* Главным* свящ., то съ управленіѳмъ Главнаго священ-
ника въ С.-Петербурге. 

4) Сумма, собираемая на вдов* и сирот* армейскаго духо-
венства, вся сосредоточивается у Главнаго священника арміи 
и флотов*, и имъ распределяется какъ на ежѳгодныя пособія, 
так* и на ѳдиноврѳмѳнныя выдачи. Вдовы и сироты, потеряв-
шія мужей и отцѳвъ на Кавказѣ, особенно которыя не полу-
чают* пѳнсій отъ казны, обыкновенно, возвращаются въ Россію. 
Кавказское духовенство, въ вознагражденіе за эти потери, 
шлет* на них* значительный пожертвованія. Б * нынѣшнѳмъ 
году по 1-е апрѣля поступило въ пользу вдов* и сирот* всего 
3513 р. 30 к., въ этомъ числѣ отъ духовенства регулярных* 
кавказских* войск* 1301 р. 91 >/„ к., то есть, гораздо болѣѳ 
Ѵ3 доли. За половину истекшаго 1865 г. болѣе чѣмъ двум* 
третям* сиротских* семейств*, которыя всѣ находятся въ Россіи, 



увеличено ежегодное пособіѳ; за первую половину нынЬшняго 
года оно будетъ еще дополнено единовременными выдачами 
въ добавокъ къ нормальному положенію о пособіяхъ, уста-
новленному для равномѣрнаго и безобидная вознаграждѳнія . 
всѣхъ вдовъ и сиротъ, сообразно съ заслугами и врѳменѳмъ 
службы въ армейскомъ вѣдомствѣ умершихъ мужей и отцевъ 
ихъ. Если отдѣлить теперь вѣдомство Кавказскаго духовенства, 
состоящая при рѳгулярныхъ войскахъ, отъ вѣдомства Глав-
наго священника арміи и флотовъ — пособіѳ вдовамъ и сиро-
тамъ армейская духовенства должно будетъ тотчасъ же уба-
виться чуть не до половины; въ вѣдѣніи же Главнаго священ-
ника Кавказской арміи останутся суммы весьма избыточный, 
и, можетъ быть, отчасти излишнія. Надобно замѣтить, что си-
ротскія суммы и всѣ другія, собираемыя изъ кружѳкъ, пред-
ставляются къ Главному священнику арміи и флотовъ непо-
средственно при рапортахъ священниковъ Кавказской арміи. 
а не чрезъ Главнаго священника Кавказской арміи. 

Попытка прот. Михаловскаго, послужившая примѣромъ 
для сочинителя записки, стать въ независимое положеніе имѣла 
исходъ печальный. Разстроііство въ дѣла.чъ, остававшихся внѣ 
контроля Главнаго священника арміи и флотовъ и растраты 
суммъ до 25/т., побудили Св. Сѵнодъ перевести его въ Нико-
лаева здѣсь пущены были имъ въ ходъ разные проекты, 
отчасти неудобоисполнимые; недавняя смерть положила пре-
дѣлъ е я дѣятѳльности: но разныя вѣдомства, въ томъ числѣ 
и Московская Сѵнод. типографія, и частныя лица еще недавно 
предъявляли на него свои иски. ІІаконѳцъ, въ духѣ ли нашей 
Православной Церкви, чтобы кто либо изъ лицъ пресвитер-
с к а я сана, самъ отъ себя, искалъ іерархической независимости? 
Въ прежнія времена, и не въ такихъ проявленіяхъ стремле-
нія къ независимости, Св. Сѵнодъ раскрывалъ Апостольское 
31 правило и ему подобный. 

21 апрѣля 1866 г. 

Проекта Васильева и отзывъ Богословская были сообщены 
военному министру графу Д. Милютину, который согласился 
съ мнѣніемъ прот. Богословская о чѳмъ увѣдомилъ обѳръ-
прокурора 11 мая 1866 г. 

Все это было предложено Св. Сѵноду 18 мая 1866 г. 
Св. Сѵнодъ опредѣленіемъ отъ g ^ ï ï ^ 1 8 6 ( 3 г ' ' п Р и з н а в ъ в 0 3 " 
раженія прот. Богословская вполнѣ уважительными, не на-
шелъ возможнымъ согласиться на предположеніѳ прот. Ва-
сильева. 

58 и 59. 

Пока шла переписка и обсуждевіе представленная въ 
предъидущемъ 57 письмѣ проекта о. Васильева о правахъ и 
обязанностяхъ Главнаго священника Кавказской арміи, о. Іосифъ, 
томясь неизвѣстностью и нѳопредѣленностью своего положенія, 
писалъ графу Толстому, прося его увѣдомить о томъ, какъ 
разрѣшенъ вопросъ о пѳрѳводѣ его на Кавказъ. Черезъ нѣ-
сколькодней поотиравлѳніи письма, (58) прот. Васильевъ, узнавъ 
объ отъѣздѣ графа Толстого изъ С.-ІІ-бурга, писалъ о томъ 
же товарищу оберъ-прокурора Св. Сѵнода Ю. В. Толстому. 

Восемь мѣсяцевъ минуло съ того времени, какъ я 
изъявилъ согласіе на принятіе предложенная мнѣ мѣста 
Главнаго священника Кавказской арміи, и прошло уже 
болѣе двухъ мѣсяцевъ съ того дня, какъ я отправилъ, 
по требованію Вашего С-ва, послѣднія объясненія по сему 
дѣлу. Между тѣмъ и доселѣ я нахожусь между Парижемъ 
и Тифлисомъ. Столь продолжительная неопредѣленность 
моего иоложенія тяготитъ меня и отнимаешь расположеніе 
и силы къ дѣятельности. Ибо трудъ правильный и не-
обыденный долженъ опираться на осѣдлость и двигаться 
подъ горизонтомъ б у д у щ а я . 

Въ сихъ неблагопріятныхъ обстоятельствахъ, осмѣли-
ваюсь утруждать Ваше С-во покорнѣйшею просьбою о 
рѣшеніи моей участи. Если для сего необходимы съ моей 
стороны пожертвованія, не служащія къ ущербу дѣла, 
a касающіяся единственно моихъ личныхъ выгодъ и пре-
имуществу то я изъявляю на оныя полную готовность. 
Корысть и тщеславіе не входятъ въ составъ побужденій, 
рѣшившихъ меня пересилиться изъ Парижа въ Тифлисъ. 

Въ ожиданіи благосклонная рѣшенія Вашего, имѣю 
честь быть съ истиннымъ почтеніемъ и совершенною 
преданностью. 

Парижъ 
17 
лтг іюня 1866 г . 



5 9 . 

M. Г. Юрій Васильевич!,. ') 
Спустя нѣсколько дней по отправленіи моего послѣд-

няго (17 /29 іюня) письма къ оберъ-прокурору Св. Сѵнода 
я узналъ, что гр. Димитрій Андреевич!, въ отсутствіи изъ 
СП Бурга, и что на Ваше П-во возложено исправленіе долж-
ности оберъ-прокурора Св. Сѵнода. При всей моей увѣ-
ренности, что дѣло моего перемѣщенія изъ Парижа на 
Кавказъ не будетъ, по этому обстоятельству, остановлено, 
я обращаюсь лично къ Вамъ съ усерднѣйшею просьбою 
объ ускореніи рѣшенія моей судьбы. Къ тѣмъ причинам!,, 
который возбуждаютъ мое нетерпѣніе и который я пред-
ставши, въ упомянутом!, иисьмѣ къ гр. Димитрію Андрее-
вичу, считаю необходимым!, присовокупить и мои житей-
скія нужды и соображенія. Приготовленія мои къ даль-
нему путешествію на Кавказъ, послѣ двадцатилѣтняго 
пребыванія въ Парижѣ, потребуют!, значительна™ вре-
мени, такъ что. если-бы мое назначеніе состоялось въ ту 
минуту, какъ я пишу эти строки, я не могъ бы оставить 
Франціи раньше половины августа, — что составляетъ 
почти крайній предѣлъ лѣтняго путешествія. Если же 
рѣшеніе моей участи будетъ еще замедлено, то я буду 
обреченъ на пять тысячъ верстъ пути въ осеннее, не-
настное время съ моимъ болынимъ семействомъ, въ кото-
ромъ есть малолѣтнія дѣти и даже грудной ребенокъ. 
Конечно административны я мѣры не всегда совпадают!, 
съ удобствами личными и житейскими, но онѣ и не 
исключаютъ побужденій человѣколюбія совмѣстимыхъ съ 
дѣломъ службы. 

В ъ увѣренности, что Ваше П-во примете въ уваженіе 
изложенньтя мною обстоятельства, съ совершенным!, по-
чтеніемъ и пр. 

Парижъ 
2 

І . іюля 1866 г . 
J* 

») Юрій Васильевич* Толстой, Товар. Об.-Прок. Св. Сѵнода. 1866—1878 г. 

60. 

Въ отвѣтъ на запросы протоіерея Васильева въ двухъ предъ-
идущихъ письмахъ. ему была послана кон.я съ опреділешя 
Св Сѵнода ')> въ коемъ проекта его о положенш 1 лавеаго свя-
щенника Кавказской арміи не былъ одобренъ п о ч е м у въ н а 

стоящемъ 60 письмѣ къ 10. В. Толстому прот. Васильевъ ка-
тегорически отказывается отъ должности Главнаго священника. 

При сообщеніи мнѣ опредѣленія Св. Сѵнода о непринятіи 
желаемыхъ мною измѣненій въ положеніи Главнаго свя-
щенника Кавказской арміи, на каковую должность я былъ 
приглашён!, назадъ тому десять мѣсяцевъ, Ваше Н-во не 
изволили сдѣлать никакого заключенія или примѣнешя 
ко мнѣ упомянутаго опредѣленія. Принимая это молчаше 
за милостивое предоставленіе мнѣ самому высказаться на 
счетъ моей участи, я принимаю смѣлость снова и рѣши-
телыю отказаться отъ принятія предлагаема™ мнѣ мѣста 
на Кавказѣ въ нынѣ существующихъ условіяхъ. К ъ сему 
осмѣливаюсь присовокупить мою покорнѣйшую просьбу 
о ириведеніи въ исполиеніе прежняго благодѣтельнаго 
для меня предположены о назначены моего зятя на 
мѣсто второго священника къ здѣшней церкви, что даетъ 
мнѣ возможность продолжать мою посильную службу въ 
Парижѣ и приготовить себѣ преемника на случай моего 
возвращенія въ Россію. 

Парижъ 
2 3 а в г у с т а ^ ^ 

4 сент. 

61 и 62. 

Два нослѣднихъ письма о. Іосифа къ Гр. Д. А. Толстому 2) 
заключают въ себѣ просьбу объ уравненш его въ содержанш 
съ Лондонскимъ и Вѣнскимъ настоятелями нашихъ Церквей 

Возникшія нѣкоторыя преиятствія къ удовлетворенію его 
ходатайства побудили о. Іосифа измѣнить оное и просить о 
назначеніи 1000 руб. пенсіи къ получаемому имъ содержанію. 

>) См. стр. 316. 
*) См. выше № 55. 



61. 

M. Г. Графъ Дмитрій Андреевичъ! ') 

По указанію Вашего С-ва я высказалъ мои нужды и 
представилъ объясненія Высокопреосвнщеннѣйшему Ми-
трополиту СПБургскому. -). Его Высокопреосвященство 
не только не удовлетворилъ меня въ настоящее время, 
но и о будущемъ выражался съ такою неопредѣленностью, 
которая отнимаетъ всякую надежду. Такимъ образомъ, 
послѣ двухъ путешествій въ Россію, я обреченъ на без-
выходное положеніе, тягость котораго увеличивается тѣми 
издержками, которыя я сдѣлалъ на безплодныя поѣздки. 

Въ настоящее время благодѣтельному содѣйствію Ва-
шего С-ва представляется возможность удовлетворить меня 
хотя съ сей послѣдней стороны. Нашъ посолъ въ ГІарижѣ 
сдѣлалъ представленіе Министру Иностранныхъ Дѣлъ о 
сравненіи меня въ жалованьи съ настоятелями церквей въ 
Лондонѣ и Вѣнѣ , которые оба получаютъ по пяти ты-
сячъ рублей. По совѣсти и въ предвѣдѣніи несогласія 
со стороны Вице-Канцлера на слишкомъ большое приба-
вленіе къ настоящему моему содержанію ( 3 0 0 0 руб.), 
я удовлетворился бы вполнѣ назначеніемъ мнѣ только 
одной тысячи руб. въ видѣ получаемой на службѣ пенсіи 
за двадцать лѣтъ, какъ это сдѣлано ІПтутгардтскому про-
тоіерею Базарову. 

Второстепенные чиновники Министерства Иностран-
ныхъ Дѣлъ высказали мнѣ возраженія противъ предста-

' ) См. выше № 55. 
*) Исидоръ (Никольскій), род. I окт. 1799 г.; въ 1821 г. изъ Тульск. сем. 

поступил» въ Петербург, акад.; 1825 г . авг. 22 пострижен»; 28 авг. бакка-
лавр», авг. 29 іеродіак., 5 сент. іером.; 1826 г. окт. 3 0 магистр»; 1829 г. 
авг . 14 архим. настоит, мужск. Петропавловск, м-ря; 24 авг. того же года 
рект. Орловск. сем.; 1833 г. іюля 21 — Моск. сем. и настоят. Заиконосп. мои.; 
1834 г. окт. 16—еписк. Дмитровск.; 1837 г. іюня 5—еписк. Полоцкій; 1840 г. 
а П р . fi—Могилевскій, 1841 г. апр. 5—архіепископъ; 1844 г . ноябр. 12—Карта-
лвнскій, член» Св. Сѵнода и экзарх» Грузіи; 1856 г. авг. 2 6 - м н т р . ; 1858 г . 
март. 1—Кіевскій; 1860 г. іюля 1—Новгородскій. Ск. 1892 г . сент. 7. 

вленія Парижскаго посла. Первое изъ нихъ имѣетъ въ 
виду только отложить дѣло до утвержденія проэкта о 
новомъ положеніи всѣхъ заграничныхъ священниковъ. 
Но, кромѣ того, что этотъ проэктъ составлялся и раз-
сматривался уже три года и можетъ разсматриваться еще 
столько же времени, — положеніе Парижскаго протоіерея 
поставлено въ ономъ, по жалованью, ниже Лондонскаго. 
Высказанный на это причины составляютъ второе возра-
женіе, которое я слышалъ на дняхъ въ министерствѣ, 
это сравнительная дешевизна Парижской жизни съ Лон-
донской и частные доходы, получаемые Парижскимъ прич-
томъ, чего лишенъ Лондонскій. Но касательно предпола-
гаемой дешевизны возражатели впадаютъ въ ошибку, при-
нимая прошедшее за настоящее; ибо теперь если есть 
разница въ этомъ отношеніи между Лондономъ и Пари-
жемъ, то она такъ незначительна, что не заслуживаетъ 
вниманія. Относительно же доходовъ, въ Министерств!'» 
Иностранныхъ Дѣлъ опускаютъ изъ вниманія, что и въ 
самой Россіи нынѣ изыскиваются средства освободить 
священниковъ отъ печальной необходимости простирать 
руку за подаяніемъ; что въ чужихъ краяхъ этотъ способъ 
содержанія не мыслимъ какъ по нравственной несообраз-
ности, такъ и по дѣйетвительной несостоятельности; что если 
и допустить нѣкоторые доходы, то необходимо принять и 

f увеличеніе трудовъ и расходовъ по причинѣ Русскихъ 
путешественниковъ; что во всякомъ случаѣ нужно брать 
во вниманіе не отвлеченно средства жизни, но согласовать 
мѣру ихъ съ службою и моимъ многочисленнымъ семей-
ствомъ. 

Доводя до свѣдѣнія Вашего С-ва соображенія, выска-
занный мною въ Министерств'!», осмѣливаюсь утруждать 
Ваше С-во покорнѣйшею просьбою о поддержаніи пред-
ставлены нашего посла въ Парижѣ въ пользу отстране-
н ы моихъ житейскихъ нуждъ. 

С.-Петербург». 

ноябр. 1866 г. 0 | 



62. 

Посольство сообщило мнѣ, что вслѣдствіе ходатайства 
Вашего С-ва, мнѣ назначена пенсія въ тысячу рублей. 

Долгомъ сердца считаю принести Вамъ, С-шій Графъ, 
мою живѣйшую благодарность за оказанное благодѣяніе! 
В ъ этомъ случаѣ я представляю не себя одного, но и 
мою многочисленную семью, которая Вашему милостивому 
попеченію обязана кускомъ хлѣба при могущихъ постиг-
нуть ее переворотахъ жизни. 

В ъ чувствахъ высокаго почтенія и пр. 

Пярижъ. 
31 янв . 

ЗАМЕЧЕННЫЙ ПОГРЕШНОСТИ. 

Стран. Строка. Н а п е ч а т а н о : 

12 примѣч. 3 снизу в ъ 1841 г . с в я щ . церкви 

я 1 я 16 апр. 1847 г . 
37 4 я воспріемницы 
5 0 примѣч. 5 я в ъ 70-мъ году 
6 4 я 2 0 я старой религіи „ 19 я непонятными 

я 11 я к а к ъ вамъ, т а к ъ и намъ 

» я 7 я публичную конференцію, 
на которой 

7 3 5 я ч л е н ы ф а к у л ь -
7 9 13 я Г р я а у щ а г о ко мнѣ 

157 10 я в ъ нашей к а п е л л ы 
167 примѣч. 5 я при Св. Синодѣ 

169 12 я С в ѣ л а г о 
193 8 с в е р х у работъ 
1 9 t 18 я К и с е л е в ъ 

1 9 5 2 2 я только грамоты 
199 примѣч. 6 снизу Род. в ъ 1 7 2 5 г . 

201 14 я т ѣ л у и крови 
2 0 3 4 „ весьма поколебленный 

т 5 я Во Франціи собственно 

1» 8 я неизмѣненъ 
221 8 » в ъ з а к а з н ы я с л у ж б ы 

2 2 3 8 я т а к ж е т а к ъ , 
2 4 0 4 * прошу, В л а д ы к а , 
2 4 7 6 г разрушительное попра-

вленіе 
2 4 8 примѣч. 1 , у Глаголина 
2 5 6 4 я іюлѣ м ѣ с я ц ѣ прожи-

вающій 

» 7 я в ъ самохвал ь с т в ѣ я не 
2 5 8 7 я не вѣрою а и с к у с н ы м ъ 
2 6 0 7 сверху созидаетесь и удиви-

тельную 

я 16 снизу И т а к ъ мѣрность 
2 6 2 1 8 с в е р х у Библія д е - В а п с я 
2 6 4 5 . деньги обанкрутился 
2 6 6 11 я т о н а сочиненіе 

я 13 Я засЬданіи С е н а т а 
2 6 7 17 я г а л л и к а н и з ь 
2 6 9 примѣч. 1 с н и з у ск . 1 8 9 2 г . 

« « ä a l * ^ 

С л ѣ д у е т ъ ч и т а т ь : 
в ъ 1846 г. свящ. церкви 

16 апр. 1887 г . 
воспріемницѣ 

в ъ томъ ж е году 
с т а р ы х ъ религій 

непонятыми 
к а к ъ в а ш ъ , т а к ъ и н а ш ъ 
публичныя конференціи, 

на к о т о р ы х ъ 
ч л е н ы ф а к у л ь т е т а 
грядущего ко Мнѣ 
в ъ нашей капеллѣ 

при Св. С ѵ н о д ѣ ; 
С в ѣ т л а г о 

з а б о т ь 
Киселевъ ; 

только граыматы 
Род. в ъ 1 7 9 5 г . 

Т ѣ л у и Крови 
весьма поколеблены 

во Франціи, собственно, 

не измѣненъ 
в с ѣ з а к а з н ы я с л у ж б ы 

т а к ж е к а к ъ 
прошу, В л а д ы к и , 

разрушительное напра-
вленіе 

у Г а г а р и н а 
іюлѣ мѣсяцѣ , прожи-

вающие 
в ъ с а м о х в а л ь е т в ѣ , я не 
не в ѣ р о ю , а и с к у с н ы м ъ 

созидаетесь , и удиви-
тельную 

И т а к ъ , мѣрность 
Библія д е - В а п с а 

деньги , обанкрутился 
т о н а сочиненія 

з а с ѣ д а н і и Сената, 
галликанизмъ 

Ск. 1892 г . 


